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In  the  name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most  Merciful 


 PREFACE  

Praise  be  to  Allah,  the  Lord  of  the  Worlds,  Who  has  said  in  His  Noble  Book, 


"(This  is)  a  blessed  Book  which  We  have  revealed  to  you,  that  they  may  ponder  over  its  Verses  and 
those  of  understanding  would  be  reminded"  [Al-Quran  38:29]; 

"Then  do  they  not  ponder  upon  the  Quran,  or  are  there  locks  upon  their  hearts" 

[Al-Quran  47:24]. 


"And  to  recite  the  Quran,  and  whoever  is  guided  is  only  guided  for  (the  benefit  of  his  own 

soul.  "[Al-Quran  27:92]. 

And  may  peace  and  blessings  of  Allah  be  upon  the  Prophet,  Muhammad  (SAWS),  who  said: 
"The  best  among  you  is  he  who  learns  the  Quran  and  then  teaches  it  (to  others)"  [Bukhari]. 

Obligations  of  the  Quran  on  every  Muslim 

Based  on  the  Quran  and  Hadith,  it  can  be  said  that  every  Muslim  has  the  following  obligations 
towards  the  Quran 

•  To  believe  in  the  Quran; 

•  To  read  it  and  recite  it  daily; 

•  To  understand  its  commandments; 

•  To  act  upon  its  teachings;  and 

•  To  convey  its  teachings  to  others 

It  is  obvious  that  most  of  these  obligations  cannot  be  fully  discharged  unless  the  understanding 
of  the  Quran  is  acquired!  When  those  who  were  given  the  book  of  Allah  could  no  longer  prove 
themselves  to  be  its  worthy  bearers,  they  were  described  as  donkeys  laden  with  books.  Allah 

(SWT)  says, 

"The  likeness  of  those  who  were  entrusted  with  the  Taurat  then  they  did  not  bore  it  (i.e.,  failed  in  the 
obligations),  is  like  the  donkey  who  carries  volumes  (of  books  but  understands  nothing  from 
them)."  [Al-Quran  62:5]. 


On  the  Day  of  Judgment  our  beloved  Prophet  (SAWS)  will  say: 


"And  the  Messenger  will  say,  'O  my  Lord!  Indeed,  my  people  treated  this  Quran  as  a  forsaken  thing. ' " 

[Al-Quran  25:30]. 

Most  of  us  devote  a  precious  part  of  our  lives  to  build  our  careers.  We  study  a  number  of  books, 
most  of  them  in  detail,  in  our  schools,  colleges,  and  universities.  All  these  hardships  are  made  to 
achieve  the  worldly  gains.  Do  we  devote  at  least  a  small  percentage  of  our  lifetime  to  the  study  of 
the  Quran,  which  contains  true  guidance  for  achieving  the  success  in  this  life  and  in  the  eternal 
life  hereafter? 

We  want  newspaper  as  soon  as  we  get  up  in  the  morning  and  we  read  books  and  magazines  of 
our  fancy.  It  is  indeed  very  sad  that  we  have  plenty  of  time  at  our  disposal  for  everything  except 
for  studying  the  Quran. 

Only  if  we  could  regularly  recite  the  Quran  with  understanding,  it  would  not  only  strengthen  our 
faith  but  revolutionize  our  true  relationship  with  Allah. 

Importance  of  Understanding  the  Quran  via  the  Arabic  Text 

The  Quran  is  revealed  in  Arabic.  It  is  neither  prose  nor  poetry  but  a  unique  combination  of  both. 
It  is  simply  inimitable  and  untranslatable.  However,  in  spite  of  the  limitations  of  translation,  a 
sincere  reader  of  the  Quran  will  not  be  deprived  of  guidance.  The  message  of  the  Quran  is  so 
powerful  that  it  will  have  its  due  effect  on  the  reader  even  if  one  reads  the  'translation'  only.  But 
to  feel  the  real  charm  of  its  originality  by  one's  heart,  mind,  and  reason,  and  ultimately  by  the 
soul,  one  should  understand  the  Quran  via  the  Arabic  text. 

We  are  linked  with  the  Quran  through  one  or  all  of  the  following  sources:  one's  own  recitation, 
listening  to  it  in  individual/congregational  prayers,  and  audio  and  video  channels.  However,  it  is 
essential  that  we  understand  the  full  message  of  our  Creator. 

Easy  to  learn 

It  may  be  emphasized  here  that  there  are  around  80,000  words  in  the  Quran  but  the  actual  words 
are  only  around  2000!!!  This  could  also  be  termed  as  one  of  the  many  miracles  of  the  Quran. 
Accordingly,  if  a  reader  decides  to  learn  only  10  new  words  everyday,  he  can  understand  the 
basic  message  of  the  Quran  within  a  period  of  seven  months!  So  it  is  indeed  very  easy  to 
understand  the  Quran,  provided  one  is  willing  to  learn  it. 


"And  We  have  certainly  made  the  Quran  easy  to  understand  and  remember,  so  is  there  any  who 
will  remember  (or  receive  admonition)?  "  [Al-Quran  54: 17,  22,  32,  40]. 

See  the  video  of  a  student  of  Al-Muminah  School,  Mumbai,  India,  titled  "Even  children 
can    learn  the  Quran  word-for-word"  at  http://www.youtube.com/watch?v=UL7gYBblCBc 
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This  present  work  may  not  be  termed  as  an  addition  to  the  existing  translations,  but  an  attempt  to 
equip  the  reader  to  understand  the  revelation  directly  from  the  text;  thus  it  will  Insha-Allah  be  a 
very  useful  tool  for  those  who  are  willing  to  study  the  Quran  and  try  to  understand  it.  A  beginner 
can  bear  in  mind  the  meanings  of  each  Arabic  word  provided  right  below  it.  Since  many  words 
are  repeated  in  the  Quran,  the  student  will  find  for  himself  that  within  a  few  months  of  regular 
study,  he  is  indeed  able  to  understand  the  Quran  through  the  text  itself. 

It  may  also  be  pointed  out  that  a  beginner  does  not  have  to,  in  the  start  itself,  be  worried  about 
learning  extensive  grammar  or  how  to  speak  the  Arabic  language.  In  fact,  one  has  to  develop 
vocabulary  before  learning  grammar  for  the  following  reasons: 

•  A  child  first  learns  words  and  then  starts  linking  them  together.  We  speak  our  mother 
tongue  fluently  without  ever  learning  the  grammatical  rules.  That  is  to  say,  we  learn  it  by 
repeatedly  listening  to  the  words. 

•  Learning  extensive  grammar  before  improving  vocabulary  is  like  putting  the  cart  before 
the  horse.  Or  it  is  like  learning  different  styles  of  swimming  by  moving  hands  in  the  air 
inside  a  swimming  pool  without  water.  One  has  to  fill  the  swimming  pool  with  water 
(i.e.,  increase  vocabulary)  and  then  learn  to  swim  (i.e.,  to  connect  the  words  with 
grammatical  rules). 

Importance  of  daily  recitation 


"Indeed,  those  who  recite  the  Book  of  Allah,  and  establish  prayer,  and  spend  out  of  what 
We  have  provided  them  secretly  and  openly,  they  hope  for  a  transaction  (profit)  that  will 

never  perish.  "  [Al-Quran  35:29]. 

We  should  therefore  make  it  binding  upon  ourselves,  among  others,  to  recite  the  Quran  everyday 
along  with  an  effort  to  understand  it  via  the  Arabic  text.  If  we  recite  one  Ju'z  (para)  everyday,  we 
can  complete  the  Quran  once  every  month.  This  will  not  only  strengthen  our  faith  but  also 
revolutionize  our  relationship  with  Allah. 

Some  features  of  this  work: 

Even  though  there  are  many  translations  of  the  meanings  of  the  Quran,  they  do  not  help  the 
reader  in  linking  the  Arabic  words  to  their  meanings.  The  only  purpose  of  this  word-for-word 
translation  is  to  facilitate  learning  the  language  of  the  Quran.  Even  though  a  few  word-for-word 
translations  exist  but  the  format  of  the  present  work  is  different  from  them. 

•  The  meaning  of  each  word  is  given  right  below  it. 

•  The  translation  provided  in  the  left  column  is  kept  close  to  the  Arabic  and  not  literal.  The 
objective  of  the  whole  exercise  is  to  enable  the  reader  understand  directly  from  Arabic. 

•  Last,  but  not  the  least,  the  layout  is  such  that  it  can  also  be  used  for  regular  recitation 
enabling  constant  revision. 
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Also,  please  note: 


•  The  square  brackets  [  ]  is  placed  on  such  words  which  are  necessary  in  Arabic  sentence 
structure  but  are  not  used  in  the  English  sentence  structure.  For  example,  look  at  [the] 
below: 


4        |  (of)  [the]  Judgment.  |  (of  the)  Day  |  (The)  Master 


•  Parentheses  ( )  are  placed  on  those  words  which  are  not  there  explicitly  in  the  Arabic  text  but 
the  structure  of  the  complete  Arabic  sentence  conveys  the  meanings  which  include  those 
words.  For  example,  look  at  (is)  below: 


(is)  the  Book,   |    That    ;      1      \  Alif  Laam  Meem 

In  translating  the  words,  every  effort  is  made  to  choose  the  English  word  from  the  existing 
authentic  Quran  translations.  Among  others,  we  have  benefited  from  the  translations  of  Saheeh 
International,  Abdullah  Yusuf  Ali,  Pickthall,  Shakir,  Muhammad  Mohar  Ali,  Muhammad  Asad, 
Muhammad  Taqi-ud-din  Al-Hilali  and  Muhammad  Muhsin  Khan  extensively.  The  compilers  will 
be  grateful  to  those  who  can  spare  some  time  and  communicate  the  errors,  if  any,  to  them.  Insha- 
Allah,  they  will  be  corrected  in  future  editions  of  this  work. 
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Surah  Al-Fatiha 


5 

1  |  the  Most  Merciful. |  the  Most  Gracious,  |  (of)  Allah,  |  In  (the)  name 

o  oWAii  y^  & 

2  |  of  the  universe  |  the  Lord  |  (be)  to  Allah,  |  All  praises  and  thanks 

^  0 

(The)  Master  |    3  |    the  Most  Merciful.  |  The  Most  Gracious, 

♦♦x  — ^ 

You  Alone  4 

(of  the)  Judgment. 

(of  the)  Day 

0  a**^ 

as  15 

5   |    we  ask  for  help. 

and  You  Alone 

we  worship, 

^1 

6  |      the  straight. 

(to)  the  path, 

Guide  us 

You  have  bestowed  (Your)  Favors  |    (of)  those 

(The)  path 

*  < 

those  who  earned  (Your)  wrath           not  (of) 

on  them, 

is 

7  |  (of)  those  who  go  astray.   |     and  not 

on  themselves 

.  In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

.  All  praises  and  thanks 
be  to  Allah,  the  Lord  of 
the  universe. 

.  The  Most  Gracious,  the 
Most  Merciful. 

.  The  Master  of  the  Day  of 
Judgment. 

.  You  Alone  we  worship, 
and  You  Alone  we  ask 
for  help. 

.  Guide  us  to  the  straight 
path. 

.  The  path  of  those  on 
whom  You  have 
bestowed  Your  Favors, 
not  the  path  of  those 
who  earned  Your 
wrath,  and  not  of  those 
who  go  astray. 
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Surah  1:  The  opening  (v.  1-7) 


Part  - 1 
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Surah  Al-Baqarah 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

1.  AlifLaamMeem 

2.  This  is  the  Book,  there 
is  no  doubt  in  it,  a 
Guidance  for  the  God- 
conscious. 

3.  Those  who  believe  in  the 
unseen,  and  establish  the 
prayer,  and  spend  out  of 
what  We  have  provided 
them. 

4.  And  those  who  believe 
in  what  is  revealed  to 
you  (O  Muhammad 
SAWS!),  and  what  was 
revealed  before  you,  and 
in  the  Hereafter  they 
firmly  believe. 

5.  Those  are  on  Guidance 
from  their  Lord,  and  it 
is  those  who  are  the 
successful  ones. 


the  Most  Merciful.  |  the  Most  Gracious,  |  (of)  Allah,  |  In  (the)  name 


it,    |    doubt    |  no  |  (is)  the  book  |  That  |  1  \  Alif  Laam  Meem 


believe     Those  who     2    for  the  God-conscious,  a  Guidance 


I  "    s  "  tl  u  it         *>*f3**fS  "A\ 


and  out  of  what  |  the  prayer,  |   and  establish  |    in  the  unseen, 


5)        ^  3&»'f 


And  those  who 


they  spend.      We  have  provided  them 


was  sent  down |  and  what  |  to  you  | (is)  sent  down  |  in  what  |  believe 


4    firmly  believe,     they     and  in  the  Hereafter      before  you 


their  Lord, 


from 


Guidance    |    (are)  on    |  Those 


0 


(are)  the  successful  ones. 


they 


and  those  ■ 
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Surah  2:  The  cow  (v.  1-5) 


Part  - 1 
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or  I  whether  you  warn  them  |  to  them  |  (it)  is  same  |  disbelieve[d],  |  those  who  |  Indeed, 
\s  *-9    if  s         *  t  *  j£  5-1 


on       Allah  has  set  a  seal 


they  believe. 


not    |  you  warn  them,  |  not 


And  for  them  |  (is)  a  veil.  |  their  vision   |  and  on  |  their  hearing,  |  and  on  |  their  hearts 


say,     |  (are  some)  who  |  the  people  |  And  of 


great.    |  (is)  a  punishment 


(are)  believers  (at  all).  |  they  |  but  not  |  [the]  Last,"  |  and  in  the  Day  |  in  Allah  |  "We  believed 


they  deceive  |  and  not  |  believe[d],  |  and  those  who  |  They  seek  to  deceive  Allah  |  8 


J      0      Oj>~J      Uj  r*^1 


their  hearts  In 


9 


they  realize  (it).  |  and  not  |  themselves, 


except 


(is)  a  punishment  |  and  for  them  |  (in)  disease;  |  so  Allah  increased  them  |  (is)  a  disease, 


to  them,  |  it  is  said  |  And  when  |    10   |   [they]  lie.    |  they  used  to  |  because  |  painful 


(are)  reformers."  |   we   |  "Only  |  they  say,|  the  earth,"  |   in   |  spread  corruption  |  "(Do)  not 


9  9  s  p  d 

r4  r*». 
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(are)  the  ones  who  spread  corruption,   |   themselves   |     indeed  they    |  Beware,  |  11 


\U  rP         $5  ©  6i^&  i  $S 


"Believe  |  to  them,  |   it  is  said  |   And  when   |  12  |  they  realize  (it).  |   not  |  [and]  but 


the  fools?"  |  believed  |    as    |  "Should  we  believe  |  they  say,  |  the  people,"  |  believed  |  as 


13  |    they  know.    |  not  |  [and]  but  |  (are)  the  fools  |  themselves  |  certainly  they  |  Beware, 

t\S    %|    ijjtf  i#|  dfijji   $  S}5 


But  when  |  "We  believe  [d]."  |  they  say,  |  believe[d],  |  those  who  |  they  meet  |  And  when 
Surah  2:  The  cow  (v.  6-14)  Part-1 


8. 


6.  Indeed,  those  who 
disbelieve,  it  is  same  to 
them  whether  you  warn 
them  or  do  not  warn 
them,  they  will  not 
believe. 

7.  Allah  has  set  a  seal 
on  their  hearts  and  on 
their  hearing,  and  on 
their  vision  is  a  veil. 
And  for  them  is  a  great 
punishment. 


8.  And  among  the  people 
there  are  some  who  say, 
"We  believe  in  Allah  and 
in  the  Last  Day,"  but  they 
are  not  believers  (at  all). 

Tj,  9.  They  seek  to  deceive 
Allah  and  those  who 
believe,  but  they  do 
not  deceive  except 
themselves  and  they  do 
not  realize  it. 

10.  In  their  hearts  is  a 
disease,  so  Allah  has 
increased  their  disease, 
and  for  them  is  a  painful 
punishment  because 
they  used  to  lie. 

11.  And  when  it  is  said  to 
them,  "Do  not  spread 
corruption  on  the  earth," 
they  say,  "We  are  only 
reformers." 

12.  Indeed,  they  are  the 
ones  who  spread 
corruption,  but  they  do 
not  realize  it. 

13.  And  when  it  is  said  to 
them,  "Believe  as  the 
people  have  believed," 
they  say,  "Should  we 
believe  as  the  fools  have 
believed?"  Indeed,  they 
themselves  are  the  fools, 
but  they  do  not  know. 

14.  And  when  they  meet 
those  who  believe,  they 
say,  "We  believe."  But 
when 


they  are  alone  with  their 
evil  ones,  they  say, 
"Indeed,  we  are  with 
you,  we  are  only 
mocking." 

15.  Allah  mocks  at 
them,  and  prolongs  them 
in  their  transgression 
(while)  they  wander 
blindly. 

16.  Those  are  the  ones 
who  have  bought 
astraying  (in  exchange) 
for  guidance.  So  their 
commerce  did  not  profit 
them,  nor  were  they 
guided. 

17.  Their  example  is 
like  the  example  of  one 
who  kindled  a  fire;  then, 
when  it  lighted  all 
around  him,  Allah  took 
away  their  light  and  left 
them  in  darkness,  so 
they  do  not  see. 

18.  Deaf,  dumb,  and  blind 
-  so  they  will  not  return 
(to  the  right  path). 

19.  Or  like  a  rainstorm 
from  the  sky  in  which  is 
darkness,  thunder,  and 
lightning.  They  put 
their  fingers  in  their 
ears  to  keep  out  the 
stunning  thunderclaps 
in  fear  of  death.  And 
Allah  encompasses  the 
disbelievers. 

20.  The  lightning  almost 
snatches     away  their 
sight.     Whenever  it 
flashes  for  them,  they 
walk  therein,  and  when 
darkness  covers  them, 
they  stand  (still).  And  if 
Allah  had  willed,  He 
would    certainly  have 
taken  away  their  hearingl 
and  their  sight.  Indeed,Qr 
Allah  has  power  over  Y 
everything. 

21.  O  mankind!  Worship 
your  Lord,  the  One  Who 
created  you  and  those 
before  you, 


9  3  *  k?i 


we  |  only  |  (are)  with  you,  |  "Indeed,  we  |  they  say,  |  their  evil  ones,  |  with  |  they  are  alone 
'\       '  i',",'        LaJ       L.*~3'      ai<      rs  'i?*3*3* 


in  I  and  prolongs  them  |  at  them, 


mocks 


Allah  14 


(are)  mockers." 


tiPtSi   dgjJi   ajbf  © 


bought  |   (are)  the  ones  who  |   Those   |  15  |  they  wander  blindly.  |  their  transgression, 


were  they  |  and  not  |  their  commerce  |  profited  |  So  not  |  for  [the]  guidance.  |  [the]  astraying 


kindled    |  (of)  the  one  who  |  (is)  like  (the)  example  |  Their  example  |  16  |  guided-ones. 

»9*    A\  '  <<      l'\3'\'     Z  T«  TW 


their  light  |  Allah  took  away  |  his  surroundings,  |  it  lighted  |  then,  when  |  a  fire, 
0>9      C9\9  9  s  ,f    ,J>  „  rfrf       **      ,  9p£s 


blind,  |  dumb,  |    Deaf,    |  17  |  (so)  they  (do)  not  see.  |  darkness[es],  |  in  |  and  left  them 


in  it  (are)  |  the  sky  |  from  |  like  a  rainstorm  |  Or  |  18  |  [they]  will  not  return.  |  so  they 
'2    *„tt*»'    'i  3  f'  \  '1  '  A  '  3  '  »*  '<Z         <9  l9.9 
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from  I  their  ears  |  in  |  their  fingers  |  They  put  |  and  lightning.  |  and  thunder,  |  darkness[es], 


(0  3  9 
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(is)  [the  One  Who]  encompasses  |  And  Allah  |  [the]  death.  |  (in)  fear  (of)  |  the  thunderclaps 


Whenever  I  their  sight.  I  snatches  away  |  the  lightning  |   Almost   |  19  |  the  disbelievers. 


VIS  rt^fUJT  T5i3^ij5S  $  fit 


they  stand  (still).  |  on  them  |  it  darkens  |  and  when  |  in  it,  |  they  walk  |  for  them  |   it  flashes 


**a        I  3       3  ' 


and  their  sight.  |  their  hearing,  |  He  would  certainly  have  taken  away  |  Allah  had  willed,  |  And  if 


jh  \£%  <t>  &  &  $  &  aii  6} 


O  mankind! 


20    |  All-Powerful.  |   thing   |  every  |  (is)  on  |  Allah  |  Indeed, 


before  you,  |  and  those  [who]  |  created  you  |  the  One  Who  |  your  Lord,  |  worship 
Surah  2:  The  cow  (v.  15-21)  Part  - 1 


VJJI 


for  you    I      made     |  The  One  Who  |    21    |   become  righteous.   |  so  that  you  may 


the  sky   |  from  |    and  sent  down    |  a  canopy,  |  and  the  sky  |  a  resting  place  |  the  earth 


^t.  l~*  -  •''♦It     <u6  JU 


for  you.  |     (as)  provision     |    the  fruits    |  [of]  |  therewith  |  then  brought  forth  |  water, 

0\3  ©   CV^>    (^Ij  Wool    tfU}   l^u^  > 


And  if    I  22  I   [you]  know.   |  while  you  |    rivals    |  to  Allah  |    set  up    |  So  (do)  not 

iyU    u^p  Jp     Ujj  ^  poU> 


then  produce  |  Our  slave,  |  to  |  We  have  revealed  |  about  what  |    doubt    |  in  |    you  are 


Allah   I  other  than   |  your  witnesses  |     and  call 


like  it 


[of]  I     a  chapter 


will  you  do,  I  and  never  |  you  do,  |  not  |  But  if  |    23    |    truthful.    |  you  are  |  if 


prepared  |  and  [the]  stones,  |  (is)  [the]  men  |    [its]  fuel    |  whose  |  the  Fire  |   then  fear 

© 


and  do    |  believe,  |  (to)  those  who  |  And  give  good  news  |   24    |  for  the  disbelievers. 

I   '*****  3  *****  ..    Ws  9  9<  -  '     ■  ■!• 
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under  them  |  [from]  |    flow    |  (will  be)  Gardens,  |  for  them  |  that  |  [the]  righteous  deeds, 

bjt^     Jj*j        ^  UK  >>5>> 


(as)  provision,  |     fruit     |  of  |  therefrom  |  they  are  provided  |  Every  time  |    the  rivers. 


before."       |  we  were  provided  |    the  one  which    |    "This  (is)   |     they  (will)  say, 
U        7^..  3  I  li*  f 


spouses    I  therein   |   And  for  them    |  (things)  in  resemblance;  |  And  they  will  be  given 


Indeed,  Allah     |   25  |    (will)  abide  forever.   |    therein    |    and  they 


purified, 


w    *  is 

**,     *  3' 
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(of)  a  mosquito   |    (like)  even    |    an  example         to  set  forth  (is)  not  ashamed 

Surah  2:  The  cow  (v.  22-26)  Part  - 1 


so  that  you  may  become 
righteous. 


22.  (He)  Who  has  made 
the  earth  a  resting  place 
for  you,  and  the  sky  a 
canopy,  and  sent  down 
rain  from  the  sky,  and 
brought  forth  therewith 
fruits  as  provision  for 
you.  So  do  not  set  up 
rivals  to  Allah  while  you 
know  (the  truth). 


23.  And  if  you  are  in  doubt 
about  what  We  have 
revealed  to  Our  slave 
(Muhammad  SAWS), 
then  produce  a  chapter 
like  it,  and  call  your 
witnesses  other  than 
Allah,  if  you  are  truthful. 


24.  But  if  you  do  not  do 
(it),  and  you  will  never 
be  able  to  do  (it),  then 
fear  the  Fire  whose 
fuel  is  men  and  stones, 
prepared  for  the 
disbelievers. 


25.  And  give  good  news 
(O  Muhammad  SAWS!) 
to  those  who  believe  and 
do  righteous  deeds  that 
for  them  will  be  Gardens 
under  which  rivers 
flow.  Whenever  they 
are  provided  with  a 
provision  of  fruit 
therefrom,  they  will  say, 
"This  is  what  we  were 
provided  with  before." 
And  they  will  be  given 
things  in  resemblance; 
and  they  will  have 
therein  purified  spouses, 
and  they  will  abide 
therein  forever. 


26.  Indeed,  Allah  is  not 
ashamed  to  set  forth  an 
example  even  of  a 
mosquito 


or  anything  above  it 
(bigger  or  smaller).  Then 
as  for  those  who  believe, 
they  know  that  it  is 
the    truth    from  their 
Lord.  But  those  who 
disbelieve  say,  "What 
did  Allah  intend  by  such—, 
an  example?"  He  lets  go  ^£ 
astray  many  by  it  and  ^ 
guides  many  by  it.  And  ^ 
He  does  not  let  go  astray 
by  it  except  the  defiantly 
disobedient. 


27.  Those  who  break  the 
Covenant  of  Allah  after 
its  ratification,  and  cut 
what  Allah  has  ordered 
to  be  joined,  and  spread 
corruption  on  the  earth. 
It  is  those  who  are  the 
losers. 


28.  How  can  you 

disbelieve  in  Allah? 
When  you  were  dead 
(lifeless),  and  He  gave 
you  life.  Then  He  will 
cause  you  to  die,  then 
(again)  He  will  bring 
you  (back)  to  life,  and 
then  to  Him  you  will  be 
returned. 


29.   He  is  the  One  Who 

created  for  you  all  that  is 
in  the  earth.  Moreover, 
He  turned  to  the  heaven 
and    fashioned    them  V 
seven  heavens.  And  He^ 
is  the  AU-Knower  of  y 
everything. 


30.  And  when  your  Lord 
said  to  the  angels, 
"Indeed,  I  am  going  to 
place  a  vicegerent  on 
the  earth."  They  said, 
"Will  You  place  therein 
one  who  will  spread 
corruption  and  shed 
blood,  while  we  glorify 
You  with  Your  praises 


[thus]  they  will  know  |  believed,  |  those  who  |  Then  as  for  |  above  it.  |  and  (even)  something 


disbelieved         those  who     |  And  as  for  |  their  Lord.  |  from  |  (is)  the  truth  |    that  it 


I; 


by  it  |  He  lets  go  astray  |  example?  |  by  this  |  (did)  Allah  intend  |  what  |  [thus]  they  will  say 
S,    .  0  I   .  .     i.  j  as  <L  "sJ, 


4j 


by  it   |  He  lets  go  astray  |  And  not  |    many.    |  by  it  |  and  He  guides 


many 


(the)  Covenant  of  Allah  |     break     |  Those  who  |  26  |  the  defiantly  disobedient.  |  except 


to  be  joined    |  it  |  Allah  has  ordered  |  what  |  and  [they]  cut  |  its  ratification,  |  after 

'  =s   ift       9 1  ^  *<Ak  •>  'sf  it. 


(are)  the  losers.   |    they  Those 
,9  sS, 


in  the  earth.     |  and  [they]  spread  corruption 


dead 


While  you  were  |    in  Allah?    |    (can)  you  disbelieve 


How  27 


111  ♦ 


r1  r1 


then  |  He  will  give  you  life,  |  then  |  He  will  cause  you  to  die,  |  then  |  then  He  gave  you  life; 


what  |  for  you  |  created  |  (is)  the  One  Who  |    He    |    28    |  you  will  be  returned.  |  to  Him 


and  fashioned  them  |  the  heaven  |  to  |  He  turned  |  Moreover  |    all.    |  (is)  in  the  earth, 


l\'      L       *!Le     *.*'*>  ui£j    'I'         '  ' 
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And  when   |    29    |  (is)  All-Knowing.  |  thing  |  of  every  |  And  He  |    heavens.    |  seven 


the  earth    |    in    |  going  to  place  |  "Indeed,  I  (am)  |  to  the  angels,  |  your  Lord  |  said 


in  it    will  spread  corruption  (one)  who    in  it    "Will  You  place  they  said,    a  vicegerent, 


q*vj  £u£JI 


with  Your  praises  |   [we]  glorify  (You)   |    while  we,    |  [the]  blood[s],  |    and  will  shed 


Surah  2:  The  cow  (v.  27-30) 


Part  - 1 


you  (do)  not  know."    |  what  |  [I]  know  |  "Indeed, I  |  He  said,  |  [to]  You."  |  and  we  sanctify 


He  displayed  them  |  Then  |  all  of  them.  |  the  names  -  |    Adam    |    And  He  taught    |  30 


o\  m  &k  o^t  cm  vp\  & 


if    |  (of)  these,  |  of  (the)  names  |   "Inform  Me   |  then  He  said,  |    the  angels, 


to 


(is)  for  us  |  No  knowledge  |  "Glory  be  to  You!  |  They  said,  |  31  |     truthful."     |  you  are 


Ls  -J! 


(are)  the  All-Knowing,    |  You  |   Indeed  You!   |  You  have  taught  us.  |  what  |  except 


And  when  |  of  their  names."  |  Inform  them  |  "O  Adam!  |  He  said,  |  32  |  the  All-Wise. 


q|      Jfl  r3'  Jto  ^ 


Indeed,  I  |  to  you,  |  I  say  |  "Did  not  |  He  said,  |  of  their  names,  |  he  had  informed  them 


you  reveal  |  what  |  and  I  know  |  and  the  earth,  |  (of)  the  heavens  |  (the)  unseen  |  [I]  know 

tfpi  &    ki    ©  ft  Uj 


to  the  angels,  |  We  said  |   And  when   |    33    |    conceal."    |    you  [were]    |  and  what 


He  refused  |    Iblees.    |    except    |  [so]  they  prostrated  |    to  Adam,"  "Prostrate 

tab   ©         6?  m 


And  We  said,    |    34    |    the  disbelievers.    |    of    |  and  became  |   and  was  arrogant 


from  it    I  and  [you  both]  eat  |  (in)  Paradise,  |  and  your  spouse  |  you  |  Dwell   |  "O  Adam! 

$^J>         \jjju  Cvf  Ivw 


this     I  But  do  not  [you  two]  approach  |  you  [both]  wish.  |  (from)  wherever  |  freely 


Then  made  [both  of]  them  slip  |  35  |  the  wrongdoers."  |  of  |  lest  you  [both]  be  |  [the]  tree, 

9  w 


from  what 


and  he  got  [both  of]  them  out 


from  it, 


the  Shaitaan 


and  sanctify  You?"  He 
said,  "Indeed,  I  know 
that  which  you  do  not 
know." 


31.  And  He  taught  Adam 
all  the  names.  Then  He 
displayed  them  to  the 
angels  and  said,  "Inform 
Me  the  names  of  these,  if 
you  are  truthful." 


32.  They  said,  "Glory  be  to 
You!  We  have  no 
knowledge  except  what 
You  have  taught  us. 
Indeed,  it  is  You  who  are 
the  All-Knowing,  the 
All-Wise." 


33.  He  said,  "O  Adam! 
Inform  them  of  their 
names."  And  when  he 
had  informed  them  of 
their  names,  He  said, 
"Did  I  not  tell  you  that  I 
know  the  unseen  of  the 
heavens  and  the  earth? 
And  I  know  what  you 
reveal  and  what  you 
conceal." 


34.  And  when  We  said  to 
the  angels,  "Prostrate  to 
Adam,"  they  prostrated, 
except  Iblees.  He 
refused  and  was  arrogant 
and  became  of  the 
disbelievers. 


35.  And  We  said,  "O 
Adam!  Dwell  you  and 
your  wife  in  Paradise, 
and  eat  freely  from 
wherever  you  wish,  but 
do  not  approach  this  tree, 
lest  you  be  among  the 
wrongdoers." 


36.  Then  Shaitaan  made 
them  slip  out  of  it  and  got 
them  out  from  that 


Surah  2:  The  cow  (v.  31-36) 


Part  - 1 


in  which  they  were.  And 
We  said,  "Go  down,  as 
enemies  to  one  another; 
and  on  the  earth  will  be 
your  dwelling  place  and 
a  provision  for  a  period." 

37.  Then  Adam  received 
(some)  words  from  his 
Lord,  and  He  turned 
towards  him  (in  mercy). 
Indeed,  it  is  He  Who 
is  Oft-returning  (to 
mercy),  the  Most 
Merciful. 

38.  We  said,  "Go  down 
from  it,  all  of  you.  And 
when  there  comes  to  you 
Guidance  from  Me,  then 
whoever  follows  My 
Guidance,  they  will  have 
no  fear,  nor  will  they 
grieve. 

39.  And  those  who 
disbelieve    and  deny 
Our  Signs,  they  are  the 
companions  of  the  Fire;  f 
they  will  abide  in  itXJ, 
forever."  V" 


40.  O  Children  of  Israel! 
Remember  My  favor 
which  I  bestowed  upon 
you,  and  fulfill  My 
Covenant  (upon  you),  I 
will  fulfill  your  covenant 
(from  Me),  and  fear  Me 
and  Me  alone. 

41.  And  believe  in 
what  I  have  sent  down 
confirming  that  which 
is  (already)  with  you, 
and  be  not  the  first  to 
disbelieve  in  it.  And  do 
not  exchange  My  Signs 
for  a  small  price,  and 
fear  Me  and  Me  Alone. 

42.  And  do  not  mix  the 
truth  with  falsehood  or 
conceal  the  truth  while 
you  know  (it). 

43.  And  establish  the 
prayer  and  give  zakah 
and  bow  down  with 
those  who  bow  down. 

44.  Do  you  order 


8 

y#i  br 

to  others  |  some  of  you  |  "Go  down  (all  of  you),  |  And  We  said,  |  in  [it].  |  they  [both]  were 

for  |  and  a  provision  |  (is)  a  dwelling  place  |   the  earth 

in  |  and  for  you  |  (as)  enemy; 

j£i      ©  4& 

So  (his  Lord)  turned  |  words,  |  his  Lord 

|  from  |   Then  Adam  received  |    36   |  a  period." 

Jb    Jul  Jj^ 

37  |  the  Most  Merciful.  |  (is)  the  Oft-returning  (to  mercy),  |  He  |  Indeed  He!  |  towards  him. 

Guidance,  |  from  Me  |  comes  to  you  |  and  when,  |  all  (of  you),  |  from  it  |  "Go  down  |  We  said, 

they  |  and  not  |  (will  be)  on  them  |  fear 

|  [then]  no  |  My  Guidance,  |  follows  |  then  whoever 

ajM  Mi  K$3 
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those    |  Our  Signs,  |  and  deny  |  who  disbelieve[d]  | 

And  those    |  38  |   will  grieve. 
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O  Children  |  39  |  (will)  abide  forever." 

in  it  |  they  |  (of)  the  Fire;  |  (are  the)  companions 

My  Covenant  |  and  fulfill,  |  upon  you  |  1  bestowed  |  which  |  My  Favor  |  Remember  |  (of)  Israel! 

in  what  |   And  believe   |  40  |     fear  [Me].     |  and  Me  Alone  |  your  covenant  |  1  will  fulfill 

Jit  &s  a  $z  g 

(the)  first  |      be      |  and  (do)  not  |  (is)  with  you,  |  that  which  |  confirming  |  1  have  sent  down 

and  Me  Alone  |  small,  |  a  price  |  My  Signs  (for)  |  exchange 

|  And  (do)  not  |  of  it.  |  disbeliever 

ij  © 

and  conceal  |  with  [the]  falsehood  |  the  Truth  |     mix     |  And  (do)  not  |  41  |    fear  [Me]. 

and  give    |  the  prayer  |  And  establish  |   42   |  [you]  know.  |  while  you  |  the  Truth 

'in  r 

Do  you  order    |    43    |    those  who  bow  down.    |  with 

and  bow  down  zakah 

Surah  2:  The  cow  (v.  37-44) 

Part  - 1 
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[you]  recite  |  while  you   |  yourselves,  |  and  you  forget  |  [the]  righteousness  |  [the]  people 


through  patience  |    And  seek  help  |  44  |  you  use  reason?  |  Then,  will  not  |  the  Book? 


45  |  the  humble  ones,  |  on  |  except  |   (is)  surely  difficult  |  and  indeed,  it  |  and  the  prayer; 


will  return.  |  to  Him  |  and  that  they  |  their  Lord  |  will  meet  |  that  they  |  believe  |  Those  who 


upon  you  |  I  bestowed  |  which  |  My  Favor  |  Remember  |   (of)  Israel!  |  O  Children  |  46 
C         I  0  a'  _       's  <  tf,     <'        sfa*  $<  3*'^ 


(will)  not  |    a  day,    |  And  fear  |   47  |    the  worlds.    |  over  |  [I]  preferred  you  |  and  that  I 


from  it  |  will  be  accepted  |  and  not  |  anything,  |    (another)  soul    |  any  soul  |  avail 


they  |  and  not  |  a  compensation,  |  from  it  |  will  be  taken  |    and  not   |  any  intercession, 

Oy^gl     O*'  ©  Osy&d 


(the)  people  of  Firaun  |  from  |    We  saved  you    |    And  when    |   48   |   will  be  helped. 

cfeC^l  pfeWi  oryx  yM  &  ft>^ 


and  letting  live  |  your  sons  |  slaughtering  |  torment,  |  horrible  |  (who  were)  afflicting  you  (with) 


49  |     great.    |    your  Lord   |    from    |  (was)  a  trial  |    that    |  And  in  |  your  women. 
t'  -    -  9/\.^3's  -  *a  «9y 


and  We  drowned     |  then  We  saved  you,  |  the  sea,  |  for  you  |  We  parted  |  And  when 

k'^i        »\ s  <'9\»***       3**'<s  1j 


We  appointed  |  And  when  |  50  |   (were)  looking.  |   while  you    |  (the)  people  of  Firaun 


and  you  |     after  him      |  the  calf  |   you  took   |  Then  |  nights.  |      forty      |  (for)  Musa 


^iJ     "  ?  a  a  fa'     \<=><'     *k    ^       ''9 id 


that, 


after 


you 


We  forgave    |  Then  |    51     |  (were)  wrongdoers. 


people  to  be  righteous 
and  you  forget  (to 
practice  it)  yourselves, 
while  you  recite  the 
Book?  Then  will  you  not 
use  reason  (intellect)? 

45.  And  seek  help  through 
patience  and  prayer; 
and  indeed,  it  is  difficult 
except  for  the  humble 

ones, 

46.  (They  are  those)  who 
believe  that  they  will 
meet  their  Lord  and  that 

o  <^  they  will  return  to  Him. 

§147.    O  Children  of  Israel! 
0    Remember  My  Favor 
which  I  bestowed  upon 
you,  and  that  I  preferred 
you  over  the  worlds. 

48.  And  fear  a  day  when 
no  soul  will  avail  another 
in  the  least,  nor  will 
intercession  be  accepted 
from  it,  nor  will 
compensation  be  taken 
from  it,  nor  will  they  be 
helped. 

49.  And  (recall)  when  We 
saved  you  from  the 
people  of  Firaun,  who 
were  afflicting  you  with 
a  horrible  torment, 
slaughtering  your  sons 
and  letting  your  women 
live.  And  in  that  was  a 
great  trial  from  your 
Lord. 

50.  And  (recall)  when  We 
parted  the  sea  for  you 
and  saved  you  and 
drowned  the  people  of 
Firaun  while  you  were 
looking  on. 

51.  And  (recall)  when  We 
made  an  appointment 
with  Musa  for  forty 
nights.  Then  you  took 
the  calf  (for  worship) 
after  him  (i.e.,  his 
departure)  and  you  were 
wrongdoers. 

52.  Then,  even  after  that, 
We  forgave  you 


Surah  2:  The  cow  (v.  45-52) 
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so  that  you  may  be 
grateful. 

53.  And  (recall)  when 
We  gave  Musa  the 
Book  (Taurat)  and  the 
Criterion  (of  right  and 
wrong)  that  perhaps  you 
would  be  guided. 

54.  And  (recall)  when 
Musa  said  to  his  people, 
"O  my  people!  Indeed 
you  have  wronged 
yourselves  by  taking  the 
calf  (for  worship).  So 
turn  in  repentance  to 
your  Creator  and  kill 
yourselves.  That  is  best 
for  you  in  the  sight  of 
your  Creator."  Then 
He  accepted  your 
repentance.  Indeed,  He 
is  the  Oft-returning  (to 
mercy),  the  Most 
Merciful. 

55.  And  when  you  said, 
"OMusa!  We  will  never 
believe  you  until  we  see 
Allah  manifestly,"  so  the 
thunderbolt  seized  you 
while  you  were  looking 
on. 

56.  Then  We  revived  you 
after  your  death,  so  that 
you  might  be  grateful. 

57.  And  We  shaded  you 
with  clouds  and  sent 
down  to  you  manna  and 
quails.  Eat  from  the  good 
things,  which  We  have 
provided  you.  And  they 
did  not  wrong  Us,  but 
they  were  doing  wrong 
to  themselves. 

58.  And  when  We  said, 
"Enter  this  town  and 
eat  abundantly  from 
wherever  you  wish,  and 
enter  the  gate  bowing 
humbly  and  say, 
'Repentance,'  We  will 
forgive  your  sins  for 
you.  And  We  will 
increase 


the  Book    |    Musa    |  We  gave  |  And  when  |  52  |   (be)  grateful.   |  so  that  you  may 


said       |  And  when  |    53    |  (would  be)  guided.  |    perhaps  you   |   and  the  Criterion, 


yourselves    |  [you]  have  wronged  |  Indeed,  you  |  "O  my  people!  |  to  his  people,  |  Musa 


and  kill     |  your  Creator,    |     to     |  So  turn  in  repentance  |  the  calf.  |  by  your  taking 


rt^t  $  $1  *"r&u\ 


Then  He  turned  |  your  Creator."  |  with  |    for  you    |  (is)  better  |   That   |  yourselves. 


54  |    the  Most  Merciful.    |   (is)  the  Oft-returning,  |   He  |   Indeed  He!  |  towards  you. 


we  see  |  until  |  (will)  we  believe  you  |    Never    |   "O  Musa!  |    you  said,    |  And  when 


55  |  (were)  looking.  |   while  you  |  the  thunderbolt  |  So  seized  you  |  manifestly."  |  Allah 


'  *?Ht      sXv\      3'(**^    S's  ?  % 
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(be)  grateful.    |  so  that  you  may  |  your  death,  |       after  We  revived  you  |  Then 


to  you     |  and  We  sent  down  |  (with)  [the]  clouds  |    [over]  you  |  And  We  shaded  |  56 


that  |    (the)  good  things    |     from         "Eat    |    and  [the]  quails, 


[the]  manna 


(to)  themselves  |  they  were  |    but    |  they  wronged  Us,  |  And  not  |  We  have  provided  you." 


then  eat  town, 


this     |  "Enter  |  We  said,  |  And  when  |  57  |  doing  wrong. 


uU]    ly^>ib   lu*v    p-*^    ovp-  v^*5 


prostrating.  |    the  gate    |    and  enter    |  abundantly,  |  you  wish[ed]  |  wherever  |  from  [it] 


9  9s 


And  We  will  increase  |  your  sins.  |  for  you  |  We  will  forgive  |  "Repentance,  |  And  say, 
Surah  2:  The  cow  (v.  53-58)  Part  - 1 
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(the)  word  |  wronged  |  those  who  |    But  changed   |  58  |    the  good-doers  (in  reward)." 


those  who    |  upon  |  so  We  sent  down  |  to  them;  |  was  said  |  (that)  which  |  other  (than) 


defiantly  disobeying.  |  they  were  |  because  |   the  sky   |  from  |  a  punishment  |  wronged, 


"Strike    |  [so]  We  said,  |  for  his  people,  |  Musa  asked  (for)  water  |   And  when  |  59 


springs. 


twelve 


from  it  |  Then  gushed  forth  |  the  stone."  |  with  your  staff 


and  drink 


"Eat      |  their  drinking  place.  |  (the)  people  |  all 


Knew 


♦     9'*t  i  iS'is^  «.<V  ul  \  **  %  ui  s  ^ 


the  earth 


act  wickedly     |  and  (do)  not  |  Allah,  |  (the)  provision  (of)  |  from 


Never  (will 


"O  Musa!    |   you  said,   |  And  when  |    60    |    spreading  corruption." 


r.M    &y    0  {St    ^li    4^  $ 


to  bring  forth  |  (to)  your  Lord  |  for  us  |  so  pray  |  (of)  one  (kind),  |     food     |  [on]  |  we  endure 


[and]  its  cucumbers,  |    its  herbs,  |    of    |    the  earth,    |  grows  |  out  of  what  |  for  us 


"Would  you  exchange    |  He  said,  |  and  its  onions."  |  [and]  its  lentils,  |  [and]  its  garlic, 


(to)  a  city,  |  Go  down  |  (is)  better?  |   [it]   |  for  that  which  |  (is)  inferior  |  [it]  |  that  which 
9^  is  ±>ZK' 


on  them    |  And  were  struck  |  you  have  asked  (for)."  |  (is)  what  |   for  you   |  so  indeed 


Allah  |    of    |  and  they  drew  on  themselves  wrath  |     and  the  misery  the  humiliation 


(of)  Allah  |    in  (the)  Signs    |    disbelieve    |    used  to    |  because  they  That  (was) 

Surah  2:  The  cow  (v.  59-61 )  Part  - 1 


the  good-doers  (in 
reward)." 


59.  But  those  who  wronged 
changed  the  words  from 
that  which  had  been 
said  to  them  for  another; 
so  We  sent  down  upon 
the  wrongdoers  a 
punishment  from  the 
sky  because  they  were 
defiantly  disobeying. 


60.  And  when  Musa  asked 
for  water  for  his  people, 
We  said,  "Strike  the 
stone  with  your  staff." 
Then  twelve  springs 
gushed  forth  from  it. 
All  the  people  (of  the 
twelve  tribes)  knew  their 
drinking  place.  "Eat  and 
drink  from  the  provision 
of  Allah,  and  do  not  act 
wickedly  on  the  earth 
spreading  corruption." 


61.  And  when  you  said, 
"O  Musa!  We  can  never 
endure  one  (kind  of) 
food.  So  pray  to  your 
Lord  to  bring  forth  for  us 
out  of  what  the  earth 
grows,  its  herbs,  its 
cucumbers,  its  garlic,  its 
lentils,  and  its  onions." 
He  said,  "Would  you 
exchange  that  which  is 
better  for  that  which  is 
inferior?  Go  down  to 
(any)  city  and  indeed 
you  will  have  what  you 
have  asked  for."  And 
humiliation  and  misery 
were  struck  upon  them 
and  they  drew  on 
themselves  the  wrath  of 
Allah.  That  was  because 
they  used  to  disbelieve  in 
the  Signs  of  Allah 
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and  kill  the  Prophets 
without  any  right.  That 
was  because  they 
disobeyed  and  they 
were  transgressing.  c, 

62.  Indeed,  those  who 
believed,  and  those  who 
became  Jews,  and  the 
Christians,  and  the 
Sabians  -  who  believed 
in  Allah  and  the  Last  Day 
and  did  righteous  deeds, 
will  have  their  reward 
with  their  Lord;  they  will 
have  no  fear,  nor  will 
they  grieve. 

63.  And  when  We  took 
your  covenant,  and  We 
raised  above  you  the 
mount  (saying),  "Hold 
firmly  that  which  We 
have  given  you,  and 
remember  what  is  in  it, 
perhaps  you  would 
become  righteous." 

64.  Then  even  after  that 
you  turned  away.  Had  it 
not  been  for  the  Grace 
and  Mercy  of  Allah  upon 
you,  surely  you  would 
have  been  among  the 
losers. 

65.  And  indeed,  you 
knew  those  amongst  you 
who  transgressed  in  the 
matter  of  the  Sabbath.  So 
We  said  to  them,  "Be 
apes,  despised." 

66.  And  We  made  it  a 
deterrent  punishment 
for  those  who  were 
present  and  those  who 
succeeded  them  and  an 
admonition  for  those 
who  fear  Allah. 

67.  And  when  Musa  said 
to  his  people,  "Indeed, 
Allah  commands  you  to 
slaughter  a  cow,"  they 
said,  "Do  you  take  us  in 
ridicule?"  He  said, 


(was)  because  |    That         [the]  right.      |  without  (any)  |  the  Prophets 


and  kill 


believed  |  those  who  |  Indeed,  |   61   |  transgressing.  |  and  they  were  |  they  disobeyed 


believed    who     and  the  Sabians  -    and  the  Christians    became  Jews     and  those  who 
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(is)  their  reward  |  so  for  them  |  righteous  deeds,  |  and  did  |  [the]  Last  |  and  the  Day  |  in  Allah 


62  |  will  grieve.  |  they  |  and  not  |    on  them        fear    |  and  no  |  their  Lord  |  with 


tSJ£   infill  l*vi    r^W^  OJLil  *l* 


"Hold    I  the  mount,  |  over  you  |  and  We  raised  |  your  covenant  |  We  took  |   And  when 


perhaps  you  |  (is)  in  it,  |  what  |  and  remember  |  with  strength,  |  We  have  given  you  |  what 

"   9    a  3&3§s£  (S& 


after 


you  turned  away         Then        63    |    (would  become)  righteous." 


and  His  Mercy,   |      upon  you         (for  the)  Grace  of  Allah    |    So  if  not 


that. 


you  knew  |    And  indeed,    |    64    |     the  losers.         of    |  surely  you  would  have  been 


to  them,  |  So  We  said  |  in  the  (matter  of)  Sabbath.  |  among  you  |  transgressed  |  those  who 


for  those  |  a  deterrent  punishment  |  So  We  made  it  |  65    |  despised."  |  apes, 


Be 
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for  those  who  fear  (Allah).  |  and  an  admonition  |  and  those  after  them  |    (in)  front  of  them 

$'A   '&k  U&  ^>'Jis  yj  © 


commands  you  |  "Indeed,  Allah  |  to  his  people, 


Musa  said       And  when  66 


He  said,  |  (in)  ridicule."  |  "Do  you  take  us  |  They  said,  |  a  cow."  |  you  slaughter  |  that 
Surah  2:  The  cow  (v.  62-67)  Part  - 1 


ijtf  ©  65^  6*  of)  of 
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They  said,  |  67  |    the  ignorant."    |  among  |    I  be    |  that  |  in  Allah  |  "I  seek  refuge 


"Indeed,  He  |  He  said,  |  it  (is)."  |  what  |  to  us  |  to  make  clear  |  (to)  your  Lord  |  for  us  |  "Pray 


between  |  middle  aged  |  young,  |  and  not  |     old     |  not  |  (is)  a  cow  |  "[Indeed]  it  |  says, 

q  fa  gis  ©   6#y    u  "aji 


for  us  |  "Pray  |  They  said,  |   68  |  you  are  commanded."  |  what  |    so  do    |  that," 


says,  |  "Indeed,  He  |  He  said,  |  (is)  its  color."  |  what  |  to  us  |  to  make  clear  |    (to)  your  Lord 


9T,  i  ' 


pleasing 


(in)  its  color, 


bright 


yellow, 


a  cow     |   "[Indeed]  it  is 


as;    o  fa  0  © 


(to)  your  Lord  |  for  us  |  "Pray  |  They  said,  |  69 
M<'<"  L<         .£Lst>         $  > 


(to)  those  who  see  (it).'" 
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to  us. 


look  alike  |    [the]  cows    |  Indeed,  |  it  (is).  |  what  |  to  us  |  to  make  clear 


© 


1  'f  "i'l 


70      |  (will)  surely  be  those  who  are  guided."  |  wills  Allah,  |    if    |  And  indeed  we, 


the  earth,  |  to  plough  |  trained  |  not  |  (is)  a  cow  | "[Indeed]  it  |  says,  |  "Indeed,  He  |  He  said, 

cpl   \jh    to  ^  }  ClU  ^  ^ 


"Now   |  They  said,  |  in  it.'"   |  blemish  |  no  |  sound,   |  the  field;  |  water  |  and  not 


they  were  near  |  and  not  |    So  they  slaughtered  it,   |  with  the  truth."  |  you  have  come 

MS  3.  |    J*J<  ♦  |  /  t  S3fKS*.S 


concerning  it,  |  then  you  disputed  |  a  man,  |  you  killed  |  And  when  |  71  |  (to)  doing  (it). 

£    » 3fifa  i  c  «  ♦  >  - 1 


0  Ojv^ 


41)  15 


72  |    concealing.    |  you  were  |    what   |  (is)  the  One  Who  brought  forth  |  but  Allah 

&3l  tiitf  2^  %J 


the  dead,  |  Allah  revives  |  Like  this  |  with  a  part  of  it."  |  "Strike  him  |  So  We  said, 
Surah  2:  The  cow  (v.  68-73)  Part  - 1 


"I  seek  refuge  in  Allah 
from  being  among  the 
ignorant." 


68.  They  said,  "Pray  to 
your  Lord  to  make  clear 
to  us  what  it  is."  He 
(Musa)  said,  "He  says, 
'It  is  a  cow  neither  old 
nor  young,  but  of  middle 
age,'  so  do  what  you  are 
commanded." 


69.  They  said,  "Pray  to 
your  Lord  to  make  clear 
to  us  its  color."  He 
(Musa)  said,  "He  says, 
'It  is  a  yellow  cow,  bright 
in  color,  pleasing  to 
those  who  see  it.'" 


70.  They  said,  "Pray  to 
your  Lord  to  make  clear 
to  us  what  it  is.  Indeed, 
all  cows  look  alike  to  us. 
And  indeed,  if  Allah 
wills,  we  will  surely  be 
guided." 


71.  He  (Musa)  said,  "He 
says,  it  is  a  cow  neither 
trained  to  plough  the 
earth  nor  water  the  field; 
sound,  with  no  blemish 
on  it."  They  said,  "Now 
you  have  come  with 
the  truth."  So  they 
slaughtered  it,  though 
they  were  near  to  not 
doing  it. 


£  72.      And  (recall)  when 
Q«  you  killed  a  man  and 
A    disputed  concerning  it, 
but  Allah  brought  forth 
that  which  you  were 
concealing. 


73.  So  We  said,  "Strike 
him  with  a  part  of  it." 
Thus  Allah  revives  the 
dead, 
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and  shows  you  His 
Signs,  perhaps  you  may 
use  your  intellect. 


74.  Then  (even  after  that) 
your  hearts  hardened 
like  stones  or  even  worse 
in  hardness.  And  indeed, 
there  are  stones  from 
which  rivers  gush  forth, 
and  indeed,  there  are 
some  of  them  (i.e.,  the 
stones)  which  split 
asunder  and  water  flows 
from  them,  and  indeed, 
there  are  some  of  them 
(i.e.,  the  stones)  which 
fall  down  because  of  fear 
of  Allah.  And  Allah  is 
not  unaware  of  what  you 
do. 


75.  Do  you  hope  (O 
believers!)  that  they 
would  believe  you 
while  indeed  a  party  of 
them  used  to  hear  the 
words  of  Allah  and 
then  distort  it  after  they 
had  understood  it, 
knowingly? 


76.  And  when  they  meet 
those  who  believe,  they 
say,  "We  have  believed." 
But  when  they  are  alone 
with  one  another,  they 
say,  "Do  you  tell  them 
what  Allah  has  revealed 
to  you  so  that  they 
(might)  use  it  in 
argument  against  you 
before  your  Lord?  Then 
do  you  not  understand?" 


77.  Do  they  not  know  that 
Allah  knows  what  they 
conceal  and  what  they 
declare? 


78.  And  among  them  are 
unlettered  (i.e.,  illiterate) 
people 


73    |    use  your  intellect.    |    perhaps  you  may         His  Signs,           and  shows  you 

or  |  (became)  like  [the]  stones  |  so  they  |  that  |     after     |  your  hearts  |  Then  hardened 

0       5/Wi6*  6\j  10  oil 

certainly  (there  are  some)  which  |  the  stones  | 

from  |  And  indeed,  |  (in)  hardness.  |  stronger 

certainly  (there  are  some)  which  |  from  them  | 

and  indeed,  |  [the]  rivers,  |  from  it  |  gush  forth 

9%              9,%'"'.  9i$s 

from  them  | 

and  indeed,          [the]  water,         from  it    |  so  comes  out  |  split, 

sit  us  #ii  "0>  &  h&  a 

And  Allah  (is)  not  |  (of)  Allah.  |    fear    |  from 

|  fall  down  |  certainly  (there  are  some)  which 

•  ©  6si^  lU 

they  will  believe  |    that         Do  you  hope 

|  74  |   you  do.    |  of  what  |  unaware 
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(who  used  to)  hear  |    of  them,     |   a  party 

|  while  indeed  (there)  has  been  |    [for]  you 

they  understood  it,  |  [what]  |  after 

|   they  distort  it   |  then  |  (the)  words  of  Allah, 

<£fi*Jl  \& 
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believe[d],  | 

those  who  |  they  meet  |    And  when    |    75   |      know?      |   while  they 

3  9  {s, 

'     %  iS 

some  of  them    |    meet  in  private    |    But  when         "We  have  believed."    |  they  say, 

to  you    |  Allah  has  revealed  |  what  |  "Do  you  tell  them  |  they  say,  |  with  some  (others), 

AT 

Then  do  (you)  not    |   your  Lord?    |    before    |  therewith  |   so  that  they  argue  with  you 

u   ^  ail  of  6j£*  ii\  ©  o'&b 

what    |    knows    |    Allah     |  that  |     they  know     |  Do  not  |    76    |  understand?" 

*  s  u  u 

Ox* 

(are)  unlettered  ones,  |  And  among  them  |   77   |  they  declare?  |  and  what  |  they  conceal 

Surah  2:  The  cow  (v.  74-78) 


Part  - 1 


15 


they    |    and  not    |   wishful  thinking   |   except   |     the  book         (who)  do  not  know 


6££  dferf   Jiy  ©  6>; 


51 


write 


to  those  who       So  woe  78 


guess. 


(do  anything)  except 


(is)  from  Allah,"    |   "This   |    they  say,    |  then,  |  with  their  (own)  hands  |     the  book 


have  written  |  for  what  |  to  them  |  So  woe  |    little.     |  (for)  a  price  |  with  it  |    to  barter 


And  they  say,   |  79  |     they  earn.     |    for  what   |  to  them  |  and  woe  |  their  hands 


Say, 


numbered.' 


(for)  days  |   except  |  the  Fire  |  will  touch  us  |  "Never 


in  i     i  »  hi 


will  Allah  break       so  never      a  covenant, 


Allah 


from  "Have  you  taken 


80  |  you  (do)  not  know?"  |  what  |  Allah  |  against  |  (do)  you  say  |  Or  |   His  Covenant? 


[so]  those    |    his  sins  -    |  and  surrounded  him  |      evil      |  earned  |  whoever  |  Yes, 

It         I".     'I      e  ■ 


81  |     (will)  abide  forever. 


in  it 


they    |  (of)  the  Fire;  |  (are  the)  companions 


(are  the)  companions  |    those    |  righteous  deeds,  |    and  did    |  believed  |  And  those  who 


We  took    |  And  when  |  82  |   (will)  abide  forever.    |     in  it     |    they    |  (of)  Paradise; 


Allah,   |  except  |  "You  will  not  worship  |  (of)  Israel,  |  (from  the)  Children  |  (the)  covenant 


and  [the]  orphans 


and  (with)  relatives 


(be)  good      |  and  with  [the]  parents 


the  prayer  |  and  establish  |  good,  |  to  [the]  people  |  and  speak  |  and  the  needy, 
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who  do  not  know  the 
Book  except  (see  therein 
their  own)  wishful 
thinking,  and  they  do 
'rA   nothing  but  guess. 

79.  So  woe  to  those  who 
write  the  book  with  their 
own  hands,  then  say, 
"This  is  from  Allah,"  to 
exchange  it  for  a  little 
price.  So  woe  to  them  for 
what  their  hands  have 
written  and  woe  to  them 
for  what  they  earn. 


80.  And  they  say,  "Never 
will  the  Fire  touch  us 
except  for  a  few  days." 
Say,  "Have  you  taken  a 
covenant  from  Allah,  so 
that  Allah  will  never 
break  His  Covenant?  Or 
do  you  say  against  Allah 
that  which  you  do  not 
know?" 


81.  Yes,  (on  the  contrary) 
whoever  earns  evil  and 
his  sins  have  surrounded 
him  -  those  are  the 
companions  of  the  Fire; 
they  will  abide  in  it 
forever. 


82.  And  those  who 
believe  and  do  righteous 

H  deeds,  those  are  the 
companions  of  Paradise; 

^  they  will  abide  in  it 
forever. 


83.  And  (recall)  when 
We  took  the  covenant 
from  the  Children  of 
Israel  (saying),  "Do  not 
worship  except  Allah, 
and  be  good  to  parents, 
relatives,  orphans  and 
the  needy,  and  speak 
good  to  people  and 
establish  the  prayer 


and  give  the  zakah." 
Then  you  turned  away, 
except  a  few  of  you,  and 
you  were  refusing. 


84.  And  when  We  took 
your  covenant,  "Do  not 
shed  your  (i.e.,  each 
other's)  blood  or  evict 
yourselves  (one  another) 
from  your  homes." 
Then  you  ratified  while 
you  were  witnessing. 


85.  Then  you  are  those 
(same  ones)  who  kill  one 
another  and  evict  a  party 
of  you  from  their  homes, 
support  one  another 
against  them  in  sin  and 
transgression.  And  if 
they  come  to  you  as 
captives,  you  ransom 
them;  while  their 
eviction  (itself)  was 
forbidden  to  you.  So  do 
you  believe  in  part  of  the 
Book  and  disbelieve  in 
(another)  part?  Then 
what  should  be  the 
recompense  for  those 
who  do  so  among  you 
except  disgrace  in 
worldly  life;  and  on  the 
Day  of  Resurrection 
they  will  be  sent  back 
to  the  most  severe 
punishment?  And  Allah 
is  not  unaware  of  what 
you  do. 


86.  Those  are  the  ones  who 
have  bought  the  life  of 
this  world  (in  exchange) 
for  the  Hereafter;  so  the 
punishment  will  not  be 
lightened  for  them,  norl 
will  they  be  helped.  r{ 

V 

87.  And  indeed  We  gave 
Musa  the  Book  and  We 
followed  him  up  with  (a 
succession  of) 


of  you,     |    a  few    |   except  |  you  turned  away,  |   Then   |    the  zakah."    |  and  give 


3  (  **\ft3 


your  covenant, 


We  took  And  when    |    83         refusing.     |  and  you  (were) 


your  homes,"  |  from  |  yourselves  |  and  (will)  not  evict  |  your  blood  |   "You  will  not  shed 


S}3S  9f  IS3, 


(are)  those  |    you    |    Then    |  84  |  (were)  witnessing.  |  while  you  |  you  ratified  |  then 


their  homes,   |  from  |    of  you    |    a  party    |    and  evict    |  yourselves  |     (who)  kill 


And  if  |    and  [the]  transgression.    |    in  sin    |  against  them  |  you  support  one  another 


3  f3<' 
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1  ♦♦ 


to  you     |  (was)  forbidden  |  while  it  |  you  ransom  them;  |  (as)  captives,  |  they  come  to  you 


and  disbelieve        the  Book 


in  part  (of)        So  do  you  believe    |    their  eviction. 


does      |  (for  the  one)  who  |  (should  be  the)  recompense  |  Then  what  |      in  part? 


(of)  the  world; 


the  life 


in    |  disgrace  |    except    |  among  you,  |  that 


(the)  most  severe  |    to    |  they  will  be  sent  back  |  of  [the]  Resurrection  |    and  (on  the)  Day 


0  6^5  LU         4utUj  V^1 


Those    |    85        you  do.     |   of  what   |  unaware  |  And  Allah  (is)  not  |  punishment? 


■%  &Ji  ijjSii 


so  not  |  for  the  Hereafter;    |  (of)  the  world  |     the  life    |    bought    |  (are)  the  ones  who 


'  3f  '%9 


3  9 


99*' 


86  |    will  be  helped.    |  they  |  and  not  |    the  punishment    |  for  them  |  will  be  lightened 


after  him  |  and  We  followed  up  |  the  Book  |  Musa  |  We  gave  |  And  indeed 
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sty  &  &  &  mi 


[the]  clear  signs  |  (of)  Maryam,  |  (the)  son  |    Isa,    |  And  We  gave  |   with  [the]  Messengers. 

[0^^>       Us*|  (j-^i 


came  to  you  |  Is  it  (not)  so  (that)  whenever  |  with  the  Holy  Spirit.  |   and  We  supported  him 


So  a  party  |  you  acted  arrogantly?  |  yourselves,  |  (do)  not  desire  |  with  what  |  a  Messenger 


"Our  hearts  |    And  they  said,    |    87    |    you  kill(ed).    |    and  a  party    |  you  denied, 


(is)  what  |    so  little    |  for  their  disbelief;  |  Allah  has  cursed  them  |  Nay,  |  (are)  wrapped." 


ill  1       ♦         3    «  (f  i/*  3  >  I  ^-N  "i  si  I? 


from  Allah 


a  Book     |  came  to  them  |    And  when    |    88    |    they  believe. 


(that),  pray  for  victory  |    before    |  though  they  used  to  |  what  (was)  with  them,  |  confirming 


they  recognized,  |  what  |  came  to  them  |  then  when  |  disbelieved  - 1  those  who  |  over 


89   |  the  disbelievers.  |    (is)  on    |  (of)  Allah  |  So  (the)  curse  |  in  it.  |  they  disbelieved 


in  what  |  they  disbelieve  |  that  |  themselves,  |  (for)  which  they  have  sold  |  Evil  (is)  that 


whom  |  on  |  His  Grace  |  of  |  Allah  sends  down  |  that  |  grudging  |  Allah  has  revealed, 


upon    |    So  they  have  drawn  (on  themselves)  wrath    |  His  servants.  |  from  |    He  wills 


And  when  |  90  |    humiliating.    |  (is)  a  punishment  |  And  for  the  disbelievers  |  wrath 


"We  believe  |  they  say,  |  Allah  has  revealed,"  |  in  what  |  "Believe  |  to  them,  |  it  is  said 


while  it  |  (is)  besides  it,  |  in  what  |  And  they  disbelieve  |  to  us."  |  was  revealed  |  in  what 
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Messengers.  And  We 
gave  Isa,  the  son  of 
Maryam,  clear  signs 
and  supported  him  with 
the  Holy  Spirit.  Is  it  not 
so,  that  whenever  there 
came  to  you  a  Messenger 
with  what  you 
yourselves  did  not 
desire,  you  acted 
arrogantly?  So  a  party 
(of  Messengers)  you 
denied  and  another  party 
you  killed. 

88.  And  they  said,  "Our 
hearts  are  wrapped." 
Nay,  Allah  has  cursed 
them  for  their  disbelief; 
so  little  is  that  which 
they  believe. 

89.  And  when  there  came 
to  them  a  Book  (Qur'an) 
from  Allah  confirming 
what  was  with  them, 
though  before  that  they 
used  to  pray  for  victory 
over  disbelievers  -  then 
when  there  came  to 
them  that  which 
they  recognized,  they 
disbelieved  in  it.  So  the 
curse  of  Allah  is  on  the 
disbelievers. 

90.  Evil  is  that  for 
which  they  have  sold 
themselves,  that  they 
disbelieved  in  what 
Allah  has  revealed, 
grudging  that  Allah 
sends  down  of  His  Grace 
upon  whom  He  wills 
from  among  His 
servants.  So  they  have 
drawn  on  themselves 
wrath  upon  wrath.  And 
for  the  disbelievers  is  a 
humiliating  punishment. 

91.  And  when  it  is  said  to 
them,  "Believe  in  what 
Allah  has  revealed," 
they  say,  "We  believe 
(only)  in  what  was 
revealed  to  us."  And  they 
disbelieve  in  what  came 
after  it,  while  it  is 
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the  truth  confirming  that 
which  is  with  them.  Say, 
"Then  why  did  you  kill 
the  Prophets  of  Allah 
before,  if  you  were 
believers?" 


92.  And  indeed  Moses 
came  to  you  with  clear 
signs,  then  you  took  the 
calf  (in  worship)  after 
he  left,  and  you  were 
wrongdoers. 


93.  And  when  We  took 
your  covenant  and  We 
raised  above  you  the 
mount,  "Hold  firmly  what 
We  gave  you  and  listen," 
they  said,  "We  heard  and 
we  disobeyed."  And  they 
were  made  to  imbibe  (the 
love  of)  the  calf  into  their 
hearts  because  of  their 
disbelief.  Say,  "Evil  is  that 
which  your  faith  orders 
you,  if  you  are  believers . " 


94.  Say,  "If  the  home  of 
the  Hereafter  with  Allah 
is  exclusively  for  you 
and  not  for  others  of 
mankind,  then  wish  for 
death,  if  you  are 
truthful." 


95.  And  they  will  never 
wish  for  it,  ever,  because 
of  what  their  hands 
have  sent  ahead  (i.e., 
their  deeds).  And  Allah 
knows  the  wrongdoers. 


96.  And  you  will  surely 
find  them  the  most* 
greedy  of  mankind  for 
life,  and  (even  greedier) 
than  those  who  associate 
partners  with  Allah. 
Each  one  of  them  loves 


(did)  you  kill    |  "Then  why  |    Say,    |  (is)  with  them.  |  what  |  confirming  |  (is)  the  truth 


91 


believers?" 


you  were   if_ 


before,       |  (the)  Prophets  of  Allah 


the  calf  |  you  took  |  then  |  with  [the]  clear  signs,  |    Musa    |  came  to  you  |  And  indeed 


We  took     |  And  when  |    92    |  (were)  wrongdoers.  |     and  you 


after  him 


what         "Hold         the  mount,         over  you      |  and  We  raised  |    your  covenant 


"We  heard  They  said, 


and  listen." 


with  firmness         We  gave  you, 


9  V  3* 


(love  of)  the  calf  |  their  hearts  |  in  |  And  they  were  made  to  drink  |  and  we  disobeyed." 


if   |  your  faith,  |  orders  you  (to  do)  it  |  "Evil  (is)  that  |  Say,  |  because  of  their  disbelief. 


the  home  |    for  you         is         "If  -       Say,    |    93        believers."        you  are 


then  wish    |  the  mankind,  |  excluding  |  exclusively,  |  with  Allah  |  (of)  the  Hereafter 


And  never  (will)  94 


truthful." 


you  are  if    |    (for)  [the]  death, 


9  it-'      ^' ?A  4  '  d<J  K. 


And  Allah  |  their  hands.  |  (of  what)  sent  ahead  |  because  |    ever,    |  they  wish  for  it, 


© 


And  surely  you  will  find  them 


95 


of  the  wrongdoers. 


(is)  All-Knower 


those  who  |  and  (greedier)  than  |      life,      |  for  |  (of)  [the]  mankind  |  (the)  most  greedy 
3  >  f  "l  f 


UJ  y  ' 


(each)  one  of  them  Loves  associated]  partners  (with  Allah). 
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(will)  remove  him  |  it  |  But  not  |  year(s).  |  (of)  a  thousand  |  he  could  be  granted  a  life 
111        *1     's  'V 


of  what  |  (is)  All-Seer  |  And  Allah  |  he  should  be  granted  life.  |  that  |  the  punishment  |  from 


then  indeed  he  |   to  Jibreel  -   |  an  enemy  |    is    |  "Whoever  |   Say,   |  96  |    they  do. 


what  |   confirming    |  (of)  Allah  |  by  (the)  permission  |  your  heart  |  on  |  brought  it  down 


Whoever  |  97  |  for  the  believers."  |  and  glad  tiding(s)  |  and  a  guidance  |    (was)  before  it 

4^5      ^5      <0J  6^ 


and  Jibreel,  |  and  His  Messengers,  |    and  His  Angels,    |    (to)  Allah   |  an  enemy  |  is 


j&  ®        fe  &  $  J4*s 


And  indeed  |  98  |  to  the  disbelievers.  |  (is)  an  enemy  |  Allah  |  then  indeed  |  and  Meekael, 


except  |  disbelieves  in  them  |  and  not  |     clear,     |  Verses  |   to  you    |    We  revealed 


a  covenant,  |  they  took  |    And  is  (it  not  that)  whenever    |  99  |   the  defiantly  disobedient. 


100  |     believe.    |  (do)  not  |  most  of  them  |  Nay,  |  of  them?  |  a  party  |  threw  it  away 


confirming  what 


from  Allah 


a  Messenger   |  came  to  them  |    And  when 


I'* 
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the  Book   |  were  given  |  those  who  |    of    |   a  party   |  threw  away  |  (was)  with  them, 


101    |      know.      |  (do)  not  |    as  if  they    |    their  backs    |    behind    |    Allah's  Book 


(of)  Sulaiman.  |  (the)  kingdom  |  over  |     the  devils     |  recite(d)  |  what  |  And  they  followed 


i#?  $5  6£i  #  U 


they  teach  |  disbelieved,  |  the  devils  |  [and]  but  |  Sulaiman  |  disbelieved  |  And  not 
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that  he  could  be  granted 
a  life  of  a  thousand 
years.  But  the  grant  of 
such  life  will  not  save 
him  in  the  least  from  the 
punishment.  And  Allah 
is  All-Seer  of  what  they 

\\  da 

R.97.  Say,  "Whoever  is  an 
enemy  to  Jibreel  -  for 
indeed  he  has  brought 
it  (i.e.,  Quran)  down 
upon  your  heart  (O 
Muhammad!)  by  the 
permission  of  Allah, 
confirming  what  came 
before  it  and  a  guidance 
and  glad  tidings  for  the 
believers." 

98.  Whoever  is  an  enemy 
to  Allah  and  His  Angels, 
and  His  Messengers, 
and  Jibreel  and  Meekael, 
then  indeed  Allah  is 
an  enemy  to  the 
disbelievers. 

99.  And  indeed  We 
revealed  to  you  clear 
Verses,  and  none 
disbelieve  in  them 
except  the  defiantly 
disobedient. 

100.  Is  it  (not  the  case 
that)  whenever  they 
made  a  covenant,  a  party 
of  them  threw  it  away? 
Nay,  most  of  them  do 
not  believe. 

101.  And  when  a 
Messenger  of  Allah 
came  to  them 
confirming  that  which 
was  with  them,  a  party  of 
those  who  were  given 
the  Book  threw  away  the 
Book  of  Allah  behind 
their  backs  as  if  they  did 
not  know. 

102.  And  they  followed 
what  the  devils  had 
recited  over  the  kingdom 
of  Sulaiman.  It  was 
not  Sulaiman  who 
disbelieved,  but  the 
devils  disbelieved, 
teaching 


people  magic  and  that 
which  was  sent  down  to 
the  two  angels,  Harut 
and  Marut  in  Babylon. 
But  neither  of  these  two 
taught  anyone  unless 
they  had  said,  "We  are 
only  a  trial,  so  do  not 
disbelieve  (by  practicing 
magic)."  And  (yet)  they 
learnt  from  those  two 
that  by  which  they  cause 
separation  between  a 
man  and  his  wife.  But 
they  could  not  harm 
anyone  with  it  except  by 
Allah's  permission.  And 
they  learn  that  which 
harms  them  and  does  not 
profit  them.  And  indeed 
they  knew  that  whoever 
purchased  it  (i.e.,  magic) 
would  not  have  any 
share  in  the  Hereafter. 
And  surely  evil  is  that 
for  which  they  sold 
themselves,  if  they  only 
knew. 


103.  And  if  they  had 
believed  (the  truth)  and 
feared  Allah,  then  indeed 
the  reward  from  Allah 
would  have  been  better, 
if  they  only  knew. 


104.  O  you  who  believe! 
Do  not  say  'Raina, '  but 
say '  Unzurna '  and  listen. 
And  for  the  disbelievers 
is  a  painful  punishment. 


105.  Neither  those  who 
disbelieve  among  the 
People  of  the  Book,  nor 
those  who  associate 
partners  with  Allah  like 
(it  at  all)  that  any  good 
should  be  sent  down  to 
you  from  your  Lord. 
But  Allah  chooses  for 
His  Mercy 


in  Babylon,  |  the  two  angels  |  to  |  was  sent  down  |  and  what  |  [the]  magic  |  the  people 


they  [both]  say,  |  unless  |  one  |  any  |  they  both  teach  |  And  not  |  and  Marut. 


Harut 
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from  those  two  |   But  they  learn    |  disbelieve."  |  so  (do)  not  |  (are)  a  trial,  |  we  |  "Only 

J»j  3/S^  ''■»,< 
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And  not  |  and  his  spouse.  |  the  man  |  between  |  with  it  |  [they]  causes  separation  |  what 

s  9 
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by  permission  |  except  |     one     |  any  |  with  it  |  at  all  [be  those  who]  harm  |  they  (could) 


3  f9  {, 
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And  indeed   |  profits  them.  |  and  not  |  harms  them  |  what  |  And  they  learn  |    (of)  Allah. 


share.    |  any  |  the  Hereafter  |    in   |  for  him  |  not  |  buys  it,  |  that  whoever  |  they  knew 


they  were   if    |  themselves,  |  with  it  |   they  sold    |  (is)  what  |    And  surely  evil 


and  feared  (Allah),  |    (had)  believed    |    [that]  they    |    And  if    |   102  |     (to)  know. 


they  were  |   if   |  (would  have  been)  better,  |    Allah  from       |  surely  (the)  reward 

i    \&   dfi^i   lift  ® 


say      |  "(Do)  not  |  believe[d]l 


who 


(9  (  <x 


O  you 


103   |     (to)  know. 


VAX  tSjfil  \&  W 


(is)  a  punishment  |  And  for  the  disbelievers  |  and  listen.   |  'Unzurna'  |  and  say  |  'Raina' 

y#i  jit  to  tyS       f£  u  © 


(the)  People  of  the  Book  |  from  |  disbelieve  |  those  who  |   like  |  (Do)  not  |  104  |  painful. 

0 
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(there  should)  be  sent  down  |  that  |   those  who  associate  partners  (with  Allah),   |  and  not 


for  His  Mercy  |  chooses  |  And  Allah  |  your  Lord.  |  from  |  good  |  any  |  to  you 
Surah  2:  The  cow  (v.  103-105)  Part-1 


21 


VJJI 


sits  tI2  6s 


105  |    [the]  Great.    |   (is  the)  Possessor  of  [the]  Bounty  |  And  Allah  |    He  wills.   |  whom 


better  |  We  bring  |  [We]  cause  it  to  be  forgotten,  |  or  |  a  sign  |  (of)  |  What  We  abrogate 


everything    |    over    |  Allah  |  that  |  you  know  |  Do  not  |  similar  (to)  it.  |  or  |  than  it 


(is  the)  Kingdom  I  for  Him  |  Allah  |  that,  |  you  know  |  Do  not  |  106  |   (is)  All-Powerful? 


ful  ^JiC^  ^5    OWLS  V^Jl 


any  |  Allah  |     besides     |  (is)  for  you  |  And  not  |  and  the  earth?  |    (of)  the  heavens 


i3H<       3'      i3fs"        31  a     1      k<«  rl" 


you  ask    |  that  |  (do)  you  wish  |     Or     |  107  |   any  helper.   |  and  not  |  protector 


exchanges    |  And  whoever  |    before?    |  Musa  |  was  asked  |    as    |  your  Messenger 


(the)  evenness  |  he  went  astray  (from)   |  so  certainly  |  with  [the]  faith,  |    [the]  disbelief 


if    |  (the)  People  of  the  Book  |    from         Wish[ed]  many        108  |  (of)  the  way. 


(out  of)  jealousy  |  (to)  disbelievers,  |  your  (having)  faith  |    after    |  they  could  turn  you  back 
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the  truth.     |  to  them,  |  became  clear  |  [what]  |  (even)  after  |  themselves, 


from 


on    |  Allah  |  Indeed,  |  His  Command.  |  Allah  brings  |  until  |  and  overlook  |   So  forgive 


and  give    |    the  prayer    |    And  establish    |  109  |  (is)  All-Powerful.  |  thing  |  every 


good  (deeds),  |    of    |  for  yourselves  |  you  send  forth   |  And  whatever  |   [the]  zakah. 


110  |  (is)  All-Seer.  |  you  do  |  of  what  |  Indeed,  Allah  |  with  Allah.  |  you  will  find  it 
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whom  He  wills.  And 
Allah  is  the  Possessor  of 
Great  Bounty. 


106.  Whatever  We 
abrogate  of  a  sign  or 
cause  it  to  be  forgotten, 
We  bring  a  better  one  or 
similar  to  it.  Do  you  not 
know  that  Allah  has 
power  over  everything? 


107.  Do  you  not  know 
that  to  Allah  belongs  the 
Kingdom  of  the  heavens 
and  the  earth?  And  you 
do  not  have,  besides 
Allah,  any  protector  or 
any  helper. 


108.  Or  do  you  intend  to 
ask  your  Messenger  as 
Musa  was  asked  before? 
And  whoever  exchanges 
faith  for  disbelief  has 
certainly  strayed  from 
the  right  path. 


109.  Many  of  the  People 
of  the  Book  wish  they 
could  turn  you  back  to 
disbelief  after  you  have 
believed,  out  of  jealousy 
from  themselves,  (even) 
after  the  truth  has 
become  clear  to  them. 
So  forgive  them  and 
overlook  until  Allah 

5  brings  His  Command. 

5  Indeed,  Allah  has  power 

i  over  everything. 


110.  And  establish  prayer 
and  give  zakah.  And 
whatever  good  you  send 
forth  for  yourselves,  you 
will  find  it  with  Allah. 
Indeed,  Allah  is  All-Seer 
of  what  you  do. 


111.  And  they  say,  "None 
will  enter  Paradise 
except  one  who  is  a  Jew 
or  a  Christian."  That  is 
their  wishful  thinking. 
Say,  "Bring  your  proof  if 
you  are  truthful." 

112.  Yes,  whoever  submits 
his  face  (i.e.,  himself)  to 
Allah  and  is  a  good-doer, 
then  his  reward  is  with 
his  Lord.  And  no  fear 
will  be  on  them,  nor  will 
they  grieve. 

113.  The  Jews  say,  "TheS- 
Christians  have  nothing^ 
(true  to  stand)  upon." 
And  the  Christians  say, 
"The  Jews  have  nothing 
(true  to  stand)  upon," 
although  they  both  recite 
the  Book.  Thus  say  those 
who  do  not  know  (the 
Book,  making)  similar 
statements.  Allah  will 
judge  between  them  on 
the  Day  of  Resurrection 

in  (all  those  matters 
over)  which  they 
were  differing  (between 
themselves). 

114.  And  who  are  more 
unjust  than  those  who 
prevent  the  name  of 
Allah  from  being 
mentioned  in  His 
masajid  and  strive  for 
their  destruction?  (As 
for)  those,  it  is  not  for 
them  that  they  enter 
them  (i.e.,  masajid) 
except  in  fear.  For  them, 
there  is  disgrace  in 
this  world  and  a  great 
punishment  in  the 
Hereafter. 

115.  And  to  Allah  belongs 
the  east  and  the  west, 
so  wherever  you  turn, 
there  is  the  face  of 
Allah.  Indeed,  Allah  is 
All-Encompassing,  All- 
Knowing. 


or  I  (a)  Jew[s]  |    is    |  who  |  except  |  the  Paradise  |  will  enter  |  "Never  |  And  they  said, 
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your  proof   |    "Bring     |    Say,   |  ( is)  their  wishful  thinking.  |   That   |  (a)  Christian  [s]." 
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fix  ol 


you  are  if 


submits    |  whoever  |    Yes,    |  111  |    [those  who  are]  truthful." 
°>  C    '  *  (93<  (9     3  9  J,         i  s  3, 


his  Lord.  |  with  |  (is)  his  reward  |  so  for  him  |  (is)  a  good-doer,  |  and  he  |  to  Allah  |  his  face 
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And  said  |  112  |    (will)  grieve.   |    they    |  and  not  |  (will  be)  on  them  |    fear    |  And  no 


the  Christians,  |  and  said  |  anything,"  |  (are)  on  |  the  Christians  |    "Not    |    the  Jews, 


Like  that  |  the  Book.  |  recite  |  although  they  |  anything,"  |  (are)  on  |  the  Jews  |  "Not 


will  judge  |  [So]  Allah  |  their  saying.  |   similar        know,     |  (do)  not  |  those  who  |  said 
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differing.  |  [in  it]  |  they  were  |  in  what  |  (of)  Resurrection  |  (on  the)  Day  |  between  them 
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(of)  Allah  |  (the)  masajid  |  prevents  |  than  (one)  who  |  (is)  more  unjust  |   And  who   |  113 


Those!     their  destruction?     for    and  strives    His  name,  in  them   be  mentioned  to 


in  |  For  them  |  (like)  those  in  fear.  |  except  |  they  enter  them  |  that  |  for  them  |  it  is  |  Not 

VW       p?r>)\  (4^      ijj>  UuJl 


great.     |  (is)  a  punishment  |  the  Hereafter  |  in  |  and  for  them  |  (is)  disgrace  |  the  world 
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[so]  there  I  you  turn  |  so  wherever  |  and  the  west,  |  (is)  the  east  |  And  for  Allah  |  114 
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115  I  All-Knowing.  |  (is)  All-Encompassing,  |  Allah  |  Indeed,  |  (of)  Allah.  |  (is  the)  face 
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(is)  what  |  for  Him  |   Nay,  |  Glory  be  to  Him!  |  a  son."  |  "Allah  has  taken  |  And  they  said, 


9  ) 


116  |    (are)  humbly  obedient.    |  to  Him  |    All    |    and  the  earth.    |  the  heavens  |  (is)  in 


a  matter,  |    He  decrees    |  And  when  |  and  the  earth!  |  (of)  the  heavens  |  (The)  Originator 


(do)  not  |  those  who  |   And  said   |  117  |  and  it  becomes.  |  "Be,"  |  to  it  |  He  says  |   [so]  only 


said  |  Like  that  |  a  sign?"  |  comes  to  us  |  or  |  Allah  speaks  to  us  |  "Why  not  |  know, 


Indeed,  |  their  hearts.  |  Became  alike  |  their  saying.  |  similar  |    before  them 


those 


a: 


Indeed  We!  |  118  |  (who)  firmly  believe.  |  for  people  |  the  signs   |    We  have  made  clear 

m     $h  ate 


and  (as)  a  warner.  |  (as)  a  bearer  of  good  news  |  with  the  truth,   |    [We]  have  sent  you 


And  never  |  119  |  (of)  the  blazing  Fire.  |  (the)  companions  |  about  |  you  will  be  asked  |  And  not 


you  follow  |  until  |    the  Christians     |  and  [not]  |  the  Jews  |  with  you  |    will  be  pleased 


And  if  |  (is)  the  Guidance."  |   it   |  (the)  Guidance  of  Allah,  |  "Indeed,  |  Say,  |  their  religion. 


not  |  the  knowledge,  |    of  |  has  come  to  you  |     what  |  after  |  their  desires  |  you  follow 
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Those,        120  |  any  helper.  |   and  not   |  protector  |  any  |  Allah  |  from  |  for  you 


(of)  its  recitation.  |  (as  it  has  the)  right  |     recite  it    |   the  Book   |    We  have  given  them 


they  |  then  those,  |  in  it,  |  disbelieves  |  And  whoever  |  in  it.  |  believe  |  Those  (people) 
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116.  And  they  say,  "Allah 
has  taken  a  son."  Glory 
be  to  Him!  Nay,  to  Him 
belongs  whatever  is  in 
the  heavens  and  the 
earth.  All  are  humbly 
obedient  to  Him. 

117.  The  Originator  of  the 
heavens  and  the  earth! 
When  He  decrees  a 
matter,  He  only  says  to 
it,  "Be,"  and  it  becomes. 

118.  And  those  who  do 
not  know  say,  "Why 
does  Allah  not  speak  to 
us  or  a  sign  come  to  us?" 
Thus  said  those  before 
them,  (uttering)  similar 
statements.  Their  hearts 
resemble  each  other.  We 
have  indeed  made  the 
signs  clear  for  the  people 
who  firmly  believe. 

119.  Indeed,  We  have  sent 
you  (O  Muhammad 
SAWS!)  with  the  truth, 
as  a  bearer  of  good  news 
and  a  warner.  And  you 
will  not  be  asked  about 
the  companions  of  the 
blazing  Fire. 

120.  And  the  Jews  and  the 
Christians  will  never  be 
pleased  with  you  until 
you  follow  their 
religion.  Say,  "Indeed, 
the  Guidance  of  Allah 
is  the  (only)  Guidance." 
And  if  you  follow  their 
desires  after  what  has 
come   to   you   of  the 

!  knowledge,    you  will 
j   have      neither  any 
J  protector    from  Allah 
nor  any  helper. 

121.  Those  to  whom  We 
have  given  the  Book, 
recite  it  as  it  should 
be  recited.  They  believe 
in  it.  And  whoever 
disbelieves  in  it  -  it  is 
those  who 


are  the  losers. 


i 


122.  O  Children  of  Israel!  u 
Remember  My  Favor 
which  I  bestowed  upon 
you  and  I  preferred  you 
over  the  worlds. 

123.  And  fear  a  Day  when 
no  soul  will  avail  another 
in  the  least,  and  no 
compensation  will  be 
accepted  from  it,  nor  will 
any  intercession  benefit 
it,  nor  will  they  be 
helped. 

124.  And  (remember) 
when  his  Lord  tried 
Ibrahim  with  words  (i.e., 
commandments)  and  he 
fulfilled  them,  He  said, 
"Indeed  I  will  make  you 
a  leader  for  mankind." 
He  (Ibrahim)  said,  "And 
of  my  offspring?"  He 
said,  "My  Covenant 
does  not  include  the 
wrongdoers." 

125.  And  (remember) 
When  We  made  the 
House  (Kabah)  a  place 
of  (frequent)  return  (i.e., 
pilgrimage)  for  mankind 
and  a  place  of  security 
and  said,  "Take  the 
standing  place  of 
Ibrahim  as  a  place  of 
prayer."  And  We  made 
a  covenant  with 
Ibrahim  and  Ismail, 
(saying),  "Purify  My 
House  for  those  who 
circumambulate  it,  and 
those  who  seclude 
themselves  for  devotion 
and  prayer  and  those 
who  bow  down  and 
prostrate." 

126.  And  when  Ibrahim 
said,  "My  Lord,  make 
this  a  secure  city  and 
provide  its  people  with 
fruits  -  whoever  of  them 
believes  in  Allah  and  the 
Last  Day,"  He  said, 


which  |     My  Favor  |  Remember  |  (of)  Israel!  |  O  Children  |  121  |  (are)  the  losers. 
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122  |    the  worlds.  over    |  [I]  preferred  you  |   and  that  I   |  upon  you  |   I  bestowed 


and  not  |    anything    |  (another)  soul  |    a  soul    |  will  avail  |  not  |  a  day  |  And  fear 
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any  intercession,  |  will  benefit  it  |  and  not  |  any  compensation,  |  from  it  |   will  be  accepted 


his  Lord  |    Ibrahim    |    tried    |    And  when    |  123  |   will  be  helped.   |  they  |  and  not 


(am)  the  One  to  make  you    |  "Indeed  I  |  He  said,  |  and  he  fulfilled  them,  |    with  words 


"(Does)  not  |  He  said,  |  my  offspring?"  |  "And  from  |  He  said,  |  a  leader."  |  for  the  mankind 


the  House  |  We  made  |   And  when   |  124  |  (to)  the  wrongdoers."  |  My  Covenant  |  reach 
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[from]  |    and  (said),  "Take    |  and  (a  place  of)  security  |    for  mankind    |  a  place  of  return 


J^4 


And  We  made  a  covenant  |  (as)  a  place  of  prayer."   |  (of)  Ibrahim,  |    (the)  standing  place 


My  House  |  "[You  both]  purify 


[that], 


and  Ismail 


Ibrahim 


with 


and  those  who  seclude  themselves  for  devotion  and  prayer  |  for  those  who  circumambulate 
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Ibrahim,  |  said    |  And  when  |  125  |  and  those  who  prostrate."  |  and  those  who  bow  down 


fruits, 


with  I   its  people  |  and  provide  |  secure  |  a  city  |   this   |  make  |  "My  Lord 


He  said,  |  the  Last,"  |  and  the  Day  |  in  Allah  |  from  them  |  believed  |  (to)  whoever 
Surah  2:  The  cow  (v.  122-126)  Part-1 


25 


3  " 


I  will  force  him  |  then  |  a  little;  |  [then]  I  will  grant  him  enjoyment  |  disbelieved,  |  "And  whoever 


And  when  |  126  |    (is)  the  destination.   |  and  evil  |  (of)  the  Fire,  |  (the)  punishment  |  to 


(saying),  "Our  Lord!  |  and  Ismail,  |   of  the  House   |  the  foundations  |  Ibrahim  (was)  raising 
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127  |    the  All-Knowing.    |  the  All-Hearing,  |  [You]  (are)  |  Indeed  You!  |  from  us.  |  Accept 


our  offspring    |    And  from        to  You.    |  both  submissive  |  [and]  Make  us  |  Our  Lord! 
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to  us.  |  and  turn  |  our  ways  of  worship  |  And  show  us  |  to  You.  |  submissive  |  a  community 


Our  Lord!  |   128   |  the  Most  Merciful.   |    the  Oft-returning,    |  [You]  (are)  |   Indeed  You! 
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Your  Verses  |  to  them  |  (who)  will  recite  |  from  them  |  a  Messenger  |  in  them  |  [And]  raise  up 


Indeed  You!  |      and  purify  them.      |  and  the  wisdom  |   the  Book   |  and  will  teach  them 


will  turn  away  from    |    And  who    |  129  |     the  All-Wise."  |  the  All-Mighty  |  You  (are) 


'si 


We  chose  him    |  And  indeed   |    himself?    |  fooled  |  who  |  except  |   Ibrahim's  religion 


the  righteous.   |  surely  (will  be)  among  |  the  Hereafter  |  in,  |  and  indeed  he,  |    in  the  world, 
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he  said,      |  "Submit  (yourself),"  |    his  Lord    |  to  him  |  said 


When  130 


[it]    |  And  enjoined  |  131  |   (of)  the  worlds."  |  to  (the)  Lord  |  "I  (have)  submitted  (myself) 


has  chosen  |  Indeed,  Allah  |  "O  my  sons!  |  and  Yaqub,  |  (upon)  his  sons  |  Ibrahim 
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"And  whoever 
disbelieves  - 1  will  grant 
him  enjoyment  for  a 
little;  then  I  will  force 
him  to  the  punishment 
of  the  Fire,  and  evil  is  the 
destination." 


And  when  Ibrahim 
raising  the 


127. 

was 

foundations  of  the 
House  (i.e.,  Kabah) 
together  with  Ismail, 
(they  prayed),  "Our 
Lord!  Accept  (this 
service)  from  us.  Indeed, 
You  Alone  are  the 
All-Hearing,  the  All- 
Knowing. 

128.  Our  Lord!  Make 
us  submissive  (i.e., 
Muslim)  to  You  and 
from  our  offspring  a 
community  submissive 
to  You.  And  show  us  our 
ways  of  worship  and 
turn  to  us  (in  Mercy). 
Indeed,  You  Alone  are 
the  Oft-returning,  the 
Most  Merciful. 

129.  Our  Lord!  Raise 
up  in  their  midst  a 
Messenger,  who  will 
recite  to  them  Your 
Verses  and  teach  them 

\o  the  Book  and  wisdom 
and  purify  them.  Indeed, 

^£  You  Alone  are  the  All- 
Mighty,  the  All-Wise. 

130.  And  who  will  turn 
away  from  the  religion 
of  Ibrahim  except  the 
one  who  fools  himself? 
And  indeed  We  chose 
him  (i.e.,  Ibrahim)  in 
this  world,  and  in  the 
Hereafter  he  surely  will 
be  among  the  righteous. 

131.  When  his  Lord 
said  to  him,  "Submit 
(yourself),"  he  said,  "I 
have  submitted  myself 
to  the  Lord  of  the 
worlds." 

132.  And  Ibrahim  enjoined 
upon  his  sons  and  so  did 
Yaqub  (saying),  "O  my 
sons!  Indeed,  Allah  has 
chosen 


for  you  the  (true) 
religion,  so  do  not  die 
except  while  you  are 
submissive  (to  Him)." 

133.  Or  were  you 
witnesses  when  death 
came  to  Yaqub,  when  he 
said  to  his  sons,  "What 
will  you  worship  after 
me?"  They  said,  "We 
will  worship  your  God 
and  the  God  of  your 
forefathers,  Ibrahim  and 
Ismail  and  Ishaq  -  One 
God.  And  we  are 
submissive  to  Him." 

134.  That  was  a 
community  which  has 
passed  away.  It  will  have 
what  (deeds)  it  earned 
and  you  will  have  what 
you  have  earned.  And 
you  will  not  be  asked 
about  what  they  used  to 
do. 

135.  And  they  said,  "Be 
Jews  or  Christians,  then 
you  will  be  guided." 
Say,  "Nay,  (we  follow) 
the  religion  of  Ibrahim, 
the  upright;  and  he 
was  not  of  those  who 
associated  partners  with 
Allah." 

136.  Say,  "We  have 
believed  in  Allah  and 
what  is  revealed  to  us 
and  what  was  revealed  to 
Ibrahim  and  Ismail  and 
Ishaq  and  Yaqub  and  the 
descendants,  and  what 
was  given  to  Musa  and 
Isa  and  what  was  given 
to  the  Prophets  from 
their  Lord.  We  make  no 
distinction  between  any 
of  them.  And  to  Him  we 
are  submissive  (i.e., 
Muslims)." 

137.  So  if  they  believe  in 
the  like  of  what  you 
believe, 


(are)  submissive."  |  while  you  |  except  |  so  you  should  not  die  |  the  religion,  |  for  you 


when  |  [the]  death,  |      Yaqub      |  came  to  |  when  |    witnesses   |  were  you  |  Or  |  132 


"We  will  worship  |  They  said,  |  after  me?"  |  will  you  worship  |  "What  |  to  his  sons,  |  he  said 
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and  Ishaq  -  |     and  Ismail     |   Ibrahim   |  (of)  your  forefathers,  |  and  (the)  God  |  your  God 
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(was)  a  community  |  This  |  133  |  (are)  submissive."  |  to  Him  |    And  we    |  One.    |  God 
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you  earned.     |  what  |  and  for  you  |  what  it  earned  |  for  it  |   (which)  has  passed  away, 


And  they  said,  |  134 


do. 


they  used  to  |  about  what  |  you  will  be  asked  |  And  not 
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"Nay,   |     Say,     |  (then)  you  will  be  guided."  |  Christians,  |  or  |  Jews 


"Be 
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of         he  was         and  not         (the)  upright; 


(of)  Ibrahim,         (the)  religion 


in  Allah  |  "We  have  believed  |    Say,    |  135  |    those  who  associated  partners  (with  Allah).' 


and  Ismail  |    Ibrahim    |  to  |  was  revealed  |  and  what  |  to  us  |  (is)  revealed  |  and  what 
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(to)  Musa  |    was  given    |    and  what  |  and  the  descendants,  |  and  Yaqub  |    and  Ishaq 


y   Aft/  o*   oj^ji    qji  us 


Not  |    their  Lord.    |    from    |  (to)  the  Prophets  |  was  given  |  and  what  |    and  Isa 


C<      f  a'/  ja  f% 


(are)  submissive."  |  to  Him  |  And  we  |  of  them.  |    any    |  between  |  we  make  distinction 


al'.'S 


U  \ps     0$  © 


in  [it],  I  you  have  believed  |  (of)  what  |  in  (the)  like  |  they  believe  [d]  |  So  if  |  136 
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(are)  in  |  they  |  then  only  |  they  turn  away,  |  But  if  |  they  are  (rightly)  guided.  |    then  indeed, 
1=    Sm  EpJ,,   9  9?»*f"< 


glow 


(is)  the  All-Hearing,  |      and  He      |  So  Allah  will  suffice  you  against  them,  |  dissension. 


Q4  0***1  4U\ 


than  |  (is)  better  |  And  who  |  (of)  Allah!  |   (The)  color  (religion)  |  137  |  the  All-Knowing. 


Say,    |    138    |  (are)  worshippers.  |    to  Him         And  we         Allah  at  coloring? 


(is)  our  Lord    |    while  He 


Allah 


about 


"Do  you  argue  with  us 


(are)  your  deeds  and  for  you       |  (are)  our  deeds  |  And  for  us  |  and  your  Lord? 


s     9    ? ' 


(do)  you  say 


Or 


139 


(are)  sincere. 


to  Him 


and  we 


oyuuj    uMj  rte 


6! 


and  Yaqub 


and  Ishaq 


and  Ismail 


Ibrahim 


that 


Say, 


Christians?"         or  Jews 


and  the  descendants 


9<\%< 


3  a'*  1 


9<  »< 


(is)  more  unjust  |   And  who    |  or  (is)  Allah?" 


better  knowing 


"Are  you 


Allah?  from 


(that)  he  has    |  a  testimony  |    concealed    |  than  (the  one)  who 


0  65&5 


LU 


^      Sit  U5 


140 


you  do. 


of  what 


(is)  Allah 


And  not 


'9  sj 

4*c  I 


an 


For  it 


(which)  has  passed  away. 


(was)  a  community 


This 


53 


And  not 


you  have  earned. 


what 


and  for  you 


it  earned 


what 


t 


LU 


141 


do. 


they  used  to 


about  what 


you  will  be  asked 
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then  indeed,  they  are 
rightly  guided.  But  if 
they  turn  away,  then 
they  are  only  in 
dissension.  So  Allah 
will  suffice  you  against 
them,  and  He  is  the 
All-Hearing,  the  All- 
Knowing. 


138.  (Ours  is)  the  color 
(religion)  of  Allah!  And 
who  is  better  than  Allah 
at  coloring  (ordaining 
religion)?  And  we  are 
His  worshippers. 


139.  Say,  "Do  you  argue 
with  us  about  Allah 
while  He  is  our  Lord  and 
your  Lord?  For  us  are 
our  deeds,  and  for  you 
are  your  deeds.  And  we 
are  sincere  (in  intentions 
and  deeds)  to  Him. 


140.  Or  do  you  say  that 
Ibrahim  and  Ismail  and 
Ishaq  and  Yaqub  and  the 
descendants  were  Jews 
or  Christians?"  Say, 
'Are  you  better  knowing 
or  is  Allah?"  And  who 
is  more  unjust  than  the 
one  who  conceals  a 
testimony  that  he  has 
from  Allah?  And  Allah 
is  not  unaware  of  what 
you  do. 


141.  That  was  a 

community,  which  has 
passed  away.  It  will  have 
what  (deeds)  it  earned 
and  you  will  have  what 
C.  you  have  earned.  And 
QX  you  will  not  be  asked 
about  what  they  used  to 
do. 
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142.  The  foolish  amongZl. 
the  people  will  say,^> 
"What  has  turned  them 
from  the  direction  of 
prayer  which  they  used 
to  (face)."  Say,  "To  Allah 
belong  the  east  and  the 
west.  He  guides  whom 
He  wills  to  the  straight 
path." 


143.  And  thus  We  have 
made  you  a  community 
of  the  middle  way  so  that 
you  will  be  witnesses 
over  mankind  and  the 
Messenger  will  be  a 
witness  over  you.  And 
We  appointed  the 
direction  of  the  prayer 
which  you  used  to  face  in 
order  to  make  evident 
he  who  follows  the 
Messenger  from  he  who 
turns  back  on  his  heels. 
And  indeed,  it  was  a 
great  test  except  for 
those  whom  Allah 
guided.  And  Allah 
would  not  let  go  waste 
your  faith.  Indeed,  Allah 
is  Full  of  Kindness 
towards  mankind,  the 
Most  Merciful. 


144.  Indeed,  We  see  the 
turning  of  your  face  (O 
Muhammad  SAWS!), 
towards  the  heaven. 
Surely  We  will  turn  you 
to  a  direction  of  prayer 
that  pleases  you.  So  turn 
your  face  towards  the 
direction  of  Al-Masjid 
Al-Haraam  (Kabah). 
And  wherever  you 
(believers)  are,  turn 
your  faces  towards  its 
direction.  And  indeed, 
those  who  were  given 
the  Book,  know  well  that 
it  is  the  truth  from  their 
Lord.  And  Allah  is  not 


from  |  (has)  turned  them  |  "What  |    the  people,  |  from  |  the  foolish  ones 


Will  say 


I 

UlU) 


3? 


"For  Allah 


Say, 


[on  it]."    |  they  were  used  to  |  which  |  their  direction  of  prayer 


£2 


4  i'3 


a  path 


to 


He  wills 


whom    |  He  guides  |  and  the  west.   |  (is)  the  east 


1*1 


(of  the)  middle  way   |  a  community  |  We  made  you  |    And  thus 


142 


straight." 
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the  Messenger   |  and  will  be  |  the  mankind,  |  over  |    witnesses    |  so  that  you  will  be 


3" 


which     |  the  direction  of  prayer  |  We  made  |    And  not    |  a  witness. 


on  you 


Hi 


O2 


follows    |    (he)  who    |  that  We  make  evident  |  except 


[on  it] 


you  were  used  to 


it  was  |  And  indeed,  |  his  heels.  |    on    |  turns  back  |  from  (he)  who  |  the  Messenger 


will  Allah    |  And  not  |  Allah  guided.  |  those  whom  |  for  |  except  |  certainly  a  great  (test) 


U*>        <wQ\  f^^l 


Full  of  Kindness,  |  (is)  to  [the]  mankind  |   Indeed,  Allah   |    your  faith. 


let  go  waste 


4     Sfri     CJi5  i# 


0  a  (jj 


towards  |  (of)  your  face  |    (the)  turning    |  We  see  |  Indeed, 


143 


Most  Merciful. 


you  will  be  pleased  with.  |  (to  the)  direction  of  prayer  |  So  We  will  surely  turn  you  |  the  heaven. 


and  wherever  |    (of)  Al-Masjid  Al-Haraam    |  towards  the  direction  |    your  face    |  So  turn 


c&jl    &I5  1st* 


were  given  |  those  who  |  And  indeed,  |  (in)  its  direction.  |  your  faces  |  [so]  turn  |  you  are 


iti  is  ^  a?  jsa  aft  d$ 


(is)  Allah  |  And  not  |  their  Lord.  |  from  |  (is)  the  truth  |  that  it  |  surely  know  |   the  Book 


Surah  2:  The  cow  (v.  142-144) 
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(to)  those  who  |  you  come  |   And  even  if   |   144  |     they  do.    |    of  what    |  unaware 


your  direction  of  prayer,  |  they  would  follow  |  not  |  (the)  signs,  |  with  all  |  the  Book  |  were  given 


some  of  them  |  And  not  |  (of)  their  direction  of  prayer.  |  a  follower  |  (will)  you  (be)  |  and  not 


ail 


you  followed         And  if     |  (of  each)  other.  |  (of  the)  direction  of  prayer  |  (are)  followers 


indeed,  you  |  the  knowledge,  |      of      |  came  to  you  |  [what]  |      after      |  their  desires 


63) 


(To)  those  whom 


145       |  the  wrongdoers.  |    (be)  surely  among    |  (would)  then 

4<i 


their  sons.  |  they  recognize  |    like    |  they  recognize  it  |    the  Book,    |  We  gave  [them] 


know.    |  while  they  |  the  Truth   |  surely  they  conceal  |  of  them  |  a  group  |  And  indeed, 


the  doubters.  |  among  |      be      |  so  (do)  not  |  your  Lord,  |  (is)  from  |    The  Truth    |  146 


so  race      |  turns  towards  it,  |    he    |  (is)  a  direction  -  |    And  for  everyone    |  147 


Indeed,  Allah  |  together.  |   Allah  will  bring  you   |  you  will  be  |  Wherever  |  (to)  the  good. 


you  start  forth,  |  wherever  |  And  from  |  148  |  Ail-Powerful.  |    thing    |   every   |  (is)  on 


And  indeed,  it    |  (of)  Al-Masjid  Al-Haraam.  |  (in  the)  direction  |  your  face   |    [so]  turn 


you  do.   |  of  what  |  unaware  |  (is)  Allah  |  And  not  |  your  Lord.  |  from  |  (is)  surely  the  truth 
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(in  the)  direction  |  your  face  |  [so]  turn  |  you  start  forth  |  wherever  |  And  from  |  149 
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unaware  of  what  they 
do. 


145.  And  even  if  you  bring 
to  those  who  were  given 
the  Book  all  the  signs,  they 
would  not  follow  your 
direction  of  prayer,  nor 
will  you  follow  their 
direction  of  prayer.  And 
nor  would  they  be 
followers  of  each  other's 
direction  of  prayer.  And  if 
you  follow  their  desires 
after  knowledge  has  come 
to  you,  then  surely  you  will 
be  among  the  wrongdoers. 


7? 


146. 


Those  to  whom 
^  We  gave  the  Book, 
recognize  it  like  they 
recognize  their  sons.  But 
indeed,  a  group  of  them 
knowingly  conceal  the 
Truth. 


147.  The  Truth  is  from 
your  Lord,  so  do  not  be 

)>S  among  the  doubters. 

4 

148.  And  for  everyone  is  a 
1~  direction  towards  which 
Q_  he  turns,  so  race  towards 

1  good.    Wherever  you 
will  be,  Allah  will  bring 
V?|  you  together.  Indeed, 
^|  Allah  has  power  over 


everything. 


149.  And  from  wherever 
you  start  forth  (for 
prayers)  turn  your  face 
in  the  direction  of  Al- 
Masjid  Al-Haraam 
(Kabah).  And  indeed,  it 
is  the  truth  from  your 
Lord.  And  Allah  is  not 
unaware  of  what  you  do. 


150.  And  from  wherever 
you  start  forth  (for 
prayer)  turn  your  face  in 
the  direction 
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of  Al-Masjid  Al-Haraam 
(Kabah).  And  wherever 
you  are,  turn  your  faces 
towards  it,  so  that  people 
will  not  have  any 
argument  against  you 
except  the  wrongdoers 
among  them,  so  do  not 
fear  them  but  fear  Me,  so 
that  I  may  complete  My 
favor  upon  you,  perhaps 
you  may  be  guided. 


151.  Similarly  We  sent 
among  you  a  Messenger 
from  among  you,  who 
recites  to  you  Our  verses 
and  purifies  you  and 
teaches  you  the  Book 
and  the  wisdom,  and 
teaches  you  what  you 
were  not  knowing. 


any  argument  |  against  you  |  for  the  people  |    will  be    |  so  that  not  |  (in)  its  direction, 

•%     r&  £K  Q&\  % 


s; 

152.  So  remember  Me,  If 
will  remember  you.  And 
be  grateful  to  Me  and  dou 
not  be  ungrateful  to  Me. 

Y 

153.  O  you  who  believe! 
Seek  help  through 
patience  and  prayer. 
Indeed,  Allah  is  with  the 
patient  ones. 


154.  And  do  not  say  about 
those  who  are  slain  in 
the  way  of  Allah,  "They 
are  dead."  Nay,  they  are 
alive,  but  you  do  not 
perceive. 


155.  And  surely  We  will 
test  you  with  something 
of  fear,  hunger,  loss  of 
wealth,  lives  and  fruits; 
but  give  good  news  to 
the  patient  ones. 


156.  Who,  when 

misfortune  strikes  them, 
they  say,  "Indeed,  we 
belong  to  Allah  and 
indeed  to  Him  we 


your  faces      |  [so]  turn  |  you  (all)  are  |  And  wherever  |      (of)  Al-Masjid  Al-Haraam. 


but  fear  Me.  |    fear  them,    |  so  (do)  not  |  among  them;  |  wronged  |  those  who  |  except 


Ail*  ^ 


phi 


150  |    (be)  guided.    |  [and]  so  that  you  may  |   upon  you  |  My  favor  |  And  that  I  complete 
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to  you     |  (who)  recites  |   from  you    |  a  Messenger  |  among  you  |  We  sent  |  As 


and  the  wisdom        the  Book     |  and  teaches  you  |    and  purifies  you    |   Our  verses 


So  remember  Me, 


151 


knowing.  |  you  were  |   not   |  what  |    and  teaches  you 


t 


152    |  and  (do)  not  be  ungrateful  to  Me.  |  to  Me  |  and  be  grateful  |  I  will  remember  you 


Indeed,  |  and  the  prayer.  |  through  patience  |  Seek  help  |  believe[d]!  |   who    |    O  you 


jag         sfcfctf  ©  d5pt  r  sit 


are  slain  |  for  (the  ones)  who  |  And  (do)  not  say  |    153    |  the  patient  ones.  |  (is)  with  |  Allah 


[and]  but    |  (they  are)  alive  |  Nay,  |    "(They  are)  dead."    |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in 


of         with  something    |  And  surely  We  will  test  you  |    154    |  you  (do)  not  perceive. 


yjStf  u^^b  gl>°^  o^u^i  <^*J1 


and  [the]  fruits,  |  and  [the]  lives  |  [the]  wealth  |    of    |  and  loss  |  and  [the]  hunger  |  [the]  fear 


AS > 


strikes  them  |   when   |  Those  who,  |  155  |    (to)  the  patient  ones.   |  but  give  good  news 


\Si3 


towards  Him  |  and  indeed  we  |  "Indeed,  we  belong  to  Allah  |  they  say,  |  a  misfortune, 
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and  Mercy.  |  from  their  Lord  |  (are)  blessings  |  on  them  |     Those     |  156  |  will  return." 


and  the  Marwah  |  the  Safa  |    Indeed,    |  157  |  (are)  the  guided  ones.  |  [they]  |   And  those 


or  |  (of)  the  House  |  performs  Hajj  |  So  whoever  |  (of)  Allah.  |  (are)  from  (the)  symbols 
V,.  3*f     ,*f^  <f<  s'&3\ 


between  [both  of]  them.  |    he  walks    |  that  |  on  him  |    blame    |  so  no  |  performs  Umrah, 


(is)  All-Appreciative,    |  then  indeed,  Allah  |  good,  |  voluntarily  does  |    And  whoever 


of    I  We  revealed  I  what  I    conceal    |    those  who    |  Indeed,  |    158   |  All-Knowing. 


u4i         ^:<s*  c^is  v4^'i 


to  the  people  |  [what]  We  made  clear  |      after      |  and  the  Guidance,  |  the  clear  proofs, 


the  ones  who  curse,    and  curse  them   Allah  curses  them     those,      the  Book  -  in 


\  ait's  \*?131'  \»>\6  <L*m\\         Sit  ^ 


and  openly  declared],  |  and  reform[ed]  |  who  repent[ed]  |     those  Except     |  159 


4>lj3l       ISP  Vs  v?' 


the  Acceptor  of  Repentance,  |  and  I  (am)  |  from  them,  |  I  will  accept  repentance  |  Then  those, 


while  they  |  and  die[d]  |  disbelieve[d]  |     Indeed,  those  who    |    160   |  the  Most  Merciful. 


'9 


IT 


and  the  Angels,    |  (of)  Allah,  |  (is  the)  curse  |  on  them  |    those,    |  (were)  disbelievers, 


Will  not  be  lightened  |  in  it.  |  (Will)  abide  forever  |  161  |   all  together.   |  and  the  mankind, 


And  your  God  |  162  |    will  be  reprieved.    |  they  |  and  not  |  the  punishment  |  for  them 


the  Most  Merciful.  |  the  Most  Gracious,  |  Him,  |  except  |  (there  is)  no  god  |  (is)  one  God; 
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will  return." 

157.  Those  are  the  ones  on 
whom  are  blessings 
from  their  Lord  and 
Mercy.  And  they  are  the 
guided  ones. 

158.  Indeed,  the  Safa  and 
the  Marwah  are  symbols 
of  Allah.  So  whoever 
performs  Hajj  or  Umrah, 
there  is  no  blame  on  him 
for  walking  between 
them.  And  whoever 
does  good  voluntarily, 
then  indeed,  Allah  is 
All-Appreciative,  All- 
Knowing 

159.  Indeed,  those  who 
conceal  the  clear  proofs 
We  revealed,  and  the 
Guidance,  after  We 
made  it  clear  for  the 
people  in  the  Book  -  they 
are  cursed  by  Allah  and 
cursed  by  those  who 


160.  Except  those  who 
repent  and  reform 
themselves  and  openly 
declare,  then  from  those, 
I  will  accept  repentance, 
and  I  am  the  Acceptor  of 
Repentance,  the  Most 
Merciful. 

161.  Indeed,  those  who 
disbelieve  and  die  as 
disbelievers,  upon  them 
is  the  curse  of  Allah,  the 
Angels  and  the  mankind 
all  together. 

162.  (They  will)  abide  in  it 
forever.  The  punishment 
will  not  be  lightened  for 
them,  nor  will  they  be 
reprieved. 

163.  And  your  God  is 
one  God;  there  is  no  god 
except  Him,  the  Most 
Gracious,  the  Most 
Merciful. 


164.  Indeed,  in  the  creation  J? 
of  the  heavens  and  theQl 
earth  and  the  alternation  ? 
of  the  night  and  the  day, 
and  the  ships  which  sail 

in  the  sea  with  that  which 
benefits  people,  and 
what  Allah  has  sent 
down  from  the  sky  of 
rain,  giving  life  thereby 
to  the  earth  after  its 
death,  and  dispersing 
therein  of  all  kinds  of 
moving  creatures,  and 
directing  the  winds  and 
the  clouds  controlled 
between  the  sky  and  the 
earth,  surely  are  signs  for 
people  who  use  their 
intellect. 

165.  And  (yet)  among 
mankind  are  some  who 
take  for  worship  others 
besides  Allah  as  equals 
to  Him.  They  love  them 
as  they  should  love 
Allah.  But  those  who 
believe  are  stronger  in 
their  love  for  Allah. 
And  if  only  those  who 
wronged  could  see, 
when  they  will  see  the 
punishment,  that  all 
power  belongs  to  Allah 
and  Allah  is  severe  in 
punishment. 


166.  When  those  who  were 
followed  disown  those 
who  followed  them,  and 
they  will  see  the 
punishment  and  all  their 
ties  will  be  cut  off. 


167.     And  those  who 
followed  will  say,  "If 
only  we  had  (one  more 
chance)  to  return  (to 
the  world),  we  would 
disown  them  as  they 
have    disowned  us." 
Thus  Allah  will  show^t 
them  their  deeds  asC 
regrets  for  them.  They>|- 
will  never  come  out  of 
the  Fire. 


T-S^oJI  32 


~*t     &~t  t~ 

J    O!  © 


and  alternation  |  and  the  earth,  |  (of)  the  heavens  |  (the)  creation 


Indeed,  163 


benefits  |  with  what  |  the  sea  |  in  |    sail    |  which  |  and  the  ships  |  and  the  day,  |  of  the  night 


giving  life  thereby  |  [of]  water,  |  from  the  sky  |  Allah  (has)  sent  down  |  and  what  |  [the]  people, 
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moving  creature,  |  [of]  every  |  therein  |  and  dispersing  |  its  death,  |  after  |  (to)  the  earth 


the  sky 


between    |  [the]  controlled  |  and  the  clouds  |  (of)  the  winds  |   and  directing 
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164 


who  use  their  intellect.     |  for  a  people  |  surely  (are)  Signs  |    and  the  earth, 
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They  love  them  |  equals.   |  Allah  |  besides 


takes  |  who  |  the  mankind  |  And  among 
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for  Allah.  |  (in)  love  |  (are)  stronger  |  believe[d]  |  And  those  who  |  as  (they  should)  love  Allah. 


that    |  the  punishment  |  they  will  see  |  when  |  wronged,  |  those  who  |  would  see  |  And  if 


<s3. 


165  |  (in)  [the]  punishment.  |   (is)  severe  |  and  [that]  Allah  |  all  the  power  belongs  to  Allah 


followed        [from]  those  who         were  followed    |  those  who  |  will  disown  |  When 


©  t&®  h         a&\  8TJ55 


166 


the  relations.     |  for  them  |  [and]  will  be  cut  off  |  the  punishment,  |  and  they  will  see 


T5S2S     5f  0   6f£  S#  Q$\  Cfc 


then  we  will  disown  |  a  return,  |  for  us  |  "(Only)  if  [that]  |  followed,  |  those  who  |   And  said 

Sit  ^5  ajdT  %  ii#j5  tr 


their  deeds  |  Allah  will  show  them  |    Thus     |  [from]  us."  |  they  disown  |    as    |  [from]  them 


y^ 


167  |  the  Fire.  |    from    |   will  come  out   |  they  |  And  not  |  forthem.  |  (as)  regrets 


Surah  2:  The  cow  (v.  164-167) 
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And  (do)  not  |  (and)  good.  |  lawful  |  (is)  in  the  earth  -  |  of  what  |  Eat 


O  mankind! 


Oisf   w    p°     M  yy^  i^u 


clear.    |  an  enemy  |  (is)  to  you  |  Indeed,  he  |  the  Shaitaan.  |  (the)  footsteps  (of)  |  follow 


you  say  |  and  that  |  and  the  shameful  |  to  (do)  the  evil  |  he  commands  you  |  Only  |  168 


ly*1  (* 


"Follow   I  to  them,  |  it  is  said  |   And  when   |  169  |  you  know.  |  not  |  what  |  Allah  |  about 


[on  it]    |  we  found  |  what  |  we  follow  |  "Nay  |  they  said,  |  Allah  has  revealed,"  |  what 


(did)  not  understand  |  their  forefathers  |   [were]   |  Even  though  |  our  forefathers  (following)". 


(of)  those  who  |     And  (the)  example    |   170   |  and  they  were  not  guided?  |  anything 


(does)  not  hear  |  at  what  |  shouts  |  (of)  the  one  who  |  (is)  like  (the)  example  |  disbelieve[d] 


o^h^         egg  rv  r°  ^J, 


(do)  not  understand.  |  [so]  they  |  (and)  blind,  |  dumb,  |  deaf  |  and  cries  -  |  calls  |  except 


what    I  from  (the)  good 


Eat 


believe[d]! 


O  you  who 


171 


worship  Him  alone.         you      |  if  |  to  Allah  |  and  be  grateful  |  We  have  provided  you 
**U*'^  '  '  ' 


#is    m  p&  & 
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and  [the]  blood,  |  the  dead  animals,  |    to  you    |    He  has  forbidden    |     Only     |  172 


Allah.  |  to  other  than  |  [with  it]  |   and  what  has  been  dedicated    |    (of)  swine,    |  and  flesh, 


and  not    |   (being)  disobedient   |   without   |   (is)  forced  by  necessity   |    So  whoever 


atoj,  &*£>i  jip 


Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  Indeed,  Allah  |  on  him.  |  sin  |  then  no  |  transgressor, 
Surah  2:  The  cow  (v.  1648-173)  Part  -  2 


168.  O  mankind!  Eat  from 
whatever  is  on  the  earth  - 
lawful  and  good  and  do 
not  follow  the  footsteps 
of  Shaitaan.  Indeed,  he  is 
your  clear  enemy. 


169.  He  (Shaitaan)  only 
commands  you  to  do  evil 
and  shameful  deeds  and 
to  say  about  Allah  what 
you  do  not  know. 


170.  And  when  it  is  said 
to  them,  "Follow  what 
Allah  has  revealed," 
they  said,  "Nay,  we 
will  follow  what  we 
found  our  forefathers 
following."  Even 
though  their  forefathers 
understood  nothing,  nor 
were  they  guided? 


171.  And  the  example  of 
those  who  disbelieve  is 
like  the  one  (shepherd) 
who  shouts  at  that  which 
hears  nothing  but  calls 
and  cries  -  deaf,  dumb, 
and  blind,  they  do  not 
understand. 


172.  O  you  who  believe! 
Eat  from  the  good  things 
which  We  have  provided 
you  and  be  grateful  to 
Allah  if  you  worship 
Him  alone. 


173.  He  has  only 
forbidden  to  you  dead 
animals,  blood,  the  flesh 
of  swine,  and  that  which 
has  been  dedicated  to 
other  than  Allah.  But 
whoever  is  compelled 
(by  necessity),  without 
(willful)  disobedience 
nor  transgressing  (the 
limits)  then  there  is  no 
sin  on  him.  Indeed, 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
and  Most  Merciful. 
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174.  Indeed,  those  who 
conceal  what  Allah  has 
revealed  of  the  Book, 
and  purchase  a  small 
gain  therewith,  they  eat 
nothing  except  Fire  in 
their  bellies.  And  Allah 
will  not  speak  to  them  on 
the  Day  of  Judgment, 
nor  will  He  purify  them, 
and  they  will  have  a 
painful  punishment. 


175.  Those  are  the  ones 
who  buy  astraying  in 
place  of  Guidance  and 
punishment  in  place  of 
forgiveness.  So  what  is 
their  endurance  on  the 
Fire! 


176.  That  is  because  Allah^_ 
has  sent  down  the  Book  0 
in  Truth.  And  indeed, 
those  who  differ  over  the 
Book  are  in  extreme 
dissension. 


177.  It  is  not  righteousness 
that  you  turn  your  faces 
towards  the  east  or  the 
west  but  righteous  is  he 
who  believes  in  Allah, 
the  Last  Day,  the 
Angels,  the  Book,  and 
the  Prophets  and  gives 
wealth  in  spite  of  love 
for  it  to  the  near 
relatives,  the  orphans, 
the  needy,  the  wayfarer, 
and  those  who  ask,  and 
in  freeing  the  slaves;  and 
who  establishes  prayer 
and  gives  zakah  and  he 
who  fulfils  the  covenant 
when  he  makes  it;  and 
he  who  is  patient  in 
suffering,  hardship, 


of  the  Book, 


what  Allah  (has)  revealed  |     conceal     |   Indeed,  those  who  |  173 


in  their  bellies    |   not  they  eat  |  Those,  |  little.  |  a  gain  |  there  with  |  and  they  purchase 


(of)  [the]  Judgment  |  (on  the)  Day  |  And  Allah  will  not  speak  to  them  |  the  Fire.  |  except 


Those    |  174  |    painful.    |  (is)  a  punishment  |  and  for  them  |  and  He  will  not  purify  them, 


yi&Jis    isfflt  aJLi»i  tiPtii 


and  [the]  punishment   |  for  [the]  Guidance,  |  [the]  astraying  |  purchase[d]  |  (are)  they  who 


That     |  175  |    the  Fire!    |  on  |  their  endurance  |  So  what  (is)  |  for  [the]  forgiveness. 


those    |  And  indeed,  |  with  [the]  Truth.  |     the  Book     |  revealed  |  Allah  |  (is)  because 


It  is  not       176  far. 


schism   |  (are)  surely  in  |    the  Book    |  in  |  who  differed 


and  the  west,  |    the  east    |  towards  |  your  faces  |  you  turn  |  that  |  [the]  righteousness 


[the]  Last,  |  and  the  Day  |  in  Allah  |  believes  |  (is  he)  who  |  the  righteousness]  |    [and]  but 

JOi    Jfi    o^i  yfcte 


the  wealth         and  gives    |  and  the  Prophets,  |  and  the  Book,  |     and  the  Angels, 


and  the  needy,     |  and  the  orphans,  |  (to)  the  near  relatives,  |  in  spite  of  his  love  (for  it) 

V*?'     &  sweats  y^aidsis 


freeing  the  necks  (slaves)     |  and  in  |    and  those  who  ask, 


and  the  wayfarer, 


o&Jii  i/jji  jfi  lAii  M 


their  covenant  |  and  those  who  fulfill  |  the  zakah,  |  and  give  |  the  prayer,  |  and  (who)  establish 


and  [the]  hardship,  |  in  [the]  suffering  |  and  those  who  are  patient  |  they  make  it;  |  when 
Surah  2:  The  cow  (v.  1 74-1 77)  Part  -  2 
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and  those,  |    are  true    |  (are)  the  ones  who  |   Those    |  (of)  [the]  stress.  |  and  (the)  time 


c$  \&  OjJi  m   ©    6'J&\  r* 


Prescribed  |  believe[d]!  |  who 


O  you 


177  |    (are)  the  righteous.    |  [they] 


9    e  9S 


the  freeman     |  in  (the  matter  of)  the  murdered,   |   (is)  the  legal  retribution    |   for  you 


tfflL    Jfh    ^  A 


for  the  female.    |     and  the  female     |   for  the  slave,    |  and  the  slave  |  for  the  freeman, 


then  follows  up  |    anything,    |  from  his  brother  |  [for  it]  |  is  pardoned  |  But  whoever 


from  |  a  concession  |  That  (is)  |  with  kindness.  |  to  him  |  [and]  payment  |  with  suitable 

<U3         ^  (jo~*\    g+>    *u»/j  r>y 


then  for  him  that, 


after    |  transgresses  |  Then  whoever  |  and  mercy.  |  your  Lord 


*   4  <^ 


(is)  life,   |   in  the  legal  retribution  |    And  for  you    |  178  |    painful.   |  (is)  a  punishment 


Prescribed  |  179  |  (become)  righteous.  |  So  that  you  may  |    O  men  of  understanding! 


good     |  he  leaves  |    if   |  [the]  death,  |  any  of  you  |  approaches  |  when  |      for  you 


on    |  a  duty  |  with  due  fairness  |  and  the  near  relatives  |  for  the  parents  |  (making)  the  will 


he  (has)  heard  [it],  |  after  what  |  changes  it  |  Then  whoever  |    180     |  the  righteous  ones. 


(is)  All-Hearing,  I  Allah  |  Indeed,  |    alter  it.    |  those  who  |  (would  be)  on  |  its  sin  |  so  only 


Ki,  *<  \if        *i  i+  <i<     >'\     a  till 


sin,  |  or  |  (any)  error  |  (the)  testator  |  from  |  fears  |   But  whoever  |  181  |  All-Knowing. 


Allah  |  Indeed,  |  on  him.  |  sin  |  then  (there  is)  no  |  between  them,  |  then  reconciles 
Surah  2:  The  cow  (v.  178-182)  Part  -  2 


and  periods  of  stress. 
Those  are  the  ones  who 
are  true  and  it  is  those 
who  are  the  righteous. 


178.  O  you  who  believe! 
Legal  retribution  is 
prescribed  for  you  in 
cases  of  murder,  the 
freeman  for  the  freeman, 
and  the  slave  for  the 
slave,  and  the  female  for 
the  female.  But  whoever 
is  pardoned  in  any  way 
by  his  brother  then  a 
suitable  payment  should 
be  made  to  him  in 
fairness.  This  is  a 
concession  and  mercy 
from  your  Lord.  But 
whoever  transgresses 
after  that,  will  have  a 
painful  punishment. 


179.  And  in  legal 
retribution  there  is 
(saving  of)  life  for  you, 
O  men  of  understanding! 
So  that  you  may  become 
righteous. 


180.  Prescribed  for  you 
when  death  approaches 
any  of  you,  if  he  leaves 
good,  that  he  should 
make  a  will  for  the 
parents  and  near 
relatives  with  due 
fairness  -  a  duty  on  the 
righteous. 


181.  Then  whoever 
changes  it  after  he  has 
heard  it  -  the  sin  is  only 
upon  those  who  alter  it. 
Indeed,  Allah  is  All- 
Hearing,  All-Knowing. 


182.  But  if  one  fears  from 
the  testator  any  error  or 
sin,  and  brings  about  a 
reconciliation  between 
them,  then  there  is  no  sin 
on  him.  Indeed,  Allah 
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is  Oft-Forgiving,  Mostly 
Merciful.  Q_ 
1 

183.  O  you  who  believe! 
Fasting  is  prescribed  to 
you  as  it  was  prescribed 
to  those  before  you,  so 
that  you  may  become 
righteous. 

184.  (Fasting  is  for)  a 
limited  number  of  days. 
So  whoever  among  you 
is  sick  or  on  a  journey, 
then  an  equal  number  of 
days  (are  to  be  made  up) 
later.  And  upon  those 
who  can  afford  it  -  a 
ransom  of  feeding  a 
poor.  And  whoever 
volunteers  good  then  it  is 
better  for  him.  And  if 
you  fast,  it  is  better  for 
you,  if  you  only  knew. 

185.  Ramadhaan  is  the 
month  in  which  the 
Quran  was  revealed  as  a 
Guidance  for  mankind 
and  clear  proofs  of 
Guidance  and  the 
Criterion  (of  right  and 
wrong).  So  whoever 
among  you  witnesses  the 
month  (of  Ramadhaan) 
should  fast  in  it;  and 
whoever  is  sick  or  on 
a  journey,  then  the 
prescribed  number  of 
days  (should  be  made 
up)  from  other  days. 
Allah  intends  for  you 
ease  and  does  not  intend 
for  you  hardship,  so 
that  you  complete  the 
prescribed  period  and 
that  you  magnify  Allah 
for  having  guided  you, 
so  that  you  may  be 
grateful. 

186.  And  when  My 
servants  ask  you 
concerning  Me,  then 
indeed  I  am  near.  I 
respond  to  the  invocation 
of  the  supplicant 


Is  prescribed  |  believe[d]!  |  who 


O  you     |  182  |  All-Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving, 


before  you, 


those 


to    |  was  prescribed  |    as    |  [the]  fasting  |    for  you 


numbered. 


(Fasting  for)  days   |  183  |    (become)  righteous.   |  so  that  you  may 


< "       »i  I  ♦ 3  »  3  C '  '  &  > 


then  a  prescribed  number  |  a  journey,  |  on  |  or  |     sick     |   among  you  is    |  So  whoever 


a  poor.    |  (of)  feeding  |  a  ransom  |  can  afford  it,  |  those  who  |  And  on  |  other.  |  days  |  of 


Wye*    Ob     <J  i&  fybJ  q+s 


fast 


And  to    |  for  him.  |  (is)  better  |  then  it  |  good  |  volunteers  |  And  whoever 


(of)  Ramadhaan  |    Month    |    184   |  know. 


you 


if     |  for  you,  |  (is)  better 


Jo}  (Sod*  oGSJi       Up  I  tfJJ! 


and  clear  proofs  |  for  mankind  |  a  Guidance  |  the  Quran,  |  therein  |  was  revealed  |  (is)  that 

r>^5  O"**     (JujDIj  (io^l 


the  month,  |  among  you  |  witnesses  |  So  whoever  |  and  the  Criterion.  |  [the]  Guidance  |  of 


a  journey   |    on    |  or  sick 


and  whoever    then  he  should  fast  in  it, 


Allah  intends  |  other.  |      days      |  from  |  then  prescribed  number  (should  be  made  up) 


^  ft  $y  5)>  ^i  ft 


so  that  you  complete  |  [the]  hardship,  |  for  you  |  intends  |  and  not  |  [the]  ease  |     for  you 


He  guided  you  |  [what]  |     for     |  Allah  |  and  that  you  magnify  |  the  prescribed  period 


My  servants  |    ask  you    |   And  when   |  185 


(be)  grateful. 


so  that  you  may 


****    v^l  v*^ 


(of)  the  supplicant  |  (to  the)  invocation  |  I  respond  |  near.  |  then  indeed  I  am  |  about  Me, 
Surah  2:  The  cow  (v.  1 83-1 86)  Part  -  2 


37 


and  let  them  believe  in  Me,     |    So  let  them  respond  to  Me    |    he  calls  Me. 


when 


(in  the)  nights  |   for  you    |     Permitted     |    186    |  (be)  led  aright.  |    so  that  they  may 

pip     %y$&$  &j»  j»i 


and  you  |  for  you  |  (are)  garments  |  They  |  your  wives.  |  to  |  (is)  the  approach  |  (of)  fasting 


yourselves,  |    deceive    |  used  to  |  that  you  |  Allah  knows  |  for  them.  |  (are)  garments 


^&  lis 


have  relations  with  them  |  So  now  |  [on]  you.  |  and  He  forgave  |  towards  you  |  so  He  turned 


becomes  distinct  |  until  |  and  drink  |  And  eat  |  for  you.  |  Allah  has  ordained  |  what  |  and  seek 


Then  |  [the]  dawn.  |  of  |  [the]  black  |  the  thread  |  from  |  [the]  white  |  the  thread  |  to  you 


while  you  |  And  (do)  not  have  relations  with  them  |  the  night.  |  till  |  the  fast  |  complete 


so  (do)  not  |  (are  the)  limits  (set  by)  Allah,  |  These  |  the  masajid.  |    in    |  (are)  secluded 


u*1 


for  [the]  people   |    His  verses   |    Allah  makes  clear  Thus 


approach  them. 


your  properties   |     And  (do)  not  eat     |   187   |  (become)  righteous.  |  so  that  they  may 


the  authorities 


to 


[with]  it   |  and  present  |  wrongfully  |  among  yourselves 


FtS  ^   o»6l    0^  ^ 


while  you  |   sinfully   |  (of)  the  people  |  (the)  wealth  |  from  |  a  portion  |  so  that  you  may  eat 


"They  |   Say,   |  the  new  moons.  |  about 


They  ask  you 


188 


know. 


And  it  is  not 


and  (for)  the  Hajj."     |  for  the  people,  |    (are)  indicators  of  periods 


when  he  calls  Me.  So  let 
them  respond  to  Me  and 
believe  in  Me,  so  that 
they  may  be  led  aright. 


187.  It  is  permitted  for  you 
in  the  nights  of  fasting 
to  have  sexual  relations 
with  your  wives.  They 
are  your  garments  and 
you  are  their  garments. 
Allah  knows  that  you 
used  to  deceive 
yourselves,  so  He  turned 
towards  you  and  He 
forgave  you.  So  now  you 
may  have  relations  with 
your  wives  and  seek 
what  Allah  has  ordained 
for  you.  And  eat  and 
drink  until  the  white 
thread  of  dawn  becomes 
distinct  to  you  from  the 
black  thread  of  dawn. 
Then  complete  the  fast 
till  the  night  (i.e., 
sunset).  And  do  not  have 
relations  with  them 
when  you  are  secluded 
in  the  masajid.  These  are 
the  limits  (set  by)  Allah, 
so  do  not  approach 
them.  Thus  Allah  makes 
clear  His  verses  for  the 
people,  so  that  they  may 
become  righteous. 


188.  And  do  not  consume 
your  properties  among 
yourselves  wrongfully, 
nor  render  it  before 
the  authorities  so  that 
sinfully  you  may 
consume  a  portion  of  the 
wealth  of  the  people, 
while  you  know. 

a 

V189.  They  ask  you  about 
the  new  moons.  Say, 
"They  are  indicators  of 
periods  for  people  and 
for  Hajj  (pilgrimage)." 
And  it  is  not 
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righteousness  that  you 
enter  the  houses  from 
their  back,  but  the 
righteous  is  one  who 
fears  Allah.  And  enter 
the  houses  from  their 
doors.  And  fear  Allah 
so  that  you  may  be 
successful. 

190.  And  fight  in  the  way 
of  Allah  those  who 
fight  against  you,  but  do 
not  transgress.  Indeed, 
Allah  does  not  like  the 
transgressors. 

191.  And  kill  them 
wherever  you  find  them 
and  drive  them  out  from 
wherever  they  drove 
you  out,  and  oppression 
is  worse  than  killing. 
And  do  not  fight 
them  near  Al-Masjid  Al- 
Haraam  (Kabah)  until 
they  fight  you  there. 
But  if  they  fight  you, 
then  kill  them.  Such  is 
the  reward  of  the 
disbelievers. 

192.  And  if  they  cease, 
then  indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

193.  And  fight  against 
them  until  there  is  no 
more  oppression,  and  all 
worship  is  devoted  to 
Allah  alone.  But  if  they 
cease,  then  let  there  be 
no  hostility  except 
against  the  oppressors. 

194.  The  sacred  month 
is  for  the  sacred  month, 
and  for  violations  of 
sanctity  there  is  legal 
retribution.  Then 
whoever  transgressed 
against  you,  then  you 
transgress  against  him 
in  the  same  manner  as 
he  transgressed  against 
you. 


38 


91'  s< 


[and]  but  |  their  backs,  |  from  |  (to)  the  houses  |  you  come  |  that  |   [the]  righteousness 


their  doors.  |  from  |  (to)  the  houses  |  And  come  |  fears  (Allah).  |  (is  one)  who  |  [the]  righteous 


(the)  way  I    in    |   And  fight   |  189  |  (be)  successful.  |  so  that  you  may  |  Allah  |  And  fear 


s  ii  t 
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Allah  |  Indeed,  |  and  (do)  not  transgress.  |       fight  you  those  who     |  (of)  Allah 


wherever 


And  kill  them  190 


the  transgressors. 


(does)  not  like 


9   9      99»  < 
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they  drove  you  out,     |   wherever  |     from     |  and  drive  them  out  |     you  find  them, 


near  |  fight  them  |  And  (do)  not  |  [the]  killing.  |  than  |  (is)  worse  |  and  [the]  oppression 


they  fight  you,       Then  if   |  in  it.  |  they  fight  you   |  until  |      Al-Masjid  Al-Haraam 


Then  if      191     (of)  the  disbelievers,    (is  the)  reward  Such 


then  kill  them. 


<9» 


192 


Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  Allah  |    then  indeed, 


they  cease, 


the  religion  |     and  becomes     |  oppression,  |  (there)  is  no  |  until  |  And  fight  (against)  them 


against   |    except    |  hostility  |  then  (let  there  be)  no  |  they  cease  |  Then  if  |    for  Allah 

^i)L    j&J\  ®  c&&\ 


[the]  sacred,    |  (is)  for  the  month  |  [the]  sacred  |    The  month    |  193  |  the  oppressors. 


upon  you  |  transgressed  |  Then  whoever  |  (is)  legal  retribution.  |  and  for  all  the  violations 


upon  you.  |  he  transgressed  |  (as)  |  in  (the)  same  manner  |  on  him  |  then  you  transgress 
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r  aii  of  i*&is  aii  i^ii 


194  |    those  who  fear  (Him).    |  (is)  with  |  Allah  |  that  |  and  know  |  Allah  |    And  fear 


[with  your  hands]  |  throw  (yourselves)  |  and  (do)  not  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in  |  And  spend 


e  aii  6i  !t^fi  Ji 


195  |  the  good-doers.  |    loves    |  Allah  |  indeed,  |  And  do  good;  |  [the]  destruction.  |  into 


you  are  held  back    |  And  if  |   for  Allah.    |  and  the  Umrah  |  the  Hajj  |    And  complete 


53 


And  (do)  not  |  the  sacrificial  animal.  |  of  |  (can  be)  obtained  with  ease  |  then  (offer)  whatever 


(to)  its  destination.  |  the  sacrificial  animal  |    reaches    |  until  |   your  heads   |  shave 


A\^at     £<      1 .        *  3  »  'l^ 


his  head  |   of   |  an  ailment  |  he  (has)  |  or  |      ill      |  among  you  |    is    |  Then  whoever 


you  are  secure  |  Then  when  |  sacrifice.  |  or  |  charity  |  or  |  fasting  |  of  |  then  a  ransom 


then  (offer)  whatever  |  (by)  the  Hajj,  |  followed  |  of  the  Umrah  |  took  advantage  |  then  whoever 


find  -  |  (can)not  |  But  whoever  |  the  sacrificial  animal.  |  of  |  (can  be)  obtained  with  ease 


This  |  you  return.  |  when  |  and  seven  (days)  |  the  Hajj  |  during  |  days  |  (of)  three  |  then  a  fast 


present   |  his  family  |    is    |  not  |  (is)  for  (the  one)  whose,  |  That  |   in  all.   |  (is)  ten  (days) 

i^yi  aii  6fi5&i5  aii \Jk 


(is)  severe  |   Allah    |  that  |  and  know  |  And  fear  Allah   |   (near)  Al-Masjid  Al-Haraam. 


>&Ji 


then  whoever  |  well  known,  |  (are)  months  |     (For)  the  Hajj    |  196  |    (in)  retribution. 


and  no  |  wickedness  |  and  no  |  sexual  relations  |  then  no  |  the  Hajj  |  therein  |  undertakes 


And  fear  Allah  and  know 
that  Allah  is  with  those 
who  fear  Him. 


195.  And  spend  in  the 
way  of  Allah  and  let 
not  your  own  hands 
throw  yourselves  into 
destruction.  And  do 
good;  indeed,  Allah 
loves  the  good-doers. 


196.  And  complete  Hajj 
and  Umrah  for  Allah, 
but  if  you  are  held  back, 
then  offer  whatever  you 
can  obtain  with  ease  of 
the  sacrificial  animal. 
And  do  not  shave  your 
head  until  the  sacrificial 
animal  reaches  its 
destination.  Then 
whoever  among  you  is  ill 
or  has  an  ailment  of  the 
scalp  he  must  offer  a 
ransom  of  fasting  or 
charity  or  sacrifice. 
Then  when  you  feel 
secure,  perform  Umrah 
followed  by  Hajj  and 
offer  whatever  can  be 
obtained  with  ease  of  the 
sacrificial  animal.  And 
whoever  cannot  afford  it 
should  fast  for  three  days 
during  Hajj  and  seven 
days  after  returning, 
making  ten  (days)  in  all. 
This  is  for  those  whose 
family  does  not  live  near 
Al-Masjid  Al-Haraam 
(i.e.,  Kabah).  And  fear 
Allah  and  know  that 
Allah  is  severe  in 
retribution. 


I?  197.  For  Hajj  there  are 
Ja_  months  well  known, 
A  so  whoever  undertakes 
(to  perform)  Hajj  (in 
that  period),  should 
not  indulge  in  sexual 
relations,  nor 
wickedness,  nor 
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quarrelling  during  Hajj.j^ 
And  whatever  good  youf.g 
do -Allah  is  aware  of*1-'1 
it.  And  take  provision 
for  Hajj,    but  indeed, 
the  best  provision  is 
righteousness.  And 
fear  Me,  O  men  of 
understanding! 


198.  There  is  no  sin  upon 
you  for  seeking  bounty 
from  your  Lord.  And 
when  you  depart  from 
Mount  Arafat,  remember 
Allah  at  the  Sacred 
Monument  (Masharil- 
Haram).  And  remember 
Him  as  He  has  guided 
you,  even  though,  before 
that,  you  were  surely 
among  those  who  went 
astray. 

199.  Then  depart  from 
wherever  the  people 
depart  and  ask  forgiveness 
of  Allah.  Indeed,  Allah 
is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

200.  Then  when  you 
complete  your  acts  of 
worship,  remember 
Allah  as  you  remember 
your  forefathers  or 
(rather)  with  greater 
remembrance.  Of  the 
people  there  are  some 
who  say,  "Our  Lord! 
Give  us  in  this  world." 
They  will  have  no  share 
in  the  Hereafter. 


201.  And  there  are  some 
who  say,  "Our  Lord, 
grant  us  good  in  this 
world  and  good  in  the 
Hereafter,  and  save  us 
from  the  punishment  of 
the  Fire." 


202.  Those  will  have  a 
share  of  what  they  have 
earned,  and  Allah  is 
swift 


m  P-  oi     us  "m  a  Jii? 


Allah  knows  it.  |   good   |  of  |    you  do    |  And  whatever  |  the  Hajj.  |  during  |  quarrelling 


(is)  righteousness 

3  9/»<S 


provision       |  (the)  best  |  (but)  indeed,  |  And  take  provision, 

9*  9i 


on  you 


Not  is 


197    |    (of)  understanding!    |    Omen    |    And  fear  Me, 


you  depart    |  And  when  |  your  Lord.   |  from  |    bounty    |  you  seek  |  that  |     any  sin 


[the]  Sacred.  |  the  Monument  |    near    |  Allah  |  then  remember  |  (Mount)  Arafat  |  from 


[from]  |   you  were   |  [and]  though  |  He  (has)  guided  you,  |     as     |  And  remember  Him 
9  ,  ^     (Ji  .  < 

3    ♦  3  ♦  ,  A. 


from  |     depart     |  Then  |  198  |   those  who  went  astray.   |  surely  among  |   before  [it], 


aii  6)  xaii  tvj£4s        JW  4? 


Allah  |  Indeed,   |  (of)  Allah.  |  and  ask  forgiveness  |  the  people  |     depart     |  wherever 


your  acts  of  worship  |  you  complete[d]  |  Then  when  |  199  |  Most  Merciful  |  (is)  Oft-Forgiving, 


oil  ], 


(with)  greater    |  or  |    your  forefathers    |  as  you  remember  |  Allah  |  then  remember 


in    I  Grant  us  |  "Our  Lord!  |     say,     |  who  |  the  people  |  And  from  |  remembrance. 

©  <y&  of        a  a  uj  $i\ 


200   |     any  share.     |   [of]   |  the  Hereafter  |     in     |  for  him  |  And  not  |  the  world." 


and  in  |    good    |  the  world  |  in  |  Grant  us  |  "Our  Lord!  |  say,  |  who  |  And  from  those 


e 


201  |  (of)  the  Fire."  |    (from  the)  punishment    |  and  save  us  |     good,     |  the  Hereafter 
f*     '  01    ^  s"?      IjJu)         '9»   <         a-M        <lTt  f 


(is)  swift     I  and  Allah   |  they  earned,  |  of  what  |   (is)  a  share  |  for  them  |    Those  - 
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bij^.et  g  ait  t,#ij  ©  yiyi 


numbered.    |    days    |  during  |   Allah   |   And  remember   |  202  |  (in  taking)  account. 


and  whoever  |  upon  him,  |     sin     |  then  no  |  two  days  |  in  |  hurries  |    Then  (he)  who 


Allah     |  And  fear  |  fears.  |  for  (the  one)  who  |  upon  him  |   sin    |  then  no  |  delays 


the  people  |    And  of    |    203   |  will  be  gathered.  |  unto  Him  |    that  you    |    and  know 

gin  *#i  a  & 


(of)  the  world,  |      the  life 


in    |  (with)  his  speech  |  pleases  you  |  (is  the  one)  who 


and  he    |    his  heart,    |    (is)  in    |     what         on    |  Allah  |  and  he  calls  to  witness 


I' 


he  strives  |  he  turns  away  |    And  when    |  204  |  (is)  the  most  quarrelsome  of  opponents. 


•jails      m>  q  (yss 


and  progeny.   |  the  crops  |  and  destroys  |  [in  it],  |  to  spread  corruption  |  the  earth  |  in 


to  him  |  it  is  said  |  And  when  |  205  |  [the]  corruption.  |     love    |  (does)  not  |  And  Allah 

3  fs 


±9^"  ins'. 
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(is)  Hell  - 1  Then  enough  for  him  |  to  [the]  sins.  |     (his)  pride     |  takes  him  |  Allah,"  |  "Fear 


(is  the  one)  who  |  the  people  |   And  of   |    206    |  [the]  resting-place.  |  [and]  surely  an  evil 


(is)  full  of  Kindness  |  And  Allah  |  (of)  Allah.  |    pleasure    |  seeking  |  his  own  self  |  sells 


Islam    I  in  |    Enter    |  believe[d]!  |  who 


O  you     I  207  I  to  His  servants. 


431 


J-  il^itt       -.M-9*  stl 

gwaj  i^u  X5 
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Indeed,  he  |  (of)  the  Shaitaan.  |    footsteps         follow     |  and  (do)  not  |  completely, 


[what]  I  after 


you  slip    I  Then  if  |  208  |     open.     |  an  enemy  |  (is)  for  you 


in  taking  account. 

203.  And  remember  Allah 
during  the  numbered 
days.  Then  he  who 
hurries  in  two  days  there 
is  no  sin  upon  him  and 
whoever  delays,  there  is 
no  sin  for  the  one  who 
fears  (Allah).  And  fear 
Allah  and  know  that 
unto  Him  you  will  be 
gathered. 

204.  And  of  the  people  is 
he  whose  speech  pleases 
you  in  worldly  life,  he 
calls  Allah  to  witness 
as  to  what  is  in  his 
heart,  and  he  is  the 
most  quarrelsome  of 
opponents. 

205.  And  when  he  turns 
away,  he  strives  to 
spread  corruption  in  the 
earth  and  destroys  the 
crops  and  progeny.  And 
Allah  does  not  love 
corruption. 

206.  And  whenever  it  is 
said  to  him,  "Fear 
Allah,"  his  (false)  pride 
drives  him  to  sins.  Then 
enough  for  him  is  Hell  - 
surely  an  evil  resting- 
place. 

207.  And  of  the  people  is 
he  who  sells  his  own  self 
seeking  the  pleasure  of 
Allah.  And  Allah  is  full 
of  Kindness  to  His 
servants. 


208.  O  you  who  believe! 
Enter  in  Islam 
completely,  and  do  not 
follow  the  footsteps  of 
Shaitaan.  Indeed,  he  is 
your  open  enemy. 

209.  Then  if  you  slip  after 
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clear  proofs  have  come 
to  you,  then  know  that 
Allah  is  All-Mighty,  All- 
Wise. 


210.  Are  they  waiting  for 
Allah  to  reveal  Himself 
to  them  in  the  shadows 
of  the  clouds  and  the 
Angels,  and  the  matter  is 
decreed?  And  to  Allahyo 
return  all  matters.  ^ 


211.  Ask  the  Children  of 
Israel,  how  many  clear 
Signs  We  have  given 
them.  And  whoever 
changes  the  Favor  of 
Allah  after  it  has  come  to 
him  -  then  indeed,  Allah 
is  severe  in  chastising. 


212.  Beautified  is  the  life 
of  this  world  for  those%* 
who    disbelieve,    and  r 
they  ridicule  those  who  §' 
believe.  But  those  who 
fear  Allah  will  be  above 
them  on  the  Day  of 
Resurrection.  And  Allah 
provides  whom  He  wills 
without  measure. 


213.  Mankind  was  one 
single  community,  and 
Allah  raised  up  Prophets 
as  bearers  of  glad  tidings 
and  as  warners,  and  sent 
down  with  them  the 
Book  in  truth  to  decide 
between  the  people 
concerning  that  in  which 
they  differed.  And  only 
those  who  were  given 
the  Book  differed  in  it  - 
after  clear  proofs  came 
to  them  -  out  of  jealousy 
among  themselves. 
And  Allah,  by  His 
permission,  guided 
those  who  believed  to 
the  truth  concerning  that 
over  which 


42 
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All-Wise.  |  (is)  All-Mighty,  |  Allah  |  that  |  then  know  |  (from)  the  clear  proofs,  |  came  to  you 


in  (the)  shadows  |  Allah  comes  to  them  |  that  |  [except]  |    they  waiting    |  Are   |  209 


Allah    |  And  to  |  and  the  matter  is  decreed?  |    and  the  Angels,    |  [the]  clouds,  |  of 


how  many  |    (of)  Israel,    |  (the)  Children  |     Ask     |   210   |  (all)  the  matters.  |  return 


(of)  Allah  |  Favor  |  changes  |  And  whoever  |  (the)  clear  Sign(s).  |  of  |   We  gave  them 


(is)  severe 


Allah   |  then  indeed,  |  it  (has)  come  to  him  -  |  [what] 


after 


*#i  v&  <m  &  ® 


(is)  the  life    |  disbelieve[d]  |    for  those  who    |  Beautified  |  211  |  in  [the]  chastising. 


fear  (Allah),  |  And  those  who  |  believe[d],  |  those  who  |  [of]  |  and  they  ridicule  |  (of)  the  world, 


O*  OJH  lob 
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whom  |  provides  |  And  Allah  |    (of)  Resurrection.     |  (on  the)  Day  |  (they  will  be)  above  them 


single,     |  a  community  |  mankind  |     Was     |   212   |  measure.  |  without  |   He  wills 


°V5  ♦ 


r  > 
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and  (as)  warners,   |  (as)  bearers  of  glad  tidings  |    [the]  Prophets    |   then  Allah  raised  up 


ji\  i&  jJSg       d$\  &x> 


[the]  people  |  between  |  to  judge  |  in  [the]  truth  |  the  Book  |  with  them  |  and  sent  down 


those  who  |    except    |  in  it  |  differed]  |  And  (did)  not  |  [in  it],  |  they  differed  |  in  what 


(out  of)  jealousy  |  the  clear  proofs,  |  came  to  them  |  [what]  |     after     |  were  given  it 


regarding  what   |  believe[d]  |  those  who  |   And  Allah  guided   |    among  themselves. 
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whom  |  guides  |  And  Allah  |  with  His  permission.  |  the  Truth  |  of  |  [in  it]  |    they  differed 


,  f.  i  s£i  s~s    '       »<    r~\      *******  its        Hi  f\i& 
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you  will  enter   |  that  |  (do)  you  think  |  Or  |  213  |      a  straight  path.      |  to  |   He  wills 

l#  &  ©5  S&l 


passed  away  |    those  who    |  like  (came  to)  |  (has)  come  to  you  |  while  not  |  Paradise 


and  they  were  shaken  |  and  [the]  hardship,  |  [the]  adversity  |  Touched  them  |  before  you? 


"When  |   with  him,    |     believed     |  and  those  who  |  the  Messenger  |  said 


until 


214    |  (is)  near.  |  (of)  Allah  |  help  |  [Indeed]  |  Unquestionably,  |  (will)  Allah's  help  (come)?" 


good,  |   of  |  you  spend  |  "Whatever  |  Say,  |  they  (should)  spend.  |  what  |    They  ask  you 


and  the  wayfarer.  |  and  the  needy,  |  and  the  orphans,  |  and  the  relatives,  |    (is)  for  parents, 


e        a  ail  &  g>b°A'&&  us 


215    |  (is)  All-Aware.  |  of  it  |  Allah  |  So  indeed,  |  good.  |  of  |    you  do    |  And  whatever 

^      »4  #       &  c$ 


But  perhaps  |  to  you.  |  (is)  hateful  |  while  it  |  [the]  fighting  |    upon  you    |    Is  prescribed 


{j  i  ff     1',    ^ff  ,x  fat  i< 


you  love  |  [that]  |  and  perhaps  |    for  you;    |  (is)  good  |  and  it  |  a  thing  |  you  dislike  |  [that] 


9\"y  ^t  fat 
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(do)  not  know. 


while  you   |  knows  |  And  Allah  |  for  you.  |  (is)  bad  |  and  it  |  a  thing 


in  it.  |  (concerning)  fighting  |  [the]  sacred  - 1  the  month  |  about  |    They  ask  you 


216 


O* 
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(the)  way  |    from    |  but  hindering  (people)  |  (is)  a  great  (sin);  |  therein  |  "Fighting  |  Say, 


<0lh 
ft* 


and  (preventing  access  to)  Al-Masjid  Al-Haraam,    |    in  Him    |  and  disbelief  |  (of)  Allah, 


they  had  differed.  And 
Allah  guides  whom  He 
wills  to  a  straight  path. 


214.  Or  do  you  think  that 
you  will  enter  Paradise 
while  such  (trial)  has  not 
(yet)  come  to  you  as 
came  to  those  who 
passed  away  before  you? 
They  were  afflicted  with 
adversity  and  hardship 
and  they  were  so  shaken 
that  even  the  Messenger 
and  those  who  believed 
along  with  him  said, 
"When  will  Allah's  help 
come?"  Unquestionably, 
Allah's  help  is  near. 


215.  They  ask  you  what 
they  should  spend.  Say, 
"Whatever  you  spend  of 
good  is  for  parents,  and 
the  relatives,  and  the 
orphans,  and  the  needy, 
and  the  wayfarer.  And 
whatever  good  you  do, 
indeed,  Allah  is  All- 
Aware  of  it. 


216.  Fighting  is  prescribed 
upon  you  while  it  is 
disliked  by  you.  But 
perhaps  you  dislike  a 
thing  and  it  is  good  for 
you;  and  perhaps  you 
love  a  thing  and  it  is  bad 
for  you.  And  Allah  knows, 
while  you  do  not  know. 


217.  They  ask  you  about 
fighting  in  the  sacred 
months.  Say,  "Fighting 
therein  is  a  great  sin;  but 
hindering  (people)  from 
the  way  of  Allah  and 
disbelief  in  Him  and 
(preventing  access  to) 
Al-Masjid  Al-Haraam 
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and  driving  out  its  people 
from  it  is  greater  sin  in 
the  sight  of  Allah.  And 
oppression  is  worse  than 
killing."  They  will  not 
cease  to  fight  with  you 
until  they  turn  you  away 
from  your  religion  if 
they  can.  And  whoever 
amongst  you  turns  away 
from  his  religion  and 
dies  while  he  is  a 
disbeliever  -  for  those, 
their  deeds  have  become 
worthless  in  this  world 
and  the  Hereafter.  Those 
are  the  companions  of 
the  Fire;  they  will  abide 
in  it  forever. 


218.  Indeed,  those  who 
believed  and  emigrated 
and  strove  in  the  way  of 
Allah  -  they  hope  for  the 
Mercy  of  Allah.  And 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 


219.  They  ask  you  about 
intoxicants  and  the 
games  of  chance.  Say, 
"In  both  of  them  there  is 
great  sin  and  (some) 
benefits  for  people.  But 
their  sin  is  greater  than 
their  benefits."  And  they 
ask  you  about  what 
they  should  spend.  Say, 
"Whatever  you  can 
spare."  Thus  Allah 
makes  clear  the  Verses  to 
you,  so  that  you  may 
ponder, 


220.  Concerning  this 
world  and  the 
Hereafter.  They  ask  you 
concerning  the  orphans. 
Say,  "Setting  right  their 
affairs  for  them  is  best. 
And  if  you  associate 
with  them,  then  they  are 
your  brothers. 
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And  [the]  oppression  |  Allah.  |  near  |  (is)  greater  (sin)  |  from  it,  |  its  people  |  and  driving  out 


until  |  (to)  fight  with  you  |  they  will  cease  |  And  not  |  [the]  killing."  |  than  |  (is)  greater 
3  t*\\       'X*9^      I  e 


turns  away  |  And  whoever  |  they  are  able.  |    if    |  your  religion,  |  from  |  they  turn  you  away 


for  those   |  (is)  a  disbeliever  |  while  he  |  then  dies  |  his  religion,  |  from  |   among  you 


And  those       and  the  Hereafter.      the  world     in      their  deeds     became  worthless 
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Indeed,  |     217     |  (will)  abide  forever.   |   in  it  |  they  |  (of)  the  Fire,  |  (are)  companions 


(of)  Allah  -  |  (the)  way  |  in  |  and  strove  |  emigrated  |  and  those  who  |  believed  |  those  who 


Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  And  Allah  |  (of)  Allah.  |  (for)  Mercy  |  they  hope  |  those, 


Say,    |  and  [the]  games  of  chance  |  [the]  intoxicants  |    about        They  ask  you    |  218 


(is)  a  sin         "In  both  of  them 


for  [the]  people.  |  and  (some)  benefits  |  great, 
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And  they  ask  you  |  (the)  benefit  of  (the)  two."  |  than  |  (is)  greater  |  But  sin  of  both  of  them 


to  you  |  Allah  makes  clear  |     Thus     |  "The  surplus."  |  Say,  |  they  (should)  spend.  |  what 


5) 
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the  world   |  Concerning  |  219 


ponder, 


so  that  you  may    |  [the]  Verses 


"Setting  right  (their  affairs)  |  Say,  |  the  orphans.  |  about  |  They  ask  you  |  and  the  Hereafter. 


then  they  (are)  your  brothers.  |  you  associate  with  them  |  And  if  |  (is)  best.  |  for  them 
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Allah  (had)  willed     |  And  if   |  the  amender.  |  from  |  the  corrupter  |  knows  |  And  Allah 


$3  s 
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All-Wise."  |    (is)  All-Mighty,    |  Allah  |  Indeed,  |  surely  He  (could  have)  put  you  in  difficulties. 


they  believe.  |     until     |  [the]  polytheistic  women  |     [you]  marry    |  And  (do)  not  |  220 


[and]  even  if    |  a  polytheistic  woman  |   than    |  (is)  better  |  And  a  believing  bondwoman 


(to)  [the]  polytheistic  men  |  give  in  marriage  (your  women)  |  And  (do)  not  |  she  pleases  you. 
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a  polytheistic  man  |  than  |   (is)  better  |  and  a  believing  bondman  |  they  believe,  |  until 


invites  |  and  Allah  |  the  Fire,  |    to    |  they  invite  |  [Those]  |  he  pleases  you.  |  [and]  even  if 


His  Verses  |  And  He  makes  clear  |  by  His  permission.  |  and  [the]  forgiveness  |  Paradise  |  to 


about  |  And  they  ask  you   |   221  |     take  heed.     |  so  that  they  may  |  for  the  people 


[the]  women  |  so  keep  away  (from)  |  (is)  a  hurt,  |    "It    |    Say,    |    [the]  menstruation. 


until 


approach  them     |  And  (do)  not  |     (their)  [the]  menstruation.     |  during 


S>  39\3S 


from  |  then  come  to  them  |   they  are  purified, 


Then  when 


they  are  cleansed 


9  „ 


those  who  turn  in  repentance  |   loves  |  Allah  |  Indeed,  |  Allah  has  ordered  you."  |  where 


for  you,  |  (are)  a  tilth  |    Your  wives    |  222  |  those  who  purify  themselves.  |  and  loves 


i3  9  ui  *»s 
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for  yourselves.  |  and  send  forth  (good  deeds)  |  you  wish,  |  when  |  (to)  your  tilth  |  so  come 


Surah  2:  The  cow  (v.  221-223) 
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And  Allah  knows  the 
corrupter  from  the 
amender.  And  if  Allah 
had  willed  He  could 
have  put  you  in 
difficulties.  Indeed, 
Allah  is  All-Mighty,  All- 
Wise." 


221.  And  do  not  marry 
women  who  associate 
others  with  Allah  until 
they  believe.  And  a 
believing  bondwoman 
is  better  than  a  woman 
who  associates  others 
with  Allah,  even  if  she 
pleases  you.  And  do  not 
give  your  women  in 
marriage  to  men  who 
associate  others  with 
Allah  until  they  believe 
and  a  believing 
bondman  is  better  than 
a  man  who  associates 
others  with  Allah,  even 
if  he  pleases  you.  They 
invite  to  the  Fire,  and 
Allah  invites  to  Paradise 
and  forgiveness  by  His 

Yv  permission.    And  He 
C  makes  clear  His  Verses 
S~  for  people  so  that  they 
may  take  heed. 

222.  And  they  ask  you 
about  menstruation. 
Say,  "It  is  a  hurt,  so 
keep  away  from 
women  during  their 
menstruation.  And  do 
not  approach  them  until 
they  are  cleansed.  Then 
when  they  have  purified 
themselves,  approach 
them  from  where  Allah 
has  ordered  you." 
Indeed,  Allah  loves 
those  who  turn  in 
repentance  and  those 
who  purify  themselves. 

223.  Your  wives  are  a  tilth 
for  you  so  come  to  your 
tilth  when  you  wish,  and 
sent  forth  (good  deeds) 
for  yourselves. 


And  be  conscious  of 
Allah  and  know  that  you 
will  meet  Him.  And 
give  glad  tidings  to  the 
believers. 


224.  And  do  not  make 
Allah's  name  an  excuse 
in  your  oaths  against 
doing  good  and  being 
righteous  and  making 
peace  between  people. 
And  Allah  is  All- 
Hearing,  All-Knowing. 

225.  Allah  will  not  take 
you  to  task  for  what  is 
unintentional  in  your 
oaths  but  He  takes  you  to 
task  for  what  your  hearts 
have  earned.  And  Allah 
is  Oft-Forgiving,  Most 
Forbearing. 

226.  For  those  who  swear 
not  to  approach  their 
wives  is  a  waiting 
period  of  four  months, 
but  if  they  go  back, 
then  indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

227.  And  if  they  resolve 
on  divorce  -  then  indeed, 
Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 

228.  And  the  divorced 
women  shall  wait 
concerning  themselves 
for  three  (monthly) 
periods.  And  it  is  not 
lawful  for  them  to 
conceal  what  Allah  has 
created  in  their  wombs, 
if  they  believe  in  Allah 
and  the  Last  Day.  And 
their  husbands  are  more 
entitled  to  take  them 
back  in  that  period, 
if  they  wish  for 
reconciliation.  And  they 
(wives)  have  rights 
similar  to  those  (of 
husbands)  over  them 
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And  give  glad  tidings  |  (will)  meet  Him.  |  that  you   |  and  know  |  And  be  conscious  (of)  Allah 


an  excuse    |  Allah's  (name)  |    make    |  And  (do)  not 


223 


(to)  the  believers. 


between  |  and  make  peace  |  and  be  righteous  |  you  do  good,  |    that         in  your  oaths 
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Not 


224 


All-Knowing.    |  (is)  All-Hearing,   |  And  Allah  |     [the]  people. 


[and]  but  |     your  oaths,    |    in    |  for  (what  is)  unintentional  |   will  Allah  take  you  to  task 


JLI5 
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And  Allah     |  your  hearts.  |    (have)  earned         for  what         He  takes  you  to  task 


from  |    swear  (off)    |  For  those  who  |  225  |    Most  Forbearing.    |    (is)  Oft-Forgiving, 


Allah  |  then  indeed,  |  they  return  - 1  then  if  |  months,  |  four  |  (is  a)  waiting  (of)  |  their  wives 

t  9'*'     Xa'  <9\  i 


(on)  [the]  divorce  -  |  they  resolve  |    And  if    |  226  |    Most  Merciful.    |  (is)  Oft-Forgiving, 

(93 
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And  the  women  who  are  divorced  |  227  |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  Allah  |  then  indeed, 


lawful  |  And  (it  is)  not  |  monthly  periods.  |  (for)  three  |  concerning  themselves  |    shall  wait 


they  |    if    |  their  wombs,  |  in  |  Allah  (has)  created  |  what  |  they  conceal  |  that  |  for  them 
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(have)  better  right  |  And  their  husbands  |  [the]  Last.  |  and  the  Day  |  in  Allah   |  believe 


(for)  reconciliation.  |    they  wish 


that  (period)  |  in 


to  take  them  back 


9,  » 


o4o 


(is)  on  them 


(of)  that  which 


(is  the)  like 


And  for  them  (wives) 
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(is)  a  degree.  |  over  them  (wives)  |  and  for  the  men 


in  a  reasonable  manner, 
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Then  to  retain  |  (is)  twice.  |  The  divorce  |    228     |  All-Wise.  |  (is)  All-Mighty,  |  And  Allah 


lawful    |  And  (it  is)  not  |  with  kindness.  |  to  release  (her)  |  or  |  in  a  reasonable  manner 


anything,    |  you  have  given  them  (wives)  |  whatever  |  you  take  (back)  |  that  |    for  you 


But  if   |  (the)  limits  of  Allah.  |  they  both  (can)  keep  |  that  not  |    both  fear   |  if  |  except 


sin     |  then  (there  is)  no  |  (the)  limits  of  Allah  |  they  both  (can)  keep  |  that  not  |  you  fear 


(are  the)  limits  of  Allah,  |  These  |  concerning  it.  |  she  ransoms  |  in  what  |  on  both  of  them 
<.\\\<        m>s39  9         C  s Z.\s,9&il  <f< 


then  those  - 1  (the)  limits  of  Allah  |  transgresses  |  And  whoever  |  transgress  them.  |  so  (do)  not 
,  „  v     ft .  .,!,.  9  9 


then  (she  is)  not  |   he  divorces  her,  |  Then  if  |  229  |     (are)  the  wrongdoers.    |  they 
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Then  if    |  other  than  him.  |  a  spouse  |  she  marries  |  until  |  after  (that)  |  for  him  |  lawful 


Ol 
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if    I  they  return  to  each  other  |     if     |  on  them  |     sin     |  then  no  |  he  divorces  her 

Ol 
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And  these  |    (the)  limits  of  Allah.     |  they  (will  be  able  to)  keep  |  that  |     they  believe 
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230 


who  know. 


to  a  people    |  He  makes  them  clear  |  (are  the)  limits  of  Allah. 
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their  (waiting)  term, 


and  they  reach     |   the  women    |    you  divorce    |   And  when 


And  (do)  not  |  in  a  fair  manner.  |  release  them  |  or  |  in  a  fair  manner  |    then  retain  them 


YA 
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in  a  reasonable  manner, 
and  men  have  a  degree 
over  them  (wives).  And 
Allah  is  All-Mighty,  All- 
Wise. 


229.  Divorce  is  twice. 
Then  retain  (her)  in  a 
reasonable  manner  or 
release  (her)  with 
kindness.  And  it  is  not 
lawful  for  you  to  take 
back  (from  your  wives) 
whatever  you  have  given 
them,  except  if  both  fear 
that  they  will  not  be  able 
to  keep  the  limits  of 
Allah.  But  if  you  fear 
that  they  both  will  not 
keep  the  limits  of  Allah, 
then  there  is  no  sin  on 
them  if  she  ransoms 
herself  concerning  it. 
These  are  the  limits  of 
Allah,  so  do  not 
transgress  them.  And 
whoever  transgresses 
the  limits  of  Allah  - 
then  those  are  the 
wrongdoers. 


230.  Then  if  he  divorces 
her  (the  third  time)  then 
she  is  not  lawful  for  him 
until  she  marries  a 
spouse  other  than  him. 
Then  if  he  divorces 
her,  then  there  is  no 
sin  on  them  if  they 
return  to  each  other  (for 
marriage),  if  they 
believe  that  they  will  be 
able  to  keep  the  limits  of 
Allah.  And  these  are  the 
limits  of  Allah,  which 
He  makes  clear  to  a 
people  who  know. 


231.  And  when  you 
divorce  women  and  they 
reach  their  term,  then 
either  retain  them  in  a 
fair  manner  or  release 
them  in  a  fair  manner. 
And  do  not 
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retain  them  to  hurt  them 
so  that  you  transgress. 
And  whoever  does  that, 
then  indeed,  he  wrongs 
himself.  And  do  not  take 
the  Verses  of  Allah  in 
jest,  and  remember  the 
Favors  of  Allah  upon 
you  and  that  He  revealed 
to  you  of  the  Book  and 
the  wisdom  by  which  He 
instructs  you.  And  fear 
Allah  and  know  that 
Allah  is  All-Rnower  of 
everything. 


232.  And  when  you 
divorce  women  and  they 
reach  their  waiting  term, 
then  do  not  hinder  them 
from  (re)marrying  their 
husbands  if  they  agree 
between  themselves  in  a 
fair  manner.  This  is  an 
admonition  for  whoever 
among  you  believes  in 
Allah  and  the  Last  Day; 
this  is  more  virtuous  and 
purer  for  you.  And  Allah 
knows  and  you  do  not 
know. 


233.  And  the  mothers  shall 
suckle  their  children  for 
two  complete  years,  for 
those  who  wish  to 
complete  the  suckling. 
And  upon  the  father  is 
their  (mother's  and 
child's)  provision  and 
their  clothing  in  a  fair 
manner.  No  person  is 
burdened  with  more  than 
his  capacity.  Neither 
shall  a  mother  be  made 
to  suffer  because  of  her 
child  nor  the  father.  And 
on  the  (father's)  heirs  is 
(a  duty)  like  that.  Then  if 
they  both  desire  weaning 
through 


then  indeed,  |  that,  |    does  |  And  whoever  |  so  that  you  transgress.  |  (to)  hurt  |   retain  them 
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(in)  jest,    |  (of)  Allah  |  (the)  Verses  |     take     |  And  (do)  not  |  himself.  |   he  wronged 


of    I  to  you  |  (is)  revealed  |  and  what  |  upon  you  |  (the)  Favors  of  Allah  |  and  remember 
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and  know  |  And  fear  Allah  |  with  it.  |  He  instructs  you  |  and  [the]  wisdom;  |    the  Book 
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you  divorce  |  And  when  |   231   |    All-Knower.    |   thing    |  of  every  |  Allah  (is)  |  that 


hinder  them    |  then  (do)  not  |   their  (waiting)  term,    |  and  they  reached  |  [the]  women 
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between  themselves   |  they  agree  |  when  |  their  husbands  |  (from)  marrying  |  [that] 


believes  |  among  you  |    [is]    |  whoever  |  with  it  |  is  admonished  |  That  |  in  a  fair  manner. 

$    &  A 


and  more  purer.  |  for  you  |  (is)  more  virtuous  |    that    |  [the]  Last;  |  and  the  Day  |  in  Allah 


shall  suckle  |    And  the  mothers  |  232  |  (do)  not  know.  |  and  you  |    knows  |  And  Allah 


complete  |    to    |   wishes    |  for  whoever  |  complete,  |  (for)  two  years  |  their  children 


and  their  clothing  |  (is)  their  provision  |  (on)  him  |  the  father  |  And  upon  |    the  suckling. 
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made  to  suffer  |  Not  |  its  capacity  |  except  |  any  soul  |  is  burdened  |  Not  |  in  a  fair  manner. 


And  on  |  because  of  his  child.  |  (the)  father  |  and  not  |  because  of  her  child  |  (the)  mother 


through  |    weaning    |  they  both  desire  |    Then  if    |   that.    |  (is  a  duty)  like  |   the  heirs 
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on  both  of  them,    blame    then  no    and  consultation,    of  both  of  them     mutual  consent 
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blame  |  then  (there  is)  no  |  your  child  |  to  ask  another  women  to  suckle  |  you  want  |  And  if 


And  fear  Allah    |  in  a  fair  manner.  |  you  give  |  what  |     you  pay    |  when  |  on  you, 
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And  those  who   |   233  |  (is)  All-Seer.  |    you  do    |  of  what  |  Allah  |  that  |  and  know 


(the  widows)  should  wait  for  themselves  |  wives,  |  and  leave  behind  |  among  you  |  pass  away 
0-^>l  O*^  ^fr^l  4*>1/| 


their  (specified)  term,   |  they  reach  |  Then  when  |  and  ten  (days).  |  months  |   (for)  four 


concerning  themselves  |  they  do  |  for  what  |  upon  you  |    blame    |  then  (there  is)  no 


And  (there  is)  no  |  234  |  (is)  All-Aware.  |  you  do  |  of  what  |  And  Allah  |  in  a  fair  manner. 


[to]  the  women  |  marriage  proposal  |  [with  it]  of  |    you  hint    |  in  what  |  upon  you  |  blame 


will  mention  them,  |  that  you  |  Allah  knows  |  yourselves.  |    in    |    you  conceal  it    |  or 


a  saying  |  you  say  |  that  |  except  |  secretly  |  promise  them  (widows)  |  (do)  not  |   [and]  but 
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reaches  until 


the  marriage  knot    |  resolve  (on)  |   And  (do)  not 


honorable. 
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(is)  within  |  what  |    knows    |  Allah  |  that  |  And  know  |  its  end.  |  the  prescribed  term 


(is)  Oft-Forgiving,   |   Allah    |  that  |    And  know    |   so  beware  of  Him.    |  yourselves 
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you  divorce  |  if 


upon  you    |    blame    |  (There  is)  no  |  235  |   Most  Forbearing. 


mutual  consent  and 
consultation,  then  there 
is  no  blame  on  both  of 
them.  And  if  you  desire  a 
wet-nurse  for  your  child 
then  there  is  no  sin  on 
you,  when  you  pay  what 
is  due  from  you  in  a  fair 
manner.  And  fear  Allah 
and  know  that  Allah  is 
All-Seer  of  what  you  do. 


234.  And  those  of  you 
who  die  and  leave  wives 
behind  them,  the  widows 
should  wait  (as  regards 
their  remarriage)  for 
four  months  and  ten 
days.  And  when  they 
complete  their  specified 
term,  then  there  is  no 
blame  on  you  for 
what  the  widows  do 
concerning  themselves 
in  a  fair  manner.  And 
Allah  is  All-Aware  of 
what  you  do. 


235.  And  there  is  no  blame 
on  you  if  you  hint 
concerning  a  marriage 
proposal  to  the  women 
or  conceal  it  in  your 
hearts.  Allah  knows  that 
you  will  mention  them, 
but  do  not  make  a  secret 
promise  with  them 
(widows)  except  that 
you  speak  an  honorable 
saying.  And  do  not 
resolve  on  the  marriage 
knot  until  the  prescribed 
term  reaches  its  end. 
And  know  that  Allah 
knows  what  is  within 
your  hearts,  so  beware 
of  Him.  And  know  that 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Forbearing. 


§£236.  There  is  no  blame 
U   upon  you  if  you  divorce 
women 
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whom  you  have  not 
touched  nor  specified 
for  them  an  obligation 
(Mahr).  And  make 
provision  for  them  -  the 
wealthy  according  to  his 
means  and  the  poor 
according  to  his  means  - 
in  a  fair  manner,  a  duty 
upon  the  good-doers. 


237.  And  if  you  divorce 
them  before  you  have 
touched  them  while 
already  you  have 
specified  for  them  an 
obligation  (dower),  then 
give  half  of  what  you 
have  specified,  unless 
they  (the  women)  forgo 
it  or  the  one  in  whose 
hand  is  the  marriage 
knot  forgoes  it.  And  if 
you  forgo,  it  is  nearer 
to  righteousness.  And 
do  not  forget  the 
graciousness  among 
you.  Indeed,  Allah  is 
All-Seer  of  what  you  do. 


238.  Guard  strictly  the 
prayers,  and  (especially) 
the  middle  prayer,  and 
stand  up  before  Allah 
devoutly  obedient. 


239.  And  if  you  fear,  then 
pray  on  foot  or  while 
riding.  But  when  you  are 
secure,  then  remember 
Allah,  as  He  has  taught 
that  which  you  did  not 
know. 


240.  And  those  who  die 
among  you  and  leave 
their  wives  behind, 
should  make  a  will  for 
their  wives  -  provision 
for  a  year  without 
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for  them     |  you  specified   |   nor  |  you  have  not  touched  |  whom  |     [the]  women 


9s.  *  s 
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the  wealthy 


upon 


And  make  provision  for  them  -    |  an  obligation  (dower). 


a  provision  |  according  to  his  means  -  |  the  poor  |  and  upon   |  according  to  his  means 


you  divorce  them    |    And  if    |  236  |  the  good-doers.  |  upon  |  a  duty  |  in  a  fair  manner, 
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for  them  |  you  have  specified  |  while  already  |  you  (have)  touched  them  |  [that]  |  before 


[that]  |  unless  |  you  have  specified,  |  (of)  what  |  then  (give)  half  |   an  obligation  (dower), 


S0i£     fe>*     (3531  |£*  i\  c#S 


(is  the)  knot  |  in  whose  hands  |    the  one    |  forgoes  |   or   |  they  (women)  forgo  (it) 


And  (do)  not  |  to  [the]  righteousness.  |  (is)  nearer  |  you  forgo,  |  And  that  |  (of)  the  marriage. 
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you  do     |  of  what   |    Allah    |  Indeed,   |  among  you.  |  the  graciousness  |  forget 
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[the]  middle,  |  and  the  prayer  -  |  the  prayers,  |    [on]   |  Guard  strictly  |   237   |  (is)  All-Seer. 
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you  fear         And  if    |   238   |     devoutly  obedient. 
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for  Allah    |    and  stand  up 


aii  bjfSf    jay    T$  TS&Jf  5ty 


Allah  |  then  remember  |  you  are  secure  |  Then  when  |   riding.   |   or   |  then  (pray)  on  foot 
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knowing. 


you  were  not 


what    |  He  (has)  taught  you  |  as 


(their)  wives  |    and  leave  behind 


among  you 


die 


And  those  who 
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without 


the  year    |  for 


provision 


for  their  wives,   |  (should  make)  a  will 
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u  a         r%  $  far 


what  in 


upon  you 


blame    |  then  no  |  they  leave  |  But  if  |  driving  (them)  out. 


(is)  All-Mighty,  |  And  Allah  |  honorably.  |  [of]  |   themselves    |  concerning  |    they  do 


in  a  fair  manner  -  |    (is)  a  provision    |  And  for  the  divorced  women,  |    240    |  All-Wise. 


for  you    |  Allah  makes  clear 


Thus 


241     |  the  righteous.  |  upon  |  a  duty 


[to]   I  Did  you  not  see  |     242     |  use  your  intellect.  |  so  that  you  may  |    His  Verses 
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(in)  fear  |  (were  in)  thousands  |  and  they  |  their  homes  |  from  |  went  out  |  those  who 


He  restored  them  to  life.  |  then  |  "Die;"  |  Allah,  |  to  them  |  Then  said  |   (of)  [the]  death? 
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[and]  but    |  [the]  mankind  |    for    |   (is)  surely  Possessor  of  bounty   |  Allah   |  Indeed, 


And  fight 


243 


(are)  not  grateful. 


(of)  the  people 


most 


®  & 


244  |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  Allah  |    that    |  and  know  |  (of)  Allah,  |  (the)  way 


so  (that)  He  multiplies  it  |  good,  |  a  loan  |  (to)  Allah  - 1  will  lend  |  (is)  the  one  who  |  Who 

aits  Igriteif  iD 


and  grants  abundance,  |    withholds    |  And  Allah 


manifolds 


for  him  ■ 


of  |  the  chiefs  |  [towards]  |  Did  you  not  see    |  245   |  you  will  be  returned.  |   and  to  Him 


of  theirs,  |  to  a  Prophet  |  they  said  |  when  |  Musa,  |     after     |  (of)  Israel  |  (the)  Children 


"Would  |  He  said,  |  (of)  Allah?"  |  (the)  way  |  in  |  we  may  fight  |  a  king,  |  for  us  |  "Appoint 
Surah  2:  The  cow  (v.  241  -246)  Part  -  2 


driving  (them)  out.  But  if 
they  leave  (on  their  own) 
then  there  is  no  blame 
upon  you  concerning 
what  they  do  with 
themselves  honorably. 
And  Allah  is  All-Mighty, 
All-Wise. 


241.  And  for  divorced 
women  is  a  provision  -  a 
duty  upon  the  righteous. 


y^242.    Thus  Allah  makes 
C»    clear  His  Verses  for  you, 
W  so  that  you  may  use  your 
intellect. 


243.  Are  you  not  aware 
of  those  who  left  their 
homes  in  thousands 
fearing  death?  Then 
Allah  said  to  them, 
"Die;"  then  He  restored 
them  to  life.  Indeed, 
Allah  is  full  of  bounty  to 
mankind,  but  most  of 
them  are  ungrateful. 


244.  And  fight  in  the  way 
of  Allah,  and  know  that 
Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 


245.  Who  is  the  one  who 
will  lend  to  Allah  a 
goodly  loan  (of  noble 
deeds),  so  that  He 
multiplies  it  for  him 
manifolds?  And  Allah 
withholds  and  grants 
abundance,  and  to  Him 
you  will  be  returned. 


246.  Are  you  not  aware  of 
!3  the  chiefs  of  the  Children 
of  Israel  after  Musa 
«cl  when  they  said  to  their 
Prophet,  'Appoint  for 
us  a  king  so  that  we 
may  fight  in  the  way  of 
Allah?"  He  (the  Prophet) 
said,  "Would 
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you    perhaps  refrain 
from  fighting  if  it  was 
prescribed  upon  you?" 
They  said,  "Why  should 
we   not   fight   in  the 
way  of  Allah,  verily  we 
have  been  driven  out 
from  our  homes  and 
our  children?"  So  when 
fighting  was  prescribed 

cj  ol  ^ 

you  fight?"  |  that  not   |  [the]  fighting, 

|  upon  you  | 

prescribed  |    if    |    you  perhaps  - 

\  ft  Us  $S 

while  surely  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in 

|  we  fight  |  that  not  |  for  us  |  "And  what  |  They  said, 

IS 

upon  them  they  turned 

Yet,  when 

|  and  our  children?" 

|  our  homes  | 

from    |    we  have  been  driven  out 

away    except    a  few 
among  them.  And  Allah 
is  All-Knowing  of  the 

Ui. 

% 

wrongdoers. 

except 

they  turned  away, 

the  fighting 

|  upon  them  |  was  prescribed 

of  the  wrongdoers.    |    (is)  All-Knowing    |    And  Allah    |  among  them.  |       a  few 

"Indeed, 

their  Prophet, 

to  them 

And  said  246 

S   **                              *  10  t 

247.    And  their  Prophet 

Talut 

for  you 

raised 

(has)  surely  Allah 

said  to  them,  "Indeed 
Allah  has  appointed  for 
you  Talut  as  king."  They 
said,  "How  can  he  have 
kingship  over  us  while  we 
are   more   entitled  to 
kingship  than  him,  and  he 
has   not   been  given 
abundant  wealth?"  He 
(the  Prophet)  said,  "Allah 
has  chosen  him  over  you 
and  has  increased  him 
abundantly  in  knowledge 
and  physique.  And  Allah 
gives  His  kingdom  to 
whom  He  wills.  And  Allah 
is  All-Encompassing,  All- 
Knowing." 

m\ 

the  kingship 

for  him         How  can  be            They  said,               (as)  a  king." 

than  him, 

|   to  kingship    |    (are)  more  entitled 

while  we             over  us, 

tP\ 

& 

[the]  wealth?' 

1         of  1 

abundance 

and  he  has  not  been  given 

over  you 

has  chosen  him 

|  Allah 

"Indeed,             He  said, 

♦ 

♦ 

[the]  knowledge  in 

abundantly 

and  increased  him 

iCLi 

<u>Ls 

His  kingdom 

gives 

And  Allah 

and  [the]  physique. 

0 

♦♦ 

(is)  All-Encompassing, 

And  Allah 

He  wills.              (to)  whom 

248.  And  their  Prophet 

*>l  < 

?P 

said  to  them, 

their  Prophet 

to  them 

And  said 

247  All-Knowing." 
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(is)  that 

(of)  his  kingship 

a  sign 

"Indeed, 

**  ✓ 

1 

(is)  tranquility 

in  it 

the  ark, 

will  come  to  you 

i  ? 

CP 

(was)  left 

of  what 

and  a  remnant 

your  Lord, 

from 

Oj>> 

will  carry  it 

(of)  Harun          and  family 

(of)  Musa 

(by  the)  family 

S# 

♦♦ 

a 

,S\t 
V\ 

(is)  surely  a  sign 

that 

in 

Indeed, 

the  Angels. 

© 

3  ? 

6} 

248 

believers." 

you  are  | 

if 

for  you 

1$ 

with  the  forces  Talut 

set  out 

Then  when 

oi 

will  test  you 

Allah 

"Indeed, 

he  said, 

"<< 

E  "< 

then  he  is  not  | 

from  it 

drinks 

|  So  whoever 

with  a  river. 

fJ 

then  indeed,  he 

taste  it 

(does)  not 

and  whoever         from  me, 

or3 

'-'Ul 

s  ♦ 

U# 

(in  the)  hollow 

takes 

whoeve 

except 

(is)  from  me 

% 

E  ✓ 
t 

except 

from  it 

Then  they  drank 

(of)  his  hand." 

he  crossed  it 

Then  when 

of  them. 

a  few 

they  said, 

with  him, 

believed 

and  those  who 

6^ 

a 

i 

against  Jalut 

today 

for  us 

strength 

"No 

"Indeed,  a  sign  of  his 
kingship  is  that  the  ark 
will  come  to  you  in 
which  is  tranquility  from 
your  Lord  and  a  remnant 
left  by  the  family  of 
Musa  and  the  family  of 
Harun  carried  by  the 
Angels.  Indeed,  in  that  is 
a  sign  for  you  if  you  are 
believers." 


249.  Then  when  Talut  set 
out  with  the  forces,  he 
said,  "Indeed,  Allah  will 
test  you  with  a  river.  So 
whoever  drinks  from  it  is 
not  of  me.  And  whoever 
does  not  taste  it  is  indeed 
of  me,  except  the  one 
who  takes  in  the  hollow 
of  his  hand."  Then  they 
drank  from  it  except  a 
few  of  them.  Then  when 
Talut  crossed  it  (the 
river)  with  those  who 
believed  with  him, 
they  said,  "We  have  no 
strength  today  against 
Jalut 
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and  his  troops."  But 
those  who  were  certain 
that  they  would  meet 
Allah  said,  "How  often 
by  Allah's  permission 
has  a  small  company 
overcome  a  large 
company.  And  Allah 
is  with  those  who  are 
patient." 


250.  And  when  they 
went  forth  to  (face) 
Jalut  and  his  troops, 
they  said,  "Our  Lord! 
Pour  patience  on  us  and 
make  firm  our  feet  and 
help  us  against  the 
disbelieving  people." 


251.  So  they  defeated 
them  by  the  permission 
of  Allah  and  Dawood 
killed  Jalut,  and  Allah 
gave  him  the  kingdom 
and  the  wisdom  and 
taught  him  that  which 
He  willed.  And  if  Allah 
had  not  repelled  some 
of  the  people  by  some 
others,  the  earth  would 
have  been  corrupted, 
but  Allah  is  Full  of 
bounty  to  the  worlds. 


252.  These  are  the  Verses 
of  Allah  We  recite  to 
you  in  truth.  And 
indeed,  you  are  surely 
of  the  Messengers. 
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were  certain           those  who 

Said 

and  his  troops." 

of                "How  many 

Allah,         (would)  meet              that  they 

by  (the)  permission  |        a  large  company        |  overcame  |        a  small  company 
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the  patient  ones." 

is)  with               And  Allah             (of)  Allah. 
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and  his  troops     |  to  (face)  Jalut  | 

they  went  forth 

And  when  249 

patience                on  us 
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"Our  Lord!           they  said, 
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against             and  help  us 

our  feet, 
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the  disbelieving  people." 
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and  Allah  gave  him  Jalut, 

Dawood 

and  killed      |     (of)  Allah, 
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that  which    |     and  taught  him 

and  the  wisdom 

the  kingdom 
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some  of  them  |   [the]  people  -   |      (for)  Allah's  repelling 

|  And  if  not  |    He  willed. 

4b)  oH> 
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Allah    |       [and]  but       |  certainly  the  earth  (would  have  been)  corrupted,  |  with  others, 

These           251              the  worlds.  to 

(is)  Possessor  of  bounty 

in  [the]  truth.            to  you       |  We  recite  them   |  (of)  Allah,  |     (are  the)  Verses 
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252             the  Messengers. 

(are)  surely  of 

And  indeed,  you 
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others.    |    over    |  some  of  them  |  We  (have)  preferred  |    These  (are)  the  Messengers 


3  f  <  3'  '     '  s  >  a. 


some  of  them  |    and  He  raised    |  Allah  spoke,  |  (were  those  with)  whom  |  Among  them 


ck2\ 


the  clear  proofs    |  (of)  Maryam,  |  son 
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Isa,      |  And  We  gave  |  (in)  degrees. 


Allah  (had)  willed  |     And  if 


[the]  Holy. 


with  Spirit    |     and  We  supported  him 
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[what]  |      after      |  (came)  after  them,  |  those  who  |  (would  have)  not  fought  each  other 


(are  some)  who  |  [so]  of  them  |  they  differed,  |  [And]  but  |  the  clear  proofs.  |  came  to  them 


?i    l#     6*     r^5  6*1 


Allah  (had)  willed         And  if     |  denied.   |  (are  some)  who  |  and  of  them  |  believed 


He  intends.  |  what  |    does    |  Allah  |  [and]  but  |  they  (would  have)  not  fought  each  other, 
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We  (have)  provided  you,  |  of  what  |   Spend   |  believe[d]!  |  who 


O  you     I  253 


friendship  |  and  no  |  in  it  |  bargaining  |  no  |  a  Day  |  comes  |  that 


before 


Allah  -  I  254  |  (are)  the  wrongdoers.  |  they  |  And  the  deniers  -  |  intercession.  |  and  no 
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Not  I  the  Sustainer  of  all  that  exists.  |  the  Ever-Living,  |  Him,  |  except  |  God  |  (there  is)  no 


(is)  in  I  what(ever)  |  To  Him  (belongs)  |  sleep.  |  [and]  not  |  slumber  |  overtakes  Him 


can  intercede  |  (is)  the  one  who  |  Who  |  the  earth.  |  (is)  in  |  and  what(ever)  |  the  heavens 
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and  what  |    (is)  before  them    |  what  |  He  knows  |  by  His  permission?  |  except  |  with  Him 


$253.  These  Messengers! 
We  preferred  some  over 
others.  Among  them 
were  those  with  whom 
Allah  spoke,  and  He 
raised  some  of  them  in 
degrees.  And  We  gave 
Isa,  son  of  Maryam,  clear 
proofs  and  supported 
him  with  the  Holy  Spirit. 
And  if  Allah  had  willed, 
those  succeeding  them 
would  not  have  fought 
each  other  after  clear 
proofs  had  come  to 
them.  But  they  differed, 
some  of  them  believed 
and  some  denied.  And  if 
Allah  had  willed,  they 
would  not  have  fought 
each  other,  but  Allah 
does  what  He  intends. 


rr 


254.  O  you  who  believe! 
Spend  out  of  what  We 
have  provided  you, 
c,  before  a  Day  comes 
C2,  when  there  will  be 
'  no  bargaining,  no 
friendship,  and  no 
intercession.  And  the 
deniers  -  they  are  the 
wrongdoers. 


255.  Allah  -  there  is  no  God 
except  Him,  the  Ever- 
Living,  the  Sustainer  of 
all  that  exists.  Neither 
slumber  overtakes  Him 
nor  sleep.  To  Him 
belongs  whatever  is  in 
the  heavens  and  the 
earth.  Who  is  the  one 
who  can  intercede  with 
Him  except  by  His 
permission?  He  knows 
what  lies  before  them 
and  what 
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lies  behind  them.  And 
they  do  not  encompass 
anything  of  His 
knowledge  except  what 
He  wills.  His  Throne 
extends  over  the  heavens 
and  the  earth  and  the 
guarding  of  both  of  them 
does  not  tire  Him.  And 
He  is  the  Most  High, 
the  Most  Great. 


256.  There  is  no 
compulsion  in  religion. 
Surely,  the  right  path 
has  become  distinct 
from  the  wrong.  Then 
whoever  disbelieves  in 
false  deities  and  believes 
in  Allah,  he  has  grasped 
a  firm  handhold,  which 
will  never  break.  And 
Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 


257.  Allah  is  the 

Protecting  Guardian  of 
those  who  believe.  He 
brings  them  out  of 
darkness  into  light.  And 
those  who  disbelieve, 
their  guardians  are  the 
evil  ones,  they  bring 
them  out  of  light  into 
darkness.  Those  are  the 
companions  of  the  Fire 
and  they  will  abide  in  it 
forever. 
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258.    Are  you  not  aware 
about    the    one  who^>; 
argued  with  Ibrahim  ^- 
about  his  Lord  because  g; 
Allah  gave  him  the 
kingdom?  When 
Ibrahim  said,  "My  Lord 
is  the  One  Who  -  grants 
life  and  causes  death." 
He  said,  "I  too  give 
life  and  cause  death." 
Ibrahim  said,  "Indeed, 
Allah  brings  up  the  sun 


except  |  His  Knowledge  |   of   |  anything  |  they  encompass  |  And  not  |    (is)  behind  them. 
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And  not  |    and  the  earth.    |  (to)  the  heavens  |  His  Throne  |  Extends  |  He  willed.  |  [of]  what 


the  Most  Great.  |  (is)  the  Most  High,  |  And  He  |  (the)  guarding  of  both  of  them.  |  tires  Him 


has  become  distinct  |  Surely  |  the  religion.  |    in    |   compulsion   |  (There  is)  no  |  255 

o^UJU     jl%      q+>      ^Jl  u^jJ! 


in  false  deities    |   disbelieves   |  Then  whoever  |  the  wrong.  |    from     |  the  right  (path) 


[the]  firm,   |  the  handhold  -  |  he  grasped   |  then  surely  |    in  Allah,         and  believes 
.,5K  (9a  s  „.!...     U*<        s\  s  A,  ^< 
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Allah    I  256  |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  And  Allah  |  [for  it],  |  (which  will)  not  break 


9. 

U  y 


from    |   He  brings  them  out   |  believe[d],  |  (of)  those  who  |  (is  the)  Protecting  Guardian 


..^     S  **    S  <S  j  »     tii  Js       9  <,  la  9 


their  guardians    |  disbelieve(d)  |  And  those  who  |  [the]  light.  |  towards  |    [the]  darkness 
9  «f.  9  .  ui         3  fia  f  a 


[the]  darkness.  |  towards  |  the  light  |  from  |  they  bring  them  out  |   (are)  the  evil  ones, 


9  )  >\ 
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will  abide  forever.  |    in  it    |  they  |  (of)  the  Fire,  |  (are  the)  companions 


Those 


a  ft.        J!   ?  pi  @ 


concerning  |  (with)  Ibrahim  |  argued  |  the  one  who  |  [towards]  |  you  see  |  Did  not  |  257 


"My  Lord  |    Ibrahim  said,    |  When  |  the  kingdom?  |  Allah  gave  him  |  because  |  his  Lord, 
"  ^  3   9,  '  9 
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give  life    |    "I    |    He  said,    |   and  causes  death."   |  grants  life  |    (is)  the  One  Who 

^M,  $  aii    ^  JlS 


the  sun      |  brings  up  |  Allah  |  "[Then]  indeed  |     Ibrahim,  |  Said  |  and  cause  death." 


Surah  2:  The  cow  (v.  256-258) 


Part  -  3 
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So  became  dumbfounded  |    the  west."    |  from  |     it     |  so  you  bring  |  the  east,  |  from 


the  people 


guide 


(does)  not     |   and  Allah   |  disbelieved,  |  the  one  who 


a  township,  |  by  |  passed  |  like  the  one  who  |    Or    |  258  |  (who  are)  [the]  wrongdoers. 

ft    At  Jfi      #  & 


(will)  bring  to  life  |    "How    |  He  said,  |    its  roofs.    |  on  |  (had)  overturned  |   and  it 
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sit  S5u8  jii  ^ 


(for)  a  hundred  |  Then  Allah  caused  him  to  die  |  its  death?"  |  after  |  Allah  |    this  (town) 


He  said,  |  (have)  you  remained?"  |  "How  long  |  He  said,  |  He  raised  him.  |  then  |  year(s), 


you  (have)  remained  |  "Nay,  |  He  said,  |  (of)  a  day."  |  a  part  |  or  |  (for)  a  day  |  "I  remained 


(they  did)  not  |  and  your  drink,  |    your  food    |    at    |  Then  look  |year(s).  |  one  hundred 


a  sign    |  and  We  will  make  you  |  your  donkey,  |    at    |    and  look    |  change  with  time, 


We  raise  them, 


how 


the  bones 


at     I    And  look    |    for  the  people. 


he  said,  |  to  him,  |  became  clear  |  Then  when  |  (with)  flesh."  |  We  cover  them  |  then 


And  when  |  259  |    All-Powerful."    |  thing  |    every    |  (is)  on  |  Allah  |  that  |  "I  know 


«jc    JCT  i#i  rwi 


(to)  the  dead."  |    You  give  life    |     how     |  show  me  |  "My  Lord  |  Ibrahim, 


said 


my  heart."  |   to  satisfy   |  [and]  but  |  "Yes  |  He  said,  |  you  believed?"  |  "Have  not  |  He  said, 


wk       A\\  6  V  fit         a  fill  ♦*<  U~ 


then  I  towards  you,  |  and  incline  them  |  the  birds  |   of    |    four    |  "Then  take  |  He  said 


Surah  2:  The  cow  (v.  259-260) 


Part  -  3 


from  the  east,  so  you 
bring  it  up  from  the 
west."  So  the  disbeliever 
became  dumbfounded, 
and  Allah  does  not  guide 
the  wrongdoing  people. 


259.  Or  like  the  one,  who 
passed  by  a  township, 
which  had  been 
overturned  on  its  roofs. 
He  said,  "How  will  Allah 
bring  this  (town)  to  life 
after  its  death?"  Then 
Allah  caused  him  to  die 
for  one  hundred  years 
and  then  revived  him. 
He  asked,  "How  long 
have  you  remained?"  He 
said,  "I  remained  for  a 
day  or  part  of  a  day." 
He  said,  "Nay,  you 
have  remained  for  one 
hundred  years.  Look  at 
your  food  and  your 
drink,  they  have  not 
rotted.  And  look  at  your 
donkey;  and  We  will 
make  you  a  sign  for  the 
people.  And  look  at  the 
bones,  how  We  raise 
them  and  then  We  cover 
them  with  flesh."  Then 
when  it  became  clear  to 
him,  he  said,  "I  know 
that  Allah  has  power 
over  everything." 


260.  And  when  Ibrahim 
said,  "My  Lord,  show 
me  how  You  give  life 
to  the  dead."  He 
said,  "Have  you  not 
believed?"  He  replied, 
"Yes,  but  (let  me  see  it) 
so  that  my  heart  may 
be  satisfied."  He  said, 
"Then  take  four  birds 
and  incline  them 
towards  you  (i.e.,  tame 
them),  then  (after 
slaughtering  them) 
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put  on  each  hill  a  portion 
of  them,  then  call  them, 
they  will  come  (flying) 
to  you  in  haste.  And 
know  that  Allah  is  All- 
Mighty,  All- Wise. 

261.  The  example  of  thosefe, 
who  spend  their  wealth—^ 
in  the  way  of  Allah  is  like 
a  grain  (which)  grows 
seven  ears,  in  each  ear 
are  a  hundred  grains. 
And  Allah  gives 
manifold  to  whom  He 
wills.  And  Allah  is 
All-Encompassing,  All- 
Knowing. 


262.  Those  who  spend 
their  wealth  in  the  way 
of  Allah  and  do  not 
follow  up  what  they  have 
spent  with  reminders  of 
generosity  or  hurt  -  they 
will  have  their  reward 
from  their  Lord  and  they 
will  have  no  fear  nor  will 
they  grieve. 


263.  A  kind  word  and 
(seeking)  forgiveness 
are  better  than  a  charity 
followed  by  hurting 
(the  feelings  of  the 
needy).  And  Allah  is 
Ail-Sufficient,  All- 
Forbearing. 


264.  O  you  who  believe! 
Do  not  make  your 
charities  worthless  by 
reminders  of  your 
generosity  and  by 
hurting  (the  feelings  of 
the  needy),  like  the  one 
who  spends  his  wealth  to 
be  seen  by  people  and 
does  not  believe  in  Allah 
and  the  Last  Day.  Then 
his  example  is  like  that 
of  a  smooth  rock  on 
which  is  dust,  then  heavy 
rain  fell  on  it  and  left  it 


call  them,  |    then         a  portion  of  them; 


each  on 


put 


(9»  s 


All-Wise.   |  (is)  All-Mighty,  |  Allah  |  that  |  And  know  |  (in)  haste.  |   they  will  come  to  you 


Oir  3         ojiw  <%ji    $>  © 


(the)  way  |    in    |    their  wealth 


spend     |  (of)  those  who  |    Example    |  260 


each    |    in   ears,      |  seven  |  which  grows  |  a  grain  |    (is)  like    |  (of)  Allah, 

kijb  O**  ibij  ^ 


And  Allah  |  He  wills.  |  to  whom  |  gives  manifold  |  And  Allah  |  grain(s).  |  hundred  |  ear 

9*        9  9<\s'<        ,      9    99       ,3       Vis  (9  S  \'  (9 
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in  |   their  wealth   |    spend    |  Those  who  |   261   |  All-Knowing.  |  (is)  All-Encompassing, 


■,L<l'  '  »f  ~f      k<     t»£        it        \s  ' 


they  spend   |      what  they  follow   not     |  then  |     (of)  Allah     |   (the)  way 

E*J»i.<     '  %        3  lf'1      ,9$    ^  A' 


Lis 


their  Lord,  |  (is)  with  |  their  reward  |  for  them  |  hurt  -  |  and  not  |  (with)  reminders  of  generosity 

9  .  .  s  s  9  s  3     'X'  (?.< 
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262  I     will  grieve.         they    |  and  not  |    on  them    |    fear    |  and  (there  will  be)  no 


a  charity     |  than  |    (are)  better    |  and  (seeking)  forgiveness  |  kind 


A  word 


I ''ft     r>      fill  *V  f'JKStf 


O  you     |  263  |  All-Forbearing.  |  (is)  Ail-Sufficient,  |  And  Allah  |  (by)  hurt.  |  followed  [it] 


with  reminders  (of  it)  |  your  charities  |  render  in  vain  |  (Do)  not  |  believe[d]l  |  who 

^131  £[i  j& 


(by)  the  people,  |  (to)  be  seen  |  his  wealth  |  spends   |  like  the  one  who  |  or  [the]  hurt, 

qZZ     4j23  ^b  ^ 


(is)  like    |  Then  his  example  |  [the]  Last.  |  and  the  Day  |  in  Allah  |  believe  |  and  (does)  not 


SSS  tits   qrft       &  qSU 


then  left  it  |   heavy  rain,    |  then  fell  on  it  |  (is)  dust,  |   upon  it  |  (that  of  a)  smooth  rock 


Surah  2:  The  cow  (v.  261-264) 


Part  -  3 
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they  (have)  earned.  |  of  what   |  anything  |     on     |  they  have  control  |  Not  |  bare. 


And  (the)  example  |   264   |  [the]  disbelieving.  |  the  people  |    guide    |  (does)  not  |  And  Allah 


(of)  Allah,    |  (the)  pleasure  |  seeking  |  their  wealth 


spend 


(of)  those  who 
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fell  on  it    |  on  a  height,  |  a  garden  |   (is)  like   |  their  (inner)  souls,  |  from  |  and  certainty 


l&iJ    p    60  l#t 


fall  (on)  it   |  (does)  not  |  Then  if  |     double.     |  its  harvest  |  so  it  yielded  |  heavy  rain 

©         b'&s  ^    six   i&  <li3 


265  |   (is)  All-Seer. 


you  do 


of  what    |  And  Allah  |  then  a  drizzle.  |  heavy  rain, 


date-palms  |     of     |  a  garden,  |  for  him  |     it  be     |  that  |   any  of  you    |  Would  like 


of    I    in  it    |   for  him    |  the  rivers,  |  underneath  it  |  [from]  |  flowing  |  and  grapevines 


children  |   and  [for]  his   |    [the]  old  age    |  and  strikes  him  |  (of)  [the]  fruits,  |  all  (kinds) 

ajjr  t£i^  yt>  &      tyjz  hx^ 


Thus     |   then  it  is  burnt.   |  (is)  fire  |  in  it  |  whirlwind,  |  then  falls  on  it  |  (are)  weak 


266  |  ponder. 


so  that  you  may   |   (His)  Signs  |   for  you    |  Allah  makes  clear 


you  have  earned  |  that  |  (the)  good  things  |  from  |   Spend   |  believe[d]!  |  who  |    O  you 


aim  (at)  |  And  (do)  not  |  the  earth.  |  from  |  for  you  |  We  brought  forth  |  and  whatever 


[that]  I  except  |     take  it     |  while  you  (would)  not  |   you  spend,    |    of  it,    |    the  bad 
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Praiseworthy.  |  (is)  Self-Sufficient,  |  Allah  |  that  |  and  know  |  [in  it],  |  (with)  close(d)  eyes 


bare.  They  have  no 
control  on  anything  of 
what  they  have  earned. 
And  Allah  does  not 
guide  the  disbelieving 
people. 


265.  And  the  example  of 
those  who  spend  their 
wealth  seeking  the 
pleasure  of  Allah  and 
with  certainty  of  their 
inner  souls,  is  like  a 
garden  on  a  height,  falls 
on  it  heavy  rain,  so  it 
yields  double  harvest. 
And  (even)  if  it  does 
not  receive  a  heavy 
rain,  then  a  drizzle  (is 
sufficient).  And  Allah  is 
All-Seer  of  what  you  do. 


266.  Would  any  of  you  like 
to  have  a  garden  of  date- 
palms  and  grapevines, 
underneath  which  rivers 
flow,   and  therein  he 
has  all  kinds  of  fruits, 
while   he   is  stricken 
with  old  age  and  has 
weak  children,  then  it  is 
struck  with  whirlwind 
containing     fire  and 
^  hence  it  is  burnt?  Thus 
C.   Allah  makes  (His)  Signs 
Q  clear  to  you  so  that  you 
*    may  ponder. 


267.  O  you  who  believe! 
Spend  from  the  good 
things,  which  you  have 
earned  and  whatever  We 
bought  forth  for  you 
from  the  earth.  And  do 
not  aim  at  that  which  is 
bad  to  spend  from  it, 
while  you  would  not  take 
it  except  with  closed 
eyes.  And  know  that 
Allah  is  Self-Sufficient, 
Praiseworthy. 


Surah  2:  The  cow  (v.  265-267) 


Part  -  3 


268.  Shaitaan  threatens 
you  with  poverty  and 
orders  you  to 
immorality,  while  Allah 
promises  you  forgiveness 
from  Him  and  bounty. 
And  Allah  is  All- 
Encompassing,  All- 
Knowing. 


269.  He  grants  wisdom 
to  whom  He  wills,  and 
whoever  is  granted 
wisdom,  then  certainly 
he  has  been  granted 
abundant  good.  And 
none  remembers  it 
except  those  of 
understanding. 


270.  And  whatever 
you  spend  of  your 
expenditures  or  whatever 
vows  you  make  (to 
spend),  then  indeed 
Allah  knows  it.  And  for 
the  wrongdoers  there 
will  be  no  helpers. 


271.  If  you  disclose  your 
charity,  it  is  good.  But  if 
you  keep  it  secret  and 
give  it  to  the  poor,  then  it 
is  better  for  you.  And  He 
will  remove  your  evil 
deeds.  And  Allah  is  All- 
Aware  of  what  you  do . 


272.  Not  on  you  is  their 
guidance,  but  Allah 
guides  whom  He  wills. 
And  whatever  good  you 
spend  (on  others)  is  for 
your  own  good,  and  do 
not  spend  except  seeking 
the  pleasure  of  Allah. 
And  whatever  good  you 
spend  -  it  will  be  repaid 
to  you  in  full  and  you 
will  not  be  wronged. 


273.  (Charity  is)  for  the 
poor  who  are  wrapped 
up  in  the  way  of  Allah, 
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to  immorality,  |  and  orders  you  |  [the]  poverty  |  promises  you  |    The  Shaitaan    |  267 


And  Allah    |  and  bounty.  |  from  Him  |  forgiveness  |  promises  you  |     while  Allah 


(to)  whom  |     [the]  wisdom     |   He  grants  |    268    |  All-Knowing.  |  (is)  All-Encompassing, 
**  9  "  ~   .  V*  9  '  9&  •>  r-V^/ 


he  is  granted   |  then  certainly  |  [the]  wisdom,   |  is  granted  |  and  whoever  |  He  wills, 


269  |    those  of  understanding.  |  except   |  remembers  |  And  none  |  abundant.  |  good 


vow(s),   I   of   I  you  vow  |  or  |  (your)  expenditures  |  (out)  of  |  you  spend  |  And  whatever 


270  |    helpers.    |   any   |  for  the  wrongdoers  |  and  not  |  knows  it,  |  Allah  |  then  indeed, 


and  give  it  |  you  keep  it  secret  |  But  if  |  it  (is).  |then  good)  the  charities  |  you  disclose  |  If 
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[of]         from  you      |  And  He  will  remove  |  for  you.  |  (is)  better  |  then  it  |  (to)  the  poor, 

±9  fjjtu, 


271  |   (is)  All-Aware. 


you  do 


with  what    |  And  Allah  |  your  evil  deeds. 
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whom    |    guides     |  Allah  |    [and]  but    |  (is)  their  guidance  |   on  you 


Not 


and  not  |  then  it  is  for  yourself,  |   good   |    of    |  you  spend  |  And  whatever  |    He  wills. 

9    99  t  y  a 


of    |  you  spend  |  And  whatever  |  (the)  face  of  Allah.  |  seeking  |  except  |      you  spend 


272   |   be  wronged.   |  (will)  not  |  and  you  |    to  you    |  will  be  repaid  in  full  |  good, 


not   |  (of)  Allah,  |    (the)  way    |    in    |   are  wrapped  up   |  those  who  |    For  the  poor, 


Surah  2:  The  cow  (v.  268-273) 


Part  -  3 
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Think  (about)  them, 


the  earth. 


(to)  move  about 


they  are  able 
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(their)  restraint,         (because)  of    |   (that  they  are)  self-sufficient  |   the  ignorant  one, 
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with  importunity.  |   the  people    |  They  (do)  not  ask  |  by  their  mark.  |  you  recognize  them 
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(is)  All-Knower.   |  of  it  |  Allah  |  then  indeed,  |  good,  |  of  |  you  spend  |  And  whatever 
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secretly  |    and  day    |    by  night    |  their  wealth  |     spend         Those  who    |  273 


fear    |  and  no  |  their  Lord,  |     with     |  (is)  their  reward  |  then  for  them  |    and  openly, 


consume     |   Those  who   |    274    |     will  grieve.         they    |  and  not  |    on  them 


confounds  him  |  the  one  who,  |  stands  |  like  |  except  |  they  can  stand  |  not  |  [the]  usury 


&il  lii  ijJS   &    Sii  t^t  6*  c^lll 


the  trade  |  "Only  |  say,  |  (is)  because  they  |  That  |  (his)  touch.  |  with  |   the  Shaitaan 


but  (has)  forbidden  |  [the]  trade  |  While  Allah  has  permitted  |    [the]  usury."    |    (is)  like 


His  Lord    |    from    |    (the)  admonition    |  comes  to  him  |  Then  whoever  -  |  [the]  usury. 
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Allah,  |  (is)  with  |    and  his  case    |  (has)  passed,  |  what  |  then  for  him  |  and  he  refrained, 


in  it    |  they  |  (of)  the  Fire,  |  (are  the)  companions  |  then  those  |  repeated  |  and  whoever 


and  (gives)  increase     |  the  usury  |     Allah  destroys         275    |  will  abide  forever. 


276  |  sinner.  |  ungrateful  |  every  |  love  |  (does)  not  |  And  Allah  |(for)  the  charities. 
Surah  2:  The  cow  (v.  274-276)  Part  -  3 


they  are  unable  to  move 
about  in  the  earth.  An 
ignorant  (person)  would 
think  that  they  are  self- 
sufficient  because  of 
their  restraint,  but  you 
can  recognize  them  by 
their  mark.  They  do 
not  ask  people 
with  importunity.  And 
whatever  you  spend  of 
good,  indeed  Allah 
knows  it. 


sr 

274.  Those  who  spend 
their  wealth  by  night  and 
by  day,  secretly  and 
openly,  they  will  have 
their  reward  with  their 
Lord.  And  they  will  have 
no  fear  nor  will  they 
grieve. 


275.  Those  who  consume 
usury  cannot  stand  (on 
the  Day  of  Resurrection) 
except  like  the  standing 
of  a  person  whom 
Shaitaan  has  confounded 
by  his  touch.  That  is 
because  they  say,  "Trade 
is  only  like  usury."  While 
Allah  has  permitted 
trade  but  has  forbidden 
usury.  Then  whoever 
after  receiving  the 
admonition  from  His 
Lord  refrains  from  it, 
then  whatever  has  passed, 
his  case  is  with  Allah. 
And  those  who  repeat  - 
they  are  the  companions 
of  the  Fire;  they  will 
abide  in  it  forever. 


276.  Allah  destroys  usury 
and  gives  increase  for 
charities.  And  Allah  does 
not  love  any  ungrateful 
sinner. 
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277.  Indeed,  those  who 
believe  and  do  good 
deeds  and  establish  the 
prayer  and  give  the 
zakah,  they  will  have 
their  reward  from  their 
Lord,  and  they  will  have 
no  fear  nor  will  they 
grieve. 


278.  O  you  who  believe! 
Fear  Allah  and  give  up 
(what)  remains  (due  to 
you)  of  usury,  if  you  are 
believers. 


279.  And  if  you  do  not, 
then  be  informed  of  a 
war  from  Allah  and  His 
Messenger.  And  if  you 
repent,  then  for  you  is 
your  capital  (amount)  - 
do  no  wrong  and  you 
will  not  be  wronged. 


280.  If  the  (debtor)  is  in 
difficulty,  then  grant  him 
time  until  ease.  And  if 
you  remit  it  as  charity,  it 
is  better  for  you,  if  you 
only  knew. 


281.     And  fear  the  Day 
when    you    will  be 
brought  back  to  Allah. 
Then  every  soul  will  bep^ 
repaid  in  full  what  it(j\ 
earned,  and  they  will  not  1 
be  wronged. 


282.  O  you  who  believe! 
When  you  contract  a 
debt  with  one  another  for 
a  fixed  term,  then  write 
it.  And  let  a  scribe  write 
it  down  with  justice 
between  you.  And  the 
scribe  should  not  refuse 
to  write  as  Allah  has 
taught  him.  So  let  him 
write  and  let  the  one  who 
has  the  obligation  (i.e., 
debtor)  dictate.  And  let 
him  fear 


the  prayer  |  and  established  |    good  deeds    |  and  did   |  believe[d]  |  those  who  |  Indeed, 
<9  S        s  „       &  m  '      ,  '         s  ?  9S<        s  9<        <  SyC  9' \ 


fear    |  and  no  |  their  Lord,  |  (is)  with  |  their  reward  |  for  them  -  |  the  zakah  |  and  gave 


believe[d]!  |  who 


O  you     |    277   |    will  grieve.    |    they    |  and  not  |  on  them 


you  are  |    if    |  [the]  usury,  |  of  |  remained  |  what  |  and  give  up  |  Allah  |  Fear 


6*        jpsg        p  d)  © 


Allah  |  from  |  of  a  war  |  then  be  informed  |  you  do,  |  not  |  And  if  |  278  |  believers. 


(do)  not  |      (is)  your  capital  ■ 


then  for  you  |  you  repent  |  And  if  |  and  His  Messenger. 


6^  6\S    e      b'&&  is 


And  if 


279 


you  will  be  wronged. 


and  not 


wrong 


9  if,    s '        s  s  „       s  S3  /     hi  9       s<  **  >  ■»  9  ,? 


c9 
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you  remit  as  charity  |  And  if  |    ease.    |  until  |  then  postponement  |  the  (debtor)  in  difficulty, 


a  Day    |    And  fear    |  280 


know. 


you    |    If    |    for  you.    |  (it  is)  better 


LP  r  ^  ^  ^ 


soul  I  every  |  (will  be)  repaid  in  full  |  Then  |  Allah.  |  to  |  [in  it]  |  you  will  be  brought  back 


who  O  you    |    281   |    will  not  be  wronged.    |  and  they  |    it  earned    |  what 

t  'I    ['<     fu  9&'\'t  |<t  >*?'J 


a  fixed  term       |  for  |  any  debt  |  you  contract  with  one  another  |  When  |  believe[d]l 


And  not  |  in  justice.   |     a  scribe         between  you    |    And  let  write    |    then  write  it. 


9 

4b 


l>t  9 A,       \sf  '\' 


Allah  (has)  taught  him.    |    as         he  writes         that    |  a  scribe  |  (should)  refuse 


&s    &\   &  (#i  <#3s 


and  let  him  fear  |  (is)  the  right  |  on  whom  |  the  one  |  and  let  dictate  |  So  let  him  write 
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the  one  |    is    |  Then  if  |  anything.  |  from  it  |  diminish  |  and  (let  him)  not  |  his  Lord,  |  Allah, 


capable    |  not  |  or  |    weak,    |  or  |  (of)  limited  understanding,  |  (is)  the  right,  |  on  him 


is  9  -MVtl  \\'9aA         ,9    \    i  '< 


And  call  for  evidence  |  with  justice.  |  his  guardian  |  then  let  dictate  |  he  (can)  dictate,  |  that 
'9  f    ,       3*9  S   \,  si \     s  s    Xls9S.\s    u      s  .  ss  ,  < 


then  one  man  |  two  men  |  there  are  |  not  |  And  if  |   your  men.    |  among  |  two  witnesses 


[she]  errs,    |  (so)  that  (if)  |  [the]  witnesses,  |  of  |  you  agree  |  of  whom  |  and  two  women 


vy  ^  tsj&\       j4o^  u^^i 


(should)  refuse  |  And  not  |     the  other.     |  one  of  the  two  |  then  will  remind  |  one  of  the  two, 


>,>8t    '1  &**     SfS  V"l< 


9Y'  '  2t 


small   |  you  write  it  -  |  that  |  (be)  weary  |  And  not  |  they  are  called.  |  when  |  the  witnesses 


and  more  upright  |  Allah,  |  near  |  (is)  more  just  |    That    |  its  term.  |  for  |     large     |  or 


be 


that   |  except  |  you  (have)  doubt,   |  that  not  |  and  nearer  |    for  evidence 


that  not  |  any  sin  |  on  you  |  then  not  |  among  you,  |  you  carry  out  |  present,  |  a  transaction 
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And  not  |  you  make  commercial  transaction.  |  when  |  And  take  witness  |     you  write  it. 


then  indeed  it  |    you  do,    |  and  if  |  (the)  witness,  |  and  not  |  (the)  scribe  |  (should)  be  harmed 


I  9%*  *9  /        Jo,  I  9ui  ±>s^  $9  -f 


And  Allah  |    And  Allah  teaches  you.    |  Allah.  |  and  fear  |  for  you,  |  (is)  sinful  conduct 


a  journey  |    on    |  you  are  |    And  if    |  282  |    (is)  All-Knower.    |   thing   |    of  every 


one  of  you  |  entrusts  |  Then  if  |     in  hand.     |  then  pledge  |  a  scribe,  |  you  find  |  and  not 


Allah,  his  Lord;  and  do 
not  diminish  anything 
from  it.  And  if  the  one  on 
whom  is  the  obligation  is 
of  limited  understanding 
or  weak  or  unable  to 
dictate,  then  let  his 
guardian  dictate  in 
justice.  And  call  for 
evidence  two  witnesses 
from  among  your  men. 
And  if  two  men  are  not 
(available),  then  a  man 
and  two  women  from 
those  whom  you  agree  as 
witnesses  -  (so)  if  one  of 
them  errs  then  the  other 
can  remind  her.  And  the 
witnesses  should  not 
refuse  when  they  are 
called  upon.  And  do  not 
be  weary  of  writing  it  - 
small  or  large  -  for  its 
term.  That  is  more  just 
in  the  sight  of  Allah, 
and  more  upright  for 
evidence  and  nearest  in 
preventing  doubt  among 
you.  However,  if  it  is  an 
immediate  transaction 
which  you  conduct 
among  yourselves,  then 
there  is  no  sin  upon  you 
if  you  do  not  write  it. 
And  take  witness  when 
you  make  a  commercial 
transaction.  And  let 
neither  scribe  nor 
witness  suffer  harm,  and 
if  you  do,  then  indeed  it 
is  sinful  conduct  on  your 
part.  And  fear  Allah. 
And  Allah  teaches  you 
(herewith).  And  Allah 
is  All-Knower  of 
everything. 


283.  And  if  you  are  on  a 
journey  and  you  do  not 
find  a  scribe,  then  take 
pledge  in  hand.  And  if 
one  of  you  entrusts 
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another,  then  let  the 
one  who  is  entrusted 
discharge  his  trust,  and 
let  him  fear  Allah,  his 
Lord.  And  do  not 
conceal  the  evidence. 
And  whoever  conceals 
it  -  then  indeed  his  heart 
is  sinful.  And  Allah  is 
All-Knower  of  what  you 
do. 

n 

284.  To  Allah  belongs^, 
whatever  is  in  the  V 
heavens  and  whatever  is 
in  the  earth.  Whether 
you  disclose  what  is  in 
your  minds  or  conceal  it, 
Allah  will  call  you  to 
account  for  it.  Then  He 
will  forgive  whom  He 
wills  and  punish  whom 
He  wills.  And  Allah 
on  everything  is  All- 
Powerful. 


285.  The  Messenger  has 
believed  in  what  was 
revealed  to  him  from  his 
Lord,  and  (so  have)  the 
believers.  All  of  them 
have  believed  in  Allah 
and  His  Angels  and 
His  Books  and  His 
Messengers,  (saying) 
"We  do  not  make 
distinction  between  any 
of  His  Messengers." 
And  they  said,  "We  hear 
and  we  obey.  Grant  us 
Your  forgiveness,  our 
Lord,  and  to  You  is  the 
return." 


286.  Allah  does  not 
burden  a  soul  beyond  its 
capacity.  For  him  what 
he  earned  (of  good 
deeds)  and  against  him 
what  he  earned  (of  evil 
deeds).  "Our  Lord!  Do 
not  take  us  to  task  if  we 
forget  or  if  we  err.  Our 
Lord!  Do  not  lay  upon  us 
a  burden  like  that  which 
You  laid  on  those  who 


And  let  him  fear  |  his  trust. 

is  entrusted  |  the  one  who 

then  let  discharge  |  (to)  another 

^5  ail 

conceals  it,     |  And  whoever  |  the  evidence.  |  conceal 

|  And  (do)  not  |  his  Lord.  |  Allah, 

(is)  All-Knower.   |   you  do 

|  of  what  | 

And  Allah  |  his  heart.  | 

js)  sinful  -  |  then  indeed  he 

(J       Uj  o^JJjl 

ui  t. 
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(is)  in  |  and  whatever  |  the  heavens  | 

(is)  in  |  whatever  | 

To  Allah  (belongs)    |  283 

you  conceal  it,  |  or  |    yourselves  | 

(is)  in  |  what  |  you  disclose  |  And  if  |  the  earth. 

n 

He  wills,     |  [to]  whom  |  Then,  He  will  forgive  |  Allah.  | 

for  it 

will  call  you  to  account 

(is)  All-Powerful.  |  thing  |    every    |  on 

|  And  Allah  |  He  wills. 

whom  |  and  He  will  punish 

his  Lord  |  from  |  to  him  | 

was  revealed  |  in  what  |  the  Messenger  |  Believed  |  284 

and  His  Books,    |  and  His  Angels,  | 

in  Allah,  |  believed  | 

All    |  and  the  believers. 

f 
\ 

si  14-^ 

His  Messengers."  |  of  |  an} 

i  |  between 

|  we  make  distinction  | 

'Not  |  and  His  Messengers. 

our  Lord,     |  (Grant)  us  Your  forgivene 

>ss  |  and  we  obeyed.  |  "We  heard  |  And  they  said, 

Sj  © 

except  |  any  soul  |    burden  Allah 

(Does)  not  |  285 

|    (is)  the  return."   |  and  to  You 

r 

Jo  l^JWwyj 

"Our  Lord!  |   it  earned.  | 

what  |  and  against  it  |  it  earned,  |  what  |  for  it  |  its  capacity, 

And  (do)  not  |  Our  Lord!  | 

/ve  err. 

or    |  we  forget  | 

if 

take  us  to  task  |  (Do)  not 

*'\ 

those  who    |    on    |  (which)  You  laid  [it]  |  like  that  |  a  burden  |    upon  us  lay 
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(the)  strength   |   not   |  what  |  lay  on  us  |  [And]  (do)  not  |  Our  Lord!  |  (were)  before  us. 


13  Ws 
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[for]  us  |   and  forgive   |    [from]  us,    |  And  pardon  |    [of  it]  (to  bear).    |    we  have 


so  help  us 


our  Protector, 


You  (are) 


and  have  mercy  on  us. 


I 


286 


[the]  disbelievers. 


the  people 


against 


Surah  Al-e-lmran 


0*% 


the  Most  Merciful. 


the  Most  Gracious,     |  (of)  Allah, 


In  (the)  name 


#1  y  tfj  at   3    sti  1  pi 


the  Ever-Living  |  Him,  |  except  |  God  |  (there  is)  no  |   Allah  ■ 


1       Alif  Laam  Meem 


in  [the]  truth  |   the  Book  |   to  you   |  He  revealed  |    2    |  the  Sustainer  of  all  that  exists. 


and  the  Injeel,  |  the  Taurat  |  and  He  revealed  |  (was)  before  it,  |  that  which  |  confirming 

%%$\   &\i     u4  ^crf  0 


the  Criterion.  |  And  (He)  revealed  |  for  the  mankind.  |  (as)  guidance  |    Before  (this), 


(f  t  *' 


(is)  a  punishment   |  for  them  |  in  (the)  Verses  of  Allah,  |  disbelieve[d]  |  those  who  |  Verily, 


Allah  -  I  Indeed  |    4   |  All-Able  of  retribution.  |  (is)  All-Mighty,  |  And  Allah  |  severe. 

0      a  *  oV9i  a  &  &  JK  1 


5  |  the  heaven.  |   in  |  and  not  |  the  earth  |    in   |  anything  |  from  Him  |  is  hidden  |  not 


He  wills.    |  how(ever)  |    the  wombs    |    in         shapes  you     |  (is)  the  One  Who  |  He 

0  j&ai   jyji  ^      a  5 


He 


the  All-Wise.      the  All-Mighty,     Him,      except     god     (There  is)  no 


were  before  us.  Our 
Lord!  And  burden  us 
not  with  that  which  we 
have  no  strength  to  bear. 
And  pardon  us,  and 
forgive  us,  and  have 
mercy  on  us.  You  are 
our  protector,  so  help  us 
against  the  disbelieving 
people. 
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In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


1  .Alif Laam  Meem . 


.  Allah  -  there  is  no  God 
except  Him,  the  Ever- 
Living,  the  Sustainer  of 
all  that  exists. 


.  He  revealed  to  you  the 
Book  in  truth  which 
confirms  that  which  was 
before  it  and  He  revealed 
the  Taurat  and  the  Inj  eel, 


Before  this,  as 
guidance  for  mankind. 
And  He  revealed  the 
Criterion.  Verily,  those 
who  disbelieved  in  the 
Verses  of  Allah,  for  them 
is  a  severe  punishment. 
And  Allah  is  All-Mighty, 
All-Able  of  retribution. 


.  Indeed,  nothing  is 
hidden  from  Allah  in  the 
earth  and  in  the  heaven. 


.    He  is  the  One  Who 

shapes  you  in  the  wombs 
as  He  wills.  There  is  no 
god  except  Him,  the  All- 
Mighty,  the  All-Wise. 


7.  He  is  the  One  Who 

revealed  to  you  the  Book, 
in  it  are  Verses  which  are 
absolutely  clear  -  they 
are  the  foundation  of  the 
Book  and  others  are 
allegorical.  Then  as  for 
those  in  whose  hearts  is 
perversity  -  they  follow 
what     is  allegorical 
from  the  Book,  seeking 
discord  and  seeking  its 
interpretation.  And  none|'£ 
except    Allah  knowsK.^ 
its  (true)  interpretation.'"' 
And  those  who  are  firm 
in  knowledge  say,  "We^/j 
believe  in  it.  All  (of  it)  is  jit 
from  our  Lord."  And  not 
will  take  heed  except 
men  of  understanding. 

8.  "Our  Lord!  Do  not 
deviate  our  hearts  after 
You  have  guided  us  and 
grant  us  mercy  from 
Yourself.  Indeed,  You 
Alone  are  the  Bestower. 


%  if*  & 
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9.  Our  Lord!  Indeed,  You 
will  gather  mankind  on 
a  Day  about  which  there 
is  no  doubt.  Indeed, 
Allah  does  not  break 
His  Promise." 


1 

8. 


10.  Indeed,  those  who 
disbelieve  -  never  will 
their  wealth  or  their 
children  avail  them 
against  Allah  at  all.  And 
those  will  be  the  fuel  for 
the  Fire. 

11.  Like  the  behavior  of 
the  people  of  Firaun  and 
those  who  were  before 
them.  They  denied  Our 
Signs,  so  Allah  seized 
them  for  their  sins. 
And  Allah  is  severe  in 
punishment. 

12.  Say  to  those  who 
disbelieve,  "You  will  be 
overcome 


*  (  ) 
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absolutely  clear  -  |  (are)  Verses  |  of  it  |  the  Book,  |  to  you  |  revealed  |  (is)  the  One  Who 

.  9 


those  |  Then  as  for  |  (are)  allegorical.  |  and  others  |  (of)  the  Book,  |  the  foundation  |  they  (are) 
1%       'Ate      \,  LaJ'fA  f\ 


of  it,  I  (is)  allegorical  |  what  |    [so]  they  follow    |  (is)  perversity  ■ 


their  hearts  in 


S6,&     ui  %;t  -04\ 


its  interpretation  |  knows  |  And  not  |  its  interpretation.  |  and  seeking  |  [the]  discord  |  seeking 


in  it.  |  "We  believe  |  they  say,  |  [the]  knowledge,  |  in  |  And  those  firm  |  Allah.  |  except 


ytfti&f  %  #fc   us  V  & 


men  of  understanding.  |  except  |  will  take  heed  |  And  not  |  our  Lord."  |     (is)  from 


All 


You  (have)  guided  us,  |  [when]  |  after  |  our  hearts  |  deviate  |  (Do)  not  |  "Our  Lord!  |  7 


(are)  the  Bestower.  |  You   |  Indeed  You,  |  mercy.  |  Yourself  |  from  |  (for)  us  |  and  grant 

<j     j&l    J&\      fc£      &\      %J  © 


(there  is)  no  |  on  a  Day,  |   [the]  mankind  |    will  gather    |  Indeed,  You  |  Our  Lord!  |  8 


Indeed,  |   9   |  the  Promise."  |     break    |  (does)  not  |   Allah   |  Indeed,  |  in  it.  |  doubt 


their  children  |  and  not  |  their  wealth  |  [for]  them  |  will  avail  |  never  |  disbelieve[d]  |  those  who 


10   |  (for)  the  Fire.  |   (the)  fuel  |  they  (are)  |  and  those  -  |  anything,  |  Allah  |  against 


for 


(were)  before  them.  |    and  those  who    |  (of)  Firaun  |  (of  the)  people  |    Like  behavior 


(is)  severe  |  And  Allah  |  for  their  sins.  |  so  Allah  seized  them  |  Our  Signs,  |  They  denied 


b&L,    i#T         3  ©  yfc?t 


"You  will  be  overcome  |  disbelieve[d],  |  to  those  who  |  Say  |   11   |  (in)  [the]  punishment. 
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12  |  [the]  resting  place.  |    [and]  an  evil 


Hell, 


to    |  and  you  will  be  gathered 


fighting  |  one  group  |  which  met  - 1  (the)  two  hosts  |  in  |  a  sign  |  for  you  |   it  was  |  Surely 


They  were  seeing  them  |   disbelievers.   |    and  another    |  (of)  Allah  |   (the)  way  |  in 


He  wills.  |  whom  |  with  His  help  |  supports  |  And  Allah  |  with  their  eyes.    |   twice  of  them 


13  |     (of)  vision.     |  for  the  owners  |  surely  (is)  a  lesson  |    that    |    in    |  Indeed, 

Cr«        oak  J&i 


of    |    (of)  the  (things  they)  desire  -        (is)  love 


for  mankind 


Beautified 


villi  &  M$\>  X$\ 


[the]  gold   |     of        [the]  stored  up  |  and  [the]  heaps  |    and  [the]  sons    |  [the]  women 


&*yZ)\  c^JWii  jJa£)IS 


and  [the]  tilled  land.  |  and  [the]  cattle  |  [the]  branded,  |  and  [the]  horses  |    and  [the]  silver, 


with  Him    |    but  Allah  -        (of)  the  world  (of)  life         (is)  provision  That 


9   s  9 


of  better  |  "Shall  I  inform  you  |    Say,    |    14   |  [the]  abode  to  return.  |    (is  an)  excellent 


*X    &  64  fift  34  r$i 


flows   |  (are)  Gardens  |  their  Lord,  |  with  |  fear[ed],  |  For  those  who  |    that.    |  than 


pure      |  and  spouses  |    in  it,    |  abiding  forever  |  [the]  rivers  -  |  underneath  them  |  from 

e        .  y  \\  fa  s        .,),..      Li,    ^  «     (9  ■* 
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15  |    of  (His)  slaves."    |    (is)  All-Seer    |   And  Allah   |  Allah.  |    from    |  and  approval 


for  us  |  so  forgive  |  (have)  believed,  |  Indeed,  we  |  "Our  Lord!  |      say,      |  Those  who 


The  patient    |  16  |   (of)  the  Fire."  |    (from)  punishment    |  and  save  us  |    our  sins 


and  gathered  towards 
Hell,  an  evil  resting 
place. 


13.  Surely  there  has  been 
for  you  a  sign  in  the  two 
hosts  which  met  (in 
combat)  -  one  fighting  in 
the  way  of  Allah  and 
another  of  disbelievers. 
They  saw  them  twice 
their  number  with  their 
eyes.  And  Allah  supports 
with  His  help  whom  He 
wills.  Indeed,  in  that 
there  is  a  lesson  for  those 
having  vision. 


14.  Beautified  for 

mankind  is  the  love  of 
the  things  they  desire  -  of 
women  and  sons,  and 
heaped  up  treasures  of 
gold  and  silver,  branded 
horses,  and  cattle  and 
tilled  land.  Such  are  the 
possessions  of  the 
worldly  life,  but  with 
Allah  is  an  excellent 
abode  to  return  to. 


15.  Say,  "Shall  I  inform 
you  of  something  better 
than  that.  For  those  who 
fear  Allah,  with  their 
Lord,  will  be  Gardens 
beneath  which  rivers 
flow,  wherein  they  will 
abide  forever,  and  they 
will  have  pure  spouses 
and  approval  from  Allah. 
And  Allah  is  All-Seer  of 
(His)  slaves." 


16.  Those  who  say,  "Our 
Lord!  Indeed,  we  have 
believed,  so  forgive  our 
sins,  and  save  us  from 
the  punishment  of  the 
Fire." 


17.  The  patient, 
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the  truthful,  the  obedient, 
those  who  spend  (in 
Allah's  way),  and  those 
who  seek  forgiveness 
before  dawn. 


18.  Allah  bears  witness 
that  there  is  no  god 
except  Him,  and  (so  do) 
the  Angels  and  those  of 
knowledge  -  standing  in 
justice.  There  is  no  god 
except  Him,  the  All- 
Mighty,  the  All-Wise. 


19.  Indeed,  the  religion" 
in  the  sight  of  Allah  is 
Islam.  And  those  who 
were  given  the  Book  did 
not  differ  except  after 
knowledge  had  come  to 
them  -  out  of  envy 
among  them.  And 
whoever  disbelieves  in 
the  Verses  of  Allah,  then 
indeed,  Allah  is  swift  in 
(taking)  account. 


20.  Then  if  they  argue 
with  you,  say,  "I  have 
submitted  myself  to 
Allah  and  (so  have) 
those  who  follow  me." 
And  say  to  those  who 
were  given  the  Book  and 
the  unlettered  people, 
"Have  you  submitted 
yourselves?"  Then  if 
they  submit,  then  surely 
they  are  guided.  But  if 
they  turn  back  then  on 
you  is  only  to  convey 
(the  Message).  And^. 
Allah  is  All-Seer  of  (His)Qj_ 
slaves.  V 


21.  Indeed,  those  who 
disbelieve  in  the  Signs 
of  Allah  and  kill  the 
Prophets  without  right, 
and  kill  those  who  order 
justice  among 
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and  those  who  spend 


and  the  obedient 


and  the  truthful 


Allah  bears  witness    |    17    |    [in  the]  before  dawn.    |  and  those  who  seek  forgiveness 
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and  owners  |  and  (so  do)  the  Angels,  |  Him,  |  except  |  god  |  (there  is)  no  |  that  [He], 
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Him,      except     god     (There  is)  no     injustice.       standing      (of)  [the]  knowledge  ■ 


Allah    |    near    |   the  religion   |  Indeed,   |  18 


the  All-Wise.     |  the  All-Mighty, 
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except  |    the  Book    |  were  given  |  those  who  |    differed    |  And  not  |  (is)  Islam. 


And  whoever  |  among  them.  |  out  of  envy  |  [the]  knowledge  |  came  to  them  |  [what]  |  after 
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(in  taking)  account.  |  (is)  swift  |  Allah  |  then  indeed,  |  (of)  Allah,  |  in  (the)  Verses  |  disbelieves 


to  Allah  |  myself  |  "I  have  submitted  |  then  say,  |  they  argue  with  you,  |  Then  if  |  19 
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the  Book,    |  were  given  |   to  those  who    |  And  say  |  follow  me."  |  and  (those)  who 


they  submit  |   Then  if   |  "Have  you  submitted  yourselves?"  |  and  the  unlettered  people, 
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on  you 


then  only     |    they  turn  back    |    But  if    |  they  are  guided.  |  then  surely 
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Indeed,   |    20    |    of  [His]  slaves.    |  (is)  All-Seer  |  And  Allah  |    (is)  to  [the]  convey. 


without  |  the  Prophets  |  and  they  kill   |  Allah  |  in  (the)  Signs  (of)  |  disbelieve  |  those  who 
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among    |    [with]  justice 


order 


those  who 


and  they  kill 


right 
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Mil 


Those         21    |    painful.    |  of  a  punishment  |  then  give  them  tidings  |  the  people, 


Bin  a 


the  world 


their  deeds    |    became  worthless    |    (are)  the  ones  who  ■ 


©   (i>4     &     r*3  l« 


22 


helpers. 


any    |  (will  be)  for  them  |    And  not    |  and  (in)  the  Hereafter. 


the  Scripture?  |    of    |  a  portion  |  were  given  |  those  who  |  [to]  |  Have  you  not  seen 
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then  |  between  them,  |  that  (it  should)  arbitrate  |  (of)  Allah  |  (the)  Book  |  to  |  They  are  invited 
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That   |  23  |  those  who  are  averse.  |  and  they  (are)  |  of  them  |   a  party   |  turns  away 


numbered."  |  (for)  days  |  except  |  the  Fire  |  will  touch  us  |  "Never  |  say,  |  (is)  because  they 


24  |     inventing.      |  they  were  |    what    |   their  religion   |    in    |  And  deceived  them 


in  it.    |    doubt    |  no  |  on  a  Day  -  |  We  will  gather  them  |  when  |  Then  how  (will  it  be) 


(will)  not  |    and  they    |     it  earned     |    what    |  soul  |    every    |  And  will  be  paid  in  full 


You  give   |  (of)  the  Dominion,  |  Owner  |    "O  Allah!    |    Say    |  52  be  wronged. 
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from  whom     |  the  dominion  |  and  You  take  away  |  You  will  |  (to)  whom  |  the  dominion 


You  will.     whom    and  You  humiliate     You  will,    whom    and  You  honor     You  will, 


All-Powerful.  |  thing  |  every  |  (are)  on  |  Indeed,  You  |  (is  all)  the  good.  |  In  Your  hand 
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the  day  |  and  You  cause  to  enter  |  the  day  |  in  |  the  night  |  You  cause  to  enter  |  26 
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people  -  give  them  tidings 
of  a  painful  punishment. 


22.  Those  are  the  ones 
whose  deeds  have 
become  worthless  in 
this  world  and  in  the 
Hereafter.  And  for  them 
there  will  be  no  helpers . 


23.  Have  you  not  seen 
those  who  were  given  a 
portion  of  the  Scripture? 
They  are  invited  to  the 
Book  of  Allah  that  it 
should  arbitrate  between 
them;  then  a  party  of 
them  turns  away  and 
they  are  averse. 


24.  That  is  because  they 
say,  "Never  will  the  Fire 
touch  us  except  for  (a 
few)  numbered  days." 
And  they  were  deceived 
in  their  religion  by  what 
they  were  inventing. 


25.  Then  how  will  it  be 
when  We  will  gather 
them  on  a  Day  about 
which  there  is  no  doubt. 
Every  soul  will  be  paid 
in  full  what  it  earned 
and  they  will  not  be 
wronged. 


26.  Say,  "O  Allah!  Owner 
of  the  Dominion,  You 
give  the  dominion  to 
whom  You  will  and  You 
take  away  the  dominion 
from  whom  You  will, 
and  You  honor  whom 
You  will,  and  You 
humiliate  whom  You 
will.  In  Your  hand  is 
all  the  good.  Indeed, 
You  have  power  over 
everything. 


27.  You  cause  the  night  to 
enter  the  day  and  You 
cause  the  day  to  enter 


the  night,  and  You  bring 
forth  the  living  from  the 
dead,  and  You  bring 
forth  the  dead  from  the 
living.  And  You  give 
provision  to  whom  You 
will  without  measure. 

28.  Let  not  the  believers 
take  the  disbelievers  as 
allies  instead  of  the 
believers.  And  whoever 
does  that,  then  he  has  no 
(connection)  with  Allah 
in  anything  except  that 
you  fear  from  them  a 
threat.  And  Allah  warns 
you  of  Himself  and  to 
Allah  is  the  final  return. 

29.  Say,  "Whether  you 
conceal  what  is  in  your 
breasts  or  disclose  it, 
Allah  knows  it.  And  He 
knows  what  is  in  the 
heavens  and  what  is  in 
the  earth.  And  Allah 
is  on  everything  All- 
Powerful. 

30.  On  the  Day  when 
every  soul  will  find  what 
it  did  of  good  presented 
(before  him)  and  the  ^ 
evil  it  did,  it  will  wish 
that  there  were  a  great  c1 
distance  between  itself 
and  the  (evil  it 
committed).  And  Allah 
warns  you  against 
Himself,  and  Allah  is 
Most  Kind  to  (His) 
slaves." 

31.  Say,  "Ifyou  love  Allah, 
then  follow  me,  Allah 
will  love  you  and  forgiveQ^. 
for  you  your  sins.  And  ^ 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 

32.  Say,  "Obey  Allah  and 
His  Messenger."  Then  if 
they  turn  away  then 
indeed,  Allah  does  not 
love  the  disbelievers. 
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and  You  bring  forth  |  the  dead,  |    from    |  the  living  |  and  You  bring  forth  |  the  night,  |  in 
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without    I  You  will  I  (to)  whom  |  and  You  give  provision  |  the  living,  |  from  |  the  dead 


(as)  allies  |  the  disbelievers  |  the  believers,  |      take      |  (Let)  not  |   27    |  measure." 


Allah  |  from  |  then  not  he  (has)  |  that,  |   does   |  And  whoever  |  the  believers.  |  instead  of 
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(as)  a  precaution.  |  from  them,  |  you  fear  |  that  |  except  |  anything  in 
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28   |   (is)  the  final  return.   |   Allah   |   and  to  |  (of)  Himself,  |     And  Allah  warns  you 
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you  disclose  it  -  |  or  |    your  breasts    |  (is)  in  |  what  |  you  conceal  |  "Whether  |  Say, 
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the  earth.  |  (is)  in  |  and  what  |  the  heavens  |  (is)  in  |  what  |  And  He  knows  |  Allah  knows  it. 
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will  find   I    (On  the)  day    |  29  |  Ail-Powerful."  |   thing    |  every  |  (is)  on  |  And  Allah 


of  it  did  I  and  what  |  presented,  |  good  - 1  of  |  it  did  |  what  |  soul  |  every 
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(was)  a  great  distance.  |  and  between  it  (evil)  |  between  itself  |  that  |  [if]  |  it  will  wish  |  evil, 


to  (His)  [the]  slaves.  |  (is)  Most  Kind  |  and  Allah  |  (against)  Himself,  |  And  Allah  warns  you 


Allah  will  love  you  |  then  follow  me,  |  Allah, 


love 


you 


"If  I  Say,  I  30 


Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,   |  And  Allah  |  your  sins.  |  for  you  |  and  He  will  forgive 
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they  turn  away  -    |   Then  if   |  and  the  Messenger."  |  Allah  |     "Obey     |  Say,    |  31 
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Allah   |   Indeed,  |    32    |    the  disbelievers.    |  (does)  not  love  |   Allah   |  then  indeed, 


(of)  Imran  |  and  (the)  family  |  (of)  Ibrahim  |  and  (the)  family  |  and  Nuh,  |  Adam  |  chose 


And  Allah      others.     from  some  of  them   Descendents,     33      the  worlds.  over 


"My  Lord!  |  (of)  Imran,  |  (the)  wife  |  [she]  said  |  When  |  34  |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing, 
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from  me.  |  so  accept  |  dedicated,  |  my  womb,  |  (is)  in  |  what  |  to  You  |  [I]  vowed  |  Indeed,  I 


Then  when  |    35   |    the  All-Knowing.    |    (are)  the  All-Hearing,    |    You   |  Indeed,  You, 


a  female."  |  [1]  (have)  delivered  [her]  |  indeed  1  |  "My  Lord,  | 

she  said,  |    she  delivered  her, 

like  the  female.  |  the  male  |  and  is  not  |  she  delivered,  |  [of]  what  |  knows  better 

And  Allah 
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in  You    |  [1]  seek  refuge  for  her  |  and  that  1  |  Maryam 

|  [1]  (have)  named  her  | 

"And  that  1 

So  accepted  her,    |  36  |   the  rejected.' 


the  Shaitaan    |  from  |  and  her  offspring 


good,    |   a  rearing    |    and  reared  her  -    |  good,  |    with  acceptance 


her  Lord 
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Zakariya  in  her       |  entered  |  Whenever  |  (of)  Zakariya.  |  and  put  her  in  (the)  care 


From  where  |  "O  Maryam!  |  He  said,  |  provision.  |  with  her  |  he  found  |  [the]  prayer  chamber 


4JD1 


Allah 


Indeed, 


Allah. 


(is)  from    |  "This  |  She  said,   |  (is)  this?"  |    for  you 
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There  only,  |   37   |  measure.' 


without    |   He  wills  |  (to)  whom  |   gives  provision 


33.  Indeed,  Allah  chose 
Adam  and  Nuh,  and  the 
family  of  Ibrahim  and 
the  family  of  Imran  over 
the  worlds. 

34.  Descendents,  some  of 
them  from  others.  And 
Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 


35.  When  the  wife  of 
Imran  said,  "My  Lord! 
Indeed,  I  have  vowed  to 
You  what  is  in  my 
womb,  dedicated  (to 
Your  service),  so  accept 
from  me.  Indeed,  You 
are  All-Hearing,  All- 
Knowing. 


36.  Then  when  she 
delivered  her,  she  said, 
"My  Lord,  indeed,  I  have 
delivered  a  female."  And 
Allah  knows  better  what 
she  delivered,  and  the 
male  is  not  like  the 
female.  "And  I  have 
named  her  Maryam,  and 
I  seek  Your  protection 
for  her  and  her  offspring 
from  Shaitaan,  the 
rejected." 


37.  So  her  Lord  accepted 
her  with  a  goodly 
acceptance  and  made  her 
grow  in  a  good  manner 
and  put  her  in  the  care 
of  Zakariya.  Whenever 
Zakariya  visited  her 
prayer  chamber,  he  found 
with  her  provision.  He 
asked,"0  Maryam!  From 
where  has  this  come  to 
you."  She  said,  "This  is 
from  Allah.  Indeed, 
Allah  gives  provision  to 
whom  He  wills  without 


38.  There  itself, 
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Zakariya  invoked  his 
Lord,  he  said,  "My  Lord 
grant  me  from  Yourself 
a  pure  offspring.  Indeed, 
You  are  All-Hearer  of 
the  prayer." 


39.  Then  the  Angels 
called  him  while  he  was 
standing  in  prayer  in 
the  prayer  chamber. 
"Indeed,  Allah  gives  you 
glad  tidings  of  Yahya, 
confirming  the  word 
from  Allah  and  (he  will 
be)  noble,  chaste,  and  a 
Prophet  from  among  the 
righteous. 


40.  He  said,  "My  Lord, 
how  will  I  have  a  son 
when  I  have  reached  old 
age  and  my  wife  is 
barren?"  He  (the  Angel) 
said,  "Thus;  Allah  does 
what  He  wills." 


41.  He  said,  "O  my  Lord 
give  me  a  sign."  He  said, 
"Your  sign  is  that  you 
will  not  speak  with 
people  for  three  days 
except  with  gestures. 
And  remember  your 
Lord  much,  and  glorify 
(Him)  in  the  evening  and 
in  the  morning."  i 

42.  And  when  the  Angels 
said,  "O  Maryam! 
Indeed,  Allah  has  chosen 
you  and  purified  you  and 
preferred  you  over  the 
women  of  the  worlds." 

43.  "O  Maryam!  Be 
obedient  to  your  Lord 
and  prostrate  and  bow 
down  with  those  who 
bow  down." 


44.  That  is  from  the  news 
of  the  unseen  which  We 
reveal  to  you. 
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Yourself   |    from    |  [for]  me  |  grant  |  "My  Lord  |  he  said,  |  his  Lord,  |   Zakariya  invoked 
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(of)  the  prayer    |  (are)  All-Hearer  |    Indeed,  You 


pure. 


offspring 
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praying     |  (was)  standing  -  |    when  he    |     the  Angels        Then  called  him 


confirming  |  of  Yahya,  |  gives  you  glad  tidings  |    Allah    |  "Indeed,  |  the  prayer  chamber. 


among    |  and  a  Prophet  |   and  chaste   |  and  a  noble  |  Allah  |  from  |    [of]  a  Word 


a  son,  I  for  me  |  can  (there)  be  |    how    |  "My  Lord  |    He  said,   |  39  |    the  righteous. 


He  said,  |  (is)  [a]  barren?"  |  and  my  wife  |    [the]  old  age    |  has  reached  me  |  and  verily 
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make    |  "My  Lord  |  He  said,  |  40  |  He  wills."  |  what  |     does     |  Allah  |  "Thus; 


(to)  the  people  |  you  will  speak  |  (is)  that  not  |  your  sign  |  He  said,  |  a  sign."  |  for  me 
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much, 


your  Lord  |  And  remember  |  (with)  gestures.  |  except  |  days   |   (for)  three 
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said     I   And  when   |    41    |  and  (in)  the  morning."  |  in  the  evening  |  and  glorify  (Him) 


and  purified  you  |  (has)  chosen  you   |   Allah    |    Indeed,   |  "O  Maryam!  |    the  Angels, 


"O  Maryam!    |    42    |    (of)  the  worlds."       (the)  women    |  over   |   and  chosen  you 
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those  who  bow  down."  |  with  |  and  bow  down  |  and  prostrate  |  to  your  Lord  |  Be  obedient 
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to  you.    |    We  reveal  it    |  (of)  the  unseen  -  |  (the)  news  |    (is)  from   |    That    |  43 
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(as  to)  which  of  them  |  their  pens  |   they  cast   |  when   |  with  them  |  you  were  |  And  not 


they  (were)  disputing.  |  when  |  with  them  |  you  were  |  and  not  |  Maryam;  |  takes  charge  (of) 


h    $A    5$Ji    cM    si  © 


Allah    I  Indeed,   |  "O  Maryam!  |    the  Angels, 


said 


When  44 


Isa,    |  (is)  the  Messiah,  |   his  name   |  from  Him,  |  of  a  word   |  gives  you  glad  tidings 


and  of  |  and  (in)  the  Hereafter,  |    the  world    |    in    |    honored    |  (of)  Maryam,  |  son 


in  |    (to)  the  people    |    And  he  will  speak 


45 


those  brought  near  (to  Allah). 
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She  said,    |    46    |    the  righteous."    |  and  (he  will  be)  of  |  and  (in)  maturity;  |  the  cradle 
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any  man?"  |  touch(ed)  me  |  and  (has)  not  |  a  boy,  |  for  me  |  is  [it]    |  how  |  "My  Lord 


a  matter  He  decrees    When      He  wills,     what  creates  Allah      "Thus       He  said, 


9 fif'f s 


And  He  will  teach  him  |      47      |  and  it  becomes.  |  'Be,'  |  to  it,  |  He  says  |    then  only 

®  <3s$b    i^ij  fc£Jis 


48    |    and  the  Injeel. 


and  the  Taurat, 


and  [the]  wisdom, 


the  Book, 


[surely]   |   'Indeed,  I  |  (of)  Israel,  |  (the)  Children  |  to  |  And  (make  him)  a  Messenger 


9s}  9j>  3  y  S\3^     W  .111 
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for  you    |  [I]  design  |  that  I  |  your  Lord  |  from  |  with  a  sign  |  [I]  (have)  come  (to)  you 


into  it        then  I  breath         (of)  the  bird,    |    like  the  form        [the]  clay  from 

&fe  ^    9>k     iSc  4^; 


the  blind,    |  And  I  cure  |  (of)  Allah.  |  by  (the)  permission  |    a  bird    |  and  it  becomes 


And  you  were  not  with 
them  when  they  cast 
their  pens  as  to  which  of 
them  should  take  charge 
of  Maryam;  nor  were 
you  with  them  when 
they  were  disputing. 


45.  When  the  Angels  said, 
"O  Maryam!  Indeed, 
Allah  gives  you  glad 
tidings  of  a  word  from 
Him,  his  name  is 
Messiah,  Isa,  son  of 
Maryam,  held  in  honor 
in  this  world  and  in  the 
Hereafter  and  among 
those  brought  near  (to 
Allah). 


46.  And  he  will  speak  to 
the  people  in  the  cradle 
and  in  maturity;  and  he 
will  be  of  the  righteous." 


47.  She  said'  "My  Lord 
how  will  I  have  a  child 
when  no  man  has 
touched  me?"  He  said, 
"Thus  Allah  creates 
what  He  wills.  When  He 
decrees  a  matter,  then  He 
only  says  to  it,  'Be,'  and 
it  becomes. 


48.  And  He  will  teach  him 
the  Book,  and  wisdom, 
and  the  Taurat,  and  the 
Injeel. 


49.  And  (make  him) 
a  Messenger  to  the 
Children  of  Israel, 
(saying),  'Indeed,  I  have 
come  to  you  with  a  sign 
from  your  Lord  -  that  I 
design  for  you  from  clay 
(that  which  is)  like  the 
form  of  a  bird,  then  I 
breath  into  it  and  it 
becomes  a  bird  by  the 
permission  of  Allah.  And 
I  cure  the  blind 
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and  the  leper  and  give 
life  to  the  dead  by  the 
permission  of  Allah.  And 
I  inform  you  of  what  you 
eat  and  what  you  store  in 
your  houses.  Indeed,  in 
that  is  surely  a  sign  for 
you,  if  you  are  believers. 

50.  And  (I  have  come)  to 
confirm  that  which  was 
before  me  of  the  Taurat, 
and  to  make  lawful  for 
you  some  of  that  which 
was  forbidden  to  you. 
And  I  have  come  to  you 
with  a  sign  from  your 
Lord.  So  fear  Allah  and 
obey  me. 

51.  Indeed,  Allah  is  my 
Lord  and  your  Lord,  so 
worship  Him  Alone. 
This  is  the  straight 
path.'" 

52.  But  when  Isa  perceived 
disbelief  from  them,  he 
said,  "Who  will  be  my 
helpers  (in  the  cause)  of 
Allah."  The  disciples 
said,  "We  will  be  the 
helpers  (in  the  cause)  of 
Allah,  we  believe  in 
Allah  and  bear  witness 
that  we  are  Muslims . 

53.  Our  Lord,  we  believe 
in  what  You  revealed 
and  we  follow  the 
Messenger,  then  write  us 
among  the  witnesses." 

54.  And  they  (disbelievers) 
schemed,   and  Allah 
planned.  And  Allah  is  thee, 
best  of  planners.  pjjr 

£  \r 

55.  When  Allah  said,  "O 
Isa!  Indeed,  I  will  take 
you  and  raise  you 
towards  Myself,  and 
purify  you  from  those 
who  disbelieve  and  I 
will  make  those  who 
follow  you  superior 


>U1 
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74 


(of)  Allah.  |    by  (the)  permission         (to)  the  dead    |  and  I  give  life  |     and  the  leper, 


Indeed,  |  your  houses.  |  in  |  you  store   |  and  what  |   you  eat   |  of  what  |  And  I  inform  you 


And  confirming  |  49  |     believers.    |  you  are  |   if   |  for  you,  |  (is)  surely  a  sign  |  that  |  in 


for  you  |  and  so  that  I  make  lawful  |  the  Taurat,  |     of     |  (was)  before  me  |  that  which 
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And  I  (have)  come  to  you   |      to  you.      |  was  forbidden  |  (of)  that  which  |  some 


Allah  I  Indeed,  |  50  |  and  obey  me.  |    Allah    |  So  fear  |  your  Lord.  |  from  |  with  a  sign 


51  |    (is)  the  straight  path.'"    |  This  |   so  worship  Him.   |  and  your  Lord,  |  (is)  my  Lord 


"Who  |  he  said,  |  [the]  disbelief  |  from  them  |      Isa      |  perceived  |    Then  when 

S 


(will  be  the)  helpers  |  "We  |   the  disciples    |  Said   |  Allah."  |  to  |   (will  be)  my  helpers 


52   |  (are)  Muslims.  |    that  we    |  and  bear  witness  |  in  Allah  |  we  believe[d]  |  (of)  Allah, 
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the  Messenger,  |  and  we  follow[ed]  |  You  revealed  |  in  what  |  we  believe[d]  |  Our  Lord, 


And  they  schemed, 


53 


the  witnesses." 


among 


then  write  us 


t 
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When 


54  |   (of)  the  planners.   |  (is  the)  best  |  And  Allah  |     and  Allah  planned. 


and  purify  you  |  to  Myself  |  and  raise  you  |  (will)  take  you  |  Indeed,  I  |  "O  Isa!  |   Allah  said 
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superior  |  follow[ed]  you  |  those  who  |  and  I  will  make  |  disbelieve[d],  |  those  who  |  from 
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75 


to  Me  |   Then   |  (of)  [the]  Resurrection.  |  (the)  Day  |   on   |  disbelieve[d]  |  (to)  those  who 


differing.    |  [in  it]  |  you  were  |  about  what  |  between  you  |  and  I  will  judge  |  (is)  your  return 


then  I  will  punish  them  |  disbelieve[d], 


those  who 


Then  as  for 


55 


for  them  |  And  not  |  and  (in)  the  Hereafter.  |  the  world  |  in  |    severe    |  (with)  a  punishment 


and  did      |  believe[d]  |    those  who    |    And  as  for    |    56  helpers. 


any 
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(does)  not  |  And  Allah  |  their  reward.  |  then  He  will  grant  them  in  full  |  [the]  righteous  deeds 


of         to  you    I  (is  what)  We  recite  [it]  |     That     |    57    |  the  wrongdoers.  |  love 
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(of)  Isa  I  (the)  likeness  |    Indeed,    |  58  |  [the]  Wise.  |  and  the  Reminder  - 1  the  Verses 


then  I    dust    |  from  |  He  created  him  |  (of)  Adam.  |  (is)  like  (the)  likeness  |  Allah  |  near 


your  Lord,  |  (is)  from  |  The  truth  |    59    |  and  he  was.  |    "Be,"    |  to  him,  |    He  said 


argues  (with)  you  |  Then  whoever  |  60  |     the  doubters.     |  among  |    be    |  so  (do)  not 


"Come,  I  then  say,  |  the  knowledge  |  of  |  came  to  you  |  what  |     after     |  concerning  it 
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and  ourselves  |  and  your  women,  |  and  our  women  |  and  your  sons,  |  our  sons  |  let  us  call 


on    I  (of)  Allah  |  the  curse  |  and  [we]  invoke  |  let  us  pray  humbly,  |  then  |  and  yourselves, 


[the]  true.     |  the  narration  -  |  surely  it  (is)  |     this,     |  Indeed  |  61 


the  liars. 
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to  those  who  disbelieve 
on  the  Day  of 
Resurrection.  Then  to 
Me  is  your  return  and  I 
will  judge  between  you 
concerning  that  about 
which  you  used  to 
differ. 

56.  Then  as  for  those 
who  disbelieve,  I  will 
punish  them  with  a 
severe  punishment  in 
this  world  and  in  the 
Hereafter.  And  they  will 
have  no  helpers. 

57.  And  as  for  those 
who  believe  and  do 
righteous  deeds,  He  will 
grant  them  in  full  their 
reward.  And  Allah  does 
not  love  the  wrongdoers. 

58.  That  is  what  We  recite 
to  you  of  the  Verses  and 
the  Wise  Reminder. 


59.  Indeed,  the  likeness 
of  Isa  with  Allah  is  like 
that  of  Adam.  He  created 
him  from  dust;  then  He 
said  to  him,  "Be,"  and  he 
was. 


60.  The  truth  is  from 
your  Lord,  so  do  not  be 
among  the  doubters. 

61.  Then  whoever  argues 
with  you  concerning  it 
after  knowledge  has 
come  to  you  -  then  say, 
"Come,  let  us  call  our 
sons  and  your  sons, 
our  women  and  your 
women,  ourselves  and 
yourselves,  then  let  us 
humbly  pray  and  invoke 
the  curse  of  Allah  on  the 
liars. 

62.  Indeed,  this  is  the  true 
narration. 


76 


And  there  is  no  god 
except  Allah.  And 
indeed,  Allah  is  the  All- 
Mighty,  the  All-Wise. 

63.  And  if  they  turn  back, 
then  indeed,  Allah  is 
All-Knowing    of    the  "\ 
corrupters.  ^ 

)i 

64.  Say,  "O  People  of  the 
Book!  Come  to  a  word 
that  is  equitable  between 
us  and  you  that  we 
worship  none  but  Allah 
nor  associate  any  partners 
with  Him  and  that  we 
will  not  take  others  as 
lords  besides  Allah." 
Then  if  they  turn  away, 
then  say,  "Bear  witness 
that  we  are  Muslims." 

65.  O  People  of  the  Book! 
Why  do  you  argue  about 
Ibrahim  while  the  Taurat 
and  Injeel  were  not 
revealed  until  after  him? 
Then  why  don't  you  use 
your  intellect? 

66.  Here  you  are  -  those 
who  argue  about  that  of 
which  you  have  (some) 
knowledge,  but  why  do 
you  argue  about  that  of 
which  you  have  no 
knowledge?  And  Allah 
knows,  while  you  do  not 
know. 

67.  Ibrahim  was  neither 
a  Jew  nor  a  Christian,  but 
he  was  a  true  Muslim 
and  he  was  not  of  those 
who  associated  partners 
with  Allah. 

68.  Indeed,  the  most 
worthy  people  to  claim 
relationship  to  Ibrahim 
are  those  who  follow 
him  and  this  Prophet 
(Muhammad  SAWS) 
and  those  who  believe. 
And  Allah  is  the 
Guardian 
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(is)  the  All-Mighty,  |  surely  He  |  Allah,  |  And  indeed,  |  Allah.  |  except  |  And  (there  is)  no  god 
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(is)  All-Knowing,  |  Allah  |  then  indeed,  |  they  turn  back,  |    And  if    |    62    |    the  All-Wise. 
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a  word  |  to  |  Come  |  (of)  the  Book!  |  "O  People  |  Say,  |  63  |  of  the  corrupters. 
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and  not  |  Allah,  |  except  |  we  worship  |  that  not  |  and  between  you  -  |  between  us  |  equitable 
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(to)  others  |  some  of  us  |    take    |  and  not  |  anything  |  with  Him  -  |we  associate  partners 


that  we  |  "Bear  witness  |  then  say,  |  they  turn  away,  |  Then  if  |  besides  Allah."  |  (as)  lords 


concerning  |  (do)  you  argue  |  Why  |  (of)  the  Book!  |  O  People  |  64  |  (are)  Muslims." 


after  him?    |  except  |  and  the  Injeel  |  the  Taurat  |  was  revealed  |  while  not  |  Ibrahim 


argued    |  those  who  |    Here  you  are  -    |  65  |  you  use  your  intellect?  |  Then  why  don't 


(do)  you  argue    |  Then  why  |  (have  some)  knowledge.  |  of  it  |  [for]  you  |  about  what 


while  you  |    knows,    |  And  Allah  |  (any)  knowledge.  |  of  it  |  for  you  |  not  |  about  what 


a  Christian  |  and  not  |     a  Jew     |   Ibrahim  |  was  |  Not  |  66  |     know.     |  (do)  not 
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67  |  the  polytheists.  |  from  |  he  was  |  and  not  |    Muslim,    |   a  true   |  he  was  |  and  but 


61 


follow  him  |  (are)  those  who  |  with  Ibrahim  |  the  best  people  to  claim  relationship  |  Indeed, 
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(is)  a  Guardian  |  And  Allah  |  believe[d],  |  and  those  who  |  [the]  Prophet  |  and  this 
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77 


if   |  (of)  the  Book  |  (the)  People  |  from  |  a  group  |    Wished    |   68   |  (of)  the  believers. 


and  not  |  themselves  |  except  |  they  lead  astray  |  and  not  |  they  could  lead  you  astray, 


[in]  the  Signs  |    you  deny    |  Why  do  |  (of)  the  Book!  |    O  People    |   69   |  they  perceive. 


Why  |  (of)  the  Book!   |    O  People    |    70    |  bear  witness?  |  while  you  |     (of)  Allah 
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know?    I  while  you  |  the  truth  |  and  conceal  |  with  the  falsehood  |  the  truth  |    do  you  mix 


in  what    |  "Believe  |  (of)  the  Book,  |  (the)  People  |    of    |  a  group     |    And  said    |  71 


and  reject  |  (of)  the  day,  |  (at  the)  beginning  |  believe[d]  |  those  who  |  on  |  was  revealed 


except  |   believe   |  And  (do)  not  |  72 


return.      |  perhaps  they  may  |  (at)  its  end, 


(the  one)  who 


the  (true)  guidance    |  "Indeed  |    Say,    |  your  religion."  |  follows 
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was  given  to  you  |  (of)  what  |  (the)  like  |  (to)  one  -  |  is  given  |  lest  |  (is  the)  Guidance  of  Allah  - 


the  Bounty    |  "Indeed,  |    Say,    |  your  Lord."  |  near  |    they  may  argue  with  you    |  or 


(is)  All-Encompassing,  |  and  Allah  |  He  wills,  |  (to)  whom  |  He  gives  it  |  (is)  in  the  Hand  of  Allah. 


And  Allah  |  He  wills.  |  whom  |  for  His  Mercy  |    He  chooses    |   73   |  All-Knowing.' 


(of)  the  Book  |  (the)  People  |    And  from    |   74    |  [the]  great.  |  (is)  the  Possessor  of  Bounty  ■ 
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to  you.  |  he  will  return  it  |  with  a  great  amount  of  wealth  |  you  entrust  him  |  if  |  (is  he)  who, 
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of  the  believers. 

69.  A  group  of  the  People 
of  the  Book  wish  to  lead 
you  astray,  and  not 
they  lead  astray  except 
themselves  and  they  do 
not  perceive. 

70.  O  People  of  the  Book! 
Why  do  you  deny  the 
Signs  of  Allah  to  which 
you  yourselves  bear 
witness? 

71.  O  People  of  the  Book! 
Why  do  you  mix  the 
truth  with  falsehood 
and  conceal  the  truth 
knowingly? 

/ 

And  a  group  of  the 
)o  People  of  the  Book 
said,  "Believe  in  that 
which  was  revealed  to 
the  believers  at  the 
beginning  of  the  day  and 
reject  it  at  its  end, 
perhaps  they  may  return. 

73.  And  do  not  believe 
except  those  who 
follow  your  religion." 
Say,  "Indeed  the  true 
guidance  is  the 
Guidance  of  Allah  -  lest 
someone  be  given  the 
like  of  that  which  was 
given  to  you  or  that  they 
may  argue  with  you 
before  your  Lord."  Say, 
"Indeed,  the  Bounty  is 
in  the  Hand  of  Allah - 
He  gives  it  to  whom 
He  wills,  and  Allah  is 
All-Encompassing,  All- 
Knowing. 

74.  He  chooses  for 
His  Mercy  whom  He 
wills.  And  Allah  is  the 
Possessor  of  Great 
Bounty. 

75.  And  among  the  People 
of  the  Book  is  he  who,  if 
you  entrust  him  with  a 
great  amount  of  wealth, 
he  will  return  it  to  you. 


And  among  them  is  he 
who,  if  you  entrust  him 
with  a  single  coin,  he 
will  not  return  it  to  you 
unless  you  constantly 
stand  demanding  (it). 
That  is  because  they  say, 
"There  is  no  blame 
upon  us  concerning  the 
unlettered  people."  And 
they  speak  a  lie  about 
Allah  while  they  know. 


76.  Nay,  whoever  fulfills 
his  covenant  and  fears 
Allah,  then  indeed  Allah 
loves  those  who  fear 
Him. 


77.  Indeed,  those  who 
exchange  the  Covenant 
of  Allah  and  their  oaths 
for  a  little  price  will  have 
no  share  in  the  Hereafter, 
and  Allah  will  not  speak 
to  them  nor  look  at 
them  on  the  Day  of 
Resurrection,  nor  will 
He  purify  them;  and 
for  them  is  a  painful 
punishment. 


78.  And  indeed,  among 
them  is  a  group  who 
distort  the  Book  with 
their  tongues  so  that  you 
may  think  it  is  from  the 
Book,  but  it  is  not  from 
the  Book.  And  they  say, 
"This  is  from  Allah,"  but 
it  is  not  from  Allah.  And 
they  tell  a  lie  about  Allah 
while  they  know. 


79.  It  is  not  for  any  human 
to  whom  Allah  has  given 
the  Book,  and  wisdom 
and  Prophethood  to  say 
to  the  people,  "Be  my 
worshippers 


78 
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he  will  return  it  |  not  |  with  a  single  coin  |  you  entrust  him  |  if  |  (is  he)  who,  |  And  from  them 
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said,  |  (is)  because  they  |  That  |  standing.  |  over  him  |  you  keep  constantly  |  except  |  to  you 


And  they  say  |  any  [way]  (accountability)."!  concerning  the  unlettered  people  |  on  us  |  "Not 


fulfills  I  whoever  |  Nay,  |   75   |       know.       |  while  they  |    the  lie    |  Allah  |  about 


those  who  fear  (Him).  |   loves   |  Allah  |  then  indeed,  |  and  fears  (Allah) ,  |  his  covenant 


and  their  oaths  |  (of)  Allah  |  (the)  Covenant  |    exchange    |    those  who    |   Indeed,  |  76 


and  not  |  the  Hereafter  |  in  |  for  them  |  share  |  no  |    those  -     |  little,  |  (for)  a  price 


(of)  the  Resurrection  |  (on  the)  Day  |  at  them  |    look    |  and  not  |  will  Allah  speak  to  them, 
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And  indeed,  |  77  |    painful.    |  (is)  a  punishment  |  and  for  them  |  purify  them,    |  and  not 

3  9% 


in  (reciting)  the  Book  |  their  tongues   |  they  distort  |  surely  (is)  a  group  -  |    among  them 
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the  Book.    |  (is)  from  |   it   |  and  not  |     the  Book     |  (is)  from  |  so  that  you  may  think  it 
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And  they  say  |    (is)  from  Allah.    |   it   |  But  not  |  (is)  from  Allah."  |    "It    |  And  they  say, 


for  a  human  |    is    |    Not    |  78  |     know.     |  while  they  |  the  lie  |  Allah  |  about 


and  the  Prophethood,  |    and  the  wisdom,    |    the  Book, 


Allah  gives  him 


that 


Sfcf  J; 


3**' 


I* 


worshippers 


"Be 


to  the  people, 


he  says 


then 
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79 


"Be 

but  (would  say) 

besides  Allah,                   of  me 

the  Book  | 

teaching      |  you  have  been  | 

because         worshippers  of  the  Lord 

a 

And  not 

79              studying  (it)." 

you  have  been         and  because 

and  the  Prophets            the  Angels, 

you  take    |    that         he  will  order  you 

s 

>\ 

[when] 

after           to  [the]  disbelief 

|  Would  he  order  you  |      (as)  lords. 

fit  |  «< 

*\>  0 

9  *f*s 
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Allah  took 

And  when  80 

Muslims?        |   you  (have  become) 

9  A 

of         1  (have)  given  you    |  "Certainly,  whatever  |  (of)  the  Prophets,   |  covenant 

a  Messenge 

comes  to  you  then 

and  wisdom            (the)  Book 

l> 

i  s<t>                 (f       ;  f 

in  him 

you  must  believe    |    (is)  with  you,          that  which  confirming 

9L  l<<, 

and  take 

"Do  you  affirm            He  said,                and  you  must  help  him." 

"We  affirm."  | 

They  said,    |    My  Covenant?" 

that  (condition)  on 

among 

with  you       |  and  1  (am)  | 

"Then  bear  witness,              He  said, 

UOO 
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after 

turns  away            Then  whoever             81             the  witnesses." 

© 
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82          (are)  the  defiantly  disobedient. 

they           then  those  that, 

'  s*"  it\ 

9  , 

they  seek?              (of)  Allah             (the)  religion              So  is  (it)  other  than 

besides  Allah,"  but  (on 
the  contrary)  he  would 
say,  "Be  worshippers  of 
the  Lord  because  you 
have  been  teaching  the 
book  and  you  have  been 
studying  it." 


80.  Nor  would  he  order 
you  to  take  the  Angels 
and  the  Prophets  as 
lords.  Would  he  order 
you  to  disbelief  after  you 
have  become  Muslims? 


81.  And  when  Allah  took 
the  covenant  of  the 
Prophets  (saying)," 
Certainly,  whatever  I 
have  given  you  of  the 
Book  and  the  wisdom, 
then  there  comes  to  you  a 
Messenger  confirming 
that  which  is  with  you, 
you  must  believe  in  him 
and  support  him."  He 
said,  "Do  you  affirm  and 
take  on  that  (condition) 
My  Covenant?"  They 
said,  "We  affirm."  He 
said,  "Then  bear  witness, 
and  I  am  with  you 
among  the  witnesses." 


82.  Then  whoever  turns 
away  after  that  -  then 
those  are  the  defiantly 
disobedient. 


83.  Do  they  seek  other  than 
the  religion  of  Allah? 
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80 


While  to  Him  have 
submitted  whatever  is  in 
the  heavens  and  the  earth 
willingly  or  unwillingly, 
and  to  Him  they  will  be 
returned. 


84.  Say,  "We  believe  in 
Allah  and  what  is 
revealed  to  us  and  what 
was  revealed  to  Ibrahim 
and  Ismail,  and  Ishaq, 
and  Yaqub,  and  the 
descendents  and  what 
was  given  to  Musa,  and 
Isa,  and  the  Prophets 
from  their  Lord.  We  do 
not  make  any  distinction 
between  them  and  to 
Him  we  are  submissive. 


85.  And  whoever 

seeks  a  religion  other 
than  Islam  -  it  will  never 
be  accepted  from  him, 
and  he,  in  the  Hereafter, 
will  be  among  the  losers. 


86.  How  shall  Allah 
guide  a  people  who 
disbelieved  after  they 
had  believed  and  had 
witnessed  that  the 
Messenger  is  true,  and 
clear  proofs  had  come  to 
them?  And  Allah  does 
not  guide 


♦ 

a 

6* 

the  heavens 

(is)  in 

whatever   |      (have)  submitted           While  to  Him 

M 

and  towards  Him         or  unwillingly, 

willingly                 and  the  earth, 

in  Allah 

"We  believed 

Say,            83            they  will  be  returned. 

OP! 

was  revealed 

and  what 

on  us           (is)  revealed            and  what 

and  Yaqub, 

and  Ishaq, 

and  Ismail,             Ibrahim,  on 

**,9 

Oil 

(to)  Musa, 

was  given 

and  what                and  the  descendents 

i  1 

Not            their  Lord. 

from 

and  the  Prophets               and  Isa, 

9  3*ts 
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and  we 

of  them 

any 

between            we  make  distinction 

♦  4*3  U) 

3  " 
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seeks 

And  whoever 

84            (are)  submissive.           to  Him 

will  be  accepted 

then  never 

(as)  religion          [the]  Islam            other  than 

6* 

:                    &9  % 

(will  be)  from 

the  Hereafter, 

in              and  he            from  him, 

1  **>4 

Uy 

a  people 

(shall)  Allah  guide 

How            85            the  losers. 

and  (had)  witnessed           their  belief 

after                (who)  disbelieved 

Ur-jJI  01 

and  came  to  them             (is)  true, 

the  Messenger  that 

J     siis  t5#i 

the  people 

guide 

(does)  not         And  Allah           the  clear  proofs? 
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81 


their  recompense, 


Those ■ 


86 


[the]  wrongdoers. 


32 


01 


and  the  Angels 


(of)  Allah 


(is  the)  curse 


on  them 


that 


5.1  ✓  a. 


6^ 


in  it. 


(They  will)  abide  forever    |  87 


all  together. 


and  the  people 


ii 


S>?s' 

fie 


and  not 


the  punishment 


for  them 


will  be  lightened 


Not 


those  who 


Except 


88 


will  be  reprieved. 


they 


3)i  ijJS 


and  reform[ed]  themselves. 


that, 


after 


repent 


© 


*3  U) 


41)1 


89 


Most  Merciful.     |  (is)  Oft-Forgiving,   |  Allah 


Then  indeed, 


*>*> 


<o?jJi 


61 


their  belief 


after 


disbelieved 


those  who 


Indeed, 


3  \ 


P 


will  be  accepted  never 


(in)  disbelief 


they  increased 


then 


Iff 


(are)  those  who  have  gone  astray. 


they 


and  those  ■ 


their  repentance, 


61 


© 


and  died 


disbelieve[d] 


those  who 


Indeed, 


90 


6?  0^; 


1/ 


from    |    will  be  accepted 


then  never 


(are)  disbelievers, 


while  they 


[and]  (even)  if 


(of)  gold 


earth  full 


any  one  of  them 


(9»  \< 


(4J 


painful 


(is)  a  punishment 


for  them 


Those ■ 


he  offered  it  as  ransom. 


t 

© 


91 


helpers. 


any 


(will  be)  for  them 


and  not 


the  wrongdoing  people . 


87.  Those  -  their 

recompense  is  that  on 
them  is  the  curse  of  Allah 
and  the  Angels  and  the 
people,  all  together. 


88.  They  will  abide  therein 
forever.  The  punishment 
will  not  be  lightened  for 
them,  nor  will  they  be 
reprieved. 


89.  Except  those  who 
repent  after  that  and 
reform  themselves. 
Then  indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


90.  Indeed,  those  who 
disbelieved  after  their 
belief  and  then  they 
increased  in  disbelief, 
their  repentance  will 
never  be  accepted  and 
they  are  the  ones  who 
have  gone  astray. 


91.  Indeed,  those  who 
disbelieve  and  die  while 
they  are  disbelievers 
even  if  any  one  of  them 
offered  all  the  gold  on 
the  earth  as  ransom  it 
will  not  be  accepted 
A     from  him.  For  them  is  a 
Qj.  painful  punishment  and 
W   they    will    have  no 
helpers. 
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92.  Never  will  you  attainqr 
righteousness  until  you  ^01 
spend  from  that  which 
you  love.  And  whatever 
you  spend  -  indeed,  Allah 
is  All-Knowing  of  it. 


82 


93.  All  food  was  lawful 
for  the  Children  of  Israel 
except  what  Israel  made 
unlawful  to  himself 
before  the  Taurat  was 
revealed.  Say,  "So  bring 
the  Taurat  and  recite  it,  if 
you  are  truthful." 


94.  Then  whoever  fabricates 
a  lie  about  Allah  after 
that  -  then  those  are  the 
wrongdoers. 


i 


95.  Say,  "Allah  has  spoken 
the  truth,  so  follow  the 
religion  of  Ibrahim  -  the 
upright;  and  he  was  not 
of  those  who  associated 
others  with  Allah. 


96.  Indeed,  the  First  House 
set  up  for  mankind  is  at 
Bakkah  (i.e.,  Makkah)  - 
blessed  and  a  guidance 
for  the  worlds. 


97.  In  it  are  clear 

signs,  standing  place  of 
Ibrahim,  and  whoever 
enters  it  is  safe.  And 
pilgrimage  to  the  House 
is  a  duty  that  mankind 
owes  to  Allah  for  those 
who  are  able  to  find  the 
means.  And  whoever 
disbelieves,  then  indeed, 
Allah  is  free  from  the 
need  of  the  universe. 


98.  Say,  "O  People  of  the 
Book!  Why  do  you 
disbelieve  in  the  Verses 
ofAllah 


9  5? 
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you  love.   |  from  what  |   you  spend    |  until   |  [the]  righteousness  |  will  you  attain  |  Never 


flic      Ju  1|<        'A  1  *  i// 


(is)  All-Knowing.  |  of  it  |  Allah  |  then  indeed,  |  a  thing  |  of  |  you  spend  |  And  whatever 


except   I  for  (the)  Children  of  Israel  |    lawful    |  was 


[the]  food 


All  92 


(was)  revealed  |  [that] 


before 


himself   I  upon  |  Israel  made  unlawful  |  what 


truthful."    I  you  are  |    if    |  and  recite  it  |  the  Taurat  |  "So  bring  |  Say,  |    the  Taurat. 


that, 


after 


[the]  lie     I    Allah    |    about    |  fabricates  |  Then  whoever  |  93 


Allah  (has)  spoken  the  truth,  |     Say,     |  94  |  (are)  the  wrongdoers.  |  they  |  then  those 


crs  6ir  us  ns£  M  sj,  i#b 


of        he  was    |  and  not  |  (the)  upright,  |  (of)  Ibrahim  |  (the)  religion  |   then  follow 


for  the  mankind  |    setup    |    House    |  (the)  First  |    Indeed,   |  95  |  the  polytheists. 

I  t&  %  z$ 


96  I    for  the  worlds.    |  and  a  guidance  |   blessed  |  (is)  at  Bakkah,  |  (is)  the  one  which 


enters  it  -  |  and  whoever  |  standing  place  of  Ibrahim,  |      clear,      |  (are)  signs  |    In  it 


(is)  pilgrimage     |  the  mankind  |    upon    |    And  (due)  to  Allah 


safe. 


And  whoever   |  (find)  a  way.  |   to  [it]         is  able      |  (for  one)  who  |    (of)  the  House 


e  cWJai         &     ail  6H 


97  I    the  universe.    |    of    |  (is)  free  from  need  |  Allah  |  then  indeed,  |  disbelieved 


(of)  Allah,  I  in  (the)  Verses  |  (do)  you  disbelieve  |  Why  |  "O  People  of  the  Book!  |  Say, 
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83 


"O  People  |  Say, 


98 


you  do?"      |  what  |  over  |  (is)  a  Witness  |  while  Allah 


0  y# 


(those)  who  |  (of)  Allah  |     (the)  way     |   from    |  (do)  you  hinder  |  Why  |  (of)  the  Book! 


6*1 


(are)  witnesses?     |  while  you   |  (seem)  crooked  |    seeking  (to  make)  it    |  believe[d], 


who 


O  you 


99 


you  do.     |   of  what   |  unaware  |  And  Allah  (is)  not 


the  Book     |  were  given  |  those  who  |  from  |  a  group  |   you  obey   |   If   |  believe[d]! 


And  how  (could)  |  100  |  (as)  disbelievers.  |  your  belief  |    after    |  they  will  turn  you  back 


and  among  you  |  (of)  Allah  |  (the)  Verses  |  upon  you  |  is  recited  |  while  [you]  |  you  disbelieve 


he  is  guided  |  then  surely  |  to  Allah,  |  holds  firmly  |  And  whoever  |  (is)  His  Messenger? 
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Allah  |    Fear    |  believe[d] ! 


who 


O  you 


101 


a  straight  path. 


to 


,  ****** 


[while  you]  |  except  |     die     |  and  (do)  not  |  (that)  He  (should)  be  feared  |  (as  is  His)  right 


0 


all  together    |   (of)  Allah   |   to  (the)  rope   |    And  hold  firmly    |    102    |  (as)  Muslims. 


*** 


(of)  Allah    |     (the)  Favor 


And  remember 


be  divided. 


and  (do)  not 


then  He  made  friendship 


you  were 


when 


on  you 


3  ♦» 


r  a  r 


brothers. 


by  His  Favor 


then  you  became    |  your  hearts 


between 


5  f 


UL55     &  f&S 


the  Fire 


of 


(of)  Pit 


(the)  brink 


And  you  were 


V 


while  Allah  is  a  Witness 
over  what  you  do?" 


99.  Say,  "O  People  of 
the  Book!  Why  do  you 
hinder  those  who  believe 
from  the  way  of  Allah, 
seeking  to  make  it 
(seem)  crooked,  while 
you  are  witnesses  (to  the 
truth)?  And  Allah  is  not 
unaware  of  what  you  do. 


100.  O  you  who  believe!  If 
you  obey  a  group  from 
those  who  were  given 
the  Book  they  will  turn 
you  back,  after  your 
belief,  to  disbelievers. 


101.  And  how  could  you 
disbelieve  while  it  is 
you  to  whom  the  Verses 
of  Allah  are  being 
recited  and  among  you 
is  His  Messenger?  And 
whoever  holds  firmly  to 
Allah  then  surely,  he  is 
guided  to  a  straight  path. 


102.  O  you  who  believe! 
Fear  Allah  as  He  has  the 
right  to  be  feared  and 
do  not  die  except  as 
Muslims. 


103.  And  hold  firmly  to 
the  rope  of  Allah  all 
together,  and  do  not  be 
divided.  And  remember 
the  Favor  of  Allah  on 
you  when  you  were 
enemies,  then  He  made 
friendship  between  your 
hearts  and  by  His  Favor 
you  became  brothers. 
And  when  you  were  on 
the  brink  of  the  pit  of  the 
Fire, 
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then  He  saved  you  from 
it.  Thus  Allah  makes 
clear  for  you  His  Verses 
so  that  you  may  be 
guided. 

104.  And  let  there  be 
among  you  a  (group)  of 
people  inviting  to  the 
good,  enjoining  what  is 
right  and  forbidding 
what  is  wrong,  and  those 
are  the  successful. 

105.  And  do  not  be  like 
those  who  became 
divided  and  differed 
after  the  clear  proofs 
came  to  them.  And 
they  will  have  a  great 
punishment. 

106.  On  the  Day  (some) 
faces  will  turn  white  and 
some  faces  will  turn 
black.  As  for  those 
whose  faces  will  turn 
black  (it  will  be  said 
to  them),  "Did  you 
disbelieve  after  your 
belief?  Then  taste  the 
punishment  for  what  you 
used  to  disbelieve." 

107.  But  as  for  those 
whose  faces  will  turn 
white,  they  will  be  in  the 
Mercy  of  Allah  and  they 
will  abide  in  it  forever. 

108.  These  are  the  Verses 
of  Allah.  We  recite  them 
to  you  in  truth.  And 
Allah  does  not  want  any 
injustice  to  the  worlds. 

109.  And  to  Allah  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  whatever 
is  on  the  earth.  And  to 
Allah  all  matters  will  be 
returned.  \\ 


110.  You  are  the  best  of  X 
people 
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His  Verses  |  for  you  |   Allah  makes  clear   |     Thus         from  it.    |  then  He  saved  you 
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[a]  people  |  among  you  |  And  let  there  be  |   103   |    (be)  guided.    |  so  that  you  may 
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from    |  and  forbidding  |      the  right,      |  [and]  enjoining  |  the  good  |  to   |  inviting 


a  © 


And  (do)  not  |  104  |  (are)  the  successful  ones.  |  they  |   and  those  -   |    the  wrong, 


,9  fv 


what 


after 


and  differed         became  divided      like  those  who 


be 
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great.     |  (is)  a  punishment  |  for  them  |  And  those  |  the  clear  proofs.  |  came  to  them  - 


and  would  become  black  |    (some)  faces    |  would  become  white  |   (On  the)  Day  |  105 
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"Did  you  disbelieve   |  [their]  faces  turn  black  -  |  those  whose  |  As  for  |  (some)  faces. 


you  used  to   |     for  what     |  the  punishment  |    Then  tasfe    |    your  belief?    |  after 


[their]  faces  turn  white      |   those  whose    |     But  as  for     |  106 


disbelieve." 


'  s  9  I  !  3*       3  1  iuu  '  *  '  3  +  4 


(will)  abide  forever.  |    in  if    |  fhey   |   (of)  Allah,   |    (the)  Mercy    |  then  (they  will  be)  in 

6&  xjz  *ii    cii    afe  © 


in  truth.        to  you    |  We  recite  them  |  (of)  Allah.  |  (are  the)  Verses  |   These   |  107 

&      ©  a>M  Uii       itt  US 


And  to  Allah  (belongs)  |  108  |    to  the  worlds.    |  injustice  |    wants    |  Allah  |  And  not 
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And  to  |    the  earth.    |    (is)  in    |  and  whatever  |    the  heavens    |   (is)  in  |  whatever 
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(of)  people  |    (the)  best    |    You  are    |  109  |  the  matters.  |  will  be  returned  |  Allah 
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[from]  |  and  forbidding 


the  right 


enjoining  |   for  the  mankind  ■ 


raised 
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(the)  People    |    believed    |    And  if 


in  Allah. 


and  believing    |    the  wrong 
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Among  them 


for  them. 


good      |  surely  would  have  been  |     (of)  the  Book 
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110 


(are)  defiantly  disobedient. 


but  most  of  them         (are)  [the]  believers, 


0  3 
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And  if 


a  hurt. 


except 


will  they  harm  you 


Never 


they  will  be  helped.   |  not  |  then  |  the  backs,  |  they  will  turn  (towards)  you  |  they  fight  you, 
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they  are  found         wherever     |  the  humiliation  |    on  them 


Struck 


111 
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the  people. 


from    |  and  a  rope  |  Allah 


from 


with  a  rope     |  except 


on  them 


and  struck 


Allah  from 


wrath 


And  they  incurred 
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in  (the)  Verses  |    disbelieve    |  they  used  to  |    (is)  because  That 


the  poverty. 


(is)  because  |    That    |    right.    |  without  |   the  Prophets   |  and  they  killed  |  (of)  Allah 


\3 "  ' 


(the)  same;  |   They  are  not   |  112  |    transgress.    |  and  they  used  to  |  they  disobeyed 


(and)  reciting  |  standing  |  (is)  a  community  |   (of)  the  Book  |    (the)  People    |  among 


'  s  9  9 


3 1' 
pA5 


J3i 


»i  **  s  i 


prostrate. 


and  they    |    (of)  the  night    |    (in  the)  hours         (the)  Verses  of  Allah 


the  Last 


and  the  Day 


in  Allah 


They  believe 


113 


raised  for  mankind  - 
enjoining  what  is  right 
and  forbidding  what  is 
wrong  and  believing 
in  Allah.  And  if  the 
People  of  the  Book  had 
believed,  it  would  have 
been  better  for  them. 
Among  them  are 
believers  but  most  of 
them  are  defiantly 
disobedient. 


111.  They  will  never  be 
able  to  harm  you  except 
a  (trifling)  hurt.  And  if 
they  fight  you,  they  will 
turn  their  backs  (i.e., 
retreat),  then  they  will 
not  be  helped. 


112.  They  have  been  struck 
by  humiliation  wherever 
they  are  found  except  for 
a  rope  (covenant)  from 
Allah  and  a  rope  (treaty) 
from  the  people.  And 
they  incurred  the  wrath 
of  Allah  and  struck  on 
them  poverty.  That  is 
because  they  used  to 
disbelieve  in  the  Verses 
of  Allah  and  they  killed 
the  Prophets  without 
right.  That  is  because 
they  disobeyed  and 
transgressed. 


113.  They  are  not  the  same; 
among  the  People  of 
the  Book  is  a  community 
standing  and  reciting  the 
Verses  of  Allah  in  the 
hours  of  night  and  they 
prostrate. 


114.  They  believe  in  Allah 
and  the  Last  Day 
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and  they  enjoin  what  is 
right  and  forbid  what  is 
wrong  and  they  hasten  in 
doing  good  deeds.  And 
those  are  among  the 
righteous. 


115.  And  whatever  good 
they  do,  they  will  never 
be  denied  its  (reward). 
And  Allah  is  All- 
Knowing  of  the  God- 
fearing. 


116.  Indeed,  those  who 
disbelieve  -  never  will 
their  wealth  and  their 
children  avail  them 
against  Allah  at  all, 
and  those  are  the 
companions  of  the  Fire; 
they  will  abide  therein 
forever. 


117.  The  example  of  what 
they  spend  in  the  life  of 
this  world  is  like  that  of  a 
wind  containing  frost, 
which  strikes  the  harvest 
of  people  who  have 
wronged  themselves  and 
destroys  it.  And  Allah 
has  not  wronged  them, 
but  they  wronged 
themselves. 


118.  O  you  who  believe! 
Do  not  take  as  intimates 
other  than  yourselves 
(i.e.,  believers),  for  they 
will  not  spare  you  any 
ruin.  They  wish  to 
distress  you.  Indeed, 
hatred  has  become 
apparent  from  their 
mouths,  and  what  their 
breasts  conceal  is  greater. 
We  have  certainly  made 
clear  to  you  the  Verses,  if 


p3\  Q* 

Oj^oj     ^>**y  Oj>>uj 

the  wrong  [frorrf 

and  forbid           [with]  the  right          and  they  enjoin 

the  righteous.  |  (are)  from 

And  those     |  the  good  deeds.  |  in  |   and  they  hasten 

then  never            a  good,           of            they  do           And  whatever     |  114 

f*£     siis  w 

115  |    of  the  God-fearing.         (is)  All-Knowing         And  Allah    |  will  they  be  denied  it. 

their  wealth    |  [for]  them 

|   will  avail   |  never  |   disbelieved,   |  those  who  |  Indeed, 

y                       **            *  1 

and  those          anything,    |    Allah    |    against        their  children          and  not 

©  6ii^> 

116  |    (will)  abide  forever.    |    in  it    |    they    |  (of)  the  Fire,  |    (are  the)  companions 

(of)  the  world         [the]  life          this          in    |  they  spend  |  (of)  what  |  Example 

(the)  harvest  |    it  struck 

|  (is)  frost,  |     in  it     |    (of)  a  wind    |   (is)  like  (the)  example 

is  mi 

And  not  |    then  destroyed  it.         themselves,          who  wronged         (of)  a  people 

O  you    |  117  |  they  wronged.  |  themselves  |  [and]  but  |  (has)  Allah  wronged  them 

other  than  yourselves,  |  (as)  intimates  |       take       |  (Do)  not  |    believe[d]l  who 

Indeed,  |  distresses  you. 

|   what  |  They  wish  |  (any)  ruin.  |  they  will  spare  you  |  not 

conceals   |  and  what  |    their  mouths,    |  from  |    the  hatred    |   (has  become)  apparent 

if     |  the  Verses,  |   for  you   |  We  made  clear  |  Certainly  |  (is)  greater.  |  their  breasts 
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but  not  |    you  love  them    |   those,    |   Lo!  You  are  |  118  |  (to  use)  reason.  |  you  were 

#B    Sii  #  v%  ?&& 


they  meet  you  |  And  when  |  all  of  it.  |  in  the  Book  -  |  and  you  believe  |    they  love  you 

gfc   \$.    &j  i&i  $s 


the  finger  tips  |    at  you    |  they  bite  |  they  are  alone  |  And  when  |  "We  believe."  |  they  say, 


61 


6* 


Allah  Indeed. 


in  your  rage. 


Die 


Say, 


[the]  rage.    |    (out)  of 


touches  you   |     If     |    119   |   (is  in)  the  breasts."   |     of  what     |  (is)  All-Knowing 


at  it.  |  they  rejoice  |  misfortune,  |  strikes  you  |    and  if    |    it  grieves  them    |    a  good, 


their  plot     |    will  harm  you    |    not    |   and  fear  (Allah),    |  you  are  patient  |    And  if 

o&k       sit  oi 


(is)  All-Encompassing.  |      they  do      |  of  what  |     Allah,      |  Indeed,  |    (in)  anything. 


to  post     I  your  household  |    from    |    you  left  early  morning    |  And  when  |  120 


r&     Kr    sits  "M  ^ 


All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  And  Allah  |  for  the  battle.  |  (to  take)  positions  |  the  believers 


they  lost  heart,  |     that     |  among  you  |    two  parties 


inclined        When  121 


the  believers.    |  let  put  (their)  trust  |  Allah  |  And  on  |  (was)  their  protector.  |    but  Allah 

^♦•r     =2>3*<*  .J,,  r-. 


weak.  |  while  you  (were)  |  in  Badr  |  Allah 

SI  ©  6i^5 


helped  you     |    And  certainly    |  122 


you  said     |  When  |  123  |    (be)  grateful.    |  so  that  you  may  |    Allah    |    So  fear 


your  Lord  |  reinforces  you  |  that  |  enough  for  you  |  "Is  it  not  |  to  the  believers, 
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you  use  reason. 


119.  Lo!  You  are  those 
who  love  them,  but  they 
do  not  love  you  and  you 
believe  in  the  Book  -  all 
of  it.  And  when  they 
meet  you,  they  say,  "We 
believe."  And  when  they 
are  alone  they  bite  their 
fingers  tips  at  you  in 
rage.  Say,  "Die  in  your 
rage.  Indeed,  Allah  is 
All-Knowing  of  what  is 
in  the  breasts." 


120.  If  any  good  touches 
you,  it  grieves  them;  and 
if  any  misfortune  strikes 
you,  they  rejoice  at  it. 
And  if  you  are  patient 
and  fear  Allah,  their 
plot  will  not  harm  you 
at  all.  Indeed,  Allah  of 
what  they  do  is  All- 
Encompassing. 


r 


121.  And  when  you  left 
your  household  early 
morning  to  post  the 
believers  to  take 
positions  for  the  battle  - 
and  Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 


122.  When  two  parties 
among  you  were  about  to 
lose  courage,  but  Allah 
was  their  protector.  And 
in  Allah  the  believers 
should  put  their  trust. 


123.  And  Allah  had 
already  helped  you  in 
Badr  when  you  were 
weak.  So  fear  Allah,  so 
that  you  may  be  grateful. 


124.  When  you  said  to 
the  believers,  "Is  it  not 
enough  for  you  that  your 
Lord  helped  you 


88 


with     three  thousand 
Angels  sent  down? 

125.  Yes,  if  you  are  patient 
and  fear  Allah  and  they 
(enemy)  come  upon  you 
suddenly,  your  Lord  will 
reinforce  you  with  five 
thousand  Angels  having 
marks. 

126.  And  Allah  made  it  not^ft 
except  as  good  news  for  \= 
you  and  to  reassure  your 
hearts.  And  there  is  no 
victory  except  from 
Allah,  the  All-Mighty, 
the  All-Wise. 

127.  That  He  may  cut  off 
a  part  from  those  who 
disbelieved  or  suppress 
them  so  that  they  turn 
back  disappointed. 

128.  Not  for  you  is  the 
decision  whether  He 
turns  to  them  or  punishes 
them,  for  indeed,  they 
are  wrongdoers. 

129.  And  to  Allah  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  whatever  is 
in  the  earth,  He  forgives 
whom  He  wills  and 
punishes  whom  He 
wills.  And  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


ft 

130.  O  you  who  believe!^— 
Do  not  consume  usury 
doubled  and  multiplied. 
And  fear  Allah  so  that 
you  may  be  successful. 


131.  And  fear  the  Fire 
which  is  prepared  for  the 
disbelievers. 

132.  And  obey  Allah  and 
the  Messenger  so  that 
you  may 


Yes,  |  124  |    [the  ones]  sent  down?    |  [the]  Angels  |  [of]  |  thousand[s]  |  with  three 

fas  63  tjSte  6i 


suddenly,  |    [of]    |   and  they  come  upon  you    |  and  fear  (Allah)  |  you  are  patient  |  if 


[the]  Angels  |  [of]  |  thousand[s]  |    with  five    |  your  Lord  |  will  reinforce  you  |  [this] 


(as)  good  news  |    except   |  Allah  |  made  it  |  And  not  |  125  |  [the  ones]  having  marks. 


except  |  [the]  victory  |  And  (there  is)  no  |  with  it.  |  your  hearts  |  and  to  reassure  |  for  you 


That  He  may  cut  off   |  126  |   the  All-Wise.   |  the  All-Mighty,  |  Allah,  |  [near]  |  from 

\>m  >\         6^1  63  Ifcfi 


so  (that)  they  turn  back  |   suppress  them   |  or  |  disbelieved  |  those  who  |  of  |    a  part 
<  ^  sis        y 3  <  '  '  V-i 


(of)  anything  |  the  decision  |      of      |  for  you   |  Not 


127      |  disappointed. 


(are)  wrongdoers.  |  for  indeed,  they  |  punishes  them  |  or  |  to  them  |  He  turns  |  whether 


(is)  in  |  and  what  |  the  heavens   |  (is)  in  |    what    |  And  to  Allah  (belongs)  |  128 


£1%  o*  ^  >W  uV^i 


He  wills.    |  whom  |  and  punishes  |  He  wills  |  [for]  whom  |  He  forgives  |    the  earth, 


<$A\   I'^tT     t       *\     >         ****  ?*\' 


believe!   |     who         O  you    |  129  |  Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  And  Allah 


Allah    |    And  fear  multiplied. 


doubled     |  the  usury  |      eat      |  (Do)  not 


»  <    9        ft   w  9  us  K  s     9    s?  a$fvis< 


is  prepared  |    which    |  the  Fire  |   And  fear  |    130   |  (be)  successful.  |  so  that  you  may 

&#IS  ail  i3%ft  ®  6lM 


so  that  you  may  |  and  the  Messenger  |  Allah  |    And  obey    |  131  |  for  the  disbelievers. 
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forgiveness 


to 


And  hasten 


132 


receive  mercy. 


A*'' 


and  the  earth  |  (is  like  that  of)  the  heavens  |  its  width  |  and  a  Garden  -  |  your  Lord  |  from 


*ir.  in. 


9  s 


3  '  9 


[the]  ease  |    in         spend        Those  who   |    133    |    for  the  pious.  prepared 


and  those  who  pardon  |  the  anger  |  and  those  who  restrain  |      and  (in)  the  hardship 

§    <&-yJ|    4*    itlS  u»6l 


134 


the  good-doers. 


loves 


and  Allah     |    the  people 


[from] 


jyuBl    @56    if  lj&    61  <%jU 


themselves  -  |   wronged   |     or     |   immorality  |    they  did    |   when    |    And  those 


^        r^y^  ijjjuu-b   ^Li  Up* 


(can)  forgive  |  and  who  |  for  their  sins  -  |  then  ask  forgiveness  |  Allah  |  they  remember 


what 


they  persist   |  And  not  |     Allah?     |  except 


the  sins 


their  reward 


Those 


135 


know. 


while  they    |     they  did 


'9  *(S 


underneath  it    |    from    |   flows    |  and  Gardens  |  their  Lord  |  from  |  (is)  forgiveness 


(for)  the  (righteous)  workers.  |  reward  |  And  an  excellent  |  in  it.  |  abiding  forever  |  the  rivers 

X  <      I**  9     'Xf%,**      4<<        >  C  X 


in      |   then  travel    |  situations,         before  you 


passed 


Verily    |  136 


137    |     (of)  the  deniers.     |  (the)  end  |     was  how     |    and  see    |   the  earth 


and  admonition 


and  guidance         for  the  people    |    (is)  a  declaration    |  This 


grieve  |  and  (do)  not  |  weaken  |  And  (do)  not  |  138  |  for  the  God-fearing. 
Surah  3:The  family  of  Imran  (v.  133-139)  Part  -  4 


receive  mercy. 


133.  And  hasten  towards 
forgiveness  from  your 
Lord  and  a  Garden  as 
wide  as  the  heavens  and 
the  earth,  prepared  for 
the  pious. 


134.  Those  who  spend  in 
ease  and  hardship  and 
those  who  restrain  their 
anger  and  pardon  people 
-  and  Allah  loves  the 
good-doers. 


135.  And  those  when 
they  do  immorality  or 
wrong  themselves,  they 
remember  Allah  and 
seek  forgiveness  for 
their  sins  -  and  who  can 
forgive  sins  except 
Allah?  And  they  do  not 
persist  knowingly  in 
what  they  have  done. 


136.  Those  -  their  reward 
is  forgiveness  from 
their  Lord  and  Gardens 
beneath  which  rivers 
flow,  wherein  they  will 
abide  forever.  An 
excellent  reward  for  the 
(righteous)  workers. 


137.  Similar  situations 
have  passed  before  you, 
so  travel  in  the  earth  and 
see  how  was  the  end  of 
those  who  denied. 


138.  This  is  a  declaration 
for  the  people  and 
guidance  and  admonition 
for  the  God-fearing. 


139.  And  do  not  weaken 
and  do  not  grieve 


and  you  will  be  superior, 
if  you  are  believers. 


140.  If  a  wound  has  touched 
you,  then  certainly  a 
similar  wound  has 
touched  the  people.  And 
these  days  (of  varying 
fortunes),  We  alternate 
among  the  people  so  that 
Allah  makes  evident 
those  who  believe  and 
take  from  among  you 
martyrs.  And  Allah  does 
not  love  the  wrongdoers. 


141.  And  so  that  Allah 
may  purify  those  who 
believe  and  destroy  the 
disbelievers. 

142.  Or  do  you  think  that 
you  will  enter  Paradise 
while  Allah  has  not  yet 
made  evident  among 
you  who  strove  hard  (in 
His  way)  and  made 
evident  those  who  are 
steadfast. 


143.  And  certainly  you 
used  to  wish  for  death 
before  you  met  it,  then 
indeed  you  had  seen  it 
while  you  were  looking 
on. 


90 


144.  Muhammad 
(SAWS)  is  not  but  a 
Messenger,  certainly 
many  Messengers  have 
passed  away  before 
him.  So  if  he  died  or  is 
slain,  will  you  turn  back 
on  your  heels?  And 
whoever  turns  back  on 
his  heels  not  the  least 
harm  will  he  do  to  Allah, 
and  Allah  will  reward 
those  who  are  grateful. 


145.  And  it  is  not 


139 


believers. 


you  are 


[the]  superior,    |  and  you  (will  be) 


\J*AS 


3^3  S3 


oi 


the  people  |  (has)  touched  |    so  certainly    |    a  wound, 


touched  you 


among 


We  alternate  them       |  [the]  days  |    And  this         like  it. 


wound 


and  take   |  believe[d]  |  those  who  |    [and]  so  that  Allah  makes  evident    |    the  people 


140   |    the  wrongdoers. 


love     |  (does)  not  |  And  Allah  |  martyrs.  |    from  you 


the  disbelievers.    |    and  destroy    |  believe  |  those  who  |    And  so  that  Allah  may  purify 

C4s>.%         \\+  ><>        3  <        >~3   '  31 


Paradise 


you  will  enter 


that 


do  you  think 


Or 


141 


among  you 


strove  hard     |  those  who  |     while  Allah  has  not  yet  made  evident 

M  3S  . 
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wish     |  you  used  to  |    And  certainly    |    142    |  the  steadfast.  |    and  made  evident 


you  have  seen  it    |  then  indeed,  |    you  met  it,    |   [that]         before      |  (for)  death 
&  6  '  f  I//  t         '3?\ZZ£  3+*3*<s 


except    |    (is)  Muhammad  -    |  And  not  |    143    |    looking  on.    |  while  you  (were) 

t34u  as.   oi  tfc; 


[the]  (other)  Messengers.  |    before  him         passed  away    |  certainly  |   a  Messenger, 

J"f\H»<         ife  3~>\~*\  1~~  <  *  .Tfj 


your  heels?     |  on  |    will  you  turn  back    |    is  slain   |  or 


he  died 


So  if 


Allah     will  he  harm     then  never       his  heels        on        turns  back      And  whoeve 


And  not   |     144    |    the  grateful  ones. 


And  Allah  will  reward  (in)  anything. 
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t  6£  6T    0^  6^ 

by  (the)  permission  of  Allah,  |  except  | 

he  dies   |     that          for  a  soul 

is 

(of)  the  world  - 

reward 

desires 

1  And  whoever  |  determined.  |    (at  a)  decree 

0I3J 

3   "  V* 

(of)  the  Hereafter  | 

reward 

1   desires    |  and  whoever  |  thereof;  |  We  will  give  him 

-ft!  I 

145   |    the  grateful  ones. 

And  We  will  reward  |    thereof.    |    We  will  give  him 

JJC3 

3 

(were)  many  religious  scholars.  | 

with  him 

|  fought;  |  a  Prophet  |  from  |  And  how  many 

lit  %    ijUj  £ 

(of)  Allah   |  (the)  way  |  in 

|   befell  them    |    for  what    |  they  lost  heart  |    But  not 

US       Ijiijo  US 

loves     |  And  Allah   |   they  gave  in. 

and  not     |  they  weakened  |      and  not 

oi  % 

that          except    |    their  words 

were     |  And  not  |    146    |  the  patient  ones. 

Q   jiii  ijjtf 

in     |  and  our  excesses  |    our  sins 

for  us    |   forgive    |  "Our  Lord  |  they  said, 

[the  people]  |  ove 

|  and  give  us  victory  |    our  feet    |  and  make  firm  |    our  affairs 

bi 

and  good  |  (in)  the  world  |  reward  |    So  Allah  gave  them    |    147   |   the  disbelievers." 

I ''iff  A 

Oyou    |  148 

the  good-doers. 

loves  |  And  Allah  |  (in)  the  Hereafter.  |  reward 

disbelieve, 

those  who 

you  obey            If            believe!  who 

tiff* 

> 

(as)  losers.    |  then  you  will  turn  back  | 

your  heels,         on    |  they  will  turn  you  back 

^     sit  05 

© 

(is  the)  best 

and  He 

(is)  your  Protector            Allah  Nay, 

149 

for  a  soul  to  die  except  by 
the  permission  of  Allah 
at  a  decree  determined. 
And  whoever  desires  the 
reward  of  this  world.  We 
will  give  him  thereof; 
and  whoever  desires  the 
reward  of  the  Hereafter, 
We  will  give  him 
thereof.  And  We  will 
reward  those  who  are 
grateful. 


146.  And  how  many  a 
Prophet  fought;  with 
him  fought  many 
religious  scholars.  But 
they  never  lost  heart  for 
what  befell  them  in  the 
way  of  Allah,  nor  did 
they  weaken  or  give  in. 
And  Allah  loves  those 
who  are  patient. 


147.  And  their  words  were 
not  except  that  they  said, 
"Our  Lord,  forgive  our 
sins  and  our  excesses  in 
our  affairs  and  make 
our  feet  firm  and  give 
us  victory  over  the 
disbelieving  people." 


148.  So  Allah  gave  them 
the  reward  in  this  world 
and  good  reward  in  the 
Hereafter.  And  Allah 
£   loves  the  good-doers. 
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149.  O  you  who  believe! 
If  you  obey  those  who 
disbelieve,  they  will  turn 
you  back  on  your  heels, 
then  you  will  turn  back 
as  losers. 


150.    Nay,  Allah  is  your 
Protector  and  He  is  best 
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151.  We  will  cast  terror  in 
the  hearts  of  those  who 
disbelieve  because  they 
associated  partners  with 
Allah  for  which  He 
had  not  sent  down  any 
authority.  And  their 
refuge  will  be  the  Fire 
and  wretched  is  the  abode 
of  the  wrongdoers. 


152.  And  certainly 

Allah  had  fulfilled  His 
promise  to  you  when  you 
were  killing  them  by  His 
permission  until  you  lost 
courage  and  fell  into 
dispute  concerning  the 
order  and  disobeyed 
after  He  had  shown  you 
that  which  you  love. 
Among  you  are  some 
who  desire  this  world 
and  among  you  are  some 
who  desire  the  Hereafter. 
Then  He  diverted  you 
from  them  so  that  He 
may  test  you.  And 
surely  He  has  forgiven 
you.  And  Allah  is  the 
Possessor  of  Bounty  for 
the  believers. 


153.  (Remember)  when 
you  were  running  uphill 
without  casting  a  glance 
at  anyone  while  the 
Messenger  was  calling 
you  from  behind.  So  He 
repaid  you  with  distress 
upon  distress  so  that  you 
would  not  grieve  for 
that  which  had  escaped 
you  or  that  which  had 
befallen  you. 
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Then 


the  Hereafter. 


desire 


(are  some)  who  |  and  among  you 
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He  forgave  |  And  surely  |  so  that  He  may  test  you.  |  from  them  |     He  diverted  you 


the  believers.        for    |  (of)  Bounty  |  (is  the)  Possessor  |    And  Allah    |  you 
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Then 
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you  do. 


of  what 


(is)  All-Aware         And  Allah 


slumber    |    security  -    |  the  distress 


after 


upon  you    |    He  sent  down 


worried  [them]  |   certainly  |    while  a  group 


of  you, 


a  group    |  overcoming 
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(the)  thought  |  the  truth  -  |  other  than  |  about  Allah  |    thinking    |    (about)  themselves 
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Say, 
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upon  them  |  was  decreed  |  those  who  -  |  surely  (would  have)  come  out  |    your  houses, 
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what  |    And  that  Allah  might  test     |  their  places  of  death.    |    towards        [the]  death 
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(is)  in 
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and  that  He  may  purge 
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of  what  (is  in)  the  breasts. 


(is)  All-Aware        And  Allah     |  your  hearts. 
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the  two  hosts  -  |   met   |  (on  the)  day  |  among  you  |  turned  back  |  those  who  |  Indeed, 


they  (had)  earned.    |  (of)  what  |    for  some    |  the  Shaitaan   |  made  them  slip  |  only 


And  Allah  is  All-Aware 
ofwhatyoudo. 


154.  Then  He  sent 
down  on  you,  after  the 
distress,  security 
slumber  overcoming  a 
group  of  you,  while 
another  group  worried 
about  themselves, 
thinking  about  Allah 
other  than  the  truth  - 
the  thought  of  ignorance, 
saying,  "Is  there 
anything  for  us  in  this 
matter."  Say,  "Indeed  all 
the  matter  belongs  to 
Allah."  They  hide  in 
themselves  what  they 
do  not  reveal  to  you. 
They  say,  "If  there  was 
anything  for  us  in  this 
matter  we  would  not 
have  been  killed  here." 
Say,  "Even  if  you  had 
been  in  your  houses, 
those  on  whom  death 
was  decreed  would  have 
surely  gone  forth  to  their 
places  of  death.  And  that 
Allah  might  test  what  is 
in  your  breasts  and  purge 
what  is  in  your  hearts. 
And  Allah  is  All-Aware 
of  what  is  in  the  breasts. 


155.  Indeed,  those  who 
turned  back  among  you 
on  the  day  when  the  two 
hosts  met  -  Shaitaan 
made  them  slip  for  what 
they  had  earned. 
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And  surely  Allah  forgave 
them  and  indeed,  Allah 
is  Oft-Forgiving,  All- 
Forbearing. 


1- 
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156.  O  you  who  believe! 
Do  not  be  like  those  who 
disbelieved  and  said 
about  their  brothers 
when  they  traveled  in  the 
earth  or  they  went  out 
fighting,  "If  they  had 
been  with  us,  they  would 
not  have  died  nor  been 
killed."  So  Allah  makes 
that  a  regret  in  their 
hearts.  And  it  is  Allah 
who  gives  life  and 
causes  death  and  Allah 
is  All-Seer  of  what  you 
do. 


157.  And  if  you  are  killed 
in  the  way  of  Allah  or  die 
-  certainly  forgiveness 
and  Mercy  from  Allah 
are  better  than  what  they 
accumulate. 


158.  And  if  you  die  or  are 
killed,  to  Allah  you  will 
be  gathered. 


159.  Because  of  Mercy 
from  Allah  you  dealt 
gently  with  them.  And  if 
you  had  been  rude  and 
harsh  at  heart,  surely 
they  would  have 
dispersed  from  around 
you.  Then  pardon  them 
and  ask  forgiveness  for 
them,  and  consult  them 
in  the  matters.  Then 
when  you  have  decided, 
then  put  your  trust  in 
Allah.  Indeed,  Allah 
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Allah  helps  you,           If           159         the  ones  who  put  trust  (in  Him).  loves 
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then  who 

He  forsakes  you,         and  if     |  [for]  you,  |  (can)  overcome  |    then  not 
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Allah  - 

And  on             after  Him?             can  help  you          (is)  the  one  who 

for  a  Prophet 

is         And  not    |    160   |        let  the  believers  put  (their)  trust. 

he  had  defrauded  |   what   |  will  bring  |   defrauds   |  And  whoever  |  he  defrauds.  |  that 

soul           every      |  is  repaid  in  full  |    Then    |   (of)  Resurrection.    |  (on  the)  Day 
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be  wronged.            (will)  not        and  they         it  earned  what 

draws  |  like  (the  one)  who  |   (of)  Allah  |  (the)  pleasure  |  pursues  |  So  is  (the  one)  who 

and  wretched 
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@     £5tS5  Ji|j 

Certainly 

163            they  do.            of  what    |    (is)  All-Seer    |     and  Allah 

5  3* 

Coo     ^  0^y5pl  LT        <U)I  Cr* 

among  them 

He  raised   |    as    |  the  believers  |  upon  |    Allah  bestowed  a  Favor 
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His  Verses 

to  them         reciting    |     themselves     |   from  |    a  Messenger 

and  the  wisdom,      |   the  Book   |     and  teaching  them            and  purifying  them, 

164         clear.         (the)  error    |  certainly  in  |  before  (that)  |  they  were  |  although 

loves  those  who  put  their 
trust  in  Him. 


160.  If  Allah  helps  you, 
then  none  can  overcome 
you;  and  if  He  forsakes 
you,  who  is  there  who 
can  help  you  after  Him? 
And  on  Allah  let  the 
believers  put  their  trust. 


161.  And  not  is  for  any 
Prophet  that  he  defrauds. 
And  whoever  defrauds 
will  bring  whatever  he 
had  defrauded  on  the 
Day  of  Resurrection. 
Then  every  soul  will  be 
repaid  in  full  what  it 
earned  and  they  will  not 
be  wronged. 


162.  So  is  the  one  who 
pursues  the  pleasure  of 
Allah  like  the  one  who 
draws  upon  himself  the 
wrath  of  Allah,  and  his 
abode  is  hell,  a  wretched 
destination? 


163.  They  are  in  varying 
degrees  in  the  sight  of 
Allah,  and  Allah  is  All- 
Seer  of  what  they  do. 


164.        Certainly  Allah 
bestowed    His  Favor 
upon  the  believers  when 
He  raised  among  them 
a     Messenger  from 
themselves,  reciting  to 
them  His  Verses  and 
^  purifying     them  and 
Q  teaching  them  the  Book 
T  and  wisdom,  although 
they  had  been  in  clear 
error  before. 
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165.  Or  when  disaster 
struck  you,  surely  you 
had  struck  them  with 
twice  of  it,  you  said, 
"From  where  is  this?" 
Say,  "It  is  from 
yourselves."  Indeed, 
Allah  is  on  everything 
All-Powerful. 


166.  And  what  struck  you 
on  the  day  the  two 
hosts  met  was  by  the 
permission  of  Allah 
that  He  might  make 
evident  the  believers. 


167.  And  that  He  might 
make  evident  those 
who  are  hypocrites.  And 
it  was  said  to  them, 
"Come,  fight  in  the  way 
of  Allah  or  defend." 
They  said,  "If  we  knew 
fighting,  certainly  we 
would  have  followed 
you."  That  day  they  were 
nearer  to  disbelief  than 
to  faith,  saying  with  their 
mouths  what  was  not  in 
their  hearts.  And  Allah  is 
Most  Knowing  of  what 
they  conceal. 


168.  Those  who  said  about 
their  brothers  while 
sitting  (at  home),  "If 
they  had  obeyed  us  they 
would  not  have  been 
killed."  Say,  "Then  avert 
death  from  yourselves  if 
you  are  truthful." 


169.  And  do  not  think  of 
those  who  are  killed  in 
the  way  of  Allah  as  dead. 
Nay!  They  are  alive; 
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0        li  6&u  E9l^jj  ^ 


in       was  not      what    with  their  mouths 


saying 


to  the  faith,  |  than  [them] 
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of     I   Allah  bestowed  them    |  in  what  |   Rejoicing   |  169  |  they  are  given  provision. 


yet  joined      |  (have)  not  |  about  those  who  |  and  they  receive  good  tidings  |  His  Bounty, 
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on  them  |     fear     |  that  (there  will  be)  no  |  (but  are)  left  behind  - 1  [from]  |    [with]  them 
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of  Favor        They  receive  good  tidings  170 


will  grieve. 
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(the)  reward  |  let  go  waste  |  (does)  not  |  Allah  |  and  that  |  and  Bounty  |  Allah  |  from 
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and  the  Messenger  I  to  Allah  |    responded    |  Those  who  |   171  |  (of)  the  believers. 
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to  them  I    said    |  Those  who  |  172  |    great.    |  (is)  a  reward  - 1   and  feared  Allah, 


so  fear  them."  |  against  you,  |  gathered  |  (have)  certainly  |  the  people  |  "Indeed  |  [the  people], 
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(is)  Allah  |    "Sufficient  for  us    |  and  they  said,  |     (in)  faith 


But  it  increased  them 


with  (the)  Favor  |  So  they  returned  |  173  |  [the]  Disposer  of  affairs."  |  and  (He  is  the)  best 


And  they  followed    |  any  harm.  |  touched  them  |   not   |  and  Bounty,  |   Allah    |  of 
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174    |  great. 


(of)  Bounty  |  (is)  Possessor  |    and  Allah    |  (of)  Allah,  |  (the)  pleasure 
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fear  them,     |  So  (do)  not  |  (of)  his  allies.  |  frightens  (you)  |  the  Shaitaan  |  that  |  (It  is)  only 


those  who  I  grieve  you  |  And  (let)  not  |  175  |    believers.    |  you  are  |  if  |  but  fear  Me, 


they  are  receiving 
provision  from  their 
Lord. 

170.  Rejoicing  in  what 
Allah  bestowed  on  them 
of  His  Bounty  and  they 
receive  good  tidings 
about  those  who  have 
not  yet  joined  them  but 
are  left  behind  -  they  will 

t->  have  no  fear,  nor  will 
'3    they  grieve. 

171.  They  receive  good 
tidings  of  Favor  from 
Allah  and  Bounty  and 
that  Allah  does  not  let  go 
waste  the  reward  of  the 

~  believers. 

^  172.  Those  who  responded 
to     Allah     and  the 

Ca  Messenger  after  injury 
~  befell  them  -  for  those 
who  did  good  among 
them  and  feared  Allah  is 
a  great  reward. 

173.  Those  to  whom  the 
people  said,  "Indeed,  the 
people  have  gathered 
against  you,  so  fear 
them."  But  it  only 
increased  their  faith  and 
they  said,  "Sufficient  for 
us  is  Allah  and  He  is 
the  best  Disposer  of 
affairs." 

174.  So  they  returned  with 
Favor  from  Allah  and 
Bounty,  no  harm  having 
touched  them.  And  they 
pursued  the  pleasure  of 
Allah,  and  Allah  is 
the  Possessor  of  great 
Bounty. 

175.  It  is  only  Shaitaan 
who  frightens  you  of  his 
allies.  So  do  not  fear 
them,  but  fear  Me,  if  you 
are  believers. 

176.  And  do  not  be  grieved 
by  those  who 
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hasten  in  disbelief. 
Indeed,  they  will  never 
harm  Allah  in  anything. 
Allah  intends  that  He 
will  not  give  them  any 
portion  in  the  Hereafter, 
and  for  them  is  a  great 
punishment. 


177.  Indeed,  those  who 
purchase  disbelief  (in 
exchange)  for  faith  - 
never  will  they  harm 
Allah  in  anything,  and 
for  them  is  a  painful 
punishment. 


178.  And  let  not  think 
those  who  disbelieve 
that  Our  respite  to  them 
is  good  for  them.  We 
only  give  respite  to  them 
so  that  they  may  increase 
in  sins,  and  for  them  is  a 
humiliating  punishment. 


179.  Allah  does  not  leave 
the  believers  in  the 
state  you  are  until  He 
separates  the  evil  from 
the  good.  Nor  does 
Allah  inform  you 
about  the  unseen,  but 
Allah  chooses  from  His 
Messengers  whom  He 
wills.  So  believe  in  Allah 
and  His  Messengers,  and 
if  you  believe  and  fear 
Him,  then  for  you  is  a 
great  reward. 


180.  And  do  not  think  about 
those  who  (greedily) 
withhold  what  Allah 
has  given  them  of  His 
Bounty  that  it  is  good  for 
them.  Nay,  it  is  bad  for 
them.  Their  necks  will 
be  encircled  by  what 
they  withheld 
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Allah    |    will  harm         never     |  Indeed,  they  |  [the]  disbelief.  |  in(to)  |  hasten 

in    |  any  portion  |    for  them    |  He  will  set  |  that  not  |    Allah  intends    |  (in)  anything. 

those  who  | 

Indeed,  |  176  |    great.    |  (is)  a  punishment  | 

*\nd  for  them  |  the  Hereafter. 

Allah   |  wil 

they  harm  |    never    |  with  the  faith  |  [the]  disbelief  |    (have)  purchased 

d  s  /  3  s 

& 

think      |  And  (let)  not  |  177   |  painful.  |  (is)  a  punishment 

and  for  them  |  (in)  anything, 
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for  themselves.   |  (is)  good  |  to  them  |  We  give  respite  |  that   |  disbelieved  |  those  who 

and  for  them 

|  (in)  sins,   |  so  that  they  may  increase 

|  to  them  |  We  give  respite  |  Only 

on  |  the  believers  |   to  leave   |     Allah  is  not     |  178  |  humiliating.  |  (is)  a  punishment 
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the  good. 

from    |    the  evil     |  He  separates  | 

until 

in  [it]   |  you  (are)  |  what 
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chooses  | 

Mlah  |   [and]  but    |  the  unseen,  |  about 

to  inform  you  |   And  Allah  is  not 

and  His  Messengers,  |    in  Allah    |  so  believe  |  He  wills 

,  |  whom  |  His  Messengers  |  from 

179  |     great.     |  (is  a)  reward  |  then  for  you  |  and  fear  (Allah)  |  you  believe  |   and  if 

Allah  (has)  given  them  |  of  what  |    withhold    |  those  who 

think      |  And  (let)  not 
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it           Nay,     |   for  them.    |    (is)  good        (that)  it 

His  Bounty  of 

[with  it]  |  they  withheld   |  (with)  what  |  Their  necks  will  be  encircled  |  for  them.  |  (is)  bad 

Surah  3:  The  family  of  Imran  (v.  177-180) 


Part  -  4 


9 


99 


(of)  the  heavens  |  (is  the)  heritage  |  And  for  Allah  |  (of)  [the]  Resurrection.  |  (on  the)  Day 
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180    |    (is)  All-Aware. 


you  do,        with  what    |  And  Allah,  |    and  the  earth. 


"Indeed  said,     |  (of)  those  who  |  (the)  saying  |      Allah  heard 


Certainly, 


they  said   |     what     |    We  will  record    |    (are)  rich."    |  while  we  |  (is)  poor  |  Allah 


3»«  '  1 


^  M 


"Taste    |    and  We  will  say,    |  (any)  right,  |    without    |  the  Prophets  |  and  their  killing 


(of  what)  sent  forth  |  (is)  because  |   That    |  181  |  (of)  the  Burning  Fire."  |  (the)  punishment 


&  ^  di 


182  |  to  (His)  slaves.  |  unjust 


is  not        Allah    |    and  that    |   your  hands 


that  not    |  from  us  |  (has)  taken  promise  |  Allah  |    "Indeed    |    said,    |  Those  who 


consumes  it  |  a  sacrifice  -  |  he  brings  to  us  |  until  |  in  a  Messenger  |  we  (should)  believe 


before  me         Messengers    |  came  to  you  |  "Surely 


Say, 


the  fire.' 
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you  killed  them,      |   So  why   |  you  speak.  |  and  with  what  |    with  the  clear  Signs 


they  reject  you, 


Then  if 


183 


truthful. 


you  are 


with  the  clear  Signs  |  (who)  came  |  before  you  |  Messengers  |  were  rejected  |  then  certainly 
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soul    |   Every  |  184  |  [the]  Enlightening.  |    and  the  Book  -    |  and  the  Scriptures 
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your  reward  you  will  be  paid  in  full  |  and  only  [the]  death,  (will)  taste 
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on  the  Day  of 
Resurrection.  And  to 
Allah  belongs  the  heritage 
of  the  heavens  and  the 
earth.  And  Allah  is  All- 
Aware  of  what  you  do . 


181.  Certainly,  Allah  has 
heard  the  saying  of  those 
who  said,  "Indeed,  Allah 
is  poor  and  we  are  rich." 
We  will  record  what  they 

'  said  and  their  killing  the 
Prophets  without  right, 
and  We  will  say,  "Taste 
the  punishment  of  the 
Burning  Fire." 


182.  That  is  because  of 
what  your  hands  have 
sent  forth  and  Allah  is 
not  unjust  to  His  slaves. 


183.  Those  who  said, 
"Indeed,  Allah  has 
taken  a  promise  that  we 
should  not  believe  in 
a  Messenger  until  he 
brings  to  us  a  sacrifice 
that  is  consumed  by 
fire."  Say,  "Surely  came 
to  you  Messengers 
before  me  with  clear 
Signs  and  with  what  you 
speak.  So  why  did  you 
kill  them,  if  you  are 
truthful?" 


184.  Then  if  they  reject 
you,  then  certainly 
many  Messengers  were 
rejected  before  you,  who 
came  with  clear  Signs 
and  Scriptures  and  the 
Enlightening  Book. 


185.  Every  soul  will  taste 
death,  and  you  will  be 
paid  your  reward  in  full 
only 


on  the  Day  of 
Resurrection.  Then 
whoever  is  drawn  away 
from  the  Fire  and 
admitted  to  Paradise, 
then  surely  he  is 
successful.  And  the  life 
of  this  world  is  nothing 
but  enjoyment  of 
delusion. 


186.  You  will  certainly  be 
tested  in  your  wealth  and 
yourselves .  And  you  will 
certainly  hear  hurtful 
things  from  those  who 
were  given  the  Book 
before  you  and  from 
those  who  associate 
partners  with  Allah.  But 
if  you  are  patient  and 
fear  Allah  -  indeed,  that 
is  of  the  matters  of 
determination. 


187.  And  when  Allah  took 
a  Covenant  from  those 
who  were  given  the 
Book  (saying),  "You 
certainly  make  it  clear  to 
mankind  and  do  not 
conceal  it."  Then  they 
threw  it  behind  their 
backs  and  exchanged  it 
for  a  little  price.  And 
wretched  is  what  they 
purchased. 


188.  Do  not  think  that  those 
who  rejoice  in  what  they 
have  brought  and  they 
love  to  be  praised  for 
what  they  have  not  done 
-  so  do  not  think  that 
they  will  escape  from 
the  punishment;  and 
for  them  is  a  painful 
punishment. 
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the  Fire  |  from  |  is  drawn  away  |  Then  whoever  |  (of)  [the]  Resurrection.  |  (on  the)  Day 


(is)  the  life     I  And  not  |  he  is  successful.  |  then  surely  |  (to)  Paradise  |   and  admitted 


You  will  certainly  be  tested  |    185   |    (of)  delusion.    |  enjoyment  |  except  |  (of)  the  world 
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And  you  will  certainly  hear  |       and  yourselves. 


your  wealth 
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and  from 


before  you 


the  Book        were  given        those  who    |  from 
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6s     &il  o£ 


9  C 


( 3  *  i  '** 


(is)  of 


that 


then  indeed, 


and  fear  (Allah)    |    you  are  patient 
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a  Covenant         Allah  took         And  when        186       the  matters  of  determination. 


to  the  mankind  |  "You  certainly  make  it  clear  |  the  Book,   |  were  given  |  (from)  those  who 
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their  backs 


behind 


Then  they  threw  it         conceal  it.    |  and  (do)  not 


IS 


(is)  what         And  wretched     |    (for)  a  little  price.    |    [with]  it    |  and  they  exchanged 


rejoice  (that)  those  who 


think 


(Do)  not  |   187  |    they  purchase. 
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for  what  |  they  be  praised  |    that    |  and  they  love    |    (they  have)  brought    |    in  what 
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from 


(will)  escape  |     think  (that)  they 


so  (do)  not 
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not 
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painful. 


(is  a)  punishment 


and  for  them 


the  punishment; 
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and  Allah  |       and  the  earth,        |  (of)  the  heavens  |  (is  the)  dominion  |   And  for  Allah 

in      |  Indeed,   |     189     |    All-Powerful.    |      thing  every 

(is)  on 
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(of)  the  night  |  and  (in  the)  alternation  |  and  the  earth  |  (of)  the  heavens  |    (the)  creation 

190        (of)  understanding.          for  men           (are)  surely  Signs 

and  the  day 

their  sides    |   and  on    |  and  sitting  |   standing,    |  Allah   |  remember  | 

Those  who 

and  the  earth,         (of)  the  heavens    |    (the)  creation    |    on          and  they  reflect 

Lot/ 

Glory  be  to  You,         (in)  vain.         this      |  You  have  created  |  not  | 

"Our  Lord, 
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indeed  [You]  |    Our  Lord,    |    191    |  (of)  the  Fire.  |  (from  the)  punishment 

so  save  us 

and  not    |  You  (have)  disgraced  him,  |  then  surely  |  (to)  the  Fire  |  You  admit  |  whom 

indeed  we    |    Our  Lord,    |    192         helpers.     |   (are)  any  |    for  the  wrongdoers 

in  your  Lord,"  |    "Believe    |    that    |   to  the  faith   |    calling    |    a  caller 

|  [we]  heard 

and  remove  |    our  sins    |    for  us    |    so  forgive    |   Our  Lord   |    so  we  have  believed. 

193    |    the  righteous.         with    |  and  cause  us  to  die  |  our  evil  deeds, 

|  from  us 

Your  Messengers  |    through    |   You  promised  us   |  what  |    grant  us 

I  Our  Lord, 

(do)  not  |    Indeed,  You    |  (of)  [the]  Resurrection.  |  (on  the)  Day  |  disgrace  us 

|  and  (do)  not 

189.  And  to  Allah  belongs 
the  dominion  of  the 
heavens  and  the  earth, 
and  Allah  has  power 
over  everything. 


190.  Indeed,  in  the  creation 
of  the  heavens  and  the 
earth  and  the  alternation 
of  the  night  and  day  are 
surely  Signs  for  men  of 
understanding. 


191.  Those  who  remember 
Allah  standing  and 
sitting  and  on  their  sides 
and  they  reflect  on  the 
creation  of  the  heavens 
and  the  earth  (saying), 
"Our  Lord,  You  have  not 
created  this  in  vain. 
Glory  be  to  You;  so  save 
us  from  the  punishment 
of  the  Fire. 


192.  Our  Lord,  indeed 
whom  You  admit  to  the 
Fire,  then  surely  You 
have  disgraced  him,  and 
for  the  wrongdoers  there 
are  no  helpers. 


193.  Our  Lord,  indeed  we 
heard  a  caller  calling  to 
faith  (saying),  'Believe 
in  your  Lord, '  so  we  have 
believed.  Our  Lord,  so 
forgive  for  us  our  sins 
and  remove  from  us  our 
evil  deeds,  and  cause  us 
to  die  with  the  righteous. 


194.  Our  Lord  grant  us 
what  You  promised 
us  through  Your 
Messengers  and  do  not 
disgrace  us  on  the  Day 
of  Resurrection.  Indeed, 
You  never 
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break  (Your)  promise." 


195.  Then  their  Lord 
responded  to  them, 
"Indeed,  I  will  not  let 
go  waste  the  deeds  of 
the  doer  among  you, 
whether  male  or  female; 
you  are  of  one  another. 
So  those  who  emigrated 
and  were  driven  out  from 
their  homes  and  were 
harmed  in  My  way  and 
fought  and  were  killed  - 
surely  I  will  remove 
from  them  their  evil 
deeds,  and  surely  I  will 
admit  them  to  Gardens 
beneath  which  rivers 
flow  as  a  reward  from 
Allah.  And  with  Allah  is 
the  best  reward." 


196.  Be  not  deceived  by 
the  movement  of  those 
who  disbelieved  in  the 
land. 


197.  A  little  enjoyment, 
then  their  abode  is  hell  - 
a  wretched  resting  place . 


198.  But  those  who  fear 
their  Lord,  for  them 
will  be  Gardens  beneath 
which  rivers  flow,  they 
will  abide  in  it  forever  -  a 
hospitality  from  Allah. 
And  that  which  is  with 
Allah  is  best  for  the 
righteous. 
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199.  And  indeed,  among 
the  People  of  the  Book 
are  those  who  believe  in 
Allah  and  what  has  been 
revealed  to  you  and  what 
was  revealed  to  them, 
humbly  submissive  to 
Allah.  They  do  not 
exchange 


their  Lord,  |  to  them   |    Then  responded 


194 


the  promise." 


break 
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[from]  |  among  you  |  (of  the)  doer  |  deeds  |  (let  go)  waste  |  (will)  not  |     "Indeed,  I 


So  those  who  |   (the)  other.    |    from    |  each  of  you  |   female    |  or  |   (whether)  male 


My  way  |  in  |  and  were  harmed  |  their  homes,  |  from  |  and  were  driven  out  |  emigrated 
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their  evil  deeds  |  from  them  |     surely  I  (will)  remove     |  and  were  killed  -  |    and  fought 
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the  rivers  -  |  underneath  them  |  from  |  flowing  |  (to)  Gardens  |  and  surely  I  will  admit  them 
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195  |    reward."    |  (is  the)  best  |  with  Him  |  And  Allah  - 1  Allah.  |  [near]  |  from  |  a  reward 
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the  land.    |  in   |  disbelieved  |  (of)  those  who  |  (the)  movement  |  deceive  you  |  (Let)  not 


[and]  a  wretched  |  (is)  hell  -  |  their  abode   |     then     |  little,  |  An  enjoyment  |  196 


for  them      their  Lord, 


fear      |  those  who  |    But    |    197    |  [the]  resting  place. 
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in  it  -  |  will  abide  forever  |  the  rivers,  |  underneath  them  |  from  |  flows  |  (will  be)  Gardens 
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(is)  best  |  Allah 


(is)  with     |   And  what   |  Allah.  |  [near]  |  from  |  a  hospitality 
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(of)  the  Book  |    (the)  People    |   among    |  And  indeed,    |    198    |  for  the  righteous. 


and  what  |    to  you     |  was  revealed  |  and  what  |  in  Allah  |    believe    |  (are  those)  who 
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their  reward  |  for  them,  |     Those,         little.    |  (for)  a  price  |  (of)  Allah  |  [with]  (the)  Verses 
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(in  taking)  the  account.  |    (is)  swift    |    Allah         Indeed,    |  their  Lord.  |       (is)  with 


and  [be]  patient     |    Be  steadfast   |  believe[d]! 


who 


O  you 
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200   |  (be)  successful.  |  so  that  you  may  |  Allah   |     and  fear         and  [be]  constant 


Surah  An-Nisa 


the  Most  Merciful. 


the  Most  Gracious,     |  (of)  Allah, 


In  (the)  name 


a  soul         from     |  created  you  |  the  One  Who  |  your  Lord  |  Fear  |  mankind!  |  O 


many  men    |  from  both  of  them  |  and  dispersed  |  its  mate  |  from  it  |  and  created  |  single 


and  the  wombs.  |  [with  it]  |    you  ask    |  (through)  Whom  |  Allah  |  And  fear  |  and  women. 
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(to)  the  orphans  |  And  give  |    1  |  Ever-Watchful .  |    over  you 


Allah  Indeed, 
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consume  |  and  (do)  not  |  with  the  good,  |     the  bad     |  exchange  |  and  (do)  not  |their  wealth. 


you  fear  |  And  if  |  2  |    great.    |  a  sin  |    is    |  Indeed,  it  |  your  wealth.  |  with  |  their  wealth 
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what   |  then  marry  |     the  orphans,     |   with    |  you  will  be  able  to  do  justice  |  that  not 
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But  if   |  or  four.  |    or  three,    |  two,  |  the  women  |  from  |  to  you  |    seems  suitable 


possesses  |  what  |  or  |  then  (marry)  one  |  you  can  do  justice  |  that  not  |    you  fear 


the  Verses  of  Allah  for  a 
little  price  They  will 
have  their  reward  with 
their  Lord.  Indeed,  Allah 
is  swift  in  (taking)  the 
account. 


200.    O  you  who  believe ! 
Be  steadfast  and  patient 
y     and  constant  and  fear 
C    Allah  so  that  you  may  be 
Ql  successful. 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


1.  O  mankind!  Fear  your 
Lord  the  One  Who 
created  you  from  a  single 
soul  and  created  from  it 
its  mate  and  dispersed 
from  them  many  men 
and  women.  And  fear 
Allah  through  Whom 
you  claim  (your  mutual 
rights)  and  (revere)  the 
wombs  (that  bore  you). 
Indeed,  Allah  is  Ever- 
Watchful  over  you. 


2.  And  give  the  orphans 
their  wealth  and  do  not 
exchange  the  bad  for 
the  good,  and  do  not 
consume  their  wealth 
with  your  wealth. 
Indeed,  it  is  a  great  sin. 


3.  And  if  you  fear  that  not 
you  will  be  able  to  do 
justice  with  the  orphans, 
then  marry  what  seems 
suitable  to  you  from  the 
women  -  two,  three,  or 
four.  But  if  you  fear  that 
you  will  not  be  just,  then 
marry  one  or  what  your 
right  hands  possess. 
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That  is  more  appropriate 
so  that  you  may  not 
oppress. 


4.  And  give  the  women 
their  dower  graciously. 
But  if  they  remit  to  you 
anything  on  their  own 
accord  then  consume  it 
in  satisfaction  and  ease. 


5.  And  do  not  give  the 
foolish  (weak-minded) 
your  wealth,  which  Allah 
made  a  means  of  support 
for  you,  but  provide  for 
them  with  it  and  clothe 
them  and  speak  to  them 
words  of  kindness. 


6.  And  test  the  orphans 
until  they  reach  the 
age  of  marriage,  then 
if  you  perceive  sound 
judgement  in  them,  then 
deliver  to  them  their 
wealth.  And  do  not 
consume  it  extravagantly 
and  hastily  (fearing)  that 
they  will  grow  up.  And 
whoever  is  rich  should 
refrain  (from  taking 
wages)  and  whoever 
is  poor,  then  let  him 
consume  what  is 
reasonable.  Then  when 
you  deliver  their  wealth 
to  them,  then  take 
witnesses.  And  Allah  is 
sufficient  as  a  Reckoner. 


7.  For  the  men  is  a  portion 
of  what  is  left  by  parents 
and  the  near  relatives, 
and  for  the  women  is  a 
portion  of  what  is  left 
by  parents  and  near 
relatives  whether  little 
or  much  -  an  obligatory 
portion. 


8.  And  when 


3    |  that  you  (may)  not  oppress.  |  (is)  more  appropriate  |      That      |    your  right  hand. 

( 

to  you    |  they  remit  |    But  if    |  graciously.  |    their  dower    |  the  women  |    And  give 

2ij*0* 

4    |  (and)  ease.  | 

(in)  satisfaction  |  then  eat  it  |  (on  their)  own,  |    of  it  anything 

fi 

for  you     |  Allah  made 

which    |  your  wealth     |  the  foolish  |     give     |  And  (do)  not 

a  9<          9  9 

r 

to  them  |  and  speak 

|  and  clothe  them  |  with  it  |  (but)  provide  (for)  them  |  a  means  of  support 

they  reach[ed]  |  [when]  |  until  |  the  orphans  |    And  test    |    5    |  (of)  kindness.  |  words 

then  deliver  |  sound  judgement  |    in  them    |  you  perceive  |  then  if  |  (the  age  of)  marriage, 

> 

and  hastily   |    extravagantly          eat  it      |  And  (do)  not  |  their  wealth.  |     to  them 

&  or 

rich  is 

|  And  whoever               they  will  grow  up.              (fearing)  that 

JftiS 

then  let  him  eat  (of  it) 

poor             is      |   and  whoever   |  then  he  should  refrain, 

their  wealth      |  to  them   |  you  deliver  |     Then  when                in  a  fair  manner. 

©  ULX 

***/ 

6    |     (as)  a  Reckoner. 

|  And  Allah  is  sufficient  |    on  them.        then  take  witnesses 

and  the  near  relatives 

(by)  the  parents,    |  (is)  left  |  of  what  |  a  portion  |  For  the  men 

and  the  near  relatives  | 

by)  parents  |  (is)  left  |  of  what   |  a  portion  |  and  for  the  women 

\%i  © 

And  when  |    7  | 

obligatory.    |    a  portion    |  much  -  |    or    |    of  it    |  (is)  little  |  of  what 
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and  the  poor,   |  and  the  orphans  |     the  relatives     |  (at)  the  (time  of)  division  |  present 


8   |   (of)  kindness.  |  words  |  to  them  |   and  speak   |    from  it    |  then  provide  them 


weak 


offspring 


behind       |  they  left  |   if   |  those  who,  |    And  let  fear  ■ 


f    ?  ss  ^\  9  Vis's  '7  s  f,s 


f&s?s 


3  S<S 
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and  let  them  speak  |  Allah  |  So  let  them  fear  |  about  them.  |  (and)  they  would  have  feared 


dfi^Jt  6i  ©  # 


wealth 


those  who    |    Indeed,    |    9    |  appropriate.  |  words 


VIS        a  6^  tfj  l3i  j%\ 


fire,     |   their  bellies   |    in    |  they  consume  |    only    |  wrongfully,  |  (of)  the  orphans 


a 


concerning    |    Allah  instructs  you    |    10   |  (in)  a  Blazing  Fire.  |  and  they  will  be  burned 


But  if    |    (of)  two  females.    |  (the)  portion  |     like     |  for  the  male  |    your  children  ■ 


(of)  what  |  two  thirds  |  then  for  them  |     two,     |  more  (than)  |  (only)  women  |  there  are 


And  for  his  parents,  |     (is)  half.     |  then  for  her  |  (only)  one,  |  (there)  is  |  And  if  |  he  left. 


(is)  left,     I  of  what 


a  sixth 


of  them 


one         for  each 


any  child 


for  him  is 


not 


But  if 


a  child. 


for  him  is 


T.  *  9  * 

da 
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(is)  one  third.      |  then  for  his  mother 


his  parents, 


and  inherited]  him 


then  for  his  mother 


brothers  and  sisters, 


for  him  are 


And  if 


[of  which] 


he  has  made 


any  will 


after 


(is)  the  sixth 


the  relatives  and  orphans 
and  poor  are  present  at 
the  time  of  division,  then 
provide  them  out  of  it 
and  speak  to  them  words 
ofkindness. 


9.  And  let  those  have 
the  same  fear  as  they 
would  have  for  their 
own,  if  they  had  left 
behind  weak  offspring. 
So  let  them  fear  Allah 
and  speak  appropriate 
words. 


10.     Indeed,  those  who 
A    consume  the  wealth  of 
Q>    orphans  wrongfully, 
W    they  are  only  consuming 
fire  in  their  bellies.  And 
they  will  be  burned  in  a 
Blazing  Fire. 


11. 


Allah  instructs 


you  concerning  your 
children  -  for  the  male  a 
portion  equal  to  that  of 
two  females.  But  if  there 
are  (only)  daughters,  two 
or  more,  then  for  them 
two  thirds  of  what  he 
left.  And  if  there  is  only 
one,  then  for  her  is  half. 
And  for  the  parents,  to 
each  one  of  them  is  a 
sixth  of  what  is  left,  if  he 
has  a  child.  But  if  he  does 
not  have  a  child  and  his 
parents  (alone)  inherit 
from  him,  then  for  his 
mother  is  one  third.  And 
if  he  has  brothers  and 
sisters,  then  for  his 
mother  is  a  sixth  after 
(fulfilling)  any  will  he 
has  made  or  (payment 
of) 
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any  debt.  Your  parents  or 
your  children  -  you  do 
not  know  which  of  them 
are  nearer  to  you  in 
benefit.  An  obligation 
from  Allah.  Indeed, 
Allah  is  All-Knowing, 
All-Wise. 


12.  And  for  you  is  half  of 
what  your  wives  leave 
if  they  have  no  child. 
But  if  they  have  a  child, 
then  for  you  is  a  fourth  of 
what  they  leave,  after 
(fulfilling)  any  will 
they  have  made  and 
(payment)  of  any  debt. 
And  for  them  (women)  is 
a  fourth  of  what  you 
leave,  if  you  have  no 
child.  But  if  you  leave  a 
child,  then  for  them  is  an 
eighth  of  what  you  leave 
after  (fulfilling)  any  will 
you  have  made  and 
(payment)  of  any  debt. 
And  if  a  man  or  woman 
whose  wealth  is  to  be 
inherited  has  no  parent 
or  child  but  has  a  brother 
or  sister,  then  for  each 
one  of  them  is  a  sixth. 
But  if  they  are  more  than 
two,  then  they  share  a 
third  after  (fulfilling) 
any  will  that  may  have 
been  made 
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(is)  nearer  |  which  of  them  |  you  know  |  not  |  and  your  children  -  |  Your  parents  |  any  debt. 


0\      $w     &  U-ftj  (iw 


Allah  Indeed, 


Allah. 


from    |    An  obligation    |    (in)  benefit.        to  you 


© 


And  for  you 


11 


All-Wise. 


All-Knowing, 


?  6| 


not 


by  your  wives 


(is)  left     |    (of)  what         (is)  half 


a  child, 


for  them  is 


But  if 


a  child. 


for  them  is 


after 


they  left, 


of  what  |  (is)  the  fourth  |  then  for  you 


And  for  them   |     any  debt. 


or        [for  which]  |    they  have  made        any  will 


for  you  is 


not 


you  left, 


of  what    |    (is)  the  fourth 


545        6V  6$ 
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then  for  them 


a  child, 


for  you  is 


But  if 


a  child. 


you  have  made   |     any  will 


after 


you  left     |   of  what   |  (is)  the  eighth 


A     '  3  111 


1 ' 
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(whose  wealth)  is  to  be  inherited  |  a  man  |  [is]  |  And  if  |  any  debt.  |  or  |  [for  which] 
31  T1  ^3  Slj^l  11 


sir 


or    |  (is)  a  brother  |    and  for  him   |    a  women    |  or 


60  U£U   ^15  J$ 


(has)  no  parent  or  child 

if  3  f 


But  if 


(is)  the  sixth. 


of  (the)  two    |     one         then  for  each 


a  sister, 


(are)  partners 


then  they 


that, 


than 


they  are 


at  » 


[for  which] 


was  made 


any  will 


after 


the  third, 
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And  Allah  |   Allah.   |    from    |  An  ordinance  |  (being)  harmful.  |  without  |  any  debt  |  or 

(9  3  |  /  «J|/ 
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(of)  Allah,    |    (are  the)  limits    |    These    |    12    |    IA  Forbearing.    |  (is)  All-Knowing, 


#  ♦ 


(to)  Gardens  |  He  will  admit  him  |  and  His  Messenger,  |  Allah  |    obeys    |  and  whoever 


in  it.     |  (will)  abide  forever  |   the  rivers  -    |  underneath  them  |  from 


flows 


9s\+'\\ 


disobeys     |    And  whoever    |    13         [the]  great.     |  (is)  the  success  |     And  that 


9  l  ♦  s  9  lss9   9  u  l<3  9's 
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He  will  admit  him     |    His  limits  -    |    and  transgresses    |  and  His  Messenger  |  Allah 


'9  3  5 

OH6 


4^  & 


humiliating. 


(is)  a  punishment   |  And  for  him  |    in  it.    |  (will)  abide  forever  |  (to)  Fire 


your  women      |  from   |     [the]  immorality 


commit       And  those  who  14 


d      3S  s 
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they  testify  |    And  if    |   among  you.   |       four     |  against  them  |  then  call  to  witness 


[the]  death    |     comes  to  them     |    until    |  their  houses  |    in    |    then  confine  them 


•  8. 


And  the  two  who 


15 


a  way. 


for  them         Allah  makes 


CIS  6tf 


a  Wool) 


they  repent 


But  if 


then  punish  both  of  them.         among  you,    |   commit  it 


Allah    |   Indeed,   |    from  both  of  them.    |   then  turn  away    |  and  correct  themselves, 


Only 


16 


Most-Merciful. 


Oft-Forgiving, 


do 


(is)  for  those  who 


Allah 


by 


the  acceptance  of  repentance 


vr 


and  (payment)  of  any 
debt  without  being 
harmful.  An  ordinance 
from  Allah.  And  Allah 
is  All-Hearing,  All- 
Forbearing. 


13.  These  are  the  limits 
of  Allah,  and  whoever 
obeys  Allah  and  His 
Messenger,  He  will 
admit  him  into  Gardens 
underneath  which  rivers 
flow,  he  will  abide  in  it 
forever.  And  that  is  a 
great  success. 


14.  And  whoever 

disobeys  Allah  and 
His  Messenger  and 
transgresses  the  limits 
of  Allah,  He  will  admit 
him  into  the  Fire,  he  will 
abide  in  it  forever.  And 
for  him  is  a  humiliating 
punishment. 


15.  And  those  who 
commit  immorality  from 
your  women,  then  bring 
against  them  four 
witnesses  from  among 
you.  And  if  they  testify, 
then  confine  them  in 
their  houses  until  death 
takes  them  or  Allah 
ordains  for  them  (some 
other)  way. 


16.  And  the  two 

among  you  who  commit 
it  (immorality),  then 
punish  both  of  them.  But 
if  they  repent  and  correct 
themselves,  then  turn 
away  from  both  of 
them.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


17.  The  repentance 

accepted  by  Allah  is  only 
for  those  who  do 
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evil  in  ignorance  and 
then  repent  soon  after.  It 
is  those  to  whom  Allah 
will  turn  in  forgiveness 
and  Allah  is  All- 
Knowing,  All-Wise. 


18.  The  repentance  is  not 
accepted  from  those  who 
(continue  to)  do  evil 
deeds  until  when  death 
approaches  one  of  them, 
he  says,  "Indeed,  I  repent 
now;"  nor  for  those 
who  die  while  they  are 
disbelievers.  For  them 
We  have  prepared  a 
painful  punishment. 


19.  O  you  who  believe!  It 
is  not  lawful  for  you  to 
inherit  women  by  force. 
And  do  not  constraint 
them  so  that  you  may 
take  a  part  of  what  you 
have  given  them  unless 
they  commit  an  open 
immorality.  And  live 
with  them  in  kindness. 
For  if  you  dislike  them  - 
perhaps  you  dislike  a 
thing  and  Allah  has 
placed  much  good  in  it. 


20.  And  if  you  intend 
replacing  one  wife  with 
another  and  you  have 
given  one  of  them  a  heap 
of  gold,  then  do  not  take 
away  anything  from  it. 
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soon  after. 


they  repent 


then    |  in  ignorance,   |      the  evil 


9  ,i»' 


and  Allah  is      |  upon  them,  |  (from)  Allah  |     will  have  forgiveness        Then  those 


(is)  the  acceptance  of  repentance         And  not 


17     |   All-Wise.    |  All-Knowing, 


^o>    \>\  yipi    c£U*  o^! 


approaches  |  when 


until 


the  evil  deeds 


do 


for  those  who 


and  not  now;' 


repent     |  'Indeed  I  |    he  says,    |  [the]  death,  |  one  of  them 


K  9 


Those ■ 


(are)  disbelievers. 


while  they 


die 


those  who 


O  you  18 

Ivy  o 


painful.      |  a  punishment  |   for  them        We  have  prepared 


&3I 


you  inherit  |     that  for  you         (is)  lawful    |     Not     |  believe[d]! 


who 


so  that  you  may  take   |    you  constraint  them    |    And  not    |  (by)  force.  |    the  women 


they  commit  |     that     |   except    |   you  have  given  them    |    (of)  what 


a  part 


6£ 


But  if 


in  kindness. 


And  live  with  them 


open. 


immorality 


01 


7'< 


a  thing 


you  dislike 


that 


then  perhaps 


you  dislike  them, 


?ks  "\  ZA  '         O  \{t'*f  \*a'*  A3l  9  «i  t  '\  " '  " 


you  intend    |    And  if 


19 


much  good. 


in  it 


and  Allah  placed 


5) 


and  you  have  given  |     (of)  a  wife 


(in)  place     |  a  wife 


replacing 


anything.   |    from  it    |  take  away  |    then  (do)  not 


heap  (of  gold)     |  one  of  them 
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And  how  20 


open  ? 


and  a  sin         (by)  slander 


Would  you  take  it 


to 


one  of  you 


has  gone  ■ 


when  surely    |    could  you  take  it 


©   \S&    ^  Jfi 


21 


strong? 


covenant 


from  you     |  and  they  have  taken  |  another, 


the  women  of 


your  fathers         married    |  whom  |      marry      |  And  (do)  not 


and  hateful,    |  an  immorality  |      was      |  indeed  it  |  has  passed  before,  |  what  |  except 


(are)  your  mothers  |      to  you 


Forbidden 


22 


way.      |  and  (an)  evil 


and  your  mother's  sisters  |  and  your  father's  sisters  |  and  your  sisters  |  and  your  daughters 


S9  3?  3  f    I  ^  ( 


(401 


who    I  and  (the)  mothers   |  (of)  sisters  |  and  daughters  |  (of)  brothers,  |  and  daughters 


fgg  iftj  jflgjl  6?   ffiffi  tet 


(of)  your  wives  |  and  mothers  |  the  nursing  |    from    |  and  your  sisters  |     nursed  you 


your  women         of    |  your  guardianship  |  (are)  in  |   who    |  and  your  step  daughters 


relations    |  you  had  |    not    |    but  if   |    with  them,    |   you  had  relations   |  whom 

m  j^ij  ^        a  0% 


(of)  your  sons,  |  And  wives  |      on  you.  sin       |  then  (there  is)  no  |  with  them, 


you  gather  together  |  and  that 


your  loins 


(are)  from 


those  who 


0^ 


has  passed  before. 


what 


except 


two  sisters 


[between] 


23 


Most-Merciful. 


Oft-Forgiving, 


Allah 


Indeed, 


Would  you  take  it  by 
slander  and  as  a  manifest 
sin? 


21.  And  how  could  you 
take  it  while  you  have 
gone  in  unto  each  other, 
and  they  have  taken  a 
strong  covenant  from 
you? 


y  22.  And  do  not  marry 
£  those  women  whom 
W  your  fathers  married, 
except  what  has  already 
passed.  Indeed,  it  was  an 
immorality  and  a  hateful 
(deed)  and  an  evil  way. 


23.  Forbidden  to  you 
are  your  mothers,  your 
daughters,  your  sisters, 
your  father's  sisters, 
your  mother's  sisters, 
daughters  of  brothers, 
daughters  of  sisters,  your 
foster  mothers,  your 
foster  sisters,  mothers  of 
your  wives  and  your  step 
daughters  who  are  under 
your  guardianship 
(born)  of  your  wives  you 
have  had  relations  with, 
but  if  you  have  not  had 
relations  with  them,  then 
there  is  no  sin  on  you. 
And  (also  forbidden)  are 
wives  of  your  sons  who 
are  from  your  loins, 
and  that  you  take  (in 
marriage)  two  sisters 
simultaneously,  except 
what  has  already 
passed.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 
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24.  And  also  (prohibited;!, 
are)  those  women  vp 
who  are  already  a 
married  except  whom 
you  rightfully  possess 
(through  wedlock).  (This 
is)  the  decree  of  Allah 
upon  you.  And  lawful 
to  you  are  (all)  beyond 
these,  (provided)  that 
you  seek  them  (in 
marriage)  with  your 
wealth  desiring  chastity 
and  not  lust.  So  for 
whatever  you  benefit 
from  them,  give  them 
their  bridal  due  as  an 
obligation.  And  there  is 
no  sin  on  you  concerning 
what  you  mutually 
agree  to,  beyond  the 
obligation.  Indeed,  Allah 
is  All-Knowing,  All- 
Wise. 


25.  And  whoever  among 
you  is  not  able  to  marry 
free  chaste  believing 
women,  then  (marry) 
from  those  whom  your 
right  hands  possess  of 
believing  slave  girls. 
And  Allah  knows  all 
about  your  faith.  You 
(believers)  are  of  one 
another.  So  marry  them 
with  the  permission  of 
their  family  and  give 
them  their  bridal  due  in  a 
fair  manner,  they  being 
chaste,  not  committing 
immorality  or  taking 
secret  lovers.  Then  if 
after  marriage  they 
commit  adultery,  then 
their  punishment  is 
half  of  that  which  is 
prescribed  for  free 
chaste  women.  This  is 
for  him  among  you  who 
fears  committing  sin,  but 
to  be  patient 


**  *  '  3  9  |  \  U) 


whom    |    except    |  the  women  |    of    |  And  (prohibited  are)  the  ones  who  are  married 


6  9, 


to  you  |    And  are  lawful    |  upon  you.  |     Decree  of  Allah 


you  rightfully  possess. 


not  |  desiring  to  be  chaste  |  with  your  wealth  |  you  seek  |  that  |    that;     |  (is)  beyond  |  what 


so  you  give  them  |  from  them,  |    of  it    |  you  benefit[ed]  |  So  what  |       (to  be)  lustful. 


concerning  what  |  on  you  |     sin     |  And  (there  is)  no  |  (as)  an  obligation.  |  their  bridal  due 
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is     I  Allah  |      Indeed,      |  the  obligation.  |    beyond    |  of  it  |  you  mutually  agree 


among  you  -  able  to 


(is)  not         And  whoever    |    24    |  All-Wise.  |  All-Knowing, 
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then  (marry)  from  |  [the]  believing  women  |    the  free  chaste 


to  marry 


afford 


And  Allah  |  (of)  the  believers.  |  your  girls  -  |  of   |  your  right  hands  |  possess[ed]  |  what 


So  marry  them  |  (one)  another.  |  (are)  from  |       You       |  about  your  faith.  |  knows  best 
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in  a  fair  manner.    |  their  bridal  due  |  and  give  them  |  (of)  their  family  |  with  (the)  permission 

I  .  <U  a  -  Slf.  „    )    »   t  9  „   i    S  3  9 


~  1*^9  vftS 
O^w*  J/J 


those  who  take  |  and  not  |  those  who  commit  immorality  |   not   |  (They  should  be)  chaste 


w        '  t. 


5 


cap 


'  3? 

UJ  I 


nil  E«iiiT 


adultery 


they  commit    |   and  if   |  they  are  married  |   Then  when   |  secret  lovers. 


the  punishment.  |    of    |  the  free  chaste  women  |  (is)  on  |  (of)  what  |  (is)  half  |  then  for  them 


t  3  9 1  '** 


*S  ±3?i  S  S3  'fit  3   "\  <U  ) 


you  be  patient  |  and  that  |  among  you  |  committing  sin  |    fears    |  (is)  for  whoever  |  That 
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4LIJ         f*^  ^ 


Allah  wishes  |    25   |  Most  Merciful.  |    (is)  Oft-Forgiving,    |  And  Allah  |  for  you.  |  (is)  better 


before  you     |  (of)  those  |    (to)  ways    |  and  to  guide  you  |  to  you  |  to  make  clear 

©  (4£>       f4A?  rA^  V^oJ 


26  I  All-Wise.  |   (is)  All-Knowing,   |  And  Allah  |  from  you.  |  and  (to)  accept  repentance 

&     v£2     ol  ^  JLI3 


those  who  |    but  wish    |    from  you,    |  accept  repentance  |    to    |   wishes    |  And  Allah 

©         ^  6i  c££ 


27    |    great.    |  (into)  a  deviation  |  you  deviate  -  |  that  |  the  passions  |  follow 


weak.    |  the  mankind  |  and  was  created  |  for  you;  |    lighten    |  to  |    Allah  wishes 


your  wealth         eat         (Do)  not  believe[d]! 


who 


O  you    |  28 


mutual  consent  |  on  |    business   |  (there)  be  |  that  |  But  |  unjustly.  |   between  yourselves 


to  you    |    is    |  Allah  |  Indeed,  |  yourselves. 


And  (do)  not  |  among  you. 


and  injustice,  |  (in)  aggression  |    that         does     |  And  whoever  |  29  |  Most  Merciful. 

ISW     i>  4!i6^  VIS  J& 


easy.     |  Allah  |    for    |    And  that  is    |  (into)  a  Fire.  |    We  (will)  cast  him   |  then  soon 


u    'J®  TO  6\  © 


from  [it],  |    you  are  forbidden    |   (of)  what  |      great  (sins)  |    you  avoid 


If  30 


(to)  an  entrance  |  and  We  will  admit  you  |  your  evil  deeds  |  from  you  |  We  will  remove 


[with  it]    |  Allah  (has)  bestowed  |    what    |    covet    |  And  (do)  not  |  31 


noble. 


they  earned,      |  of  what  |    (is)  a  share    |    For  men    |  others.  |  over  |  some  of  you 


t     is  better  for  you.  And 
[X   Allah  is  Oft-Forgiving, 
\    Most  Merciful. 


26.  Allah  wishes  to  make 
clear  to  you  and  to  guide 
you  to  the  ways  of 
those  who  were  before 
you  and  to  accept  your 
repentance.  And  Allah  is 
All-Knowing,  All-Wise. 


27.  Allah  wishes  to  accept 
your  repentance,  but 
those  who  follow  their 
passions  wish  that  you 
deviate  (into)  a  great 
deviation. 


28.  Allah  wishes  to  lighten 
for  you  (your  difficulties); 
and  mankind  was 
created  weak. 


29.  O  you  who  believe! 
Do  not  consume  one 
another's  wealth  unjustly; 
instead  do  business  with 
mutual  consent.  And 
do  not  kill  yourselves. 
Indeed,  Allah  is  Most 
Merciful  to  you. 

30.  And  whoever  does 
that  in  aggression  and 
injustice,  then  soon  We 
will  cast  him  into  a  Fire. 
And  that  is  easy  for 
Allah. 


31.  If  you  avoid  major  sins, 
which  you  are  forbidden, 
We  will  remove  from 
you  your  evil  deeds  and 
We  will  admit  you  to  a 
noble  entrance. 


32.  And  do  not  covet 
for  that  by  which  Allah 
has  made  some  of  you 
exceed  others.  For  men 
is  a  share  of  what  they 
have  earned 
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and  for  women  is  a 
share  of  what  they  have 
earned.  And  ask  Allah  of 
His  Bounty.  Indeed, 
Allah  is  All-Knower  of 
everything. 


33.  And  for  all,  We  have 

made  heirs  to  what  is 

left  by  their  parents  and 

relatives.  And  as  to  those 

whom  your  right  hands 

pledged,     give  themC 

their     share.  Indeed,C£- 
v 

Allah  is  a  Witness  over 
everything. 


34.  Men  are  protectors 
and  maintainers  of 
women  because  Allah 
has  bestowed  some  of 
them  over  others  and 
because  they  spend  from 
their  wealth.  So  the 
righteous  women  are 
obedient,  guarding  in  the 
husbands  absence  what 
Allah  orders  them  to 
guard.  And  those  from 
whom  who  fear  ill- 
conduct,  then  advise 
them,  forsake  them  in 
bed,  and  set  forth  (the 
impending  separation) 
to  them.  Then  if  they 
obey  you,  then  seek  no 
means  against  them. 
Indeed,  Allah  is  Most 
High,  Most  Great. 


35.  And  if  you  fear  a  breach 
between  the  two  of  them, 
then  send  an  arbitrator 
from  his  family  and 
an  arbitrator  from  her 
family.  If  they  both  wish 
reconciliation,  Allah 
will  cause  reconciliation 
between  them.  Indeed, 


of  Allah 


And  ask     |  they  earned.  |    of  what    |  (is)  a  share  |   and  for  women 


as 


&  or 


SI  f^U^ 


All-Knower.   |  thing 


of  every 


Allah   |   Indeed,    |    His  Bounty. 


8?  &  (J£     ti*      Cp-i  © 


(by)  the  parents  |  (is)  left  |  of  what  |  heirs  |     We  (have)  made         And  for  all    |  32 


pjyb  crijJi?  OMjyyb 


then  give  them  |  your  right  hands  -  |    pledged    |  And  those  whom  |    and  the  relatives. 


33    |  a  Witness.  |   thing    |    every    |  over  |    is    |    Allah    |  Indeed,  |  their  share. 


Allah  (has)  bestowed  |    because    |  the  women  |    of    |  (are)  protectors  |  [The]  men 


their  wealth.    |  from  |    they  spend    |  and  because  |    others    |  over  |  some  of  them 


«♦  ♦  ♦  1 


If  )  » 


4*1    i  \V* 


in  the  unseen 


guarding 


(are)  obedient, 


So  the  righteous  women 


you  fear 


And  those  (from)  whom  |    Allah  (orders)  them  to  guard.     |  that  which 


the  bed 


in        and  forsake  them 


then  advise  them, 


their  ill-conduct 


then  (do)  not 


they  obey  you 


Then  if        and  set  forth  to  them  /  strike  them. 


Most  Great.  |  Most  High,  |     is     |  Allah  |  Indeed,  |    a  way.    |  against  them  |  seek 


then  send  |     between  (the)  two  of  them,     |   a  dissension  |   you  fear   |   And  if   |  34 


r^j  airier?  ife  f^tc>;  t& 


they  both  wish  |  If  |  her  family.  |  from  |  and  an  arbitrator  |  his  family  |  from  |  an  arbitrator 


01 
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Indeed,  between  both  of  them.  |  Allah  will  cause  reconciliation  |  reconciliation, 
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a  aii  inJtts  e  6^  ait 


And  (do)  not  |  Allah  |     And  worship    |    35    |  All-Aware.  |  All-Knower,  |    is     |  Allah 

A>  3) 


and  with  the  relatives,  |  (do)  good,  |  and  to  the  parents  |  anything,  |  with  Him  |  associate 


and  the  neighbor  |    (who  is)  near,    |  and  the  neighbor  |   and  the  needy   |  and  the  orphans, 


and  what  |    and  the  traveler    |  by  your  side  |  and  the  companion  |  (who  is)  farther  away, 

i  aii  6i  *sS&\ 


6* 


(the  one)  who   |    love    |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed,  |  your  right  hands.  |  possess[ed] 


$8i  6% 


and  order    |    are  stingy    |  Those  who  |  36  |    (and)  [a]  boastful.    |    [a]  proud    |  is 


Allah  (has)  given  them     |  what 


and  hide 


Ci 


[of]  stinginess    |    the  people 


13 


a  punishment  |   for  the  disbelievers   |  and  We  (have)  prepared  |    His  Bounty  -   |  of 

J\i  a\'\Y'/\       i^*9>       <3»!k       e        \*3  ' 

p^M     Gy«*    C^^JiJ  © 


to  be  seen         their  wealth 


spend 


And  those  who  |    37    |  humiliating. 


the  Last,  |  in  the  Day  |  and  not  |  i  n  Allah    |    they  believe    |  and  not  |  (by)  the  people 

&      tj       aj      i^lll  cfi 


then  evil    |  (as)  companion  -  |    for  him 


the  Shaitaan 


has        and  whoever 


they  believed    |  if  |  (is)  against  them  |   And  what   |    38    |  (is  he  as)  a  companion. 


-Sum  I  u  ls&<?<V        ♦i^t  "I 


Allah  (has)  provided  them?  |  from  what  |  and  spent  |  the  Last  |  and  the  Day  |   in  Allah 


5 


<U)1 


61   ©   l^U     r«*  aiioS 


(does)  not  |   Allah  |  Indeed,  |  39    |     All-Knower.     |    about  them    |    And  Allah  is 

'2  \i  i\z  ,U<  i\£s 


He  doubles  it  |    a  good    |  there  is  |  And  if  |  (of)  an  atom.  |  (as  much  as)  weight  |  wrong 


Allah  is  All-Knower, 
All-Aware. 


36.  And  worship  Allah 
and  do  not  associate 
anything  with  Him, 
and  do  good  to  parents, 
relatives,  orphans, 
needy,  the  neighbor  who 
is  near,  the  neighbor 
who  is  farther  away,  the 
companion  by  your  side, 
the  traveler  and  those 
whom  your  right  hands 
possess.  Indeed,  Allah 
does  not  love  those  who 
are  proud  and  boastful. 


37.  Those  who  are  stingy 
and  enjoin  upon  (other) 
people  stinginess  and 
hide  what  Allah  has 
given  them  of  His 
Bounty  -  and  We 
have  prepared  for  the 
disbelievers  a  humiliating 
punishment. 


38.  And  those  who  spend 
their  wealth  to  be  seen 
by  people  and  do  not 
believe  in  Allah  and 
the  Last  Day.  And 
whoever  has  Shaitaan  as 
a  companion,  then  evil 
is  he  as  a  companion. 


39.  And  what  (harm  would 
come)  upon  them  if  they 
believed  in  Allah  and  the 
Last  Day  and  spend  from 
what  Allah  has  provided 
them?  And  Allah  is  All- 
Knower  about  them. 


40.  Indeed,  Allah  does  not 
wrong  (even  as  much  as) 
an  atom's  weight.  And 
if  there  is  a  good  (deed) 
He  doubles  it 
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and  gives  from  Himself  a 
great  reward. 

4 1 .  So  how  (will  it  be)  when 
We  bring  from  every 
nation  a  witness  and  We 
bring  you  as  a  witness 
against  these  people, 

42.  And  on  that  Day 
those  who  disbelieved 
and  disobeyed  the 
Messenger  will  wish  that 
the  earth  was  leveled 
with  them.  But  they  will  JJ 
not  (be  able)  to  hide  anyf^ 
statement  from  Allah.  V 


43.  O  you  who  believe! 
Do  not  approach 
prayer  while  you  are 
intoxicated  until  you 
know  what  you  are 
saying  or  (when  you  are) 
impure,  except  (when) 
passing  through  a  way, 
until  you  have  bathed. 
And  if  you  are  ill  or  on  a 
journey  or  one  of  you 
comes  from  the  toilet 
or  you  have  touched 
women  and  you  do 
not  find  water,  then  do 
tayammum  with  clean 
earth  and  wipe  over 
your  faces  and  your 
hands.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Pardoning,  Oft- 
Forgiving. 


44.  Did  you  not  see  those 
who  were  given  a 
portion  of  the  Book, 
purchasing  error  and 
wishing  that  you  stray 
from  the  (straight)  way? 


45.  And  Allah  knows  better 
about  your  enemies  and 
sufficient  is  Allah  as  a 
Protector,  and  sufficient 
is  Allah  as  a  Helper. 

46.  Among 


when  |   So  how  (will  it  be)  |   40   |    great.    |  a  reward  |  near  Him  |  from  |    and  gives 


against  |    you    |  and  We  bring   |   a  witness  |    nation    |  every  |  from  |  We  bring 


disbelieved  |  those  who  |  will  wish  |   (On)  that  Day  |  41  |  (as)  a  witness.  |  these  (people) 


and  not    |    the  earth    |  with  them  |  was  leveled  |  if  |  the  Messenger  |  and  disobeyed 


S  ill  t 


who         O  you    |    42    |  (any)  statement.  |  (from)  Allah  |  they  will  (be  able  to)  hide 


until    |    (are)  intoxicated    |    while  you  |  the  prayer  |  go  near  |  (Do)  not  |  believe[d]! 


(when)  passing  |  except  |  (when  you  are)  impure  |  and  not  |  you  are  saying  |  what  |  you  know 


a  journey  |    on    |  or  |     ill     |  you  are  |  And  if  |  you  have  bathed.  |  until  |  (through)  a  way 


the  women  |  you  have  touched  |  or  |  the  toilet,  |  from  |  of  you  |    one    |   came   |  or 


and  wipe  (with  it)  |  clean   |  (with)  earth  |  then  do  tayammum  |  water,  |  you  find  |  and  not 


Oft-Forgiving.  |  Oft-Pardoning,  |     is     |  Allah  |  Indeed,  |  and  your  hands.  |    your  faces 


of    I  a  portion  |  were  given  |  those  who  |    [towards]    |  you  see,  |  Did  not  |  43 


J^JI  \l$  6T  63^5         63^  yi0! 


(from)  the  way?  |  you  stray  |  that  |  and  wishing  |  [the]  error  |  purchasing  |    the  Book, 


and  Allah  (is)  sufficient         about  your  enemies     |  knows  better  |    And  Allah    |  44 


those  who  |    Of    |    45    |  (as)  a  Helper.  |  (is)  Allah  |   and  sufficient  |  (as)  a  Protector, 
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"We  hear[d]  |  and  they  say,  |  their  places  |  from  |  the  words  |  they  distort  |  are  Jews, 


twisting  |    and  "Raina"    |  to  be  heard  |    not    |  and  "Hear  |    and  we  disobey[ed]" 

vM   f\  5  W]  j  lias  riS^ 


(had)  said,  |  [that]  they  |  And  if  |  the  religion.  |  [in]  |  and  defaming  |  [with]  their  tongues 


Bjfilj   ^5    ISEfe  12*2 


surely  it  (would)  have  been  |  and  look  (at)  us,"  |  and  "Hear  |  and  we  obey[ed]"  |  "We  hear[d] 


for  their  disbelief,  |  Allah  cursed  them  |  [And]  but  |  and  more  suitable.  |  for  them  |  better 


(have)  been  given  |    who    |  O  you  |    46    |  a  few.  |  except  |  they  believe  |    so  not 


with  you,  |  what  is  |  confirming  |  We  (have)  revealed  |  in  what  |  believe  |     the  Book, 


or  |  their  backs  |    on    |    and  turn  them    |    faces    |  We  efface  |  [that]  |  before 


And  is   |   (of)  the  Sabbath.  |     companions     |  We  cursed  |     as     |  We  curse  them 


m  i  ail  6i  e  tils 


u  I  9  1 


forgive  |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed,  |  47  |  (always)  executed.  |  (the)  command  of  Allah 


01 


for  whom  |    that    |  other  than  |  but  He  forgives  |  with  Him,  |  partners  be  associated  |  that 


he  has  fabricated  |  then  surely  |  with  Allah,  |  associates  partners  |  And  whoever  |  He  wills. 
f 


claim  purity  |  those  who  |  [towards]  |    you  see    |    Do  not    |  48  |  tremendous.  |  a  sin 


and  not    |  He  wills  |     whom     |  He  purifies  |  (it  is)  Allah,  |  Nay,  |  (for)  themselves? 


'■.f  iff 

'M  © 


how    |   See    |   49  |  (even  as  much  as)  a  hair  on  a  date-seed.  |    they  will  be  wronged 


the  Jews  are  those  who 
distort  the  words  from 
their  places  and  they 
say,  "We  hear  and  we 
disobey"  and  "Hear  as 
one  who  does  not  hear" 
and  "Raina,"  twisting 
their  tongues  and 
defaming  the  religion. 
And  if  they  had  said, 
"We  hear  and  we  obey" 
and  "Hear  and  look  at 
us,"  surely  it  would  have 
been  better  and  more 
suitable  for  them.  But 
Allah  cursed  them  for 
their  disbelief,  so  they  do 
not  believe,  except  a  few. 


47.  O  you  who  have 
been  given  the  Book, 
believe  in  what  We  have 
revealed  confirming 
what  is  with  you,  before 
We  efface  the  faces  and 
turn  them  on  their  backs 
or  curse  them  as  We 
cursed  the  Sabbath- 
breakers.  And  the 
command  of  Allah  is 
(always)  executed. 


48.  Indeed,  Allah  does  not 
forgive  that  partners  be 
associated  with  Him,  but 
He  forgives  other  than 
that  for  whom  He  wills. 
And  whoever  associates 
partners  with  Allah,  then 
surely  he  has  fabricated  a 
tremendous  sin. 


49.  Do  you  not  see  those 
who  claim  purity  for 
themselves?  Nay,  Allah 
purifies  whom  He  wills, 
and  they  will  not  be 
wronged  (even  as  much 
as)  a  hair  on  a  date-seed. 


50.  See  how 
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they  invent  a  lie  about 
Allah,  and  sufficient  is 
that  as  a  manifest  sin. 


51.  Do  you  not  see' 
those  who  were  given  * 
a  portion  of  the 
Book?  They  believe  in 
superstition  and  false 
deities,  and  they  say 
about  the  disbelievers 
"These  are  better  guided 
to  the  way  than  the 
believers." 


52.  Those  are  the  ones 
whom  Allah  has  cursed, 
and  whoever  Allah 
curses  -  you  will  never 
find  any  helper  for  him. 


53.  Or  have  they  a  share 
in  the  Kingdom?  Then 
they  would  not  give  the 
people  (even  as  much  as) 
the  speck  on  a  date  seed. 


54.  Or  are  they  jealous  of 
the  people  for  what  Allah 
has  given  them  from 
His  Bounty?  But  surely 
We  gave  the  family  of 
Ibrahim  the  Book  and 
wisdom  and  gave  them  a 
great  kingdom. 


55.  Then  of  them  are  some 
who  believed  in  him  and 
of  them  are  some  who 
turned  away  from  him. 
And  sufficient  is  Hell  as 
a  Blazing  Fire. 


56.  Indeed,  those  who 
disbelieve  in  Our  Signs, 
soon  We  will  burn  them 
in  a  Fire.  Every  time 
their  skins  are  roasted, 
We  will  replace  their 
skins  with  another  skin, 
so  that  they  may  taste 
the  punishment.  Indeed, 
Allah  is 


manifest.  |  (as)  a  sin  |    is  it  -    |  and  sufficient  |    [the]  lie,    |  Allah  |  about  |  they  invent 


of      |   a  portion   |  were  given  |  those  who  |  [towards]  |  you  see  |  Do  not  |  50 

6^5  o-Mi    «A    ®&  y#i 


and  they  say  |  and  the  false  deities,  |  in  the  superstition  |    They  believe        the  Book? 


those  who   |    than    |  (are)  better  guided  |     "These     |  disbelieve[d]  |  for  those  who 


(whom)  Allah  (has)  cursed,  |  (are)  the  ones  |   Those    |  51  |  (as  to  the)  way.  |  believe[d] 


±     iff  <     c<      '  4      3i<    fi>\  s 


52  |  (any)  helper.  |    for  him    |  will  you  find  |  then  never  |  Allah  curses  |  and  whoever 


the  people  |  they  would  not  give  |  Then  |  the  Kingdom?  |  of  |  (is)  a  share  |  for  them  |  Or 
s  9  9  fas  a'  \}  .  ?a„i 


are  they  jealous 


Or 


53 


(even  as  much  as  the)  speck  on  a  date  seed. 


We  gave  |  But  surely  |  His  Bounty?  |  from  |  Allah  gave  them  |  what  |  for  |  (of)  the  people 


a  kingdom  |  and  [We]  gave  them  |  and  [the]  wisdom  |  the  Book  |  (of)  Ibrahim  |  (the)  family 
39  *    '        As  ,  <}  a*  3{*  <         s~\  \*3\+' 


and  of  them  |    in  him    |   believed  |    (are  some)  who  |   Then  of  them   |  54  |  great. 


\?3  ' 


i  f,         ij  3s 


a  a 


(as  a)  Blazing  Fire.  |    (is)  Hell    |  and  sufficient  |  from  him,  |  turned  away  |  (are  some)  who 


j-  ^  \&s  &$\  b\  © 


We  will  burn  them  |    soon    |  in  Our  Signs,  |  disbelieved  |    those  who   |  Indeed,  |  55 
\ta\»  af\a's  a  fj>  3f  f      £  '  .<      I  Ap        \  *\< 


skins      |  We  will  change  their  |    their  skins    |  are  roasted  |  Every  time  |  (in)  a  Fire. 

6^  aii  h  oijaj'i  i&fa 


\"a  < 


is    I  Allah   |  Indeed,  |  the  punishment.  |  so  that  they  may  taste  |    for  other  (than)  that, 
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the  good  deeds  |  and  did  |   believe[d]   |  And  those  who  |  56  |   All-Wise.  |  All-Mighty, 


will  abide  |  the  rivers,  |  underneath  it  |  from  |   flows   |  (in)  Gardens  |  We  will  admit  them 


f^Wuj  l&   (HJ    tvJ^i  l£j 


and  We  will  admit  them  |     pure,     |  (are)  spouses  |    in  it    |  For  them  |  forever.  |     in  it 

\m  of  gjSjti   51  e  ^  ;& 


render         to     |  Allah  orders  you  |    Indeed,    |  57 


thick. 


(in  the)  shade 


the  people  |   between    |    you  judge    |  and  when  |  their  owners,  |    to    |    the  trusts 


Indeed,  |  with  it.  |  advises  you  |  excellently  |  Allah  |  Indeed,  |  with  justice.  |     judge    |  to 


believe[d]l 


who 


O  you    |    58    |  All-Seeing.  |  All-Hearing,  |    is    |  Allah 


r 


among  you.  |  and  those  having  authority  |  the  Messenger  |  and  obey  |  Allah  |  Obey 
ft  \9  9&W  "M    tt  3\    3~3<\<~       9  [< 


if    |  and  the  Messenger,  |  Allah  |  to  |  refer  it  |  anything,  |  in  |  you  disagree  |  Then  if 


(is)  best   |     That         [the]  Last.    |  and  the  Day  |  in  Allah  |     believe  you 


[towards]  |     Do  you  not  see         59     |  (for  final)  determination.  |  and  more  suitable 


and  what  |    to  you    |  (is)  revealed  |  in  what  |  believe  |  that  they  |    claim    |  those  who 


the  false  deities  |   to   |  go  for  judgment  |  to  |  They  wish  |  before  you?  |   was  revealed 


to  I  And  the  Shaitaan  wishes  |  [with]  it.  |    reject    |  to   |  they  were  ordered  |  and  surely 


"Come  |  to  them,  |  it  is  said  |  And  when  |    60    |  far  away.  |  astray  -  |    mislead  them 


"\  All-Mighty,  All- Wise. 


57.  And  those  who  believe 
and  do  good  deeds  We 
will  admit  them  in 
Gardens  underneath 
which  rivers  flow, 
wherein  they  will  abide 
forever.  For  them  therein 
are  purified  spouses,  and 
We  will  admit  them  in 
the  thick  shade. 


58.  Indeed,  Allah  orders 
you  to  render  trusts  to 
their  owners,  and  when 
you  judge  between 
people  to  judge  with 
justice.  Excellent  is  what 
Allah  advises  you  with. 
Indeed,  Allah  is  All- 
Hearing,  All-Seeing. 


59.  O  you  who  believe! 
Obey  Allah  and  obey  the 
Messenger  and  those 
having  authority  among 
you.  Then  if  you 
disagree  in  anything, 
refer  it  to  Allah  and 
the  Messenger,  if  you 
believe  in  Allah  and  the 
Last  Day.  That  is  best 
and  more  suitable  for 
(final)  determination. 


60.  Do  you  not  see  those 
who  claim  that  they 
believe  in  what  is 
revealed  to  you  and  what 
was  revealed  before 
you?  They  wish  to  go  for 
judgment  to  false  deities, 
while  they  were  ordered 
to  reject  it.  And  Shaitaan 
wishes  to  mislead  them 
far  astray. 


61.  And  when  it  is  said  to 
them,  "Come  to 
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to  what  Allah  has 
revealed  and  to  the 
Messenger,"  you  see  the 
hypocrites  turning  away 
from  you  in  aversion. 

62.  So  how  would  it  be 
when  disaster  befalls 
them  because  of  what 
their  hands  had  sent 
forth?  Then  they  come 
to  you  swearing  by  Allah 
saying,  "We  intended 
nothing  but  good  and 
reconciliation." 

63.  Those  are  the  ones 
about  whom  Allah 
knows  what  is  in  their 
hearts,  so  turn  away 
from  them  and  admonish 
them  and  speak  to  them 
penetrating  words. 

64.  And  We  did  not  send 
any  Messenger  except 
to  be  obeyed  by  the 
permission  of  Allah.  And 
if,  when  they  wronged 
themselves,  they  had 
come  to  you  and  asked 
Allah's  forgiveness  and 
the  Messenger  had 
asked  forgiveness  for 
them,  surely  they 
would  have  found  Allah 
Oft-Forgiving,  Most- 
Merciful. 

65.  But  no,  by  your  Lord, 
they  will  not  believe 
until  they  make  you 
judge  about  whatever 
arises  between  them 
and  then  do  not  find 
within  themselves  any 
discomfort  about  what 
you  have  decided  and 
submit  in  (full) 
submission. 

66.  And  if  We  had 
decreed  on  them,  "Kill 
yourselves"  or  "Leave 
your  homes,"  they 
would  have  not  done  it 
except  a  few 
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the  hypocrites  |  you  see  |  the  Messenger,"  |  and  to  |  Allah  (has)  revealed  |  what  |  to 

Til  ^        •    ■  "    ■  ' 


befalls  them  |  when   |    So  how    |    61    |  (in)  aversion.  |    from  you    |  turning  away 


swearing   |  they  come  to  you  |  then  |  their  hands  |    sent  forth    |  for  what  |  disaster 


62      and  reconciliation." 


good      |  except  |     we  intended 


"Not   |    by  Allah, 


so  turn  away  |  their  hearts,  |  (is)  in  |  what  |   Allah  knows   |  (are)  the  ones  who  -  |  Those 


a  word    |  their  souls  |  concerning  |  to  them  |  and  say  |  and  admonish  them,  |  from  them 

\3  9    W  3 


to  be  obeyed  |  except  |    any  Messenger    |    And  not  We  sent    |   63   |  penetrating. 


\$3i 


*  t  3\*  i  3  \  ' 


themselves,  |  they  wronged   |  when  |  [that]  they,  |  And  if  |  by  (the)  permission  of  Allah. 

j-Bju-uIj         4^)1        bj  a*  \3 


for  them  |  and  asked  forgiveness  |  (of)  Allah,  |  and  asked  forgiveness  |    (had)  come  to  you 


Most  Merciful.  |  Oft-Forgiving,  |  Allah  |  surely  they  would  have  found  |   the  Messenger, 


they  make  you  judge  |    until    |  they  will  not  believe  |    by  your  Lord,   |    But  no,   |  64 

3     **1     ft    \3f  '  &l        'K*"'  "s>     \"  + 


themselves  |    in    |  they  find   |  not  |   then   |  between  them,  |    arises    |  about  what 
,C  ■99\'9I,  C  3  <(*  |du>  1**^ 


W*LJ  wUJJ         L-*Ua5  1*4 


(in  full)  submission.  |   and  submit    |  you  (have)  decided  |  about  what  |    any  discomfort 


yourselves"  |    "Kill     |  thai,  |    on  them    |  (had)  decreed  |    [that]  We    |  And  if   |  65 


e99S       tf , 

J5i  } 


a  few  |  except  |  they  would  have  done  it  |   not   |  your  homes,"  |  from  |   "Go  forth   |  or 
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with  [it],  |    they  were  advised    |    what    |    had  done    |  [that]  they  |   But  if   |  of  them. 


66  |  strengthen(ing).  |  and  stronger  |  for  them  |  better  |  surely  (it)  would  have  been 
\*»U*  fdatS  »A*6l$  ■  ' 


bp 


a  great  reward.       |  Ourselves  |     from     |  We  would  (have)  given  them  |  And  then 


And  whoever  |  68  |    (to  the)  straight  way.    |    And  We  would  have  guided  them    |  67 

r  ait  ^ 


those  whom     |  (will  be)  with  |    then  those    |    and  the  Messenger    |  Allah  |  obeys 


and  the  truthful,  |    the  Prophets,     |  of  |  upon  them  -  |  Allah  has  bestowed  (His)  Favor 


© 


69  |  companion(s).  |  (are)  those  |  And  excellent  |  and  the  righteous.  |  and  the  martyrs, 


(as)  All-Knower.  |  and  Allah  is  sufficient,  |  Allah, 


of 


(is)  the  Bounty   |  That 


and  advance  |  your  precautions  |  Take  |  believe[d]! 


who 


O  you    I  70 


o$    rlCfl    6}5    ©  iSj^-        #f  9^ 


(is  he)  who  I  among  you  |  And  indeed,  |    71    |  all  together.  |  advance  |  or  |  (in)  groups 


u  •'fit 


Allah  (has)  favored    |  "Verily  |  he  said,  |    a  disaster    |  befalls  you  |  then  if  |  lags  behind 


befalls  you  |  And  if   |    72    |    present  with  them."    |  I  was  |  (that)  not  |  [when]  |  [on]  me 


between  you  |  there  been  |  (had)  not  |  as  if  |  he  would  surely  say  |  Allah  |  from  |  bounty 


with  them 


I  had  been    |     "Oh!  I  wish         any  affection,    |  and  between  him 


0   jsliS   ©  Eft*  # 


5j» 


So  let  fight 


73 


great."     |   a  success   |  then  I  would  have  attained 


of  them.  But  if  they  had 
done  what  they  were 
advised,  surely  it  would 
have  been  better  for 
them  and  more 
strengthening  (for  their 
faith). 

67.  And  then  We  would 
have  given  them  from 
Ourselves  a  great 
reward. 

68.  And  We  would  have 
guided  them  to  the 
straightway. 

69.  And  whoever  obeys 
Allah  and  the 
Messenger,  then  they 
will  be  with  those  on 
whom  Allah  has 
bestowed  His  Favor  -  the 
Prophets,  the  truthful, 
the  martyrs,  and  the 
righteous.  And  excellent 
are  those  as  companions. 

70.  That  is  the  Bounty  of 
Allah,   and  Allah  is 

J3    sufficient      as  All- 
Knower. 

1 

71.  O  you  who  believe! 
Take  your  precautions 
and  advance  in  groups 
or  advance  all  together. 

72.  And  indeed,  there  is 
among  you  he  who  lags 
behind,  and  if  disaster 
befalls  you,  he  says 
"Verily,  Allah  has 
favored  me  in  that  I  was 
not  present  with  them." 

73.  And  if  bounty  comes  to 
you  from  Allah,  he 
would  surely  say,  as  if 
there  had  not  been  any 
affection  between  you 
and  him,  "Oh!  I  wish  I 
had  been  with  them  then 
I  would  have  attained  a 
great  success." 

74.  So  let  those  fight  in 
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the  way  of  Allah  who 
sell  the  life  of  this 
world  for  the  Hereafter. 
And  whoever  fights  in 
the  way  of  Allah  and 
is  killed  or  achieves 
victory  We  will  grant 
him  a  great  reward. 


75.  And  what  is  (the 
matter)  with  you  that  you 
do  not  fight  in  the  way  of 
Allah,  and  (for)  the  ones 
who  are  weak  among 
men  and  women  and 
children  who  say,  "Our 
Lord,  take  us  out  of  this 
town  whose  people  are 
oppressors  and  appoint 
for  us  from  Yourself  a 
protector  and  a  helper. 


76.  Those  who  believe, 
they  fight  in  the  way  of 
Allah;  and  those  who 
disbelieve,  they  fight  in 
the  way  of  the  false 
deities.  So  fight  against 
the  friends  of  Shaitaan. 
Indeed,  the  strategy  of 
Shaitaan  is  weak. 
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77.  Have  you  not  seen 
those  who  were  told, 
"Restrain  your  hands 
and  establish  prayer  and 
give  zakahl"  Then  when 
fighting  was  ordained  on 
them,  then  a  group  of 
them  feared  people  as 
they  fear  Allah  or  with 
more  intense  fear.  And 
they  said,  "Our  Lord 
why  have  You  ordained 
upon  us  fighting?  If  only 
You  postponed  (it  for)  us 
for 


gdJt  %jf&  ®&       sit  ^ 


for  the  Hereafter.  |  (of)  the  world  |  the  life 


sell 


those  who  |  (of)  Allah  |  (the)  way 


achieves  victory  |  or  |  then  he  is  killed  |  (of)  Allah,  |  (the)  way  |   in   |   fights    |  And  whoever 


(that)  not  |  for  you   |  And  what  |  74  |  a  great.  |  a  reward  |  We  will  grant  him  |  then  soon 


the  men  |  among  |  and  (for)  those  who  are  weak  |  (of)  Allah,  |  (the)  way  |  in  |    you  fight 


of    |  take  us  out  |  "Our  Lord  |     say,     |  those  who  |  and  the  children,  |  and  the  women 

oi  d  J^'j         ^  &  a* 


from  |  for  us  |  and  appoint  |   (are)  its  people   |  [the]  oppressor(s)  |  [the]  town  |  this 


®       <a\tf  oi     J^ii  "iSjs  tit! 


75  |   a  helper.    |     Yourself    |    from   |  for  us  |  and  appoint  |  a  protector  |  Yourself 


<?*A\'  z  t>  i     W '    *\    <  <9>A\ 


and  those  |  (of)  Allah;  |   (the)  way  |  in 


they  fight         believe,    |    Those  who 


So  fight  (against)    |  (of)  the  false  deities.  |  (the)  way  |   in   |  they  fight  |  who  disbelieve, 


%£&<m  of  b\  \m  fox 


weak.  |    is    |  (of)  the  Shaitaan  |  (the)  strategy  |  Indeed,  |  (of)  the  Shaitaan.  |  (the)  friends 

0 


"Restrain  |  to  them,  |  (when)  it  was  said  |  those  who  |  [towards]  |  Have  you  not  seen  |  76 


was  ordained  |  Then  when  |  the  zakah?"  |  and  give  |  the  prayer  |  and  establish  |  your  hands 


as  (they)  fear  |  the  people  |  [they]  fear  |  of  them  |  a  group  |  then  |  the  fighting,  |  on  them 


why    |   "Our  Lord   |    and  they  said, 


fear, 


more  intense         or  Allah 


to    I  You  postpone  (it  for)  us  |  Why  not  |  [the]  fighting?  |  upon  us  |  have  You  ordained 
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fc#B    ^   ftill     f&  J 


and  the  Hereafter  |  (is)  little  |  (of)  the  world    |   "Enjoyment  |    Say,   |     a  near  term." 


C9'< 


you  will  be  wronged 


and  not 


fears  (Allah)        for  whoever    |     (is)  better 


you  be 


Wherever 


77 


(even  as  much  as)  a  hair  on  a  date-seed." 


And  if  |      lofty.         towers   |  in  |    you  are   |  even  if  |  [the]  death  |  will  overtake  you 

S  I   '  *        3  '93  t 

o!j    $x>\  ^ 


And  if  Allah," 


(is)  from 


"This    |    they  say,    |  any  good  |  befalls  them 


\9/       U    ^1    ♦         3.       «  ♦  I       \S\>&  '9'  I 


"All  |  Say, 


you. 


(is)  from  |     "This  |    they  say,    |  any  evil     |  befalls  them 


■»  w  I       ♦       •  U) 


they  do  not  seem  |   [the]  people,  |  (with)  these  |  So  what  (is  wrong)    |    (is)  from  Allah." 


(the)  good  |    of    |    befalls  you   |  What(ever)  |  78  |  any  statement.  |    (to)  understand 


yourself.  |    (is)  from  |  (the)  evil  |    of   |  befalls  you  |and  whatever  |  Allah,  |  (is)  from 


^  ate 


and  Allah  is  sufficient    |    (as)  a  Messenger,   |    for  the  people   |  And  We  have  sent  you 


gg    Oil    J^jii         6*  0  1^ 


he  obeyed  |   then  surely   |  the  Messenger  |   obeys  |   (He)  who  |  79  |  (as)  a  Witness. 

£&^f     %     jy     c#  'ail 


over  them  |  We  (have)  sent  you  |    then  not   |    turns  away  -   |   and  whoever  |  Allah, 


S9 


Then  when  |     "(We  pledge)  obedience"        And  they  say,    |    80    |   (as)  a  guardian 

L^Jl  41>U>   Coo    d^O?  lijjj 


that  which  |  other  than  |    of  them   |  a  group  |  plan  by  night  |    [from]  you,   |    they  leave 
3  9%'  i    »1i  9  i  o  9y.       .  I  ,  A  9s 


from  them  |  So  turn  (away)  |  they  plan  by  night.  |  what  |   records  |  But  Allah  |  you  say. 


a  short  period."  Say, 
"The  enjoyment  of  this 
world  is  little,  and  the 
Hereafter  is  better  for 
those  who  fear  Allah. 
And  you  will  not  be 
wronged  (even  as  much 
as)  a  hair  on  a  date- 
seed." 


78.  Wherever  you  may  be, 
death  will  overtake  you 
even  if  you  are  in  lofty 
towers.  And  if  any  good 
comes  to  them,  they  say, 
"This  is  from  Allah." 
And  if  any  evil  befalls 
them,  they  say,  "This  is 
from  you."  Say,  "All  is 
from  Allah."  So  what 
is  (wrong)  with  these 
people  that  they  do  not 
seem  to  understand  any 
statement. 


79.  Whatever  good  comes 
to  you  is  from  Allah,  and 
whatever  evil  befalls 
you  is  from  yourself. 
And  We  have  sent  you 
for  the  people  as  a 
Messenger,  and  Allah  is 
sufficient  as  a  Witness. 


80.  He  who  obeys  the 
Messenger  then  surely 
he  has  obeyed  Allah,  and 
whoever  turns  away,  then 
We  have  not  sent  you  as 
a  guardian  over  them. 


81.  And  they  say,  "We 
pledge  obedience."  Then 
when  they  leave  you,  a 
group  of  them  plan  by 
night  other  than  what 
you  say.  But  Allah 
records  what  they  plan 
by  night.  So  turn  away 
from  them 
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and  put  your  trust  in 
Allah.  And  Allah  is 
sufficient  as  a  Trustee. 


82.  Then  do  they  not 
ponder  on  the  Quran?  If 
it  had  been  from  other 
than  Allah,  surely  they 
would  have  found  much 
contradiction  in  it. 


83.  And  when  there 
comes  to  them  a  matter 
of  security  or  fear,  they 
spread  it.  But  if  they 
had  referred  it  to  the 
Messenger  and  to  those 
having  authority  among 
them,  surely  those  who 
can  draw  correct 
conclusion  from  it 
would  have  known 
about  it.  And  if  not 
for  the  Bounty  of  Allah 
upon  you  and  His 
Mercy,  surely  you  would 
have  followed  Shaitaan 
except  for  a  few. 


84.  So  fight  in  the  way 
of  Allah;  you  are  not 
responsible  except  for 
yourself.  And  encourage 
the  believers  that 
perhaps  Allah  will 
restrain  the  might  of 
those  who  disbelieve. 
And  Allah  is  Greater  in 
Might  and  Stronger  in 
punishment. 


85.  Whoever  intercedes 
for  a  good  cause  will 
have  for  himself  a  share 
of  it;  and  whoever 
intercedes  for  an  evil 
cause  will  have  a  portion 
of  it.  And  Allah  is  on 
everything  a  Keeper. 


86.  And  when  you  are 
greeted  with  a  greeting, 
greet 
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81  |    (as)  a  Trustee.    |    And  sufficient  is  Allah    |    Allah.    |    in    |  and  put  (your)  trust 


other  than  |     from     |  it  had  (been)  |  And  if  |  (on)  the  Quran?  |  they  ponder  |  Then  (do)  not 


\' "  A 


82        much  contradiction. 


in  it         surely  they  (would  have)  found    |  Allah, 


they  spread  |   [the]  fear   |  or  |  the  security  |    of    |  a  matter  |  comes  to  them  |  And  when 


and  to 


the  Messenger         to         they  (had)  referred  it    |    But  if    |    [with]  it. 


those  who    |   surely  would  have  known  it   |   among  them,        those  having  authority 


ui 

4JU 


(of)  Allah  |  (had  been  the)  bounty  |  And  if  not  |  among  them.  |  draw  correct  conclusion  (from)  it 


% 


except  |  the  Shaitaan  |  surely  you  (would  have)  followed  |  and  His  Mercy,  |     on  you 


you  are  not  responsible  |   (of)  Allah;   |  (the)  way  |    in    |     So  fight    |   83   |    a  few. 


that  Allah   |  perhaps   |    the  believers,    |  And  encourage  |  (for)  yourself.  |  except 

Lit  oil  siis  tys  dfcji  Jc  J& 


(in)  Might  |  (is)  Stronger  |  And  Allah  |  disbelieved.  |  (of)  those  who  |  (the)  might  |   will  restrain 


good,    |  an  intercession  |  intercedes  -  |  Whoever  |  84  |  (in)  punishment.  |  and  Stronger 


<&lLS      ^3     o*J      ^  J 


an  intercession     intercedes  -  and  whoever      of  it;         a  share     for  him    will  have 


every  |  (is)  on  |    And  Allah         of  it.        a  portion   |  for  him  |  will  have  |  evil, 


then  greet  |  with  a  greeting,  |  you  are  greeted  |  And  when  |  85  |   a  Keeper.   |  thing 
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thing    |    every    |  of  |    is    |  Allah  |  Indeed,  |  return  it.  |  or  |  than  it  |  with  better 

^   &    aj    5    sir  © 


about  it.  |  doubt  |  no  |  (of)  Resurrection  -  |  (the)  Day  |  to  |  surely  He  will  gather  you 


\*<  t  \i»     '  111  t         '  „  s'  s  '' 


So  what    |    87    |  (in)  statement.  |    Allah    |    than    |  (is)  more  truthful  |  And  who 


(you  have  become)  two  parties?  |  the  hypocrites  (that)  |  concerning  |  (is  the  matter)  with  you 


K*9<         ><         >?3  \»  '¥       V  x  gits 


you  guide  |    that    |  Do  you  wish  |  they  earned.  |  for  what  |  cast  them  back  |  While  Allah 


6*    SHOW  & 


6* 


then  never  |  Allah  lets  go  astray,  |  And  whoever  |     Allah  has  let  go  astray?     |  whom 


as     |  you  disbelieve  |     if    |  They  wish  |    88    |    a  way.    |  for  him  |  will  you  find 


from  them 


take 


So  (do)  not  |    alike.    |  and  you  would  be  |  they  disbelieved 


they  turn  back,  |  But  if  |  (of)  Allah.  |   (the)  way   |  in  |  they  emigrate  |  until  |  allies 


take      |  And  (do)  not  |    you  find  them.    |  wherever  |  and  kill  them   |    seize  them 


'si    '      <*,*Tl        Sit         ^        \'s     '+  "* 


join      |  those  who  |   Except  |   89   |  any  helper,  |  and  not  |  any  ally  |   from  them 
'9(s9\'  '<      £\&w  '&"'  ><6"         s"  \\ 
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those  who  come  to  you  |  or  |  (is)  a  treaty  |  and  between  them  |  between  you  |  a  group  |  [to] 


And  if  |  their  people.  |  they  fight  |  or  |  they  fight  you  |  that  |  their  hearts   |  restraining 


3  *  £T  ''\ 


over  you, 


surely  He  (would  have)  given  them  power 


Allah  (had)  willed, 


1 


with  a  better  greeting  or 
(at  least)  return  it  (in  a 
like  manner).  Indeed, 
Allah  is  over  everything, 
anAccountant. 


87.  Allah  -  there  is  no  god 
except  Him,  surely  He 
will  gather  you  on  the 
Day  of  Resurrection, 

^  about  which  there  is  no 
doubt.  And  who  is  more 

A  truthful  than  Allah  in 
statement. 


88.  So  what  is  (the  matter) 
with  you  (that  you 
have)  become  two 
parties  concerning  the 
hypocrites?  And  Allah 
cast  them  back  for  what 
they  earned.  Do  you 
wish  to  guide  those 
whom  Allah  has  let  go 
astray?  And  whoever 
Allah  lets  go  astray  - 
never  will  you  find  for 
him  a  way  (of  guidance). 


89.  They  wish  if  you 
disbelieve  as  they 
disbelieved  so  that  you 
would  be  alike.  So  do  not 
take  from  among  them 
allies  until  they  emigrate 
in  the  way  of  Allah.  But 
if  they  turn  back,  seize 
them  and  kill  them 
wherever  you  find  them. 
And  do  not  take  from 
among  them  any  ally  or 
helper, 


90.  Except  those  who  join 
a  group  between  whom 
and  you  there  is  a 
treaty  or  those  who 
come  to  you  with  hearts 
restraining  them  from 
fighting  you  or  fighting 
their  people.  And  if 
Allah  had  willed,  surely 
He  would  have  given 
them  power  over  you 
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and  they  would  have 
fought  you.  So  if  they 
withdraw  from  you  and 
do  not  fight  against  you 
and  offer  you  peace,  then 
Allah  has  not  made  for 
you  a  way  against  them. 


91.  You  will  find  others 
who  wish  to  obtain 
security  from  you  and 
(to)  obtain  security  from 
their  people.  Every  time 
they  are  returned  to  the 
temptation,  they  plunge 
into  it.  So  if  they  do 
not  withdraw  from  you 
or  offer  you  peace  or 
restrain  their  hands,  then 
seize  them  and  kill  them 
wherever  you  find  them. 
And  those  -  We  have 
made  for  you  against^ 
them  a  clear  authority.  fS 
1 


92.  It  is  not  for  a  believer  to 
kill  a  believer  except  by 
mistake.  And  whoever 
kills  a  believer  by 
mistake  -  then  he  should 
free  a  believing  slave 
and  blood  money  should 
be  paid  to  his  family 
except  that  they  remit  it 
as  charity.  But  if  he  was 
from  a  people  hostile 
to  you  and  he  was  a 
believer,  then  freeing  of 
a  believing  slave.  And  if 
he  was  from  a  people 
with  whom  you  have  a 
treaty  -  then  the  blood 
money  should  be  paid 
to  his  family  and  a 
believing  slave  should 
be  freed.  And  whoever 
does  not  find  (one  or 
cannot  afford  to  buy  one) 
-  then  he  should  fast 


pi  & 


OB 
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and  (do)  not  |  they  withdraw  from  you  |    So  if    |  and  surely  they  (would  have)  fought  you. 


ate  g      #s  m> 


for  you  |  Allah  (has)  made  |  then  not  |  [the]  peace  |  to  you  |  and  offer  |   fight  against  you 


that    |  wishing 


others 


You  will  find    |   90    |    a  way.     |  against  them 


Every  time 


their  people,     |    and  they  be  secure  from    |  they  be  secure  from  you 


f 


not         So  if     |  into  it.  |  they  are  plunged  |  the  temptation,  |   to   |  they  are  returned 

w  m  p\  &i  &m 


their  hands,  |  and  they  restrain  |  [the]  peace  |  to  you  |  and  offer  |  they  withdraw  from  you 


We  made  |  And  those  -  |    you  find  them.    |  wherever  |    and  kill  them    |  then  seize  them 


or  uj  &  %z  $ 


is        And  not 


91 


clear. 


an  authority   |  against  them  |    for  you 


killed   |  And  whoever  |  (by)  mistake.  |  except  |  a  believer  |  he  kills  |  that  |  for  a  believer 


and  blood  money  |     (of)  a  believing  slave         then  freeing     |  (by)  mistake,  |  a  believer 


But  if    |    they  remit  (as)  charity.    |  that  |  unless  |  his  family  |    to    |  (is  to  be)  paid 


then  freeing  |  a  believer  |  and  he  was  |  to  you  |  hostile  |  a  people  |  from  |    (he)  was 


between  you     |   a  people    |  from  |     (he)  was     |  And  if  |     (of)  a  believing  slave. 

f^l   JI  XXI  \£ 


his  family,  |   to    |  (is  to  be)  paid  |  then  blood  money  |  (is)  a  treaty,  |  and  between  them, 


then  fasting  |  find,  |  (does)  not  |  And  whoever  |  (of)  a  believing  slave.  |  and  freeing 
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and  Allah  is     |  Allah,  |  from  |  (seeking)  repentance  |  consecutively,  |  (for)  two  months 


a  believer 


kills 


And  whoever  |     92  All-Wise.      |  All-Knowing, 


abiding  in  it  forever 


(is)  Hell, 


then  his  recompense 


intentionally 


53 
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for  him  |  and  He  has  prepared  |  and  He  (will)  curse  him  |  on  him  |  and  Allah's  wrath  will  fall 


When 


believe[d]! 


who 


O  you    |    93    |    great.    |  a  punishment 


say     |  and  (do)  not  |  then  investigate,  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |    in    |  you  go  forth 

/l   (St.  »*« 


"You  are  not  a  believer,"  |     (a  greeting  of)  peace,        to  you   |   offers  |  to  (the  one)  who 


(V^w     J.u|   0*5       UjJl      5^)1       (J^  0>uW 


(are)  booties  |  Allah  |  for  with  |  (of)  the  world,  |  (of)  the  life  |  transitory  gains  |  seeking 


then  Allah  conferred  favor 


before, 


you  were    |    Like  that    |  abundant. 


^  or  ail    6}   1^3  ^ 


you  do     I  of  what  |   is 


Allah  Indeed,  |  so  investigate.  |  upon  you; 
A?,  .iv  „      .  < 


the  believers,  |  among  |    the  ones  who  sit   |   (are)  equal  |   Not   |    94    |  All-Aware. 


(the)  way  |  in  |  and  the  ones  who  strive  |  [the]  disabled,  |  the  ones  (who  are)  |  other  than 


^  *ii 


the  ones  who  strive  |  Allah  (has)  preferred  |  and  their  lives.  |  with  their  wealth  |  (of)  Allah 


And  (to)  all     |  (in)  rank.  |  the  ones  who  sit   |  to  |  and  their  lives  |  with  their  wealth 


over  |  the  ones  who  strive  |  Allah  (has)  preferred  |  the  best.  |  Allah  (has)  promised 
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for  two  months 
consecutively,  (seeking) 
repentance  from  Allah. 
And  Allah  is  All- 
Knowing,  All-Wise. 


93.  And  whoever  kills  a 
believer  intentionally, 
then  his  reward  is  Hell, 
abiding  in  it  forever; 
and  Allah's  wrath  will 
fall  on  him  and  He  has 
cursed  him  and  He  has 
prepared  for  him  a  great 
punishment. 


94.  O  you  who  believe! 
When  you  go  forth  in 
the  way  of  Allah, 
investigate,  and  do  not 
say  to  the  one  who  offers 
you  the  (greetings  of) 
peace,  "You  are  not  a 
believer,"  seeking  the 
transitory  gains  of  this 
worldly  life;  for  with 
Allah  are  abundant 
booties.  You  were  like 
them  before;  then  Allah 
conferred  favor  upon 
you;  so  investigate. 
Indeed,  Allah  is  All- 
Aware  of  what  you  do. 


95.  Not  equal  are  those 
among  the  believers  who 
sit  (at  home)  -  except 
those  who  are  disabled  - 
and  those  who  strive  in 
the  way  of  Allah  with 
their  wealth  and  their 
lives.  And  Allah  has 
preferred  in  rank  those 
who  strive  with  their 
wealth  and  their  lives  to 
those  who  sit  (at  home). 
And  to  all  Allah  has 
promised  the  best.  And 
Allah  has  preferred 
those  who  strive  over 


those  who  sit  (at  home) 
with  a  great  reward, 

96.  Ranks  from  Him  and  V" 
forgiveness  and  mercy.fi 
And  Allah  is  Oft-  y 
Forgiving,  Most  Merciful. 

97.  Indeed,  those  whom 
the  Angels  take  (in 
death)  while  they  were 
wronging  themselves  - 
they  (the  Angels)  will 
say,  "In  what  (condition) 
were  you?"  They  will 
say,  "We  were  oppressed 
in  the  earth."  They  (the 
Angels)  will  say,  "Was 
not  the  earth  of  Allah 
spacious  (enough)  for 
you  to  emigrate  therein?" 
Then  those  will  have 
their  abode  in  Hell  -  and 
evil  it  is  as  a  destination. 


9  *ui 
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plan 


98.  Except  the  oppressed 
among  the  men  and 
women  and  children 
who  cannot  devise  apian 
nor  are  they  directed  to  a 
way. 

99.  Then  for  those,  may 
be,  Allah  will  pardon 
them,  and  Allah  is 
Oft-Pardoning,  Oft- 
Forgiving. 

100.  And  whoever 
emigrates  in  the  way  of 
Allah  will  find  on  the 
earth  many  places  of 
refuge  and  abundance. 
And  whoever  leaves 
from  his  home  as  an 
emigrant  to  Allah  and 
His  Messenger  and  then 
death  overtakes  him 
then  certainly  his  reward 
has  become  incumbent 
on  Allah.  And  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful.  g 

101.  And  when  you  travel  " 
in  the  earth, 


fa 


126 


from  Him 


Ranks 


95 


great, 


(with)  a  reward    |  the  ones  who  sit 


t 

© 


96  |   Most  Merciful.   |  Off-Forgiving,  |    Allah    |  And  is  |  and  mercy.  |  and  forgiveness, 


99  %'{> 
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(while)  they  (were)  wronging  |  the  Angels  |  fake  them  (in  death)  |  those  whom  -  |  Indeed, 


"We  were  |     They  said, 


were  you?"   |  "In  what  (condition)  |  they  say,  |  themselves 


6^ 


(of)  Allah  |  (the)  earth  |    was    |  "Not  |  They  said,  |   the  earth." 


oppressed 


i';  l<£< 


4ju*|j 


(will  have)  their  abode  |  Then  those  |  in  it?"  |  so  that  you  (could)  emigrate  |  spacious  (enough) 


5) 

© 
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the  oppressed 


Except 


97 


destination. 


and  it  is  an  evil 


(in)  Hell  ■ 


who  are  not  able  to 


and  the  children    and  the  women     the  men 


among 
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[that]  Allah  |  may  be,  |  Then  those,  |    98    |    (to)  a  way.    |  they  are  directed  |  and  not 


9  y 
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99  |    Off-Forgiving.    |  Off-Pardoning, 


Allah 


and  is    |  [on]  them,  |  will  pardon 


£U1 


the  earth 


will  find   |  (of)  Allah,  |  (the)  way 


emigrates  |  And  whoever 


6* 
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9  " 
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from 


leaves 


And  whoever  |  and  abundance.  |    many,    |  place(s)  of  refuge  - 


A   \3  ' 


fan 


overtakes  him  |  then  |  and  His  Messenger,  |  Allah  |  to  |  (as)  an  emigrant  |  his  home 


C?9S 
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And  Allah  is  |  Allah.  |  on  |  his  reward  |  (became)  incumbent  |  then  certainly  |  [the]  death, 


9+>9  , 


t 
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the  earth 


you  travel    |  And  when  |   100  |   Most  Merciful.   |  Off-Forgiving, 
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if    |  the  prayer  |    [of]    |  you  shorten  |   that  |  (is)  any  blame  |  upon  you  |   then  not 


the  disbelievers  |  Indeed,  |  disbelieved.  |  those  who  |  (may)  harm  you  |    that    |   you  fear 


cS        ©       &  r2  ijjg" 


among  them  |  you  are  |  And  when  |    101    |    open.    |  an  enemy  |  for  you  |  are 


^Xka  sJUaJI     ^  Cwjll 


with  you  |  of  them  |    a  group     |  then  let  stand  |  the  prayer,  |  for  them  |  and  you  lead 


then  let  them  be  |  they  have  prostrated,  |  Then  when  |   their  arms.    |    and  let  them  take 


(which  has)  not  |      other,      |  a  group  -  |  and  let  come  (forward)  |  behind  you 


and  their  arms.  |  their  precautions  |  and  let  them  take  |  with  you  |  and  let  them  pray  |  prayed, 


O*     Oy&*J     y  OL\£  bJ 


your  arms         [about]  |     you  neglect      |   if   |  disbelieved  |  those  who  |  Wished 


(in)  a  single  attack.        [upon]  you    |  so  (that)  they  (can)  assault  |  and  your  baggage, 


any  trouble  |    with  you 


upon  you    |    blame    |  But  (there  is)  no 


t  3  >  *** 
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you  lay  down   |  that 


sick      |  you  are  |  or 


(because)  of 


has  prepared         Allah     |  Indeed,  |  your  precautions.   |  but  take  |       your  arms, 


you  (have)  finished  |   Then  when   |  102  |  humiliating.  |  a  punishment  |  for  the  disbelievers 


and  (lying)  on    |    and  sitting   |    standing    |    Allah    |    then  remember    |  the  prayer, 

BjO  p&W       b>  r>^^ 


the  (regular)  prayer.   |   then  establish    |  you  are  secure  |     But  when         your  sides. 


there  is  no  blame  upon 
you  that  you  shorten  the 
prayer,  if  you  fear  that 
those  who  disbelieve 
may  harm  you.  Indeed, 
the  disbelievers  are  your 
open  enemies. 


102.  And  when  you  are 
among  them  and  you 
lead  them  in  prayer, 
then  let  a  group  of  them 
stand  with  you  and  let 
them  take  their  arms. 
Then  when  they  have 
prostrated,  let  them  be 
behind  you  and  let 
the  other  group  come 
forward,  which  has  not 
(yet)  prayed  and  let  them 
pray  with  you,  taking 
their  precautions  and 
their  arms.  Those  who 
disbelieve  wish  that  you 
neglect  your  arms  and 
your  baggage,  so  that 
they  can  assault  you  in  a 
single  attack.  But  there  is 
no  blame  upon  you,  if 
you  are  troubled  by  rain 
or  are  sick,  for  laying 
down  your  arms,  but 
take  your  precautions. 
Indeed,  Allah  has 
prepared  a  humiliating 
punishment  for  the 
disbelievers. 


103.  Then  when  you 
have  finished  the  prayer, 
then  remember  Allah 
standing,  sitting,  and 
(lying)  on  your  sides. 
But  when  you  are  secure, 
then  re-establish  the 
(regular)  prayer. 
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Indeed,  prayer  is 
prescribed  for  the 
believers  at  fixed  times. 


104.  And  do  not  be  weak 
in  pursuing  the  people 
(enemy).  If  you  are 
suffering,  then  indeed 
they  are  also  suffering 
like  you  are  suffering, 
and  you  hope  from  Allah 
what  they  do  not  hope. 
And  Allah  is  All- 
Knowing,  All-Wise. 


105.  Indeed,  We  have1 
revealed  to  you  the  Book 
with  the  truth  so  that  you 
may  judge  between  the 
people  with  what  Allah 
has  shown  you.  And  do 
not  be  a  pleader  for  the 
deceitful. 


106.  And  seek  forgiveness 
of  Allah.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


107.  And  do  not  argue 
on  behalf  of  those  who 
deceive  themselves. 
Indeed,  Allah  does  not 
love  the  one  who  is 
treacherous  and  sinful. 


108.  They  seek  to  hide 
from  the  people  but  they 
cannot  hide  from  Allah 
and  He  is  with  them 
when  they  plot  by  night 
in  words  that  He  does 
not  approve.  And  Allah 
encompasses  what  they 
do. 


109.  Here  you  are  -  those 
who  argue  on  their 
behalf  in  the  life  of  this 
world  -  but  who  will 
argue  with  Allah  for 
them  on  the  Day  of 
Resurrection  or  who 


(at)  fixed  times.  |  prescribed  |    the  believers         on  is      |  the  prayer  |  Indeed, 


you  are   |    If    |  (of)  the  people.  |    pursuit         in    |    be  weak    |  And  (do)  not  |  103 


0  60 


you  are  suffering,     |  like  what  |    are  (also)  suffering    |  then  indeed,  they  |  suffering, 


And  Allah  is    |    they  hope.    |   not  |    what    |  Allah  |  from  |  while  you  (have)  hope 


the  Book  |  to  you  |    We  (have)  sent  down    |  Indeed,  |   104   |  All-Wise.  |  All-Knowing, 


with  what         the  people    |  between  |     so  that  you  may  judge     |    with  the  truth 


105    |    a  pleader.    |    for  the  deceitful         be     |  And  (do)  not  |  Allah  has  shown  you. 


Most  Merciful.  |  Oft-Forgiving,  |    is    |  Allah  |  Indeed,  |  (of)  Allah.  |   And  seek  forgiveness 


themselves.  |      deceive         those  who    |    for         argue      |  And  (do)  not  |  106 


Ugi    bi>        a*  }    5LI  ol 


(and)  sinful.  |  treacherous  |    is    |  (the  one)  who  |     love     |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed, 


Allah  |  from   |    but  they  cannot  hide    |  the  people  |  from  |  They  seek  to  hide  |  107 


of    |  He  (does)  not  approve  |  what  |  they  plot  by  night  |  when  |  (is)  with  them  |  and  He 


108  |     All-Encompassing.         they  do  -         of  what         And  Allah  is     |    the  word. 


but  who  |  (of)  the  world,  |   the  life    |  in  |  for  them  |  [you]  argue  |  those  who  |  Here  you  are  - 


who    |    or    |  (of)  [the]  Resurrection  |  (on  the)  Day  |  for  them  |  (with)  Allah  |  will  argue 
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evil  does      |  And  whoever  |    109  |   (their)  defender.  |  [over  them]  |  will  be 


Allah      |  he  will  find  |  (of)  Allah  |  seeks  forgiveness  |  then  |  his  soul  |  wrongs  |  or 


t#  ti\        &   ©  W 


then  only  |  sin, 


earns     |Andwhoever|     110    |  Most  Merciful.  |  Oft-Forgiving, 


111    |   All-Wise.    |  All-Knowing,  |     And  Allah  is     |  his  soul.  |  against  |  he  earns  it 


(on)  an  innocent,  |    it    |  throws  |  then  |  a  sin  |  or  |    a  fault    |    earns    |  And  whoever 


©    Ljj^c    UjLj     uL^j  (J^>1 


112  |    manifest.    |  and  a  sin  |  (with)  a  slander  |  he  (has)  burdened  (himself)  |  then  surely 


3  '  *s 
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surely  (had)  resolved  |  and  His  Mercy  - 1    upon  you    |  (for  the)  Grace  of  Allah  |  And  if  not 


except  |  they  mislead  |   But  not  |     mislead  you.         to     |   of  them   |      a  group 


And  Allah  has  sent  down   |  (in)  anything.  |  they  will  harm  you  |  and  not  |  themselves, 


you  did  not 


what  |  and  taught  you  |  and  [the]  Wisdom  |  the  Book  |      to  you 


(There  is)  no  |   113  |      great.      |  upon  you  |  (of)  Allah  |  (the)  Grace  |    And  is    |  know. 


charity    |  orders  |  (he)  who  |  except  |  their  secret  talk  |  of  |     much     |  in  |  good 


that    |  does  |  And  who  |  the  people.  |  between  |  conciliation  |  or  |  kindness  |  or 

©  E$£  \&\  J^J  £\  oL^^'i 


114  |     great.   |  a  reward  |  We  will  give  him  |  then  soon  |  (of)  Allah  |    pleasure    |  seeking 


Oi£        U   ^*>6*    J^jj)  u*> 


(has)  become  clear  |   what         after      |  the  Messenger  |    opposes   |  And  whoever 


will  be  their  defender. 


110.  And  whoever 
does  evil  or  wrongs  his 
soul  and  then  seeks 
forgiveness  of  Allah 
he  will  find  Allah 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


111.  And  whoever  earns 
sin  only  earns  it  against 
himself.  And  Allah  is 
All-Knowing,  All- Wise. 


112.  And  whoever  earns  a 
y\    fault  or  a  sin  and  then 
f;    blames  it  on  an  innocent 
W  (person),  then  surely  he 
has  burdened  himself 
with  a  slander  and  a 
manifest  sin. 


113.  And  if  it  was  not  for 
the  Grace  of  Allah  upon 
you  and  His  Mercy,  a 
group  of  them  had 
resolved  to  mislead  you. 
But  they  do  not  mislead 
except  themselves,  and 
they  will  not  harm  you  in 
anything.  And  Allah  has 
revealed  to  you  the  Book 
and  the  Wisdom  and 
taught  you  what  you  did 
?  not  know.  And  Allah's 
1  Grace  upon  you  is  great. 


114.  There  is  no  good  in 
most  of  their  secret  talk 
except  he  who  orders 
charity  or  kindness  or 
conciliation  between 
people.  And  whoever 
does  that  seeking  the 
pleasure  of  Allah  then 
soon  We  will  give  him  a 
great  reward. 


115.  And  whoever  opposes 
the  Messenger  after 
guidance  has  become 
clear 
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to  him  and  follows  other 
than  the  way  of  the 
believers  -  We  will  turn 
him  to  what  he  has 
turned  to  and  We  will 
burn  him  in  Hell;  and  it  is 
an  evil  destination. 

W 

116.  Indeed,  Allah  does^ 
not  forgive  that  you  \i 
associate  partners  with 
Him,  but  He  forgives 
other  than  that  for  whom 
He  wills.  And  whoever 
associates  partners  with 
Allah,  then  surely  he  has 
lost  the  way,  straying  far 
away. 

117.  They  invoke  besides 
Him  none  but  female 
(deities),  and  they 
(actually)  invoke  none 
but  the  rebellious 
Shaitaan. 

118.  Allah  cursed  him«^ 
and  he  (Shaitaan)  said,  "I  ir" 
will  surely  take  from  g! 
your  slaves  an  appointed 
portion. 

119.  And  I  will  surely 
mislead  them  and  I  will 
surely  arouse  (sinful) 
desires  in  them,  and  I 
will  surely  order  them  so 
they  will  surely  cut  off 
the  ears  of  the  cattle  and  I 
will  surely  order  them 
so  they  will  surely 
change  the  creation  of 
Allah."  And  whoever 
takes  Shaitaan  as  a 
friend  besides  Allah, 
then  surely  he  has 
suffered  a  manifest  loss . 


120.  He  promises  them 
and  arouses  (sinful) 
desires  in  them.  And 
Shaitaan  does  not 
promise  them  except 
deception. 

121.  Those  will  have  their 
abode 


(of)  the  believers,  |  (the)  way  |  other  than  |  and  he  follows  |  (of)  the  guidance,  |  to  him 

u 

ivy 

and  evil  it  is  |  (in)  Hell  |  and  We  will  bum  him  |  he  (has)  turned  |  (to)  what  |  We  will  turn  him 

o\  sfr  i    aii  oi 

I 
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that    |   forgive   |  does  not   |    Allah  ndded, 

115 

|  (as)  a  destination. 

> 

that          other  than    |  [what]  |  but  He  forgives  |  with  Him,  |  partners  be  associated 

then  surely     |  with  Allah  |  associates  partners   |  And  whoever  |  He  wills.  |  for  whom 

"a*3*   s            <3?3&         9 1          .       t^  s  ' 
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besides  Him   |    they  invoke    |    Not    |  116  |   faraway.   |  straying  |  he  lost  (the)  way, 

l  *  3        UJ            I  ttiS  3   ■»                                     '   mf3&  S\S 
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^  ' 

rebellious.  |    Shaitaan  -    |   except   |  they  invoke  |   and  not  |  female  (deities)  |  but 

© 

your  slaves  |    from    |  "I  will  surely  take  |   and  he  said, 

Allah  cursed  him    |  117 

'4$                         y  I 

4        3  / 
3f*  U) 

♦  ♦♦  ^ 

"And  I  will  surely  mislead  them             118  appointed." 

a  portion 

so  they  will  surely  cut  off  |  and  surely  I  will  order  them  |  and  surely  arouse  desires  in  them, 

so  they  will  surely  change  |  and  surely  I  will  order  them  | 

(of)  the  cattle  |     (the)  ears 

(as)  a  friend  |    the  Shaitaan         takes      |  And  whoever 

|  (of)  Allah."  |   (the)  creation 

\i>  l    \*\'>l      '  1 

i 

3^      ,  111 

manifest.         a  loss      |  he  (has)  lost  -  |    then  surely 

Allah, 

besides 

9  9  9'          1                        ±3   9<isf  , 
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promises  them  |  and  not  |  and  arouses  desires  in  them 

He  promises  them    |  119 

% 

their  abode         Those-          120  deception. 

except 

the  Shaitaan  - 
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in  Hell  and  they  will  not 
find  any  escape  from  it. 

And  those  who  |   121  |   any  escape.  |   from  it   |  they  will  find  |  and  not  |    (is)  Hell 

122.  And  those  who  believe 
and  do  righteous  deeds, 

(in)  Gardens  |  We  will  admit  them   |   [the]  righteous  deeds   |     and  do  believe[d] 

We  will  admit  them 

in  Gardens  underneath 
which  rivers  flow, 
wherein  they  will  abide 

forever.         in  it          will  abide         the  rivers,     |  underneath  it  |    from    |  flow 

forever.  A  Promise  of 

il  \                       i»'  *'       *  <1        J»|                  ui  |            <  £^ 
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Allah    in    truth,  and 

WHO  IS  LI  UCI  Lllallrtlldll  111 

statement? 

Allah          than         (is)  truer    |  and  who  |   (in)  truth,    |   (of)  Allah   |    A  Promise 

123.  Neither  your  desire 
nor  the  desire  of  the 
People  of  the  Book  (can 
prevail).  Whoever  does 
evil  will  be  recompensed 
for  it,  and  he  will  not 
find  besides  Allah  any 
protector  or  any  helper. 

(of  the)  People  |  (by  the)  desire  |  and  not  |  by  your  desire  |     Not     |  122   |  (in)  statement? 

and  not  |  for  it  |  will  be  recompensed  |    evil         does     |  Whoever  |    (of)  the  Book. 

123  |  any  helper.  |   and  not  |  any  protector  |  Allah  |    besides    |  for  him  |  he  will  find 

124.  And  whoever  does 
righteous  deeds,  whether 
male  or  female  and  is  a 

female,  |    or   |  (the)  male  |  from  |  [the]  righteous  deeds  |  [of]  |    does    |  And  whoever 

believer  -  those  will 

enter  Paradise  and  they 

will    not    hp  wrntiCTpH 

Will      11UL  VVlUllli^U, 
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they  will  be  wronged  |  and  not  |  Paradise  |  will  enter  |  then  those  |  (is)  a  believer,  |  and  he 

speck  on  a  date-seed. 

125.  And  who  is  better  in 

(in)  religion  |   (is)  better  |  And  who  |  124  |  (even  as  much  as)  the  speck  on  a  date-seed. 

religion  than  he  who 
submits  his  face  to  Allah 
and  he  is  a  good-doer 
and  follows  the  religion 
of  Ibrahim  -  the  upright? 
And  Allah  took  Ibrahim 
as  a  friend. 

"Li          (9*9         ,9s          &         ('  *  s       "\  31 
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and  follows  |  (is)  a  good-doer  |  and  he  |  to  Allah  |    his  face    |  submits   |  than  (one)  who 

(as)  a  friend.  |    Ibrahim    |    And  Allah  took    |  (the)  upright?  |  (of)  Ibrahim  |  (the)  religion 

126.          And  to  Allah 
belongs  whatever  is  in  the 

(is)  in    |    and  what   |   the  heavens    |    (is)  in    |    (is)  what    |  And  for  Allah   |  125 

heavens  and  whatever  is 

4      l&            #    Sil    66  uV9l 

Uon  the  earth.  And  Allah 
^encompasses  everything, 
lo 

126  |   All-Encompassing.   |     thing     |    of  every    |    Allah        and  is    |  the  earth, 

127.  And  they  seek  your 
ruling  concerning  women. 
Say,  'Allah  gives  you 
the  ruling 

gives  you  the  ruling  |  "Allah  |  Say,  |  the  women.  |  concerning  |  And  they  seek  your  ruling 
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about  them  and  what  has 
been  recited  to  you  in  the 
Book  concerning  the 
orphan  girls  to  whom 
you  do  not  give  what  is 
ordained  for  them  and 
you  desire  to  marry 
them,  and  (concerning) 
the  weak  among 
children  and  to  deal 
justly  with  orphans.  And 
whatever  good  you  do, 
then  indeed,  Allah  is  All- 
Knowing  of  it. 


128.  And  if  a  woman  fears 
ill-conduct  or  desertion 
from  her  husband,  then 
there  is  no  sin  upon 
them  that  they  make 
terms  of  peace 
between  themselves  and 
reconciliation  is  best. 
And  souls  are  swayed  by 
greed.  But  if  you  do 
good  and  fear  Allah, 
then  indeed,  Allah  is  All- 
Aware  of  what  you  do . 


129.  And  you  will  never 
be  able  to  deal  justly 
between  the  women 
even  if  you  desire,  but  do 
not  incline  completely 
(towards  one)  and  leave 
another  hanging.  And  if 
you  reconcile  and  fear 
Allah  -  then  indeed, 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 


130.  And  if  they  separate, 
Allah  will  enrich  each 
of  them  from  His 
abundance.  And  Allah 
is  All-Encompassing, 


132 


concerning    |    the  Book    |  in 


to  you 


is  recited     and  what     about  them 


9/  '    9  ,     9*9      S  .     w  f/H,  A  s 


is  ordained  |     what     |  you  (do)  not  give  them  |  (to)  whom  |   [the]  girls   |  orphans 


and  the  ones  who  are  weak 


marry  them, 


to    |  and  you  desire  |    for  them 


Ui    Val  jiSi        o\i  & 


And  whatever  |  with  justice.    |  for  orphans  |    stand    |    and  to    |  the  children  |  of 


e  l^u   it  &  ail  $       bi  \£Z 


127  |    All-Knowing.  |  about  it  |    is    |  Allah  |  then  indeed,  |   good  |  of  |    you  do 


desertion      or      ill-conduct      her  husband      from       fears       a  woman      And  if 


3  S 


they  make  terms  of  peace         that    |   on  both  of  them    |     sin     |  then  (there  is)  no 


And  are  swayed  |  (is)  best.  |  and  [the]  reconciliation  |  a  reconciliation  |  between  themselves  - 
(2  i  *  9  rts  9.9        a  .    .         j,/  9  o93^. 


then  indeed,  |  and  fear  (Allah),  |  you  do  good  |    But  if        (by)  greed. 


the  souls 


And  never  128 


All-Aware. 


you  do 


of  what  is 


Allah 


you  desired,    |    even  if        [the]  women    |  between  |  deal  justly  |  to  |  will  you  be  able 


and  leave  her  (the  other)     |    the  inclination  |    (with)  all 


incline      |  but  (do)  not 


aii  di   \$&s  s<p  6ij  \a2»¥ 


Allah  |  then  indeed,  |  and  fear  (Allah)  |  you  reconcile  |   And  if   |  like  the  suspended  one. 


Allah  will  enrich  I  they  separate,  I  And  if  |  129  |  Most  Merciful.  |  Oft-Forgiving,  |  is 
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All-Encompassing,    |     and  Allah  is         His  abundance,    |    from    |    each  (of  them) 


Surah  4:  The  women  (v.  128-130) 


Part  -  5 


133 


and  whatever  I  the  heavens  |  (is)  in  |  (is)  whatever  |  And  for  Allah  |  130  |  All-Wise. 


the  Book   |  were  given  |  those  who  |  We  have  instructed  |  And  surely  |  the  earth.  |   (is)  in 


you  disbelieve  -       But  if    |  Allah.  |  you  fear  |  that  |  and  yourselves  |      before  you 


(is)  in  |   and  whatever   |  the  heavens  |  (is)  in  |  (is)  whatever  |  for  Allah  |  then  indeed 

4Lj       ©  \0^f> 
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And  for  Allah   |  131  |     Praiseworthy.    |    Free  of  need,  |    And  Allah  is    |  the  earth. 


And  Allah  is  sufficient  |  the  earth.  |  (is)  in  |  and  whatever  |  the  heavens  |  (is)  in  |  (is)  whatever 


O  people,      |  He  can  take  you  away  |  He  wills  |   If  |  132  |  (as)  a  Disposer  of  affairs. 


133  All-Powerful. 


that 


over        And  Allah  is 


others. 


and  bring 
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(is  the)  reward  |  Allah  |  then  with  |  (of)  the  world  -  |  reward  |  desires  |    [is]    |  Whoever 


134  |  All-Seeing.  |   All-Hearing,    |  And  Allah  is  |  and  the  Hereafter.  |   (of)  the  world 


O  you 


(as)  witnesses  |  of  justice  |  custodians  |     Be     |  believe[d]!  |  who 


if    |  and  the  relatives.  |  the  parents  |  or  |  yourselves  |  (it  is)  against  |  even  if  |  to  Allah, 
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So  (do)  not   |  to  both  of  them.  |    (is)  nearer    |  for  Allah  |  poor,  |  or  |   rich   |     he  be 


*  ♦♦♦♦ 


refrain,     |   or   |  you  distort  |    And  if    |  you  deviate.  |  lest  |  the  desire  |  follow 


lj$  ©  %  6%  ail 


O  you  |  135  |  All-Aware.  you  do  |  of  what  |  is  |  Allah  |  then  indeed, 
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All-Wise. 


131.  To  Allah  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  whatever  is 
on  the  earth.  And  surely 
We  have  instructed 
those  who  were  given 
the  Book  before  you  and 
yourselves  to  fear  Allah. 
But  if  you  disbelieve  - 
then  indeed,  to  Allah 
belongs  whatever  is 
in  the  heavens  and 
whatever  is  on  the  earth. 
And  Allah  is  Free  of 
need  and  Praiseworthy. 


132.  To  Allah  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  whatever  is 
on  the  earth.  And  Allah  is 
sufficient  as  a  Disposer 
of  affairs. 


133.  If  He  wills,  He  can 
eliminate  you  O  people, 
and  bring  others  (in  your 
place).  And  Allah  is  over 
thatAll-Powerful. 


134.  Whoever  desires  the 
r-    reward  of  this  world  - 

then  with  Allah  is  the 
H  reward  of  this  world  and 
the  Hereafter.  And  Allah 
is  All-Hearing,  All- 
Seeing. 

135.  O  you  who  believe! 
Be  custodians  of  justice 
as  witnesses  to  Allah, 
even  if  it  is  against 
yourselves  or  your  parents 
or  relatives  whether  rich 
or  poor,  for  Allah  is 
nearer  to  both  of  them. 
So  do  not  follow  the 
desires,  lest  you  deviate 
(from  doing  justice). 
And  if  you  distort  (your 
testimony)  or  refrain 
(from  giving  it),  then 
indeed,  Allah  is  All- 
Aware  of  what  you  do. 


136.  O  you  who  believe! 
Believe  in  Allah  and 
His  Messenger,  and 
the  Book,  which  He 
revealed  upon  His 
Messenger  and  the 
Book  which  He  revealed 
before.  And  whoever 
disbelieves  in  Allah,  His 
Angels,  His  Books,  His 
Messengers  and  the  Last 
Day,  then  surely  he  has 
lost  the  way,  straying  far 
away. 


137.  Indeed,  those  who 
believed  then  disbelieved, 
then  believed,  then 
(again)  disbelieved,  and 
then  increased  in 
disbelief  -  Allah  will  not 
forgive  them,  nor  will 
He  guide  them  to  the 
(right)  way. 


138.  Give  tidings  to  the 
hypocrites  that  for  them 
is  a  painful  punishment  - 


139.  Those  who  take  the 
disbelievers  as  allies 
instead  of  the  believers. 
Do  they  seek  honor  with 
them?  But  indeed,  all 
honor  belongs  to  Allah. 


140.  And  surely  He  has 
revealed  to  you  in  the 
Book  that  when  you  hear 
the  Verses 


134 


which  |      and  the  Book 

His  Messenger  | 

upon      |  He  revealed 

which 
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and  His  Angels, 

|  in  Allah   |  disbelieves  |  And  whoever  |  before. 

He  revealed 

the  Last, 

and  the  Day            and  His  Messengers          and  His  Books, 

136  | 

far  away. 

straying 

he  (has)  lost  (the)  way,  | 

then  surely 

r> 

b\ 

disbelieved, 

then 

believed, 

those  who 

Indeed, 

r5 

r5 

s9 
»i 

r5 

then 

disbelieved 

then 

(again)  believed, 

then 

v#is  tj^s  j&t  \'M  \%\  &$\ 


and  the  Book  |  and  His  Messenger,  |  in  Allah   |    Believe    |  believe[d]! 


who 


forgive 


Allah 


will 


not      |   (in)  disbelief  - 


3^  5^1 


53 


137 


(to)  a  (right)  way. 


will  guide  them 


and  not 


(is)  a  punishment 


for  them 


that 


(to)  the  hypocrites 


♦  to  ,o*\t  1 


the  disbelievers 


take 


Those  who 


138 


Do  they  seek 


the  believers. 


instead  of 


60  nyi 


(is)  all  for  Allah. 


the  honor 


But  indeed, 


the  honor? 


OP 


to  you 


He  has  revealed 


And  surely 


3^3  S 


(the)  Verses 


you  hear 


when 


that 


increased 


[for]  them 


Give  tidings 


to 


painful  ■ 


(as)  allies 


with  them 


(fa 


139 


the  Book 


Surah  4:  The  women  (v.  136-140) 


Part  -  5 


135 


i 

.nut 

at  [it],             and  ridiculed 

[it]  I 

being  rejected 

|   (of)  Allah 

9    9  -  I 

,  3  9  9+16 

a 

they  engage  until 

with  them 

sit 

then  do  not 

a 

then,         Indeed,  you          other  than  that. 

a  conversation 

in 

ol 

the  hypocrites            will  gather 

|    Allah  | 

Indeed,     |    (would  be)  like  them. 

© 

a  c 

140                all  together. 

Hell 

in           and  the  disbelievers 

^   6^  # 

for  you         was           Then  if 

for  you. 

are  waiting 

Those  who 

p'\  ijJlS 

i 

'Were  not              they  say, 

Allah 

from 

a  victory 

for  the  disbelievers      |   (there)  was  |      But  if 

with  you?" 

we 

♦  ♦♦  s 

we  have  advantage              "Did  not                they  said, 

a  chance 

the  believers?"  from 

and  we  protected  you                  over  you 

is 

(of)  the  Resurrection,  |    (on  the)  Day         between  you      |  will  judge 

And  Allah 

.?  UI  (      *1  ^  *  U) 

& 

the  believers          over      |  for  the  disbelievers  | 

will  Allah  make 

and  never 

I  © 

(seek  to)  deceive          the  hypocrites            Indeed,  141 

a  way. 

UI  t 

they  stand    |    And  when        who  deceives  them. 

|  and  (it  is)  He 

Allah 

BilS 

Ji 

showing  off  lazily, 

they  stand 

the  prayer, 

for 

of  Allah  being  rejected 
and  ridiculed,  then  do 
not  sit  with  them  until 
they  engage  in  some 
other  conversation. 
Indeed,  you  would 
then  be  like  them. 
Indeed,  Allah  will  gather 
the  hypocrites  and 
disbelievers  in  Hell  all 
together. 


141.  Those  (hypocrites) 
are  waiting  for  you;  then 
if  you  gain  a  victory 
from  Allah,  they  say, 
"Were  we  not  with  you?" 
But  if  the  disbelievers 
have  a  success,  they 
say,  "Did  we  not  gain 
the  advantage  over  you 
and  we  protected  you 
from  the  believers?" 
And  Allah  will  judge 
between  you  on  the  Day 
of  Resurrection,  and 
never  will  Allah  give 
the  disbelievers  over  the 
believers  a  way. 


142.  Indeed,  the  hypocrites 
seek  to  deceive  Allah 
and  it  is  He  Who  deceives 
them.  And  when  they 
stand  for  prayer,  they 
stand  lazily,  showing  off 
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to  people  and  they  do  not 
remember  Allah  except  a 
little. 


143.  Wavering  between 
them,  neither  to  these 
(i.  e.,  the  believers)  nor 
to  those  (i.e.,  the 
disbelievers).  And 
whoever  Allah  lets  go 
astray  -  then  never  will 
you  find  a  way  for  him. 


144.  O  you  who 

believe!  Do  not  take  the 
disbelievers  as  allies 
instead  of  the  believers. 
Do  you  wish  to  give 
Allah  clear  evidence 
against  yourselves? 


145.  Indeed,  the  hypocrites 
will  be  in  the  lowest 
depths  of  the  Fire,  and 
never  will  you  find  any 
helper  for  them 


146.  Except  those  who 
repent,  correct  themselves 
and  hold  fast  to  Allah, 
and  are  sincere  in  their 
religion  for  Allah,  then 
those  will  be  with  the 
believers.  And  soon 
Allah  will  give  the 
believers  a  great  reward. 


147.  What  would  Allah 
do  by  punishing  you  if 
you  are  grateful  and  you 
believe?  And  Allah  is 
All  Appreciative,  All- 
Knowing. 


except         Allah            they  remember              and  not 

(to)  the  people 

O^Oj^  © 

that,  between 

Wavering  142 

a  little. 

jJ 

those.            to             and  not           these  to 

not 

3  " 

for  him     |  you  will  find  |      then  never      |  Allah  lets  go  astray  - 

And  whoever 

(Do)  not  believe[d]! 

who             0  you  143 

a  way. 

,  9 
\    *  * 

the  believers.          instead  of          (as)  allies        the  disbelievers 

take 

11 

against  you            for  Allah 

you  make  that 

Do  you  wish 

©  LJLJs 

the  hypocrites  Indeed, 

144  clear? 

an  evidence 

♦ 

and  never  |      the  Fire, 

of                the  lowest  depths 

(will  be)  in 

M        if?  < 

> 

those  who  Except 

145         any  helper    |    for  them 

you  will  find 

and  are  sincere  |    to  Allah 

and  hold  fast      |  and  correct  (themselves)  |  repent 

the  believers.        |  with 

|   then  those  (will  be)   |   for  Allah,  ( 

in)  their  religion 

©  Cte&T 

146          a  great  reward. 

the  believers          Allah  will  give 

And  soon 

u 

you  are  grateful  if 

by  punishing  you     |    would  Allah  do 

What 

©  OS 

ait 

147     |  All-Knowing.  |     All-Appreciative,         And  Allah  is          and  you  believe? 
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6*  iyh\i 


5 


[of] 


the  public  mention  of  [the]  evil 


Allah 


love 


(Does)  not 


iLl  66 


6s 


•v 1 


All-Hearing,  |  And  Allah  is  |  has  been  wronged.  |  (by  the  one)  who  |  except  |    [the]  words 


5^ 


you  conceal  it 


a  good 


you  disclose 


148  |  All-Knowing. 


4U1 


Allah 


then  indeed, 


an  evil, 


[of] 


pardon 


disbelieve 


those  who 


Indeed, 


149 


All-Powerful. 


Oft-Pardoning, 


9 

ui 


I    9  9 


they  differentiate 


that 


and  they  wish     |  and  His  Messengers  |    in  Allah 


6*P 


^3*  S 


I    9  9 


r   JJ  r 


"We  believe 


and  they  say, 


and  His  Messengers 


Allah 


between 


9  hi* 

\3  ♦♦♦»"! 


'  393  f 


5) 


3^ 


uf3 


they  take 


that    |  And  they  wish  |     in  others.' 


and  we  disbelieve 


(are)  the  disbelievers  |  they 


Those 


150 


«5 


a  way. 


that 


between 


humiliating.  |  a  punishment  |   for  the  disbelievers   |    And  We  have  prepared 


truly. 


and  not  |   and  His  Messengers 


in  Allah 


believe 


And  those  who 


151 


•  3 


\s&*  t9 


those  ■ 


of  them, 


(any)  one    |   between   |    they  differentiate 


152  |  Most  Merciful.  |   Oft-Forgiving,  |  And  Allah  is  |  their  reward.  |  He  will  give  them 


l&  ^   dps    o\   J$\  to 


a  book  |  to  them  |  you  bring  down  |  that  |   (of)  the  Book  |  (the)  People  |  Ask  you 


greater 


Musa 


they  (had)  asked  |    Then  indeed, 


the  heaven. 


from 


■^4*148.  Allah  does  not  love 
the  public  mention  of 
evil  words,  except  by 
the  one  who  has  been 
wronged.  And  Allah 
is  All-Hearing,  All- 
Knowing. 


149.  If  you  disclose  a  good 
or  conceal  it  or  pardon 
an  evil,  then  indeed, 
Allah  is  Oft-Pardoning, 
All-Powerful. 


150.  Indeed,  those  who 
disbelieve  in  Allah  and 
His  Messengers  and 
wish  to  differentiate 
between  Allah  and  His 
Messengers  and  say, 
"We  believe  in  some  and 
disbelieve  in  others." 
And  they  wish  to  take  a 
way  in  between  that. 


151.  Truly,  they  are 
disbelievers.  And  We 
have  prepared  for  the 
disbelievers  a  humiliating 
punishment. 


152.  And  those  who 
believe  in  Allah  and 
His  Messengers  and 
they  do  not  differentiate 
between  any  one  of  them 
-  to  those,  He  will  give 
them  their  reward.  And 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 


153.  The  People  of  the 
Book  ask  you  to  bring 
down  to  them  a  book 
from  the  heaven.  Indeed, 
they  had  asked  Musa 
even  greater 
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than  that  for  they 
said,  "Show  us  Allah 
manifestly,"  so  the 
thunderbolt  struck  them 
for  their  wrongdoing. 
Then  they  took  the  calf 
(for  worship)  after  clear 
proofs  came  to  them, 
then  We  forgave  them 
for  that.  And  We  gave 
Musa  a  clear  authority. 


154.  And  We  raised  the 
mount  over  them  for 
their  covenant,  and  We 
said  to  them,  "Enter  the 
gate  bowing  humbly." 
And  We  said  to  them, 
"Do  not  transgress  in 
(the  matter  of)  the 
Sabbath."  And  We  took 
a  solemn  covenant  from 
them. 


155.  Then  because  of  their 
breaking  of  the  covenant 
and  their  disbelief  in  the 
Signs  of  Allah  and  their 
killing  of  the  Prophets 
without  any  right  and 
their  saying,  "Our  hearts 
are  wrapped."  Nay, 
Allah  has  set  a  seal  on 
their  hearts  for  their 
disbelief,  so  they  do  not 
believe  except  a  few. 


1 56.  And  for  their  disbelief 
and  their  saying  against 
Maryam  a  great  slander. 


157.  And  for  their  saying, 
"Indeed,  we  have  killed 
the  Messiah,  Isa,  son  of 
Maryam,  the  Messenger 
of  Allah."  And  they  did 
not  kill  him  nor  did  they 
crucify  him;  but  it  was 
made  to  appear  so 


manifestly,' 

Allah 

"Show  us    |    for  they  said,          that  than 

C9 

f 

they  took 

Then 

for  their  wrongdoing.    |  the  thunderbolt  |     so  struck  them 

9*Y, 

the  clear  proofs,    |  came  to  them          [what]          after          the  calf  (for  worship) 

mi 

dijs   o*  lyase 

an  authority  | 

Musa    |  And  We  gave  | 

that.         for    |    then  We  forgave  them 

r 

* 

t  ft 

9. 

ill 

for  their  covenant,  |    the  mount 

|  over  them  |    And  We  raised    |    153  clear. 

to  them.  | 

And  We  said  |  prostrating."  |  the  gate,  |     "Enter         to  them,    |  and  We  said 

a  covenant  |  from  them  |  And  We  took  |  the  Sabbath."  |    in    |  transgress  |    "(Do)  not 

0       ©  \S2l 

(of)  their  covenant         their  breaking 

Then  because  of    |    154  solemn. 

; 

1 

u 

(of)  the  Prophets    |  and  their  killing  |    (of)  Allah    |  in  (the)  Signs  |    and  their  disbelief 

±  in 

Nay, 

(are)  wrapped." 

|  "Our  hearts 

|  and  their  saying,  |  any  right  |  without 

except  | 

they  believe  |  so  not 

|  for  their  disbelief  |  on  their  (hearts)  |  Allah  (has)  set  a  seal 

Maryam 

against    |  and  their  saying  | 

And  for  their  disbelief   |    155         a  few. 

killed 

|  "Indeed,  we  | 

And  for  their  saying,    |    156          great.           a  slander 

U5 

E  ii  t             '\a  9  ' 

And  not 

|  (of)  Allah."  |  (the)  Messenger  | 

of)  Maryam,  |  son  |    Isa,    |  the  Messiah, 

9 

it  was  made  to  appear  (so) 

but       |  they  crucified  him  |  and  not  |    they  killed  him 
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doubt    |  (are)  surely  in  | 

in  it          differ      |  those  who  |   And  indeed,   |    to  them. 

%  & 

of  a  $ 

except     |   (any)  knowledge  |  [of]  |  about  it  |    for  them 

Not          about  it. 

©      UaJ        SyUS         loj  Q&JI 

157    |    certainly.    |  they  killed  him,  |  And  not  |    (of)  assumption.    |  (the)  following 

All-Mighty,           And  Allah  is          towards  Him.     |    Allah  raised  him  Nay, 

© 

but   |  (of)  the  Book  |  (the)  People  |  from  |    And  (there  is)  not 

158    |  All-Wise. 

fry*  t 

(of)  the  Resurrection  |  And  (on  the)  Day  |  his  death.  |  before  |  in  him  |  surely  he  believes 

0  t5jj£ 

of     |  Then  for  (the)  wrongdoing  |    159   |    a  witness.    |  against  them  |     he  will  be 

good  things  |      for  them 

We  made  unlawful           were  Jews,      |   those  who 

I s    '       3  ' 

a  0 

(the)  way   |  from   |    and  for  their  hindering    |    for  them         which  had  been  lawful 

while  certainly  |  (of)  [the]  usury  |  And  for  their  taking  |  160 

many.     |    (of)  Allah  - 

(of)  the  people    |  wealth 

|  and  (for)  their  consuming  |    from  it 

|  they  were  forbidden 

tijfy    basis  XWh 

a  punishment  |  among  them  |  for  the  disbelievers  |  And  We  have  prepared  |  wrongfully. 

e  ityf 

the  knowledge  in 

the  ones  who  are  firm  But 

161  painful. 

X'           '  3?      1?           '  3?  1* 

to  you     |   (is)  revealed 

|  in  what  |   believe   |     and  the  believers     |  among  them 

the  prayer  |  And  the  ones  who  establish  |     before  you.    |  was  revealed  |    and  what 

to  them.  And  indeed, 
those  who  differ  in  it  are 
in  doubt  about  it.  And 
they  have  no  knowledge 
of  it  except  the  following 
of  assumption.  And 
certainly  they  did  not  kill 
him. 


158.  Nay,  Allah  raised  him 
towards  Him.  And  Allah 
is  All-Mighty,  All-Wise. 


159.  And  there  is  none 
from  the  People  of  the 
Book  but  must  believe  in 
him  before  his  death. 
And  on  the  Day  of 
Resurrection  he  will  be  a 
witness  against  them. 


160.  Then  for  the 
wrongdoing  of  the  Jews, 
We  made  unlawful  for 
them  good  things  which 
were  lawful  for  them, 
and  for  their  hindering 
many  (people)  from  the 
way  of  Allah. 


161.  And  for  their  taking 
of  usury  while  they  were 
forbidden  from  taking  it 
and  for  their  consuming 
wealth  of  people 
wrongfully.  And  We 
have  prepared  for  the 
disbelievers  among  them 
a  painful  punishment. 


162.  But  those  who  are  firm 
in  knowledge  among 
them  and  the  believers 
believe  in  what  has  been 
revealed  to  you  and  what 
was  revealed  before  you. 
And  those  who  establish 
prayer 
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and  those  who  give  zakah 
and  those  who  believe  in 
Allah  and  the  Last  Day  - 
to  those  We  will  giveyy 
them  a  great  reward.  ^ 

Y 

163.  Indeed,  We  have 
revealed  to  you  as  We 
revealed  to  Nuh  and  the 
Prophets  after  him,  and 
We  revealed  to  Ibrahim, 
Ismail,  Ishaq,  Yaqub,  the 
tribes,  Isa,  Ayyub,  Yunus, 
Harun  and  Sulaiman, 
and  to  Dawood  We  gave 
the  Zaboor. 


164.  And  We  have 
mentioned  to  you  about 
the  Messengers  before 
and  the  Messengers 
about  whom  We  have 
not  mentioned  to  you. 
And  Allah  spoke  to 
Musa  directly. 


165.  Messengers  are 
bearers  of  glad  tidings 
and  warners  so  that 
mankind  will  have  no 
argument  against  Allah 
after  the  Messengers. 
And  Allah  is  All-Mighty, 
All-Wise. 


166.  But  Allah  bears 
witness  to  that  which  He 
has  revealed  to  you.  He 
has  sent  it  down  with 
His  knowledge  and  the 
Angels  bear  witness 
(as  well).  And  Allah  is 
sufficient  as  a  Witness. 


167.  Indeed,  those  who 
disbelieve  and  hinder 
(people)  from  the  way  of 
Allah,  surely 


in  Allah 


and  the  ones  who  believe      |  the  zakah  |     and  the  ones  who  give 


162    |    a  great  reward.    |  We  will  give  them  |     those,     |  the  Last  -  |  and  the  Day 


L5l 


Nuh 


to 


We  revealed    |     as     |  to  you  |  have  revealed  |   Indeed,  We 


Ibrahim 


to 


and  We  revealed         after  him, 


and  the  Prophets 


and  Isa    |    and  the  tribes, 


and  Yaqub, 


and  Ishaq 


and  Ismail, 


(to)  Dawood  |  and  We  gave  |  and  Sulaiman  |  and  Harun  |  and  Yunus,  |    and  Ayyub, 


to  you    |  We  (have)  mentioned  them  |  surely  |  And  Messengers  |    163    |  the  Zaboor. 


'  9  '  9Z< 


to  you. 


We  (have)  mentioned  them 


not     |   and  Messengers 


before 


|      Oft  g^fe 


Messengers, 


164        (in  a)  conversation. 


(to)  Musa     |    And  Allah  spoke 


against  |  for  the  mankind  |  there  is  |  so  that  not  |  and  warners,  |   bearers  of  glad  tidings 


All-Mighty,  |  And  Allah  is  |   the  Messengers. 


after      |    any  argument   |  Allah 


9  ' 

o-e— si 


il     $  0 


to  what 


bears  witness 


Allah 


But 


165 


All-Wise. 


and  the  Angels  |  with  His  Knowledge  |  He  has  sent  it  down  |     to  you.     |  He  (has)  revealed 


6}     0  *&tJ&  "oJoi«S 


Indeed,    |    166    |    (as)  a  Witness. 


And  Allah  is  sufficient 


bear  witness. 


Gi    *ii   &r  &  ulss  \K& 


surely  |    (of)  Allah,    |   (the)  way   |    from    |   and  hinder   |  disbelieve  |    those  who 
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disbelieved  |  those  who  |  Indeed,  |    167    |  faraway.  |  straying  |  they  have  strayed, 


He  will  guide  them  |  and  not  |   them    |   [to]  forgive  |    Allah  will  not    |   and  did  wrong, 


in  it 


abiding     |    (to)  Hell,    |    (the)  way         Except         168    |    (to)  a  way, 


169 


easy. 


Allah 


for 


And  that  is 


forever. 


with  the  truth     |   the  Messenger   |  has  come  to  you  |  Surely  |  mankind! 


O 


you  disbelieve,  |     But  if     |  for  you.  |  (it  is)  better  |  so  believe,  |  your  Lord  |  from 


and  the  earth.    |    the  heavens    |  (is)  in  |  whatever  |  to  Allah  (belongs)  |  then  indeed, 


(of)  the  Book!   |     O  People     |    170   |  All-Wise. 


All-Knowing,     |  And  Allah  is 


5 


say       |   and  (do)  not  |     your  religion 


commit  excess    |    (Do)  not 


'a       9»  '9w       \Ai      u^s'il  tilt  'T'l 

ru-JI     Wl     J*)l  ^  <i* 


Isa,  the  Messiah, 


Only     |   the  truth.   |  except 


Allah 


about 


which  He  conveyed  |  and  His  word  |  (was)  a  Messenger  of  Allah  |  (of)  Maryam,  |  son 
f.  I    9  9,  \\         {99    l»<        h  ?„)  J„  Hi 


and  His  Messengers.  |  in  Allah  |  So  believe  |  from  Him.  |  and  a  spirit  |    Maryam    |  to 

t$j  "JS    \%   \&\  IS  tjJjSJ  * 


Only    |    for  you.    |    (it  is)  better   |    desist    |    "Three;"  say,      |  And  (do)  not 


t<\  *  9  ^9  V\  A 


He  (should)  have  That      |    Glory  be  to  Him!    |     One.     |  (is)  God  |  Allah 


the  heavens     |    (is)  in   |    whatever    |  To  Him  (belongs)         a  son.         for  Him 


they  have  strayed, 
straying  far  away. 


168.  Indeed,  those  who 
disbelieve  and  do  wrong, 
Allah  will  not  forgive 
them  nor  will  He  guide 
them  to  a  way, 


169.  Except  the  way  to 
Hell,  they  will  abide  in  it 
forever.  And  that  is  easy 
forAllah. 


170.  O  mankind!  Surely 
the  Messenger  has  come 
to  you  with  the  truth  from 
your  Lord,  so  believe,  it 
is  better  for  you.  But 
if  you  disbelieve,  then 
indeed,  to  Allah  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  the  earth. 
And  Allah  is  All- 
Knowing,  All-Wise. 


171.0  People  of  the  Book! 
Do  not  commit  excess  in 
your  religion  nor  say 
anything  about  Allah 
except  the  truth.  The 
Messiah,  Isa,  son  of 
Maryam,  was  only  a 
Messenger  of  Allah  and 
His  word,  which  He 
conveyed  to  Maryam 
and  a  spirit  from  Him. 
So  believe  in  Allah  and 
His  Messengers.  And  do 
not  say,  "Trinity,"  desist 
-  it  is  better  for  you. 
Allah  is  the  only  One 
God.  Glory  be  to  Him! 
(Far  Exalted  is  He) 
above  having  a  son.  To 
Him  belongs  whatever 
is  in  the  heavens 
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and  whatever  is  on  the 
earth.  And  Allah  is 
sufficient  as  a  Disposer 
of  affairs.  \v 

r 

172.  Never  would  the 
Messiah  disdain  to  be  a 
slave  of  Allah  nor  the 
Angels  near  (Allah). 
And  whoever  disdains 
His  worship  and  is 
arrogant,  then  He  will 
gather  them  towards 
Him  all  together. 


173.  Then  as  for  those  who 
believe  and  do  righteous 
deeds,  He  will  give  them 
their  reward  in  full  and 
give  them  more  from 
His  Bounty.  And  as  for 
those  who  disdain  and 
are  arrogant,  He  will 
punish  them  with  a 
painful  punishment, 
and  they  will  not  find 
for  themselves  besides 
Allah  any  protector  or 
helper. 


174.  O  mankind!  Surely  a 
convincing  proof  has 
come  to  you  from  your 
Lord,  and  We  have  sent 
down  to  you  a  clear  light. 


175.  So  as  for  those  who 
believe  in  Allah  and  hold 
fast  to  Him  -  He  will 
admit  them  in  His  Mercy 
and  Bounty  and  will 
guide  them  to  Himself 
on  a  straight  way. 


176.  They  seek  your  ruling. 
Say,  "Allah  gives  you  a 
ruling  concerning 


j^JZ    uv^'l  a  us 


(as)  a  Disposer  of  affairs.  |    And  Allah  is  sufficient    |  the  earth.   |  (is)  in  |  and  whatever 


'  3'  93    '\\  '\  t 


be 


to 


the  Messiah 


will  disdain 


Never  171 


9<fY.= 


the  ones  who  are  near  (to  Allah).  |  the  Angels,  |    and  not    |    of  Allah  a  slave 


and  is  arrogant 


His  worship 


from 


disdains         And  whoever 


=  9  9$.*"' 


those  who  |  Then  as  for  |  172  |  all  together.  |  towards  Him  |  then  He  will  gather  them 


3  f   S3  f> 
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■  A') 


their  reward  |  then  He  will  give  them  in  full  |  the  righteous  deeds  |    and  did    |  believed 


those  who 


And  as  for 


His  Bounty. 


from 


and  give  them  more 


»  99  fsfi* 


(with)  a  punishment  |    then  He  will  punish  them    |    and  were  arrogant 


disdained 


&5    *il.#6*    $     o^ii  *Q 


any  protector        besides  Allah     |  for  themselves  |  and  they  will  not  find  |  painful, 
3^J\^  .s  -.ST..  i/^         _  .  ^, 


has  come  to  you    |  Surely 


O  mankind! 


173    |    any  helper.    |  and  not 


*  r  ill 


a  clear  light.     |  to  you  |  and  We  (have)  sent  down  |  your  Lord,  |  from  |  a  convincing  proof 


and  held  fast 


in  Allah         believed         those  who         So  as  for 


174 


Ml  o  J„  s      s*  »9K  *  9  '< 


and  Bounty  |  from  Himself  |     Mercy  in    |  then  He  will  admit  them  |    to  Him, 

3S        "  {J 


175 


(on)  a  straight  way. 


to  Himself 


and  will  guide  them 


9  m  i 


0* 


concerning  |     gives  you  a  ruling 


"Allah 


Say, 


They  seek  your  ruling. 
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Mi    a     u^J    .SIS  &JI    91  W 


a  child     |    he  has         (and)  not 


died 


the  Kalala. 


(3  1*2 


()    3  ) 


SJj 


And  he  |    he  left.    |    (of)  what    |   (is)  a  half   |  then  for  her  |    a  sister,    |  and  he  has 


But  if        a  child.        for  her 


not 


if         will  inherit  from  her 


But  if       he  left,    of  what     two  thirds      then  for  them      two  females      there  were 


then  the  male  will  have      and  women, 


brothers  and  sisters  |  they  were 


11  ><?\  9^\9*'9  j.  3S&1 *  )$/ 


lest         to  you         Allah  makes  clear    |    (of)  the  two  females.    |  share  |  like 

^  £Q  3  \  S 


h     r&     &    $i  its 


176    |     (is)  All-Knower. 


thing 


of  every        And  Allah     |    you  go  astray. 


Surah  Al-Maidah 


the  Most  Merciful. 


the  Most  Gracious,    |    (of)  Allah 


In  (the)  name 


for  you  |  Are  made  lawful  |  the  contracts.   |    Fulfil  |  believe! 


who 


O  you 


9 


not   |    on  you,     |  is  recited  |  what  |  except  |  (of)  the  grazing  livestock  |  the  quadruped 


what  |  decrees  |  Allah  |  Indeed,  |  (are  in)  Ihram.  |  while  you  |  (to)  hunt  |  being  permitted 


violate         (Do)  not 


believe! 


who 


O  you 


1        He  wills. 


the  sacrificial  animals  |  and  not  |  the  sacred  month  |  and  not  |  (of)  Allah,  |     (the)  rites 


6gZ  2tf&&$\    cAfl    ~i>  CUSS!  ii 


seeking    |  (to)  the  Sacred  House  |  (those)  coming  |  and  not  |  the  garlanded  |  and  not 


Kalala  (one  having 
no  descendants  or 
ascendants  as  heirs)."  If 
a  man  dies,  leaving  no 
child  but  (only)  a  sister, 
she  will  have  half  of 
what  he  left.  And  he 
inherits  from  her  if  she 
(dies  and)  has  no  child. 
But  if  there  are  two 
sisters,  they  will  have 
two  thirds  of  what  he 
left.  But  if  there  are 
(both)  brothers  and 
sisters,  the  male  will 
have  the  share  of  two 
females.  Allah  makes 
clear  to  you  lest  you  go 
astray.  And  Allah  is  All- 
Knower  of  everything. 


2 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


1.  O  you  who  believe! 
Fulfil  the  contracts. 
Lawful  for  you  are 
the  quadrupeds  of  the 
grazing  livestock  except 
what  is  recited  to 
you  -  hunting  not  being 
permitted  while  you  are 
in  the  state  of  Ihram. 
Indeed,  Allah  decrees 
what  He  wills. 


O  you  who  believe! 
Do  not  violate  the  rites 
of  Allah  or  the  sacred 
month  or  the  sacrificial 
animals  or  the  garlanded 
or  those  coming  to  the 
Sacred  House  seeking 
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Bounty  and  pleasure  of 
Allah.  And  when  you 
come  out  of  Ihram  you 
may  hunt.  And  do  not 
let  the  hatred  of  a 
people  w  ho  stopped 
you  from  Al-Masjid  Al- 
Haraam  lead  you  to^f. 
transgression.  And  help  ^ 
one  another  in  El 
righteousness  and  piety, 
but  do  not  help  one 
another  in  sin  and 
transgression.  And  fear 
Allah;  indeed,  Allah  is 
severe  in  punishment. 


3.  Are  made  unlawful  for 
you  the  dead  animals, 
blood,  the  flesh  of 
swine,  and  that  which  is 
dedicated  to  other  than 
Allah,  and  that  which  is 
killed  by  strangling  or 
by  a  violent  blow  or  by  a 
head-long  fall  or  by  the 
goring  of  horns,  and  that 
which  is  eaten  up  by  the 
wild  animal  except  what 
you  slaughter  (before  its 
death),  and  that  which 
is  sacrificed  on  stone 
altars,  and  that  you  seek 
division  by  divining 
arrows  -  that  is  grave 
disobedience.  This  day 
those  who  disbelieve 
have  despaired  of 
(defeating)  your  religion; 
so  do  not  fear  them,  but 
fear  Me.  This  day  I  have 
perfected  your  religion 
for  you  and  I  have 
completed  My  Favor 
upon  you,  and  I  have 
approved  for  you  Islam 
as  a  religion.  But 
whoever  is  forced 
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you  come  out  of  Ihram  |  And  when  |  and  good  pleasure.  |   their  Lord  |    of  Bounty 


as    |    (for)  a  people    |  (the)  hatred  |  And  let  not  incite  you   |   then  (you  may)  hunt. 


A»fi*'Z 


3  S  \^^3\  3'\\  '  3%3UI  ' 
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you  commit  transgression.  |  that  |     Al-Masjid  Al-Haraam     |  from  |  they  stopped  you 


but  (do)  not    |   and  [the]  piety,    |  [the]  righteousness  |    in    |    And  help  one  another 


"aii  \06   starts   $1  & 


Allah;    |    And  fear    |  and  [the]  transgression.  |    [the]  sin   |     in        help  one  another 

3  s    9  \S. 
**   *w  * 


0 


\3  $\\ 


Are  made  unlawful 


(in)  [the]  punishment. 


(is)  severe    |   Allah    |  indeed, 


and  what  |  (of)  the  swine,  |  and  flesh  |  and  the  blood,  |  the  dead  animals,  |      on  you 


*****  *  *?  \\s 


and  that  which  is  strangled  (to  death),  |  [on  it],  |  Allah,  |   to  other  than  |  has  been  dedicated 

s(*?\\  S  L'.  3Z,3S3, 


and  that  which  is  gored  by  horns,  |  and  that  which  has  a  fatal  fall,  |  and  that  which  is  hit  fatally, 


and  what  |  you  slaughtered,  |  what  |   except   |  the  wild  animal  |  ate  (it)  |  and  that  which 


by  divining  arrows  - 1  you  seek  division  |  and  that  |  the  stone  altars,  |   on    |  is  sacrificed 


i#?  dsgji  <J£ 


JI3* 


disbelieved   |  those  who  |  (have)  despaired  |  This  day  |  (is)  grave  disobedience.  |  that 


This  day 


but  fear  Me. 


fear  them,     |  so  (do)  not  |    your  religion, 


of 


3-'3+        sfV''  I    3S3'  .  3*<4.3  3  6  >  3S!K 


My  Favor  |  upon  you  |  and  I  have  completed  |  your  religion  |   for  you    |  I  have  perfected 


%i\    ^     %i  p  c&Ji 


(is)  forced  |  But  whoever  |  (as)  a  religion.  |  [the]  Islam  |    for  you    |  and  I  have  approved 
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Allah      then  indeed,      to  sin, 


inclining 


(and)  not 


hunger 


by 


u  9 


2U     dU^Q     ©      pJ£V  ^yL* 


(is)  made  lawful  |    what        They  ask  you 


Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving, 


you  have  taught  |  and  what  |  the  good  things  |  for  you  |  "Are  made  lawful  |  Say,  |  for  them. 


W5  0^J>^*J 


of  what   |  you  teach  them  |  ones  who  train  animals  to  hunt,  |     (your)  hunting  animals, 


but  mention   |    for  you,    |    they  catch    |  of  what  |    So  eat    |   Allah  has  taught  you. 


Allah  Indeed, 


Allah. 


and  fear 


on  it, 


(of)  Allah   |    (the)  name 


*  -si' 


for  you        are  made  lawful        This  day 


(in  taking)  account.        is  swift 


0* 


v#i  &(  juas  ^ 


(is)  lawful  |  the  Book  |  were  given  |  (of)  those  who  |  and  (the)  food  |  the  good  things; 


from    |    And  the  chaste  women    |  for  them.  |  (is)  lawful  |   and  your  food  |  for  you, 


the  Book   |   were  given    |  those  who  |  from  |   and  the  chaste  women   |  the  believers 


3  f  \3**  » 


^  o&e**  &V>?1    &*j*p    '4  r^^ 


not   |     being  chaste     |  their  bridal  due,  |  you  have  given  them  |  when  |    before  you, 


denies  |  And  whoever  |  secret  lovers.  |  ones  (who  are)  taking  |  and  not  |     being  lewd 


the  Hereafter,  |   in  |  and  he,  |  his  deeds  |  (are)  wasted  |  then  surely  |    the  faith  ■ 


When  believe! 


who 


O  you 


the  losers. 


(will  be)  among 


gytj  ffi^j  ijL^g  g^ji  ji  ±j 


and  your  hands  |  your  faces  |  then  wash  |  the  prayer,  |  for  |  you  stand  up 
Surah  5:  The  Table  spread  (v.  4-6)  Part  -  6 


by  hunger  with  no 
inclination  to  sin,  then 
indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


4.  They  ask  you  what  is 
made  lawful  for  them. 
Say,  "Lawful  for  you  are 
the  good  things  and  what 
you  have  trained  of 
hunting  animals  which 
you  train  as  Allah  has 
taught  you.  So  eat  of 
what  they  catch  for  you 
and  mention  the  name  of 
Allah  on  it,  and  fear 
Allah.  Indeed,  Allah  is 
swift  in  taking  account. 


5.  This  day  (all)  good 
things  have  been  made 
lawful;  and  the  food  of 
those  who  were  given 
the  Book  is  lawful  for 
you  and  your  food  is 
lawful  for  them.  And 
(lawful  in  marriage  are) 
chaste  women  from  the 
believers  and  chaste 
women  from  those  who 
were  given  the  Book 
before  you,  when  you 
have  given  them  their 
bridal  due,  desiring 
chastity,  not  lewdness 
nor  taking  them  as  secret 
lovers.  And  whoever 
denies  the  faith,  then 
surely  his  deeds  are 
wasted  and  in  the 
Hereafter  he  will  be 
among  the  losers. 

t 

o 

6.  O  you  who  believe! 
When  you  stand  up  for 
prayer,  wash  your  faces 
and  your  hands 


till  the  elbows  and  wipe 
your  heads  and  (wash) 
your  feet  till  the  ankles. 
But  if  you  are  in  a  state 
of  ceremonial  impurity, 
purify  yourselves.  But  if 
you  are  ill  or  on  a 
j  ourney  or  one  of  you  has 
come  from  the  toilet  or 
you  have  had  contact 
with  women  and  you  do 
not  find  water,  then  do 
tayammum  with  clean 
earth  by  wiping  your 
faces  and  your  hands 
with  it.  Allah  does  not 
intend  to  make  any 
difficulty  for  you  but  He 
intends  to  purify  you  and 
complete  His  Favor 
upon  you,  so  that  you 
may  be  grateful. 


7.  And  remember  the 
Favor  of  Allah  upon  you 
and  His  covenant  with 
which  He  bound  you 
when  you  said,  "We  hear 
and  we  obey;"  and  fear 
Allah.  Indeed,  Allah  is 
All-Rnower  of  what  is  in 
the  breasts. 


8.  O  you  who  believe! 
Be  steadfast  for  Allah  as 
witnesses  injustice,  and 
do  not  let  the  hatred  of 
people  prevent  you  from 
being  just.  Be  just;  it  is 
nearer  to  piety.  And  fear 
Allah;  indeed,  Allah  is 
All-Aware  of  what  you 
do. 


9.    Allah  has  promised 
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till         and  your  feet  your  heads  and  wipe  the  elbows  till 


your  heads 


and  wipe 


then  purify  yourselves.  |  (in)  a  state  of  ceremonial  impurity  |  you  are  |  But  if  |  the  ankles. 
«'<  Y,  »<  '•'         \Z     ,<       1,i  '\s 


anyone   |  has  come  |    or    |   a  journey   |    on    |  or 


you  are  |    But  if 


and  not  |  (with)  the  women  |  has  (had)  contact  |    or    |    the  toilet    |   from    |    of  you 


then  wipe 


clean, 


(with)  earth   |  then  do  tayammum  |  water,  |    you  find 


<4      f**#L*  r*WJ$ 


to  make     |  Allah  (does)  not  intend  |      with  it. 


and  your  hands         your  faces 


^    fj-^i    ^        5>"  o*  r>v* 


and  to  complete  |    to  purify  you    |   He  intends   |    but    |  difficulty  |  any  |    for  you 

KjJlB   ©  6gSf    f&J    ±ji  0% 


And  remember 


(be)  grateful.     |  so  that  you  may  |     upon  you    |  His  Favor 


He  bound  you         which     |  and  His  covenant  |  upon  you  |  (of)  Allah  |    (the)  Favor 


Allah.  |  and  fear  |   and  we  obeyed;"  |    "We  heard    |   you  said,    |    when    |   with  [it] 


U$  ©   ^i  9^  ^  aii  6i 


O  you 


(is  in)  the  breasts.    |    of  what    |  (is)  All-Knower  |  Allah  |  Indeed, 


J*L  Ml        X''k  «1  ^    I»     M,?  <SiA\ 


in  justice,  |  (as)  witnesses  |    for  Allah    |    steadfast  Be 


believe! 


who 


you  do  justice.  |  that  not  |  [upon]  |  (of)  a  people  |    hatred    |    and  let  not  prevent  you 


indeed,  |    Allah;   |    And  fear    |    to  [the]  piety.    |    (is)  nearer 


Be  just 


^  til  t 


Allah  has  promised  8 


you  do. 


of  what 


(is)  All-Aware   |  Allah 
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(is)  forgiveness  |  for  them  |  the  righteous  deeds  -  |     and  do         believe        those  who 


Ijjjg    l#?     &    ©  Jtf 


and  deny 


disbelieve 


And  those  who         9         great.    |   and  a  reward 


9  ) 


0  you     |   10   |    (of)  the  Hellfire.    |  (are  the)  companions  |     those     |   Our  Signs  ■ 


upon  you 


(of)  Allah         (the)  Favor    |   Remember  |  believe! 


who 


ol 


0*4 


a,  ^ 


towards  you 


they  stretch 


3  9'  3' 


'aii 


that         a  people    |  determined 


when 


5^  5f 


Allah.     |  And  fear  |      from  you.      |  their  hands  |  but  He  restrained  |  their  hands, 


&i  ©  J&$  sit  Ch 


And  certainly   |  11 


the  believers.       |  so  let  put  the  trust  |   Allah    |  And  upon 


and  We  appointed     |  (of)  Israel  |  (from  the)  Children  |  a  Covenant  |     Allah  took 

4!  L^' 


twelve       |  among  them 


with  you,   |  "Indeed,  I  (am)  |   And  Allah  said,   |  leaders.  | 

'4*<fo     6*I«U       'T^fcT  Jul 
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and  you  believe 


the  zakah 


and  give    |  the  prayer  |  you  establish  |  if 


a  goodly  loan,     |  (to)  Allah  |  and  you  loan   |  and  you  assist  them  |  in  My  Messengers 


(to)  gardens  |  and  I  will  surely  admit  you  |  your  evil  deeds  |  from  you  |  surely  I  will  remove 

y  ss  stf  3  £f  )  3/s  3    .  *£* 
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after        disbelieved      But  whoever    the  rivers,    underneath  them    from  flow 


&  fit 


12 


(from)  the  right  way.     |  he  strayed  |  then  certainly  |    among  you, 


that 


their  hearts  |  and  We  made  |  We  cursed  them  |  (of)  their  covenant  |  their  breaking  |  So  for 


those  who  believe  and  do 
righteous  deeds  that  for 
them  is  forgiveness  and  a 
great  reward. 


10.  And  those  who 
disbelieve  and  deny 
Our  Signs  those  are  the 
companions  of  the 
Hellfire. 


11.  O  you  who  believe! 
Remember  the  Favor  of 
Allah  upon  you,  when 
people  determined  to 
stretch  their  hands 
towards  you,  but  He 
restrained  their  hands 
from  you.  And  fear 
Allah;  and  upon  Allah 
let  the  believers  put  their 
trust. 


12.  And  certainly  Allah 
took  a  Covenant  from 
the  Children  of  Israel 
and  We  appointed  from 
among  them  twelve 
leaders.  And  Allah  said, 
"Indeed,  I  am  with  you 
if  you  establish  prayer 
and  give  zakah  and 
you  believe  in  My 
Messengers  and  assist 
them  and  loan  Allah  a 
goodly  loan,  surely  I  will 
remove  from  you  your 
evil  deeds  and  will  admit 
you  to  gardens  beneath 
which  rivers  flows. 
But  whoever  of  you 
disbelieves  after  that, 
has  certainly  strayed 
from  the  right  way. 


13.  So  for  their  breaking 
of  their  covenant  We 
cursed  them  and  We 
made  their  hearts 
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hard.  They  distort  words 
from  their  places  and 
forgot  a  part  of  what  they 
were  reminded  of.  And 
you  will  not  cease  to 
discover  treachery  from 
them  except  a  few  of 
them.  But  forgive  them 
and  overlook  (their 
misdeeds).  Indeed,  Allah 
loves  the  good-doers. 


14.  And  from  those  who 
said,  "We  are  Christians," 
We  took  their  covenant; 
but  they  forgot  a  part 
of  what  they  were 
reminded  of.  So  We 
aroused  enmity  and 
hatred  between  them 
until  the  Day  of 
Resurrection.  And  soon 
Allah  will  inform  them 
about  what  they  used  to 
do. 


15.  O  People  of  the  Book! 
Surely  there  has  come 
to  you  Our  Messenger 
making  clear  to  you 
much  of  what  you  used 
to  conceal  of  the  Scripture 
and  overlooking  much. 
Surely  there  has  come  to 
you  from  Allah  a  light 
and  a  clear  Book 


16.  By  which  Allah  guides 
those  who  seek  His 
pleasure  to  the  ways  of 
peace  and  brings  them 
out  from  darkness  into 
light  by  His  permission 
and  guides  them  to 
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a  part  |  and  forgot  |  their  places,  |    from    |  the  words  |    They  distort 


hard. 


treachery  |   to  discover   |  And  you  will  not  cease  |  of  [it].  |  they  were  reminded  |  of  what 
J»a<  a  9%'  K,/        »  9%vi      ^*\{L  3  f*u> 


and  overlook.  |     them         But  forgive    |   of  them.   |    a  few    |  except  |  from  them 


9  9 

in  ' 


6l 


And  from  13 


the  good-doers. 


loves 


Allah 


Indeed, 


their  covenant;   |  We  took  |  (are)  Christians,"  |  Indeed  we  |  said, 


those  who 


So  We  aroused  |    of  [it].    |  they  were  reminded  |  of  what   |  a  part  |    but  they  forgot 


(of)  the  Resurrection.  |  (the)  Day 


and  [the]  hatred  |  [the]  enmity  |  between  them 


f  in  i    ^  ,P£ui  *9 


do. 


they  used  to 


of  what        Allah  will  inform  them         And  soon 


Our  Messenger  |  has  come  to  you  |    Surely    |    (of)  the  Book!     |    O  People 


14 


conceal 


you  used  to    |    of  what 


much 


to  you         making  clear 


Surely 


much. 


and  overlooking 


the  Scripture 


of 


ca^y&l      /y     ^1     a*  J^W 


and  a  clear  Book 


a  light 


Allah 


from 


has  come  to  you 


.9u>  i 


His  pleasure    |     seek    |  (those)  who  |    Allah    |    with  it 


Guides 


15 


the  darknessess  from     |  and  brings  them  out  |  (of)  the  peace,  |     (to  the)  ways 

*     "  s  I  9  s, . 


J)    fek*5  fjStk 


to 


and  guides  them  by  His  permission, 


the  light 


to 
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those  who 


disbelieved  -  |  Certainly  |  16 


(the)  straight  way. 


,  9  las*  3  S  9  3k  9  3      S3l  ^9         ^  •  tu  ,  -'J?  i  ^ 

JS     (*>  r^l    ^  2L!    Oj  IjJlS 


Say,    |  (of)  Maryam."  |  son  |  (is)  the  Messiah,  |    He   |  Allah,  |  "Indeed,  |  said, 


to  I  He  intends  |      if         (in)  anything    |  Allah  |  against  |  has  power  |    "Then  who 

v»     iSfe    r^>   &i  ^ 


and  whoever     |  and  his  mother  |  (of)  Maryam,  |     son     |  the  Messiah,  |  destroy 


(of)  the  heavens  |  (is  the)  dominion  |  And  for  Allah 


all?" 


the  earth    |    (is)  in 


He  wills,   |  what  |  He  creates  |  (is)  between  both  of  them.  |  and  what  |  and  the  earth 


diSj  ©   pj  &  $    $  aits 


And  said, 


17      |  All-Powerful.  |  thing   |  every 


(is)  on         and  Allah 


and  His  beloved."  |  (of)  Allah  |  (the)  children  |  "We  (are)  |  and  the  Christians  |   the  Jews 


human  beings  |  you  (are)  |  Nay,  |  for  your  sins?"  |  (does  He)  punish  you  |  "Then  why  |  Say, 


9    i'f,  3  s  I 


3  £u  u> 


and  punishes   |  He  wills  |  [for]  whom  |  He  forgives  |  He  created.  |  from  among  (those) 


and  the  earth  |  (of)  the  heavens  |    (is  the)  dominion   |  And  for  Allah  |  He  wills.  |  whom 


Jl  S  9'3S 


us 


18    |    (is)  the  final  return.    |    and  to  Him         (is)  between  them,     |  and  whatever 

flg    cfc;    ^  ^  y^i  J% 


he  makes  clear  |  Our  Messenger,  |  has  come  to  you  |  Surely  |  (of)  the  Book!  |  O  People 


you  say  |   lest  |  the  Messengers,  |    of    |  (after)  an  interval  (of  cessation)  |  [on]  |  to  you 
j  3  ♦< 


a  warner."  |  and  not  |  bearer  of  glad  tidings  |  any  |  (has)  come  to  us  |  "Not 
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the  straight  way. 


17.  They  have  certainly 
disbelieved  who  say, 
"Indeed,  Allah  is  the 
Messiah,  the  son  of 
Maryam."  Say,  "Then 
who  has  the  power 
against  Allah  if  He 
intends  to  destroy 
Messiah,  the  son  of 
Maryam  and  his  mother 
and  everyone  on  the 
earth?"  And  to  Allah 
belongs  the  dominion  of 
the  heavens  and  the  earth 
and  whatever  is  between 
them.  He  creates  what 
He  wills,  and  Allah  has 
power  over  everything. 


18.  The  Jews  and  the 
Christian  say,  "We  are 
the  children  of  Allah 
and  His  beloved."  Say, 
"Then  why  does  He 
punish  you  for  your 
sins."  Nay,  you  are 
human  beings  from 
among  those  He  created. 
He  forgives  whom  He 
wills  and  punishes 
whom  He  wills.  And 
to  Allah  belongs  the 
dominion  of  the  heavens 
and  the  earth  and 
whatever  is  between 
them  and  to  Him  is  the 
final  return. 


19.  O  People  of  the  Book! 
Surely  has  come  to  you 
Our  Messenger  to 
make  clear  to  you  (the 
religion)  after  an 
interval  of  (cessation  of) 
Messengers,  lest  you 
say,  "There  did  not  come 
to  us  any  bearer  of  glad 
tidings  or  a  warner." 


But  surely  there  has  come 
to  you  a  bearer  of  glad 
tidings  and  a  warner. 
And  Allah  has  power  y 
over  everything.  ^ 

V 

20.  And  (remember) 
when  Musa  said,  "O  my 
people,  remember  the 
Favor  of  Allah  upon  you 
when  He  placed  among 
you  Prophets  and  made 
you  kings  and  He  gave 
you  what  He  had  not 
given  anyone  among  the 
worlds. 


21.  "O  my  people!  Enter 
the  Holy  land  which 
Allah  has  ordained  for 
you  and  do  not  turn  your 
backs,  for  then  you  will 
turn  back  as  losers." 


22.  They  said,  "O  Musa! 
Indeed,  within  it  are 
people  of  tyrannical 
strength  and  indeed,  we 
will  never  enter  it  until 
they  leave  it;  and  if  they 
leave  it,  then  certainly 
we  will  enter  it." 


23.  Said  two  men  from 
those  who  feared  (Allah) 
upon  whom  Allah  had 
bestowed  favor,  "Enter 
upon  them  through  the 
gate,  for  when  you  have 
entered  it,  then  indeed 
you  will  be  victorious. 
And  put  your  trust  in 
Allah  if  you  are 
believers. 


24.  They  said,  O  Musa! 
Indeed,  we  will  never 
enter  it,  ever,  as  long  as 
they  are  in  it.  So  go,  you 
and  your  Lord,  and  fight. 
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And  Allah    |  and  a  warner.  |     a  bearer  of  glad  tidings     |  has  come  to  you  |  But  surely 


Musa  said 


And  when        19  All-Powerful. 


thing      |  every  |    (is)  on 


i\     pJOp       ^Ul^  ^ySO  fa** 


1    i*  S  !>. 
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when  |   upon  you   |   (the)  Favor  of  Allah   |  remember  |  "O  my  people,  |  to  his  people, 
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and  He  gave  you  |    kings    |    and  made  you    |    Prophets   |  among  you  |    He  placed 
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"O  my  people!  |    20    |  the  worlds.  |  from  |  (to)  anyone  |  He  (had)  not  given  |  what 


and  (do)  not  |  for  you  |  Allah  has  ordained  |  which 


the  Holy  land 


Enter 
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They  said,  |     21    |  (as)  losers."  |  then  you  will  turn  back   |  your  backs,  |  on  |  turn 


&5  W« 


and  indeed,  we   |  (of)  tyrannical  strength  |  (are)  people  |  in  it  |  Indeed,  |     "O  Musa! 


they  leave  |    and  if        from  it,     |  they  leave  |      until      |  will  enter  if  |  never 


two  men 


Said 


22 


enter  (it).' 


|  then  certainly  we  (will)  |  [from]  it 


"Enter    |  [on]  both  of  them,  |  Allah  had  Favored  |  feared  (Allah),  |  those  who  |  from 

p4  %  vtfi 


then  indeed,  you  (will  be)  |  you  have  entered  it  |  then  when  |  (through)  the  gate  |    upon  them 


believers. 


you  are        if    |  then  put  your  trust  |   Allah    |  And  upon  |  victorious. 


ever,    |  will  enter  it,  |     never     |  Indeed,  we  |      O  Musa!         They  said,    |  23 


and  you  both  fight.    |  and  your  Lord  |    you    |    So  go    |    in  it.    |   as  long  as  they  are 
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Indeed,  I   |  "0  my  Lord!   |    He  said    |    24  silting."       |  are  [here]  |  Indeed,  we 


so  (make  a)  separation  |  and  my  brother,  |  (over)  myself  |  except  |  (have)  power  |  (do)  not 


(Allah)  said,         25     |  the  defiantly  disobedient  people."  |  and  between  |  between  us 


years, 


(for)  forty 


to  them         (will  be)  forbidden        "Then  indeed  it 


over         grieve         So  (do)  not 


the  earth. 


in         they  will  wander 


to  them 


And  recite 


26 


the  defiantly  disobedient  people." 


Y&i.  ♦  t  ^~'tl  ^  '<3t  TW 


both  offered  when 


in  truth, 


(of)  Adam,  (of)  two  sons   |    the  story 


and  not  one  of  them 


from 


and  it  was  accepted  a  sacrifice, 


"Surely  I  will  kill  you."        Said  (the  latter),        the  other.         from     |  was  accepted 


63  ©  cSJ&i  6»jitJ^'di  JlS 


If      |  27  |  the  God  fearing.   |  from  |    Allah  accepts    |  "Only  |   Said  (the  former), 


stretch  I  will  not 


to  kill  me,  |  your  hand  |  towards  me  |    you  stretch 


(the)  Lord  |    Allah  fear     |  indeed  I  |    to  kill  you,    |  towards  you  |     my  hand 


'Jyj    TJS5    of  &t    %    ®  ajjj 


with  my  sin   |  you  be  laden  |  that  |     wish         "Indeed,  I     |  28  |  (of)  the  worlds." 


and  that    |  (of)  the  Fire,  |  (the)  companions  |   among    |    so  you  will  be    |  and  your  sin 


ill" 


his  soul  |  to  him  |   Then  prompted   |    29    |  (of)  the  wrong-doers."  |  (is  the)  recompense 


Indeed,  we  are  sitting 
here. 


25.  He  said,  "O  my  Lord! 
Indeed,  I  do  not  have 
control  except  over 
myself  and  my  brother, 
so  separate  us  from 
the  defiantly  disobedient 
people." 


26.  Allah  said,  "Then 
indeed,  it  will  be 
forbidden  to  them  for 
forty  years,  they  will 
wander  in  the  earth.  So 
do  not  grieve  over  the 
*  defiantly  disobedient 
fy  people." 


27.  And  recite  to  them  the 
story  of  the  two  sons  of 

:  Adam  in  truth,  when 
they  both  offered  a 
sacrifice,  and  it  was 
accepted  from  one  of 
them  but  was  not 
accepted  from  the  other. 
Said  (the  latter),  "Surely 
I  will  kill  you."  Said 
(the  former),  "Allah  only 

-  accepts  from  the  God 
fearing. 


28.  If  you  stretch  your 
hand  against  me  to  kill 
me,  I  will  not  stretch  my 
hand  against  you  to  kill 
you.  Indeed,  I  fear  Allah, 
the  Lord  of  the  worlds." 


29.  "Indeed,  I  wish  that 
you  be  laden  with  my 
sin  and  your  sin,  so  you 
will  be  among  the 
companions  of  the  Fire. 
And  that  is  the 
recompense  of  the 
wrong-doers." 


30.  Then  his  soul  prompted 
him 
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to  kill  his  brother,  so  he 
killed  him  and  became  of 
the  losers. 


31.  Then  Allah  sent  a 
crow  who  scratched  the 
ground  to  show  him  how 
to  hide  the  dead  body 
of  his  brother.  He  said, 
"Woe  to  me!  Am  I 
unable  to  be  like  this 
crow  and  hide  the  dead 
body  of  my  brother?" 
Then  he  became  of  the 
regretful. 


32.  From  that  time,  We 
ordained  on  the  Children 
of  Israel  that  whoever 
kills  a  soul  other  than  for 
a  life  or  for  spreading 
corruption  in  the  earth, 
then  it  is  as  if  he 
has  killed  the  whole 
mankind,  and  whoever 
saves  it  then  it  is  as  if  he 
has  saved  the  whole 
mankind.  And  surely 
Our  Messengers  came 
to  them  with  clear  Signs, 
yet  even  after  that  many 
of  them  committed 
excesses  in  the  earth. 


33.  Verily  the  punishment 
for  those  who  wage  a 
war  against  Allah  and 
His  Messenger  and 
spread  corruption  in  the 
earth  is  that  they  be 
killed  or  crucified  or 
their  hands  and  their  feet 
of  opposite  sides  be 
cut  off  or  they  be  exiled 
from  the  land.  That  is 
their  disgrace  in 


30        the  losers. 


of   |    and  became    |  so  he  killed  him  |   his  brother,   |    (to)  kill 


how  |  to  show  him  |  the  earth  |  in  |  it  (was)  scratching  |  a  crow,  |  Then  Allah  sent 
C£**t  Jlj  Vyys  C/^ljJ 


Am  I  unable  |    "Woe  to  me!    |    He  said,    |  (of)  his  brother.  |  (the)  dead  body  |   to  hide 


(the)  dead  body  |    and  hide    |  [the]  crow  |  this 


like 


I  can  be  that 


From  time 


31     |   the  regretful.    |    of    |  Then  he  became  |    (of)  my  brother?" 


kills     |    who    |  that  he  |  (of)  Israel  |  (the)  Children  |    on    |  We  ordained  |  that, 
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the  earth   |    in    |  (for)  spreading  corruption   |  or  |  (for)  a  soul  |  other  than  |    a  soul 


saves  it 


and  whoever  |    all  [the]  mankind,     |  he  has  killed  |     then  (it)  is  as  if 


came  to  them  |    And  surely         all  [the]  mankind.      |  he  has  saved  |   then  (it)  is  as  if 


after 


of  them    I    many    |  indeed,  |  yet,  |  with  clear  Signs  |   Our  Messengers 


t3l  © 


Only    I    32    |  (are)  surely  those  who  commit  excesses.  |  the  earth         in    |  that 


and  His  Messenger  |  (against)  Allah  |  wage  war  |  (for)  those  who  |  (the)  recompense 


or  I  they  be  killed  |    (is)  that    |  spreading  corruption  |  the  earth  |  in 


and  strive 
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opposite  sides  |    of    |  and  their  feet  |    their  hands    |  be  cut  off  |  or  |  they  be  crucified 


in  I    disgrace    |  (is)  for  them  |     That     |    the  land.        from     |  they  be  exiled  |  or 
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33  |    great.    |  (is)  a  punishment  |  the  Hereafter  |     in    |  and  for  them  |     the  world 


[over]  them,  |     you  overpower     |  that  |     before     |  repent  |  those  who  |  Except 


feu  ©  r^v 


O  you 


34    |  Most  Merciful.  |    (is)  Oft-Forgiving,    |  Allah  |    that    |    then  know 


^  ti\  \ps&  aii     i>u{  ^ 


the  means      towards  Him       and  seek       Allah        Fear  believe! 


who 


Indeed,  35 


succeed. 


so  that  you  may    |  His  way,  |    in    |  and  strive  hard 


all     |  the  earth  |  (is)  in  |  (is)  what  |  for  them  |  that  |  if  |  disbelieve,  |   those  who 


(the)  punishment    |  from  |  with  it,  |  to  ransom  themselves  |  with  it,  |  and  the  like  of  it 


and  for  them  |  from  them,  |  will  be  accepted  |  not  |  (of)  the  Resurrection,  |   (of  the)  Day 


of    I  they  come  out  |    that        They  will  wish    |    36    |  painful.  |  (is)  a  punishment 


(is)  a  punishment  |  And  for  them  |    of  it.    |   will  come  out   |    they    |  but  not  |  the  Fire 


[then]  cut  off 


and  the  female  thief  -    |  And  (for)  the  male  thief   |    37   |  lasting. 


(as)  an  exemplary  (punishment)  |  they  earned  |  for  what  |  (as)  a  recompense  |  their  hands 
'  l«J  s  Cls*'  li,  /» 
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repented  |  But  whoever  |    38   |    All-Wise.    |  (is)  All-Mighty,  |  And  Allah  |  Allah.  |  from 


Allah 


then  indeed, 


and  reforms, 


his  wrongdoing  |  after 
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39  I    Most  Merciful.    |  (is)  Oft-Forgiving,  |  Allah  |  Indeed,  |  will  turn  in  forgiveness  to  him. 


this  world,  and  in  the 
Hereafter  they  will  have 
a  great  punishment. 


34.  Except  those  who  repent 
before  you  overpower 
£   them.  And  know  that 
K  Allah  is  Oft-Forgiving, 
<\   Most  Merciful. 


35.  O  you  who  believe! 
Fear  Allah  and  seek  the 
means  (of  nearness)  to 
Him  and  strive  hard  in 
His  way  so  that  you  may 
succeed. 


36.  Indeed,  those  who 
disbelieve,  if  they  had  all 
that  is  in  the  earth  and  the 
like  of  it  with  it  by  which 
to  ransom  themselves 
from  the  punishment  of 
the  Day  of  Resurrection, 
it  will  not  be  accepted 
from  them,  and  for  them 
is  a  painful  punishment. 


37.  They  will  wish  to  come 
out  of  the  Fire,  but  they 
will  not  come  out  of  it. 
And  for  them  is  a  lasting 
punishment. 


38.  And  for  the  male  and 
the  female  thief  cut  off 
their  hands  in  recompense 
for  what  they  have 
earned  as  an  exemplary 
(punishment)  from 
Allah.  And  Allah  is  All- 
Mighty,  All- Wise . 


39.  But  whoever  repents 
after  his  wrongdoing 
and  reforms  (his  ways), 
then  indeed,  Allah  will 
turn  towards  him  in 
forgiveness.  Indeed, 
Allah  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 
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40.  Do  you  not  know  that 
to  Allah  belongs  the 
dominion  of  the  heavens 
and  the  earth?  He 
punishes  whom  He  wills 
and  He  forgives  whom 
He  wills.  And  Allah  has 
power  over  everything. 


41.  O  Messenger!  Let  not 
grieve  you  those  who 
hasten  into  disbelief  of 
those  who  say,  "We 
believe"  with  their 
mouths,  but  their  hearts  £j 
believe  not,  and  from 
among  the  Jews.  They 
are  listeners  of  falsehood 
and  listeners  for  other 
people  who  have  not 
come  to  you.  They 
distort  the  words  from 
their  context,  saying,  "If 
you  are  given  this,  take 
it;  but  if  you  are  not 
given  it,  then  beware." 
And  for  whom  Allah 
intends  a  trial  never  will 
you  have  power  to  do 
anything  for  him  against 
Allah.  Those  are  the 
ones  for  whom  Allah  did 
not  intend  to  purify  their 
hearts.  For  them  in  this 
world  is  disgrace  and  for 
them  in  the  Hereafter  is  a 
great  punishment. 


42.  (They  are)  listeners  of 
falsehood  and  devourers 
of  the  forbidden.  So  if 
they  come  to  you,  then 
either  judge  between 
them  or  turn  away  from 
them.  And  if  you  turn 
away 
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(of)  the  heavens    |  (the)  dominion  |  to  Him  (belongs)  |  Allah,  |  that  |  you  know  |    Do  not 


3  '\  f''s  fXZu  3  "a  9    *  '9      J»  *,  3<3A^ 


[to]  whom    |    and  He  forgives    |    He  wills    |    whom    |  He  punishes  |  and  the  earth? 


40 


All-Powerful. 


thing 


every         (is)  on    |    And  Allah    |   He  wills. 


4  &$\ 


in  (to) 


hasten 


those  who    |   Let  not  grieve  you 


O  Messenger! 


pi  fe\$t    t,\  niseis*  p\ 


and  not  |  with  their  mouths   |  "We  believe"  |    said,    |  those  who  |   of   |  [the]  disbelief  - 


They  (are)  listeners  |  (are)  Jews.  |  those  who  |   and  from    |  their  hearts,  |  believe 

JxexJS'  3'\  <)  '  -■' 


(who  have)  not  come  to  you.  |  for  other  people   |     (and)  listeners 


to  falsehood, 


ol  ojJyy  ^>6*  (JWI  oy^y 


you  are  given  |    "If    |  saying,    |   their  context,    |  [after]  (from)  |  the  words  |  They  distort 


3  \»9'.a\4         9,^%l  »\         3A,      9,U<  \<i 


And  (for)  whom  |  then  beware."  |  you  are  not  given  it  |  but  if  |  [so]  take  it  |  this 
*\      <uO         t'\  <\[9i*  3\\       (>~<~*       f^>\  ^  & 


Allah  |  against  |   for  him    |  will  you  have  power  |  then  never  |  his  trial,   |   Allah  intends 


He  purifies    |  that  |  will  Allah  intend  |  never  |    (are)  the  ones   |    Those    |  anything. 

~"L'A    ;    3\'\i    t**.  ;  3{'\  ^3>'A~ 


the  Hereafter  |  in  |  and  for  them  |  (is)  disgrace  |  the  world  |  in  |  For  them  |    their  hearts. 


'  s9ui  "  *f  lit  <9  \  t' 


devourers   |  to  [the]  falsehood, 


Listeners 


41 


great.    |  (is)  a  punishment 


3  9i3S 


between  them 


then  judge 


they  come  to  you 


So  if 


of  the  forbidden. 


(4^ 


you  turn  away 


And  if 


from  them. 


turn  away 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  40-42) 


Part  -  6 
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you  judge,     |  And  if  |   (in)  anything.    |  will  they  harm  you  |    then  never    |  from  them, 


f  9 


loves 


Allah 


Indeed,     |  with  [the]  justice.  |    between  them    |  then  judge 


they  appoint  you  a  judge 


But  how  can 


42 


the  ones  who  are  just. 


'9 


lid  iJjSi 


Then  |  (of)  Allah?  |  (is  the)  Command  |    in  it    |  the  Taurat,  |  while  they  (have)  with  them 


(are)  the  believers.  |     those     |  and  not  |  that, 


after 


they  turn  away 


and  light;    |  (was)  Guidance  |     in  it     |  the  Taurat  |  We  revealed  |    Indeed,    |  43 

m    km   &$\  o^ji  ^  ^ 


for  those  who  |  had  submitted  (to  Allah)  |  those  who  |    the  Prophets,     |  by  it  |  judged 


they  were  entrusted    |  with  what  |  and  the  scholars,  |  and  the  Rabbis,  |   were  Jews, 


fear      |  So  (do)  not  |  witnesses.  |    to  it    |  and  they  were  |  (of)  Allah  |  (the)  Book  |  of 


(for)  a  little  price.  |  My  Verses  |       sell       |  and  (do)  not  |    but  fear  Me,    |    the  people 


[they]  |  then  those  |  Allah  has  revealed,  |  by  what  |    judge    |  (does)  not  |   And  whoever 


the  life    |  that  -  |    in  it    |    for  them    |  And  We  ordained  |    44   |  (are)  the  disbelievers. 


oBs  4%  JWi        6&v>  \J&i 


and  the  ear    |  for  the  nose,  |  and  the  nose  |  for  the  eye,  |    and  the  eye    |    for  the  life, 

i£    tfUj    r&fo    i&t   b$\>  4% 


But  whoever  |  (is)  retribution.  |  and  (for)  wounds  |  for  the  tooth,  |  and  the  tooth  |  for  the  ear, 


(does)  not  |  And  whoever  |  for  him.   |  an  expiation  |  then  it  is  |  gives  it  (up  as)  charity, 


from  them,  then  they 
will  never  harm  you  in 
anything.  And  if  you 
judge  between  them, 
then  judge  with  justice. 
Indeed,  Allah  loves 
those  who  are  just. 


8. 

v 


43.  But  how  can  they 
appoint  you  a  judge 
while  they  have  with 
them  the  Taurat,  wherein 
is  the  Command  of 
Allah?  Then  they  turn 
away  after  that,  and  they 
are  not  believers. 


44.  Indeed,  We  revealed 
the  Taurat  wherein  was 
Guidance  and  light.  The 
Prophets  who  submitted 
(to  Allah)  judged  by  it 
for  the  Jews,  as  did  the 
Rabbis  and  the  scholars 
as  they  were  entrusted 
with  the  Book  of  Allah 
and  they  were  witnesses 
to  it.  So  do  not  fear  the 
people  but  fear  Me,  and 
do  not  sell  My  Verses 
for  a  little  price.  And 
whoever  does  not  judge 
by  what  Allah  has 
revealed,  then  those  are 
the  disbelievers. 


45.  And  We  ordained  for 
them  therein  a  life  for  a 
life,  an  eye  for  an  eye,  a 
nose  for  a  nose,  an  ear  for 
an  ear,  a  tooth  for  a  tooth, 
and  for  the  wounds  is  a 
retribution.  But  whoever 
gives  it  (up  as)  charity, 
then  it  is  an  expiation  for 
him.  And  whoever  does 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  43-45) 


Part  -  6 


not  judge  by  what  Allah 
has  revealed,  then  those 
are  the  wrongdoers . 


46.  And  on  their  footsteps 
We  sent  Isa,  son  of 
Maryam,  confirming 
what  was  before  him  of 
the  Taurat,  and  We  gave 
him  the  Injeel,  in  it  was 
Guidance  and  light  and 
confirming  what  was 
before  him  of  the  Taurat 
and  a  Guidance  and  an 
admonition  for  those 
who  are  God  conscious. 


47.  And  let  the  People  of 
the  Injeel  judge  by  what 
Allah  has  revealed 
therein.  And  whoever 
does  not  judge  by  what 
Allah  has  revealed,  then 
those  are  the  defiantly 
disobedient. 


48.  And  We  have  revealed 
to  you  the  Book  in  truth, 
confirming  the  Book 
that  came  before  it  and  as 
a  guardian  over  it.  So 
judge  between  them  by 
what  Allah  has  revealed 
and  do  not  follow  their 
vain  desires  when  the 
truth  has  come  to  you. 
For  each  of  you  We  have 
prescribed  a  law  and  a 
clear  way.  And  if  Allah 
had  willed,  He  would 
have  made  you  one 
community  but  (His 
plan)  is  to  test  you  in 
what  He  has  given  you; 
so  race  to  (all  that  is) 
good.  Towards  Allah 
you  will  all  return,  then 
He  will  inform  you 
concerning  that  over 
which  you  used  to  differ. 


49.    And  that  you  judge 
between  them 
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(are)  the  wrongdoers.    |  [they]  |  then  those  |  Allah  has  revealed,  |  by  what  |  judge 


j&  git  <An       &  vMi  ® 


confirming  |  (of)  Maryam,  |    son         Isa,     |  their  footsteps  |  on  |  And  We  sent  |  45 


in  it    |    the  Injeel,    |   and  We  gave  him    |  the  Taurat,  |    of    |  (was)  before  him  |  what 


the  Taurat  |    of    |  (was)  before  him  |  what  |  and  confirming  |  and  light  |  (was)  Guidance 


And  let  judge    |   46  |  for  the  God  conscious.  |  and  an  admonition  |  and  a  Guidance 


&    t£   &\&\  *k  «j#Ji  Jit 


And  whoever  |      in  it.       |  Allah  has  revealed  |  by  what  |  (of)  the  Injeel  |  (the)  People 


[they]  (are)  |     then  those 


Allah  revealed      |  by  what  |     judge      |  (does)  not 

9  H 


in  [the]  truth,  |  the  Book  |  to  you  |    And  We  revealed    |    47    |  the  defiantly  disobedient. 


over  it.     I  and  a  guardian  |    the  Book    |    of    |    (was)  before  it    |  what  |  confirming 


follow         and  (do)  not    |  Allah  has  revealed  |  by  what  |  between  them  |     So  judge 


We  have  made  |  For  each  |  the  truth.  |  of  |  has  come  to  you  |  when  |  their  vain  desires 


He  (would  have)  made  you  |  Allah  (had)  willed  |  And  if  |  and  a  clear  way.  |  a  law  |  for  you 
9  s  »>/  L\  -       —      -9s  9. 


so  race     |  He  (has)  given  you,  |  what  |  in   |  to  test  you  |  [and]  but  |  one  community 


of  what  I  then  He  will  inform  you  |       you  will  all  return,       |  Allah  |  To  |  (to)  the  good. 
99(  ,  y       ysi{£ilZ  A=. 


between  them  |  you  judge  |  And  that  |   48   |     differing.     |  concerning  it  |   you  were 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  46-49) 


Part  -  6 
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and  beware  of  them  |  their  vain  desires  |  follow  |  and  (do)  not  |  Allah  (has)  revealed  |  by  what 


to  you.   |  Allah  has  revealed  |  (of)  what  |    some    |    from    |  they  tempt  you  away  |  lest 

3/        .  o^.       P.    3  s    .  .!.  .    a  «      0  S  .  3<  3  yi  fij^  3^ 


s  9  S3     £   '  *  fit  ,  93    9  , 


S9  o9 


for  some  |  afflict  them  |  to  |  Allah  intends  |  only  |  then  know  that  |  they  turn  away  |  And  if 


49  |  (are)  defiantly  disobedient.  |  the  people  |     of     |  many  |  And  indeed,  |  (of)  their  sins. 


than  |     better     |  And  who  (is)  |  they  seek?  |  of  [the]  ignorance  |  Is  it  then  the  judgment 


adi  lift  e   o&i   4&  \$L  4* 


who 


O  you 


50    |  (who)  firmly  believe.  |  for  a  people  |  (in)  judgment  |  Allah 


sX'rf  "i'\w  <\ 


Some  of  them  |  (as)  allies.  |  and  the  Christians  |  the  Jews  |    take     |  (Do)  not  |  believe! 


r*>*        0*J     uTi  £Ljj 


3  i  ♦ 


then  indeed,  he  |  among  you,  |  takes  them  as  allies  |  And  whoever  |  (to)  others.  |  (are)  allies 


51  |     the  wrongdoing  people.         guide     |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed,  |  (is)  of  them. 


saying,   |  to  them  |  they  hasten  |  (is)  a  disease  |  their  hearts  |  in  |  those  -  |  And  you  see 


ol  SLI  <^     tyK  ol  ^ 


will  bring  |  [that]  |  Allah  |  But  perhaps  |  a  misfortune."  |  (may)  strike  us  |  that  |  "We  fear 


what    |    for    |    Then  they  will  become    |    from  Him.    |  a  decision   |  or  |  the  victory 


those  who  |  And  will  say  |  52  |  regretful.  |  themselves,  |  within  |  they  had  concealed 
%    *\"<  '  3S  ii\      i,9'Z<'  Wrlf>  i<l>'\ 

\y~*\  o^ji  vM 


(of)  their  oaths,  |    strongest,    |  by  Allah  |    swore    |  those  who  |  "Are  these  |  believe, 


and  they  became  |   their  deeds,   |   Became  worthless  |  (were)  with  you?"  |  indeed,  they 


by  what  Allah  has 
revealed  and  do  not 
follow  their  vain  desires 
and  beware  of  them  lest 
they  tempt  you  away 
from  some  of  what  Allah 
has  revealed  to  you.  And 
if  they  turn  away,  then 
know  that  Allah  only 
intends  to  afflict  them 
for  some  of  their  sins. 
And  indeed,  many 
among  the  people  are 
defiantly  disobedient. 


50.  Is  it  then  the  judgment 
of  ignorance  they  seek? 
And  who  is  better  than 
Allah  in  judgment  for 
a  people  who  firmly 
believe. 


51. 0  you  who  believe!  Do 
i  not  take  the  Jews  and 
the  Christians  as  allies, 
f  They  are  allies  of  one 
other.  And  whoever 
among  you  takes  them  as 
allies,  then  indeed  he  is 
of  them.  Indeed,  Allah 
does  not  guide  the 
wrongdoing  people. 


52.  And  you  see  those 
in  whose  hearts  is  a 
disease  (i.e.,  hypocrisy), 
they  hasten  to  them 
saying,  "We  fear  that  a 
misfortune  may  strike 
us."  But  perhaps  Allah 
will  bring  victory  or  a 
decision  from  Him. 
Then  they  will  become 
regretful  over  what  they 
had  been  concealing 
within  themselves . 


53.  And  those  who  believe 
will  say,  "Are  these  the 
ones  who  swore  by  Allah 
their  strongest  oaths  that 
indeed  they  were  with 
you?"  Their  deeds  have 
become  worthless,  and 
they  have  become  losers. 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  50-53) 


Part  -  6 


54.  O  you  who  believe! & 
Whoever  among  you£E 
turns  back  from  his 
religion,  then  soon  Allah 
will  bring  a  people 
whom  He  loves  and  who 
will  love  Him,  humble 
towards  the  believers 
and  stern  towards  the 
disbelievers;  striving  in 
the  way  of  Allah  and 
not  fearing  the  blame 
of  a  critic.  That  is  the 
Grace  of  Allah;  He 
grants  to  whom  He  wills. 
And  Allah  is  All- 
Encompassing,  All- 
Knowing. 


55.  Your  ally  is  none 
but  Allah  and  His 
Messenger  and  those 
who  believe,  and  those 
who  establish  prayer  and 
give  zakah  and  those 
who  bow  down. 


56.  And  whoever  takes  as 
an  ally  Allah  and  His 
Messenger  and  those 
who  believe,  then  indeed 
the  party  of  Allah  -  they 
are  the  victorious.  A 

S. 

57.  O  you  who  believe! 
Do  not  take  allies  those 
who  take  your  religion 
in  ridicule  and  fun 
among  those  who  were 
given  the  Book  and 
the  disbelievers.  And 
fear  Allah,  if  you  are 
believers. 


58.  And  when  you  make  a 
call  for  prayer,  they  take 
it  in  ridicule  and  fun. 
That  is  because  they  are 
a  people  who  do  not 
understand. 


59.  Say, 
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among  you  |  turns  back  |  Whoever  |  believe!  |      who      |  O  you  |  53   |    (the)  losers. 


whom  He  loves  |     a  people         Allah  (will)  bring    |  then  soon  |    his  religion,    |  from 


the  disbelievers;  |  towards  |  (and)  stern  |  the  believers  |  towards  |  humble  |  and  they  love  Him, 


(of)  a  critic.    |    the  blame    |  fearing  |  and  not  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in  |  striving 


j  >x%  &  ass  *ti   &  4si 


And  Allah 


He  wills. 


whom  |  He  grants  |  (of)  Allah,  |  (is  the)  Grace  |  That 


(9 

Mi 


(is)  Allah         your  ally 


Only 


54     |  All-Knowing.  |  (is)  All-Encompassing, 


8>^JI  Oy^J  \yy\    O^Jb  <Ay«M 


C\>  9 


the  prayer  |  establish  |  and  those  who  |  believe,  |  and  those  who  |  and  His  Messenger, 


And  whoever    |  55  |   (are)  those  who  bow  down.  |  and  they  |    zakah         and  give 


0>     £U|    Ot$\s  ail  J^o 


then  indeed.  |  believe,   |  and  those  who  |  and  His  Messenger  |  Allah  |   takes  as  an  ally 
<3»ft    K^lY      t  <  fl  <M  'Z 


believe!  |     who    |    O  you   |  56  |  (are)  the  victorious.  |  they  |  (of)  Allah  - 1  (the)  party 


6>  1*8  i#  f£>  bJ&i  d&Ji  1 


from  |    and  fun    |  (in)  ridicule  |  your  religion  |      take      |  those  who  |     take     |  (Do)  not 


(as)  allies.  |  and  the  disbelievers  |    before  you    |   the  Book   |  are  given  |  those  who 


And  when  57 


believers. 


you  are  |   if  |  Allah, 


And  fear 


That      |  and  fun.  |  (in)  ridicule  |  they  take  it  |  the  prayer,   |  for  |  you  make  a  call 


J3     0  <j 


<9»C 


'  9t\ 


Say, 


58    |    understand.    |  (who  do)  not  |  (are)  a  people  |   (is)  because  they 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  54-59) 


Part  -  6 
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we  believe  |  that  |  except  |    [of]  us    |  you  resent  |    Do    |  (of)  the  Book!  |  "O  People 


before,       was  revealed    and  what     to  us      has  been  revealed   and  what    in  Allah 


1    3**  * 


I  inform  you  |  "Shall  |  Say,  |    59    |  (are)  defiantly  disobedient."  |    most  of  you    |  and  that 

9* A  ±Ai  '+  <\\l  i Jo 


Allah  has  cursed  |  Whom   |  Allah?  |  from   |  (as)  recompense  |  that  |  than  |  (of)  worse 

99% 


and  [the]  swines,     |  [the]  apes  |  of  them  |  and  made  |  with  him  |  and  He  became  angry 


l%3 


(in)  position      |  (are)  worse  |     Those        the  false  deities.    |  and  (who)  worshipped 


they  come  to  you  |  And  when  |    60    |      way."     |  (the)  even  |  from  |  and  farthest  astray 


certainly  |  and  they  |  with  disbelief  |  they  entered  |  But  certainly  |  "We  believe."  |  they  say, 


©         ij»     I*  Jig  «S* 


61    |    hiding.    |    they  were    |  [of]  what  |  knows  best  |  And  Allah  |  with  it.  |  went  out 


and  [the]  transgression  |  [the]  sin  |  into  |  hastening  |  of  them  |  many  |  And  you  see 


62 


doing. 


they  were     |  (is)  what  |  Surely  evil  |  the  forbidden.  |   and  eating 


from 


and  the  religious  scholars  |     the  Rabbis     |  forbid  them,    |  Why  (do)  not 


(is)  what  |  Surely,  evil  |  (of)  the  forbidden?  |  and  their  eating  |  the  sinful  |  their  saying 


(is)  chained."  |   "Allah's  Hand   |     And  the  Jews  said, 


63 


do.      |  they  used  to 


Nay,  |  they  said.  |  for  what  |  and  they  have  been  cursed  |  their  hands,  |  Are  chained 
Surah  5:  The  Table  spread  (v.  60-64)  Part  -  6 


"O  People  of  the  Book! 
Do  you  resent  us  except 
(for  the  fact)  that  we 
believe  in  Allah  and 
what  has  been  revealed 
to  us  and  what  was 
revealed  before  us  and 
that  most  of  you  are 
defiantly  disobedient. " 

60.  Say,  "Shall  I  inform 
you  of  something  worse 
than  that  as  recompense 
from  Allah?  Those 
whom  Allah  has  cursed 
and  He  became  angry 
with  them,  and  He  made 
some  of  them  apes  and 
swines  and  those  who 
worshipped  the  false 
deities.  Those  are  worse 
in  position  and  farthest 
astray  from  the  even 
(i.e.,  right)  way." 

61.  And  when  they  come 
to  you,  they  say,  "We 
believe."  But  certainly 
they  entered  with  disbelief 
and  they  certainly  went 
out  with  it.  And  Allah 
knows  best  what  they 
were  hiding. 

62.  And  you  see  many  of 
them  hastening  into  sin 
and  transgression  and 
devouring  (what  is) 
forbidden.  Surely,  evil  is 
what  they  were  doing. 

63.  Why  do  the  rabbis  and 
the  religious  scholars 
not  forbid  them  from 
saying  what  is  sinful 
and  devouring  what  is 
forbidden?  Surely,  evil  is 
what  they  used  to  do. 

64.  And  the  Jews  said, 
"The  Hand  of  Allah  is 

[    chained."  Their  hands 
i    are  chained  and  they 
-  have  been  cursed  for 
what  they  say.  Nay, 
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His  Hands  are  stretched 
out,  He  bestows  as  He 
wills.  And  that  which 
has  been  revealed  to 
you  from  your  Lord  will 
surely  increase  many  of 
them  in  rebellion  and 
disbelief.  And  We  have 
cast  among  them  enmity 
and  hatred  till  the  Day 
of  Resurrection.  Every 
time  they  kindled  the 
fire  of  war,  Allah 
extinguished  it.  And 
they  strive  in  the  earth 
spreading  corruption. 
And  Allah  does  not  love 
the  corrupters. 


65.  And  if  only  the  People 
of  the  Book  had  believed 
and  feared  Allah,  surely 
We  would  have  removed 
from  them  their  evils 
deeds  and  would  have 
admitted  them  to 
Gardens  of  Bliss. 


66.  And  if  only  they  had 
stood    firmly   by  the 
Taurat  and  the  Injeel  and 
what  was  revealed  to 
them  from  their  Lord, 
surely  they  would  have 
consumed  (provision) 
from  above  them  and 
from  beneath  their  feet. 
Among    them    is     a  ^ 
moderate  community,? 
but  many  of  them  do  evilW 
deeds. 


67.  O  Messenger!  Convey 
what  has  been  revealed 
to  you  from  your  Lord, 
and  if  you  do  not,  then 
you  have  not  conveyed 
His  Message.  And  Allah 
will  protect  you  from  the 
people.  Indeed,  Allah 
does  not 


many  |  And  surely  increase  |  He  wills.  |  how  |  He  spends  |  (are)  stretched  out  |  His  Hands 


(in)  rebellion    |  your  Lord,  |   from    |    to  you    |  has  been  revealed  |  what  |     of  them, 
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of  [the]  war,      |  (the)  fire  |  they  kindled  |  Every  time  |  (of)  the  Resurrection.  |  (the)  Day 
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(is)  a  community  |  Among  them  |    their  feet.    |  beneath  |  and  from  |  above  them  |  from 
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they  do. 


(is)  what    I    evil    |   of  them  -   |  but  many 


moderate, 
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from  I    to  you    |  has  been  revealed  |    what    |  Convey  |   Messenger!   |  O 
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His  Message.   |  you  (have)  conveyed  |  then  not  |    you  do    |  not  |  and  if  |  your  Lord, 


(does)  not  |  Allah  |  Indeed,  |  the  people.  |  from  |  will  protect  you  |  And  Allah 
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You  are  not  |  (of)  the  Book!  |  "0  People  |  Say,  |   67  |  the  disbelieving  people.  |  guide 

and  what  |  and  the  Injeel  |  (by)  the  Taurat  |  you  stand  firmly  |  until  |  anything  |  on 
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of  them,  |  many  |  And  surely  increase  |  your  Lord.  |  from  |   to  you  | 

has  been  revealed 

and  disbelief.  |  (in)  rebellion  |  your  Lord,  |  from  |  to  you  |  has  been  revealed  |  what 

those  who  |   Indeed,   |    68    |    the  disbelieving  people.    |  over  |  grieve  |  So  (do)  not 

whoever  |  and  the  Christians,  |  and  the  Sabians  |  became  Jews  |  and  those  who  |  believed 

fear     |  then  no  |  good  deeds,  |  and  did  |  and  the  Last  Day  |  in  Allah  |  believed 

We  took            Certainly         69    |    will  grieve.    |    they  | 

and  not  |   on  them 

to  them         and  We  sent          (of)  Israel      |    (from  the)  Children 

a  Covenant 
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with  what      |  any  Messenger  |      came  to  them  Whenever 

Messengers. 

I  <J> 

they  denied         a  group           their  souls,  desired 

not 

that  not            And  they  thought             70            they  kill. 

and  a  group 

and  they  became  deaf.    |    so  they  became  blind    |    a  trial, 

will  be  (for  them) 

they  became  blind  |    then  (again)         to  them,            Allah  turned 

Then 
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And  Allah                 of  them.               many             and  they  became  deaf, 

guide  the  disbelieving 
people. 


68.  O  People  of  the  Book! 
You  are  not  on  anything 
until  you  stand  firmly 
by  the  Taurat  and  the 
Injeel,  and  what  has 
been  revealed  to  you 
from  your  Lord.  And  that 
which  has  been  revealed 
to  you  from  your  Lord 
will  surely  increase  many 
of  them  in  rebellion  and 
disbelief.  So  do  not  grieve 
over  the  disbelieving 
people. 


69.  Indeed,  those  who 
believed  and  those  who 
are  Jews  and  the  Sabians 
and  the  Christians, 
whoever  believed  in 
Allah  and  the  Last  Day 
and  did  good  deeds,  then 
they  will  have  no  fear, 
nor  will  they  grieve. 


70.  Surely  We  took  a 
Covenant  from  the 
Children  of  Israel  and 
sent  to  them  Messengers. 
Whenever  any  Messenger 
came  to  them  with  what 
their  souls  did  not  desire, 
some  (of  the  Messengers) 
they  denied  and  some  of 
them  they  killed. 


71.  And  they  thought 
there  would  be  no  trial 
for  them,  so  they  became 
blind  and  deaf.  Then 
Allah  turned  to  them  (in 
forgiveness),  then  (again) 
many  of  them  became 
blind  and  deaf.  And 
Allah 
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is  All-Seer  of  what  they 
do. 


72.  They  surely  disbelieve 
who  say,  "Indeed,  Allah 
is  Messiah,  the  son  of 
Maryam"  while  the 
Messiah  said,  "O  Children 
of  Israel!  Worship  Allah, 
my  Lord  and  your  Lord." 
Indeed,  he  who  associates 
partners  with  Allah  then 
surely  Allah  has  forbidden 
Paradise  for  him,  and  his 
abode  will  be  the  Fire.  And 
there  will  be  no  helpers  for 
the  wrongdoers. 


73.     Certainly  they  have 
disbelieved,  those  who 
say,  "Indeed,  Allah  is  the_, 
third  of  the  three."  And  ^/ 
there  is  no  god  except  the 
One  God.  And  if  they  do  u 
not  desist  from  what 
they    are    saying,  a 
painful  punishment  will 
surely  afflict  those  who 
disbelieve  among  them. 


74.  So  will  they  not  turn 
to  Allah  and  seek  His 
forgiveness?  And  Allah 
is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


75.  The  Messiah,  son  of 
Maryam,  was  not 
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many, 
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those  who 

Were  cursed 
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[the]  way. 

(the)  right 

(the)  tongue  | 

by            (of)  Israel          (the)  Children    |  from 

disbelieved 

that  (was) 

(of)  Maryam, 

son 

and  Isa, 

(of)  Dawood 

© 

£  3  f 

*i 

78 

transgressing. 

and  they  were 

they  disobeyed 

because 

but  a  Messenger,  certainly 
Messengers  had  passed 
away  before  him.  And 
his  mother  was  truthful. 
They  both  used  to  eat 
food.  See  how  We  make 
clear  to  them  the  Signs; 
then  see  how  they  are 
deluded. 


76.  Say,  "Do  you  worship 
besides  Allah  that  which 
has  no  power  either  to 
harm  you  or  benefit  you 
while  it  is  Allah  Who  is 
the  All-Hearing,  the  All- 
Knowing? 


77.  Say,  "O  People  of  the 
Book!  Do  not  exceed  in 
your  religion  beyond  the 
truth  and  do  not  follow 
the  vain  desires  of  a 
people  who  went  astray 
before  and  misled  many, 
and  they  have  strayed 
from  the  right  way. 


78.  Those  who  disbelieved 
from  the  Children  of 
Israel  were  cursed  by  the 
tongue  of  Dawood  and 
Isa,  son  of  Maryam, 
because  they  disobeyed 
and  they  used  to 
transgress. 


Surah  5:  The  Table  spread  (v.  76-79) 


Part  -  6 


79.  They  did  not  forbid 
each  other  from  any 
wrongdoing  they  did. 
Surely,  evil  was  what 
they  were  doing. 


80.  You  see  many  of  them 
taking  as  allies  those 
who  disbelieved.  Surely, 
evil  is  what  they  have 
sent  forth  for  themselves 
(with  the  result)  that 
Allah  became  angry 
with  them,  and  in  the 
punishment  they  will 
abide  forever. 


81.  And  if  they  had 
believed  in  Allah  and  the 
Prophet  and  what  has 
been  revealed  to  him, 
they  would  not  have 
taken  them  as  allies; 
but  many  of  them  are 
defiantly  disobedient. 


82.  Surely,  you  will  find 
the  strongest  among 
people  in  enmity 
towards  the  believers  - 
the  Jews  and  those  who 
associate  partners  with 
Allah;  and  surely  you 
will  find  nearest  of  them 
in  affection  to  believers 
those  who  say,  "We 
are  Christians."  That  is 
because  among  them 
are  priests  and  monks 
and  because  they  are  not 
arrogant. 
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you  see  |  the  Messenger,  |  to  |  has  been  revealed  |  (to)  what  |  they  listen  |  And  when 


the  truth.  |   of   |  they  recognized  |  for  what  |  the  tears,  |  with  |  overflowing  |  their  eyes 


83  I    the  witnesses.    |   with   |    so  write  us    |  we  have  believed  |  "Our  Lord,  |  They  say, 


from    I  came  (to)  us  |  and  what  |  in  Allah  |  we  believe  |  not  |  for  us  (that)  |  And  what 


the  righteous  people."  |    with    |  our  Lord  |  will  admit  us  |  that  |  And  we  hope  |  the  truth? 
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from  I   flows   |  (with)  Gardens  |  they  said  |  for  what  |  So  Allah  rewarded  them  |  84 


(is  the)  reward  |   And  that   |    in  it.    |  will  abide  forever  |  the  rivers,  |  underneath  them 
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Our  Signs,  |   and  denied    |    disbelieved    |  And  those  who  |    85    |  (of)  the  good-doers. 
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believe!   |     who         O  you    |    86    |  (of)  the  Hellfire.  |  (are  the)  companions  |  those 


for  you,  I  Allah  has  made  lawful  |    what    |  (the)  good  things  |  make  unlawful  |  (Do)  not 


the  transgressors.  |      love      |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed,  |  transgress.  |   and  (do)  not 


good. 
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believers. 


in  Him  you  (are) 


the  One 


And  fear  Allah, 
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your  oaths 


for  the  thoughtless  utterances   |  Allah  will  not  call  you  to  account 
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(of)  the  oath. 


you  contracted     |  for  what  |  He  will  call  you  to  account 


but 
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'83.  And  when  they  listen  to 
what  has  been  revealed 
to  the  Messenger,  you 
see  their  eyes  overflowing 
with  tears  because  they 
have  recognized  the 
truth.  They  say,  "Our 
Lord,  we  have  believed, 
so  write  us  among  the 
witnesses. 


84.  And  why  should  we 
not  believe  in  Allah  and 
what  came  to  us  of  the 
truth?  And  we  hope  that 
our  Lord  will  admit  us 
(in  Paradise)  with  the 
righteous  people." 


85.  So  Allah  rewarded 
them  for  what  they  said 
with  Gardens  underneath 
which  rivers  flow, 
wherein  they  will  abide 
forever.  And  that  is  the 
reward  of  the  good- 
doers. 


86.      And  those  who 


C.  disbelieve  and  deny  Our 
Ci-  Signs,    those    are  the 
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companions 
Hellfire. 


of  the 


87.  O  you  who  believe! 
Do  not  make  unlawful 
good  things,  which  Allah 
has  made  lawful  for  you 
and  do  not  transgress. 
Indeed,  Allah  does  not 
love  the  transgressors. 

88.  And  eat  what  Allah  has 
provided  for  you  lawful 
and  good  things.  And 
fear  Allah,  the  One  in 
Whom  you  believe. 

89.  Allah  will  not  call 
you  to  account  for  your 
thoughtless  utterances  in 
your  oaths  but  He  will 
call  you  to  account  for 
your  deliberate  oaths. 
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So  its  expiation  is  the 
feeding  of  ten  needy 
persons  from  the  average 
of  what  you  feed  your 
families  or  clothing  them 
or  freeing  a  slave.  But 
whoever  does  not  find 
(or  afford  it)  then  a 
fasting  of  three  days. 
That  is  the  expiation  of 
your  oaths  when  you 
have  sworn.  Therefore 
guard  your  oaths.  Thus 
Allah  makes  clear  to  you 
His  Verses  so  that  you 
may  be  grateful. 


90.  O  you  who  believe! 
Verily,  intoxicants  and 
games  of  chance  and 
(sacrifices  at)  altars  and 
divining  arrows  are  an 
abomination  from  the 
work  of  Shaitaan,  so 
avoid  it  so  that  you  may 
be  successful. 


91.  Shaitaan  only  intends  to 
cause  enmity  and  hatred 
between  you  through 
intoxicants  and  gambling, 
and  to  hinder  you  from 
the  remembrance  of  Allah 
and  from  the  prayer.  So 
will  you  abstain? 


92.  And  obey  Allah  and 
obey  the  Messenger  and 
beware.  And  if  you  turn 
away,  then  know  that 
upon  Our  Messenger  is 
only  to  clearly  convey 
(the  Message). 


93.  There  is  no  sin  on  those 
who  believe  and  do  good 
deeds  for  what  they  ate 
(in  the  past)  if  they  (now) 
fear  Allah  and  believe 
and  do  good  deeds,  then 
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Ms 


O  you 


{<"  s  «  (9  s 


(the)  work  |    from    |  (are  an)  abomination  |  and  divining  arrows  |  and  (sacrifices  at)  altars 


Only    |    90    |     (be)  successful.     |  so  that  you  may  |   so  avoid  it   |   (of)  the  Shaitaan, 


and  [the]  hatred        [the]  enmity    |  between  you  |  cause  |  to  |  the  Shaitaan  intends 


(of)  Allah  |  (the)  remembrance  |  from  |  and  hinders  you  |  and  gambling,  |  intoxicants  |  through 


And  obey  |    91    |  the  ones  who  abstain?  |     So  will  you  be     |  the  prayer.  |  and  from 


gus  pft  6r&&s       \*2fc  aii 


then  know  |  you  turn  away,  |  And  if  |  and  beware.  |  the  Messenger  |  and  obey  |  Allah 


on  |    Not    |  92  |  (is  to)  clearly  convey  (the  Message).  |  Our  Messenger  |  upon  |  only 


they  ate    |  for  what  |    any  sin     |  the  good  deeds  |    and  do    |  believe  |  those  who 

£  \ps    ijisiu  i\ 


then  |   [the]  good  deeds   |   and  they  do   |  and  they  believe  |  they  fear  (Allah)  |  when 
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and  Allah  |  and  do  good,  |  they  fear  (Allah)  |    then    |  and  believe,  |  they  fear  (Allah) 


>ii  f^'ff'K        iSl'S  KcSff      t        ,9*    »9\>       i  9 


Surely  Allah  will  test  you  |  believe!  |    who    |     O  you    |  93  |  the  good-doers.  |  loves 


and  your  spears  |  your  hands  |  can  reach  it  |  the  game  -  |    of    |  through  something 


transgressed  |  And  whoever  |  in  the  unseen.  |  fears  Him  |  who  |  that  Allah  may  make  evident 


Xl  ,  I         /  3/ 


O  you 


94 


painful.  |  (is)  a  punishment  |   then  for  him   |  that,    |  after 


*&.    p\i  04iJi  gess  *  i^f  dfi^i 


(are  in)  Ihram.  |     while  you 


the  game 


kill     |  (Do)  not  |  believe!  |  who 


U    Jis  j!B3         &  JSS  6^ 


(to)  what   |  (is)  similar  |  then  penalty  |  intentionally,  |  among  you  |  killed  it  |   And  whoever 


1  ** 


(as)  an  offering  |  among  you  |  two  just  men  |    it    |  judging  |  the  cattle,  |  of  |  he  killed 


equivalent  |   or   |  needy  people  |  feeding  |  an  expiation  -  |  or  |  the  Kabah  |  reaching 


sit  is   i^T    Jfc    (3M3  t&  aii 


Allah  pardoned  |  (of)  his  deed.  |  (the)  consequence  |  that  he  may  taste  |  (in)  fasting,  |  (of)  that 


from  him.  |  then  Allah  will  take  retribution  |  returned,  |  but  whoever  |  (has)  passed,  |  what 


uj  9 
J*  I 
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Is  made  lawful 


95    |    (of)  Retribution.    |  Owner  |  (is)  All-Mighty,  |  And  Allah 


fSS  ii&  Mas  & 


and  for  the  travelers,  |  for  you  |  (as)  provision  |  and  its  food  |  (of)  the  sea  |  game  |  for  you 


(are)  in  Ihram,  |  as  long  as  you  |  (of)  the  land  |  game  |  on  you  |  and  is  made  unlawful 


© 


401  |>5jij 


96 


you  will  be  gathered. 


to  Him       the  One      And  be  conscious  of  Allah 


fear  Allah  and  believe, 
then  (again)  fear  Allah 
and  do  good;  and  Allah 
loves  the  good-doers. 


94.  O  you  who  believe! 
Surely  Allah  will  test 
you  through  something 
of  the  game  that  your 
hands  and  your  spears 
can  reach,  that  Allah 
may  make  evident  those 
who  fear  Him  unseen. 
And  whoever  transgresses 
after  that,  then  for  him  is 
a  painful  punishment. 


95.  O  you  who  believe! 
Do  not  kill  the  game 
when  you  are  in  Ihram. 
And  whoever  of  you 
killed  it  intentionally, 
then  the  penalty  is  an 
equivalent  to  what  he 
killed  of  the  cattle,  as 
judged  by  two  men 
among  you  as  an 
offering  reaching  the 
Kabah  or  an  expiation  - 
feeding  needy  people  or 
the  equivalent  of  that  in 
fasting,  that  he  may 
taste  the  consequences 
of  his  deed.  Allah 
pardoned  what  is  past; 
but  whoever  returns, 
then  Allah  will  take 
retribution  from  him. 
And  Allah  is  All-Mighty, 
Owner  of  Retribution. 


96.  Is  made  lawful  for  you 
game  of  the  sea  and  its 
food  as  provision  for  you 
and  for  travelers,  but  is 
made  unlawful  to  you 
hunting  on  the  land  as 
long  as  you  are  in  Ihram. 
And  be  conscious  of 
Allah  to  Whom  you  will 
be  gathered. 
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97.  Allah  has  made 
Kabah,  the  Sacred 
House,  an  establishment 
for  mankind  and  the 
sacred  months  and  the 
animals  for  offering  and 
the  garlands  (that  mark 
them).  That  is  so  that  you 
may  know  that  Allah 
knows  what  is  in  the 
heavens  and  what  is  in 
the  earth  and  that 
Allah  is  All-Rnower  of 
everything. 

98.  Know  that  Allah  is 
severe  in  punishment 
and  that  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

99.  The  Messenger's  duty 
is  only  to  convey  the 
Message.  And  Allah 
knows  what  you  reveal 
and  what  you  conceal. 

100.  Say,  "The  evil  and 
the  good  are  not  equal 
even  if  the  abundance  of 
evil  impresses  you.  So 
fear  Allah,  O  men  of 
understanding,  so  that 
you  may  be  successful." 

\X 

101.  O  you  who  believe!^ 
Do  not  ask  about  things,  f 
if  they  are  made  clear 

to  you,  will  distress  you. 
But  if  you  ask  about 
them  while  the  Quran 
is  being  revealed,  they 
will  be  made  clear  to 
you.  Allah  has 
pardoned  it  and  Allah 
is  Oft-Forgiving,  All- 
Forbearing. 

102.  Indeed,  people 
before  you  asked 
(such  questions);  then 
they  became  thereby 
disbelievers. 

103.  Allah  has  not 
made  (superstitions  like) 
Bahirah, 


for  mankind    an  establishment      the  Sacred  House,      the  Kabah,       Allah  has  made 


4!i    a$E)!5  (s$\'3 


That  (is)  |  and  the  garlands.  |  and  the  (animals)  for  offering  |  [the]  sacred  |  and  the  month(s) 


the  heavens 


(is)  in 


what  |  knows  |  Allah  |  that  |  so  that  you  may  know 


$i  ail  o\i  d*W  a  Us 


(is)  All-Knowing.  |    thing    |  of  every  |  Allah  |  and  that  |  the  earth,  |  (is)  in  |  and  what 

aii  6ls    v1^1    ^  ait  6t  il&i  © 


Allah  |  and  that  |     (in)  punishment     |  (is)  severe  |  Allah  |    that        Know    |  97 

9,1* 


6,  \'  <'       I  „        J»  <9*  m 


except     |  the  Messenger  |   on   |  Not  |  98  |     Most  Merciful.     |  (is)  Oft-Forgiving, 


us  6;$  u  p%  aiti  H$\ 


you  conceal.  |  and  what  |  you  reveal  |   what   |  knows  |  And  Allah  |    the  conveyance. 

S^.\   %  4^15         up.   i  3  © 


impresses  you  |  even  if  |  and  the  good  |    the  evil    |  (are)  equal  |    "Not    |  Say,  |  99 

ytfSi    4&    ail  iJStf  \& 


(of)  understanding,  |     O  men 


Allah, 


,9<^ 


So  fear         (of)  the  evil.  |  abundance 


y  a  39 
"1.3  9  |  ♦♦♦ 


believe! 


who 


O  you 


100  |   (be)  successful."   |  so  that  you  may 


Z-Sf(%9Z  M  S3&  *,  3    '      „9<3C  K< 


it  may  distress  you  |  to  you,   |  made  clear  |   if   |    things    |  about  |    ask    |  (Do)  not 


'3l 


6fe3t  3%   ok  t#  IJSS3  015 


it  would  be  made  clear  |  the  Quran  is  being  revealed  |  when  |  about  it  |   you  ask    |  and  if 
&  3  i  / 


tft  siis  ^  Jit 


All-Forbearing.    |  (is)  Oft-Forgiving,  |  and  Allah  |  [about]  it,  |  Allah  has  pardoned  |  to  you 

l  39  *  *'        iii,  »9( '  3  <j>  '9*C  s 


3?'  "i     ua     3 \  r*»  3  «  S 
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they  became  |  then  |     before  you, 


a  people    |    asked  them    |    Indeed,   |  101 


v^i  &  aiio^u  © 


a  Bahirah 


of 


Allah  has  not  made    |    102         disbelievers.      |  thereby 
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those  who  |  [And]  but  |   a  Hami.    |  and  not  |  aWasilah  |  and  not  |  a  Saibah  |   and  not 


(do)  not    |  and  most  of  them  |     the  lie,     |  Allah  |  against  |  they  invent  |  disbelieved 


what  to 


"Come       to  them,      it  is  said     And  when    103     use  reason. 


U 


(is)  what    |    "Sufficient  for  us    |  they  said,  |  the  Messenger,"  |  and  to  |  Allah  has  revealed 


not     |  their  forefathers  were  |    Eventhough    |  our  forefathers."  |  upon  it  |  we  found 


<LA\       KiSfT       r~S  'aft*"  ffa  i\       i  af<" 


who 


O  you     |  104  |    they  (were)  guided?    |  and  not  |  anything  |  knowing 


3  A 


3U  t'  <i 


(those)  who  |     Will  not  harm  you     |  (is  to  guard)  yourselves.  |    Upon  you    |  believe! 
sfa    a'  u>  ,        '(t  \  \<>  ut  < 


(is)  your  return  -  |    Allah    |    To    |    you  have  been  guided.    |  when  |  (have  gone)  astray 


Oyou    |  105 


do. 


|  you  used  to  |  of  what  |  then  He  will  inform  you  |  all; 


'<'        \<\        3f(>s'  ~A'%>  xal'i  <*iA\ 


one  of  you  |  approaches  |  when  |  among  you  |  (Take)  testimony  |  believe! 


who 


among  you,  |    just  men   two     |  [the]  a  will  |  (at  the)  time  (of  making)  |  [the]  death, 

♦  ala  ,  <  3Z>s      »  {         a'Sat  *  |<  |  3^ 


in    |   (are)  travel(ing)    |     you         if     |  other  than  you  |  from   |  two  others  |  or 


I  '  ft  a  f  '<* 


Vli 


Detain  both  of  them  |  (of)  [the]  death.   |     calamity     |  then  befalls  you  |     the  earth 


■>f  9'  9 
a—a+t  a< 


01 


you  doubt, 


by  Allah    |  and  let  them  both  swear  |  the  prayer 


after 


^  la     Oo  L£3    IV  ^ 


and  not  |  a  near  relative,  |  he  is  |  even  if  |  a  price  |  it  for  |  "We  will  not  exchange 
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Saibah,  Wasilah,  and 
Hami  (all  these  animals 
were  liberated  in  honor 
of  idols  as  practiced  by 
pagan  Arabs  in  the  pre- 
Islamic  period).  But 
those  who  disbelieve, 
invent  a  lie  against  Allah 
and  most  of  them  do  not 
use  reason. 


104.  And  when  it  is  said 
to  them,  "Come  to  what 
Allah  has  revealed  and 
to  the  Messenger,"  they 
say,  "Sufficient  for  us 
is  that  upon  which  we 
found  our  forefathers." 
Eventhough  their 
forefathers  knew  nothing, 
nor  were  they  guided. 


105.  O  you  who  believe! 
Upon  you  is  (to  guard) 
yourselves.  Those  who 
have  gone  astray  will  not 
harm  you  when  you  have 
been  guided.  To  Allah 
you  will  all  return  and 
He  will  inform  you 
about  what  you  used  to 
do. 


106.  O  you  who  believe! 
When  death  approaches 
one  of  you,  take  testimony 
among  you  at  the  time  of 
making  a  will  -  two  just 
men  from  among  you  or 
two  others  not  of  you,  if 
you  are  traveling  in  the 
earth  and  the  calamity  of 
death  befalls  you.  Detain 
both  of  them  after  prayer 
and  let  them  both  swear 
by  Allah  if  you  doubt 
(saying),  "We  will  not 
exchange  it  for  a  price, 
even  if  he  is  a  near  relative 
and  we  will  not 


conceal  the  testimony  of 
Allah.  Indeed,  we  will 
surely  be  of  the  sinners." 


107.  Then  if  it  is  found  that 
those  two  were  guilty  of 
sin,  then  let  two  others 
stand  in  their  place  from 
those  who  have  a  lawful 
right  over  them  (as 
against  the  former  two). 
And  let  them  swear  by 
Allah  that  "Our  testimony 
is  truer  than  their 
testimony,  and  we  have 
not  transgressed.  Indeed, 
we  will  then  be  of  the 
wrongdoers." 


108.  That  is  more  likely 
that  they  will  give 
testimony  in  its  true 
form,  or  they  would  fear 
that  their  oaths  may  be 
refuted  by  others'  oaths. 
And  fear  Allah  and 
listen;  and  Allah  does 
not  guide  the  defiantly 
disobedient  people. 


£ 


109.  The  Day  Allah  will 
gather  the  Messengers 
and  say,  "What  was  the 
response  you  received?" 
They  will  say,  "We  have 
no  knowledge.  Indeed, 
You  are  the  Knower  of 
the  unseen." 


110.  When  Allah  said,  "O 
Isa,   son  of  Maryam!^ 
Remember  My  Favor ^> 
upon    you    and    upon  C. 
your  mother  when 
strengthened  you  with 
the  Holy  Spirit  and  you 
spoke  to  the  people  in  the 
cradle  and  in  maturity. 
And  when 
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the  sinners."  |  (will)  surely  (be)  of  |  then  |  Indeed,  we  |  (of)  Allah.  |  testimony  |  we  will  conceal 


C5l  to 


(of)  sin, 


(were)  guilty 


that  the  two        it  is  discovered        Then  if  106 


O&Ji  U^lco        Q*s*rl  9>U 


those  who 


from 


(in)  their  place 


stand 


then  (let)  two  others 


4i> 


by  Allah    |  and  let  them  both  swear  |  the  former  two  -  |    have  a  lawful  right  over  them 


us 


**  t 


and  not    |    testimony  of  the  other  two        than     |  (is)  truer  |  "Surely  our  testimony 

©   c/uiti    £J   ill    XBi  \&\ 


107  |    the  wrongdoers."    |  (will  be)  of  |    then    |  Indeed,  we  |  we  have  transgressed. 


in  its  (true)  form         the  testimony        they  will  give    |    that    |  (is)  closer  |  That 


^3      *[  "<  '  3'  f'9  I  '9'. 
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their  (others)  oaths.  |    after    |   their  oaths    |  will  be  refuted  |  that  |  they  would  fear  |  or 


guide 


(does)  not    |    and  Allah    |    and  listen; 


Allah 


And  fear 


t 
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Allah  will  gather 


(The)  day 


108      |  the  defiantly  disobedient  people. 


They  said,  |  was  (the)  response  you  received?"  |  "What  |  and  He  will  say,  |  the  Messengers 

ySSi  cl\  4  13  ^  "5 


(of)  the  unseen."  |  (are  the)  Knower  |  You  |  Indeed  You,  |  for  us.  |  knowledge  |  "(There  is)  no 

&i  $\\   &  &      jiijs  k  ® 


My  Favor  |  Remember  |  (of)  Maryam!  |  son  |     "O  Isa,     |  Allah  said,   |  When  |  109 


with  the  Holy  Spirit,  |    I  strengthened  you    |  when  |  your  mother  |  and  upon  |  upon  you 


And  when    |     and  (in)  maturity.     |  the  cradle  |    in    |  (to)  the  people  |   you  spoke 
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and  the  Injeel;        and  the  Taurat    |    and  the  wisdom    |     the  Book     |   I  taught  you 


OIL    0*  &  $£  lis 


by  My  permission  |  (of)  the  bird  |  like  the  shape  |  the  clay  |  from  |  you  make  |  and  when 


h9r'  \"\ 


and  you  heal  |  by  My  permission,  |   a  bird   |  and  it  becomes  |  into  it  |  then  you  breath 


the  dead  |  you  bring  forth  |  and  when  |  by  My  permission,  |  and  the  leper  |  the  born  blind 


from  you  |    (of)  Israel     |  (the)  Children  |    I  restrained    |  And  when  |  by  My  permission. 

^a  A.  -  Lsft  99d%  9 
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disbelieved  |  those  who  |  then  said   |    with  the  clear  proofs    |  you  came  to  them  |  when 


i*         S<         *\'  r-\  <?9     &    09  Ul,         T  ♦   L     J  t 


9  9% 


I  inspired  |  And  when  |   110  |     clear  magic.'"     |  but  |    "This  is  not    |  among  them 


they  said,    and  in  My  Messenger     in  Me       believe        to         the  disciples  to 


/  3  fi  3  ? 


El 


When    |  111  |    (are)  Muslims.    |    that  indeed  we    |  and  bear  witness  |  "We  believe 


your  Lord  able      |  Is  |  (of)  Maryam!  |  son  |     "O  Isa, 


the  disciples  said, 


"Fear    |  He  said,  |  the  heaven?"  |  from  |  a  table  spread  |  to  us  |  send  down  |  to 


6T         tjJS   ®         P  o\  ail 


that  |    "We  wish   |    They  said, 


112 


believers." 


you  are 


Allah, 


9  '  9,  "[9'*,         \sa    99         W  S\9£>s 


certainly    |  that  |  and  we  know  |  our  hearts  |    and  satisfy 


from  it 


we  eat 


113  |    the  witnesses.    |  among  |  over  it   |  and  we  be  |  you  have  spoken  the  truth  to  us 


to  us    I  send  down  |  our  Lord,  |  "O  Allah,  |  (of)  Maryam, 


Isa, 


Said 


2 


I  taught  you  the  Book 
and  the  wisdom  and  the 
Taurat  and  the  Injeel; 
and  when  you  made 
from  clay  like  the 
shape  of  a  bird  by  My 
permission,  then  you 
breathed  into  it,  and  it 
became  a  bird  by  My 
permission;  and  you 
healed  those  born  blind 
and  the  leper  by  My 
permission;  and  when 
you  brought  forth  the 
dead  by  My  permission. 
And  when  I  restrained 
the  Children  of  Israel 
from  you  when  you 
came  to  them  with  the 
clear  proofs,  then  those 
who  disbelieved  among 
them  said,  "This  is 
nothing  but  clear  magic.'" 


111.  And  when  I  inspired 
to  the  disciples  to  believe 
in  Me  and  My  Messenger 
they  said,  "We  believe 
and  bear  witness  that 
indeed  we  are  Muslims." 


112.  When  the  disciples 
said,  "O  Isa,  son  of 
Maryam!  Can  your  Lord 
send  down  to  us  a 
table  spread  from  the 
heaven?"  He  said, 
"Fear  Allah,  if  you  are 
believers." 


113.  They  said,  "We  wish 
to  eat  from  it  and  satisfy 
our  hearts  and  to  know 
that  certainly  you  have 
spoken  the  truth  to  us 
and    be    among  the 


witnesses. 


114.  Said  Isa,  son  of 
Maryam,  "O  Allah,  our 
Lord,  send  down  to  us 
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a  table  spread  from  the 
heaven  that  it  may  be  a 
festival  for  us  -  for  the 
first  and  the  last  of  us  and 
a  sign  from  You.  And 
provide  us  and  You  are 
best  of  the  providers. 


115.  Allah  said,  "Indeed, 
I  will  send  it  down  to 
you,  then  whoever  from 
among  you  disbelieves 
after  that,  then  indeed,  I 
will  punish  him  with  a^0 
punishment  with  whichC. 
I  have  not  punishedCX 


anyone 
worlds." 


among  the 


116.  And  when  Allah  said, 
"O  Isa,  son  of  Maryam! 
Did  you  say  to  the 
people,  "Take  me  and 
my  mother  as  two  gods 
besides  Allah?'"  He  will 
say,  "Glory  be  to  You!  It 
was  not  for  me  to  say 
what  I  had  no  right  to 
(say).  If  I  had  said  it,  menis 
surely  You  would  have|  fci 
known  it.  You  know 
what  is  in  myself  and  I 
do  not  know  what  is  in 
Yourself.  Indeed,  You, 
You  Alone  are  the  All- 
Knower  of  the  unseen. 


117.  I  did  not  say  to 
them  except  what  You 
commanded  me  -  that, 
'You  worship  Allah  my 
Lord  and  your  Lord.' 
And  I  was  over  them  a 
witness  as  long  as  I  was 
among  them,  then  when 
You  raised  me  up,  You 
were  the  Watcher  over 
them,  and  You  are 
Witness  over  all  things. 


118.  If  You  punish  them, 
then  indeed  they 


for  first  of  us  |  a  festival  |    for  us  to  be     |  the  heaven  |    from    |    a  table  spread 


(are)  best 


and  You 


And  provide  us,  |  from  You.  |  and  a  sign  |  and  last  of  us 


to  you,  (will)  send  it  down     |  "Indeed  I  |    Allah  said,    |  114  |  (of)  the  providers. 


[I]  will  punish  him  |  then  indeed  I  |  among  you,  |  after  (that)  |  disbelieves  |    then  whoever 


115    |    the  worlds."    |  among   |  anyone  |  I  have  punished  |  not  |  (with)  a  punishment 


say    |  Did  you  |    (of)  Maryam!    |    son         "O  Isa, 


Allah  said,       And  when 


He  said,  |  Allah?"  |   besides    |  (as)  two  gods  |  and  my  mother  |  "Take  me  |  to  the  people, 


I     |       not       |  what  |    I  say    |  that  |  for  me  |    was    |  Not  |    "Glory  be  to  You! 

f13~  >         c  '?£    9  if  ft 

rU*       ^Jf      j3i       ciT  ©J  ij^i 


You  know  |  You  would  have  known  it.  |  then  surely  |  said  it,  |    I  had    |    If    |  (had)  right. 


Indeed,  You,  |  Yourself.  |  (is)  in  |  what  |  I  know  |  and  not  |  myself,  |  (is)  in  |  what 
><\         9  a  9  .  5  5-?-? 


H,  a  -H  9  a  9  i  _  it 


♦♦  ♦ , 


except 


to  them 


Not  I  said    |  116  |  (of)  the  unseen.  |  (are)  All-Knower  |  You 


4j 


my  Lord 


Allah, 


'You  worship   |  that  |  [with  it]  |  You  commanded  me  |  what 


~3  s*  f   s9  I  j5     \* 3  t> 


(was)  among  them,  |  as  long  as  I  |  a  witness   |  over  them  |  And  I  was  |  and  your  Lord.' 


oojj         v«5>i  oo| 


and  You  |  over  them,  |  the  Watcher  |  [You]  |  You  were  |  You  raised  me  |  then  when 


&9 


>9>  <S'£ 


then  indeed  they  |  You  punish  them,  |    If    |  117  |  a  Witness.  |    thing    |  every  |  (are)  on 
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You         then  indeed  You,    |  [for]  them  |  You  forgive  |  and  if  |  (are)  Your  slaves, 


Day  "This    |    Allah  will  say,         118    |  the  All-Wise."  |  (are)  the  All-Mighty, 


from  |   flows   |  (are)  Gardens  |  For  them  |  their  truthfulness."  |    the  truthful    |  will  profit 


with  them  |    Allah  is  pleased  |  forever."  |   in  it  |  will  abide  |  the  rivers  |  underneath  it 


fcffl   ajj  *s 


119 


(is)  the  great  success. 


That 


with  Him. 


and  they  are  pleased 


54! 


(is)  in  them.  |  and  what  |  and  the  earth  |  (of)  the  heavens  |  the  dominion  |  To  Allah  (belongs) 


I 

© 


c?3  i* 


120 


All-Powerful. 


thing 


every 


(is)  on 


And  He 


Surah  Al-Anaam 


the  Most  Merciful. 


the  Most  Gracious,    |  (of)  Allah, 


In  (the)  name 


9  3S3' 


the  heavens        created     |  the  One  Who  |  (be)  to  Allah,  |  (All)  the  praises  and  thanks 


wJS  ®$\  jS  *^is  c^li  O^i  u^is 


disbelieved  |  those  who  |  Then  |  and  the  light.  |  the  darkness[es]  |  and  made  |  and  the  earth 


created  you  |  (is)  the  One  Who  |  He  |     1    |  equate  others  with  Him.  |  in  their  Lord 

^    lWIj  jU* 


with  Him,    |  specified  |    and  a  term    |  a  term  -  |  He  decreed  |  then  |   clay   |  from 


and  in  |  the  heavens  |  in  |  (is)  Allah  |  And  He  |  2 


doubt. 


you   |  yet 


9<*'  * 


and  He  knows   |    and  what  you  make  public    |  your  secret  |  He  knows  |    the  earth. 


are  Your  slaves,  and  if 
You  forgive  them,  then 
indeed  You,  You  Alone 
are  the  All-Mighty,  the 
All-Wise." 


119.  Allah  will  say,  "This 
is  the  Day  when  the 
truthful  will  profit 
from  their  truthfulness. 
For  them  are  Gardens 
underneath  which  rivers 
flow,  wherein  they  will 
abide  forever."  Allah  is 
pleased  with  them  and 
they  are  pleased  with 
Him.  That  is  a  great 


120.  To  Allah  belongs  the 
y\  dominion  of  the  heavens 
and  the  earth  and 
whatever  is  within  them. 
And  He  has  power  over 
everything. 


1 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


1.  All  praises  and  thanks  be 
to  Allah,  the  One  Who 
created  the  heavens  and 
the  earth  and  made  the 
darkness  and  the  light. 
Yet  those  who  disbelieve 
equate  (others)  with 
their  Lord. 


2.     He  is  the  One  Who 

created  you  from  clay 
and  then  decreed  a  term  - 
a  specified  term  (known 
to)  Him,  yet  you  are  in 
doubt! 


3.  And  He  is  Allah  in  the 
heavens  and  in  the  earth. 
He  knows  your  secret 
and  what  you  make 
public,  and  He  knows 
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what  you  earn. 


4.  And  no  sign  comes  to 
them  from  the  Signs  of 
their  Lord  except  that 
they  turn  away  from  it. 


5.  Then  indeed,  they  denied 
the  truth  when  it  came  to 
them,  but  soon  news  will 
come  to  them  about  what 
they  used  to  mock. 


6.  Have  they  not  seen 
how  many  generations 
We  destroyed  before 
them  which  We  had 
established  upon  the 
earth  as  We  have  not 
established  you?  And 
We  sent  (rain)  from 
the  sky  upon  them  in 
abundant  showers  and 
We  made  the  rivers  flow 
beneath  them.  Then  We 
destroyed  them  for  their 
sins  and  We  raised  after 
them  other  generations. 


7.  And  even  if  We  had  sent 
down  to  you  a  written 
Scripture  on  parchment 
and  they  touched  it  with 
their  hands,  those  who 
disbelieved  would  have 
said,  "This  is  nothing  but 
obvious  magic." 


8.  And  they  said,  "Why 
has  not  an  Angel  been 
sent  down  to  him?"  And 
if  We  had  sent  down  an 
Angel,  the  matter  would 
have  been  decided;  then 
no  respite  would  have 
been  granted  to  them. 


9.  And  if  We  had  made 
him  (i.e.,  the  Messenger) 
an  Angel,  certainly  We 
would  have  made  him 
(appear  as)  a  man  and 
We  would  have  obscured 
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from  |  any  sign  |   [of]   |   comes  to  them    |    And  not 


you  earn.     |  what 


Then  indeed,  |    4   |  turning  away.  |  from  it  |  they  are  |  but  |  (of)  their  Lord  |  (the)  Signs 


tSft    #6    J0  >I4  13  &i  ftST 


news  |  will  come  to  them  |  but  soon  |  it  came  to  them,  |  when  |  the  truth  |  they  denied 


how  many  |  they  see  |   Did  not 


mock. 


[at  it]    |  they  used  to  |  (of)  what 


3**    3   «        3  .   \3**  3 


the  earth   |  in  |  We  had  established  them  |  of  generations  |  before  them  |  We  destroyed 


upon  them  |  (rain  from)  the  sky  |  And  We  sent  |  for  you?  |  We  (have)  not  established  |  what 


'  —3 '**  s  .  3(*     /SIssl  \<.3ss<!s 


underneath  them. 


flow    |  the  rivers   |  and  We  made  |  showering  abundantly 


other  generations.  |     after  them     |  and  We  raised  |  for  their  sins  |  Then  We  destroyed  them 


a  written  Scripture     |  to  you  |  We  (had)  sent  down  |    And  (even)  if 


those  who  |  surely  (would)  have  said  |  with  their  hands,  |  and  they  touched  it  |  a  parchment 

9 


And  they  said, 


clear  magic." 


but        "This  is  not  disbelieved, 


Pi  ^  £££  &\  3P 


We  (had)  sent  down     |   And  if    |  an  Angel?"  |  to  him  |  sent  down  |  "Why  has  not  been 


k<  "A  9  "L3\ 


K 
*  **  i 


then         the  matter 


surely  (would)  have  been  decided       |  an  Angel, 


1  3  )4%9 


an  Angel,  |  We  had  made  him  |   And  if   |    8    |  respite  would  have  been  granted  to  them. 


&2 


and  certainly  We  (would)  have  obscured  |   a  man,    |  certainly  We  (would)  have  made  him 
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Messengers  |  were  mocked  |    And  indeed    |    9    |  they  are  obscuring.  |  what  |  to  them 


they  used  to  |  what  |  of  them  |    scoffed    |    those  who    |  but  surrounded  |    before  you 


see  |    and    |  the  earth  |     in    |   "Travel  |  Say,  |  10 


mock. 


[at  it] 


"To  whom  (belongs)  |    Say,   |   1 1   |  (of)  the  rejecters."  |  (the)  end  |  was 


how 


upon  |  He  has  decreed  |  "To  Allah."  |  Say,  |  and  the  earth?"  |  the  heavens  |  (is)  in  |  what 


(of)  the  Resurrection,  |  (the)  Day  |  on  |  Surely  He  will  assemble  you  |  the  Mercy.  |  Himself 

y      f&   p^ju)  ctfvJJl   ^  V*^  ^ 


(do)  not  |  then  they  |  themselves,  |  have  lost  |  Those  who  |  about  it.  |  doubt  |  (there  is)  no 


and  the  day,  |  the  night  |    in    |  dwells  |  (is)  whatever  |  And  for  Him  |  12 


believe. 


Allah 


"Is  it  other  than    |    Say,    |    13    |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  and  He 


while  (it  is)  He  |  and  the  earth,  |  (of)  the  heavens  |  Creator,  |  (as)  a  protector,  |  I  (should)  take 
^1 


01 


that         [I]  am  commanded   |     "Indeed  I     |  Say,  |  He  is  fed?"  |  and  not  |  Who  feeds 


of 


be 


and  not  |     submits  (to  Allah)     |  who  |  (the)  first 


be 


my  Lord,  |   I  disobeyed   |    if    |  [I]  fear  |  "Indeed,  I  |  Say, 


14    |  the  polytheists." 


that  Day    |  from  it  |    is  averted    |  Whoever  |   15  |  (of)  a  Mighty  Day."  |  punishment 


16  |     (the)  clear.     |  (is)  the  success  |    And  that   |  He  had  Mercy  on  him.  |  then  surely 
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them  with  that  in 
which  they  are 
obscuring  themselves 
(i.e.,  confusion  and 
doubt). 

10.  And  indeed,  the 
_J  Messengers  were  mocked 
X,    before  you,  but  those 

V  who  scoffed  at  them 
were  surrounded  by  that 
which  they  used  to  mock. 

11.  Say,  "Travel  in  the  earth 
and  see  how  was  the  end 
of  the  rejecters." 

12.  Say,  "To  whom  belongs 
whatever  is  in  the 
heavens  and  the  earth?" 
Say,  "To  Allah."  He  has 
decreed  upon  Himself 
Mercy.  Surely,  He  will 
assemble  you  on  the 
Day  of  Resurrection, 
about  which  there  is  no 
doubt.  Those  who  have 
lost  themselves  do  not 
believe. 

13.  And  to  Him  belongs 
whatever  dwells  in  the 
night  and  the  day,  and 
He  is  All-Hearing,  All- 
Knowing. 

14.  Say  "Is  it  other  than 
Allah  I  should  take  as  a 
protector,  Creator  of  the 
heavens  and  the  earth, 
while  it  is  He  Who  feeds 
and  is  not  fed?"  Say, 
"Indeed,  I  have  been 
commanded  to  be  the 
first  to  submit  (to  Allah) 
and  not  to  be  of  those 
who  associate  partners 
withAllah." 

15.  Say,  "Indeed,  I  fear,  if  I 
should  disobey  my  Lord, 
the  punishment  of  a 
Mighty  Day." 

16.  Whoever  is  averted 
from  such  a  punishment 
that  Day,  then  surely  He 
had  Mercy  on  him.  And 
that  is  the  clear  success. 
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17.  And  if  Allah  touches 
you  with  affliction,  then 
there  is  no  remover  of  it 
except  Him.  And  if  He 
touches  you  with  good, 
then  He  has  power  over 
everything. 

18.  And  He  is  the 

Subjugator  over  His 
slaves.  And  He  is  the 
All-Wise,  the  All- Aware. 

19.  Say,  "What  thing  is 
greatest  as  a  testimony?" 
Say,  'Allah  is  Witness 
between  me  and  you. 
And  this  Quran  has  been 
revealed  to  me  so  that  I 
may  warn  you  with  it  and 
whoever  it  reaches.  Do 
you  truly  testify  that 
there  are  other  gods  with 
Allah?"  Say,  "I  do  not 
testify."  Say,  "He  is  but 
One  God,  and  indeed,  I 
am  free  of  what  you 
associate  (with  Him)." 


20.    Those  to  whom  Wef  g. 
have  given  the  Book 
recognize  him  as  they 
recognize  their  sons.^> 
Those  who  have  lost  C. 


themselves 
believe. 


do 


not  i» 
Y 


21.  And  who  is  more  unjust  a 
than  he  who  invents  a  lie 
against  Allah  or  rejects 
His  Signs?  Indeed,  the 
wrongdoers  will  not  be 
successful. 

22.  And  the  Day  We  will 
gather  them  all  together, 
then  We  will  say  to  those 
who  associated  others 
with  Allah,  "Where  are 
your  partners,  those 
whom  you  used  to  claim. 

23.  Then  they  will  have  no 
plea 


J?l  f<  <Al^  ».«  w   9*  9*\    '\  3  f  I  ^ 


except     |   of  it   |    remover    |    then  no   |  with  affliction  |  Allah  touches  you  |  And  if 


All-Powerful.  |  thing  |  every  |  (is)  on  |  then  He  |  with  good,  |  He  touches  you  |  And  if  |  Him. 


(is)  the  All-Wise,  |  And  He  |  His  slaves.  |    over   |   (is)  the  Subjugator  |   And  He   |  17 


Say,  |  (as)  a  testimony?"  |  (is)  greatest  |  thing  |  "What  |  Say,  |  18  |  the  All-Aware. 
ay  s      e  CSS9S,  3.3s         (0  3     £     y  , 
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to  me  |  and  has  been  revealed  |  and  between  you,  |   between  me  |  (is)  Witness  |  "Allah 
,ft  *       J*i'f  5  "  A  i  »9C'  ♦  ♦  N I  p  |  9a       s  | 


Do  you  truly  |  it  reaches.  |  and  whoever  |  with  it  |  that  I  may  warn  you  |  [the]  Quran  |  this 


"I  (do)  not  testify."  |  Say,  |  other?"  |  (there  are)  gods  |  Allah  |  with  |  that 


testify 


w$     nX^     (jfyjj  y>  U-m 


of  what 


free 


and  indeed,  I  am    |  (is)  One  God,  |    He    |  "Only   |  Say, 


v#|  


0 


.     9)  3  9 


the  Book   |  We  have  given  them  |   Those  (to)  whom    |    19    |  you  associate  (with  Him). 


(4^1  ly^>  crijJI 


themselves  |     lost     |  Those  who  |  their  sons.  |  they  recognize  |  as  |  they  recognize  him 
a  *'\\*<  s  "        t        '  99    19        ^<  3 
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than  (he)  who  |  (is)  more  unjust  |  And  who  |    20         believe.      |  (do)  not  |  then  they 


not   |  Indeed,  |  His  Signs?  |    rejects    |    or    |    a  lie    |  Allah  |  against  |  invents 


\0»s         399^34  '  3' s        ^        '  *9\\<ku  9  \%9 


all,     I  We  will  gather  them  |  And  (the)  Day  |  21  |  the  wrongdoers.  |  will  be  successful 


your  partners,  |  "Where  (are)  |  associated  others  with  Allah,  |  to  those  who  |  We  will  say  |  then 


6^  r  r  ® 


(for)  them  a  plea  |  will  be  |   not  |  Then  |  22  |     claim.     |  you  used  to  |  those  whom 
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not 


our  Lord,    |    "By  Allah,    |   they  say, 


that 


except 


against  |  they  lied  |    how    |  Look  |  23  |     those  who  associated  others  (with  Allah)." 


24 


invent. 


they  used  to   |    what    |  from  them  |    And  lost    |  themselves. 


over  |  but  We  have  placed  |    to  you,    |    listen    |  (are  those)  who  |    And  among  them 


And  if  I  deafness.  |  their  ears  |  and  in  |  they  understand  it,  |  lest  |  coverings  |  their  hearts 


'\»9\'         \*\         k'    il/         \>Z    Z9  Jk       *a'1  \»'* 


they  come  to  you  |  when  |   Until,  |  in  it.  |  they  will  not  believe  |  sign  |  every  |  they  see 


(the)  tales  |    but    |  "This  (is)  not  |  disbelieved,  |  those  who  |    say  |  and  argue  with  you 


&  ass  ?i  ®  <aj#i 


and  they  keep  away  |  from  it  |  forbid  (others)  |   And  they   |  25  |  (of)  the  former  (people)." 


they  perceive.  |  and  not  |  themselves  |    except    |  they  destroy  |    And  not 


from  it. 


Si  Pi  © 


the  Fire    |    by    |    they  are  made  to  stand    |  when  |  you  (could)  see  |  And  if  |  26 


95 
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we  would  deny  |  and  not  |   were  sent  back   |  "Oh!  Would  that  we  |  then  they  (will)  say, 


Nay,  |    27    |    the  believers."    |  among  |  and  we  would  be  |  (of)  our  Lord  |  (the)  Signs 


loo 


And  if 


before. 


conceal     |  they  used  to  |  what  |  for  them  |  became  manifest 


9 


they  were  forbidden    |  to  what  |    certainly  they  (would)  return    |  they  were  sent  back 


"Not  it  (is)  |  And  they  said,  |  28  |  certainly  are  liars.  |  and  indeed  they  |  from  it, 
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except  that  they  will  say, 
"By  Allah,  our  Lord,  we 
were  not  those  who 
associated  others  with 
Allah." 

24.  Look  how  they  lied 
against  themselves.  And 
what  they  used  to  invent 
will  be  lost  from  them. 

25.  And  among  them  are 
those  who  listen  to  you, 
but  We  have  placed  over 
their  hearts  coverings 
lest  they  understand  it, 
and  in  their  ears 
deafness.  And  if  they  see 
every  sign,  they  will  not 
believe  in  it.  Even  when 
they  come  to  you  and 
argue  with  you  those 
who  disbelieve  say,  "This 
is  nothing  but  the  tales  of 
the  former  people." 

26.  And  they  forbid 
(others)  from  it  and 
they  (themselves)  keep 
away  from  it.  And  they 
do  not  destroy  except 
themselves,  and  they  do 
not  perceive. 

27.  And  if  you  could  see 
when  they  are  made  to 
stand  before  the  Fire, 
they  will  say,  "Oh! 
Would  that  we  were  sent 
back,  then  we  would 
not  deny  the  Signs  of 
our  Lord  and  would  be 
among  the  believers." 

28.  Nay,  what  they  used 
to  conceal  before  has 
become  manifest  to 
them.  And  even  if  they 
were  sent  back,  certainly 
they  would  return  to 
that  which  they  were 
forbidden;  and  certainly, 
they  are  liars. 

29.  And  they  say,  "There  is 
nothing 


178 


except  our  worldly  life, 
and  we  will  not  be 
resurrected." 


30.  And  if  you  could  see 
when  they  will  be  made 
to  stand  before  their 
Lord.  He  will  say,  "Is 
this  not  the  truth?"  They 
will  say,  "Yes,  by  our  „ 
Lord."  He  will  say,  "Soc. 
taste  the  punishmentQi 
because  you  used  to  ^ 
disbelieve." 


31.  Indeed,  they  have 
incurred  loss  who  deny 
the  meeting  with  Allah 
until,  when  the  Hour 
comes  on  them  suddenly, 
they  will  say,  "Oh!  Our 
regret  over  what  we 
neglected  concerning  it," 
while  they  will  bear  their 
burdens  on  their  backs. 
Unquestionably!  Evil  is 
what  they  bear. 


32.  And  the  worldly  life  is 
nothing  but  play  and 
amusement;  but  the 
home  of  the  Hereafter  is 
best  for  those  who  are 
God  conscious.  Then, 
will  you  not  reason? 


33.  Indeed,  We  know  that 
it  grieves  you  what  they 
say.  And  indeed,  they  do 
not  deny  you,  but  the 
wrongdoers  reject  the 
Verses  of  Allah. 


34.  And  surely  Messengers 
were  rejected  before 
you,  but  they  were  patient 
on  being  rejected  and 
they  were  harmed  until 
Our  help  came  to  them. 
And  none 


29  |  (will  be)  resurrected."  |     we     |  and  not  |    (of)  the  world   |    our  life    |  except 


i3  "i  '  H< 


their  Lord.  |    before    |  they  will  be  made  to  stand  |    when    |  you  (could)  see  |    And  if 


by  our  Lord."    |  "Yes,  |  They  will  say,  |  the  truth?"  |  this  |     "Is  not     |  He  (will)  say, 


30  |    disbelieve."    |  you  used  to  |  because  |  the  punishment  |  "So  taste  |  He  (will)  say, 


Jo  m  ( 

4JU 


until    |  (with)  Allah,  |  in  (the)  meeting  |   denied   |  those  who  |  incurred  loss  |  Indeed, 


over  |  "Oh!  Our  regret  |  they  said,  |    suddenly    |    the  Hour   |  came  to  them  |  when 


on    |  their  burdens  |    will  bear    |  while  they  |  concerning  it,"  |   we  neglected    |  what 


And  not  |    31         they  bear.     |  (is)  what  |     Evil     |  Unquestionably!  |  their  backs. 


but  the  home  |    and  amusement;  |  a  play  |     except     |   (of)  the  world   |  (is)  the  life 


Then,  will  you  not  reason?  |  (are)  God  conscious.  |  for  those  who  |  (is)  best  |  (of)  the  Hereafter 


they  say. 


what         grieves  you    |    that  it    |  We  know  |  Indeed, 


32 


the  wrongdoers  ■ 


but 


deny  you 


(do)  not    |   And  indeed,  they 


&\  9  9  *  P        »  /-n         '^/3/  i  *    —  ♦  1* 


Messengers  |  were  rejected  |  And  surely  |    33   |     they  reject. 


the  Verses  of  Allah 


they  were  rejected 


what 


over    |   but  they  were  patient 


before  you, 


53 


And  no 


Our  help.         came  to  them 


until 


and  they  were  harmed 
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of  (the)  news  |  has  come  to  you  |  and  surely  |  (of)  Allah,  |  (the)  words  |     one  (can)  alter 

9. 


3&  'J$  &  o\)  © 


their  aversion    |    for  you    |  difficult  |    is    |    And  if    |  34   |    (of)  the  Messengers. 


or      the  earth        in        a  tunnel  seek 


to 


you  are  able        then  if 


'    **  \  ♦♦  ♦ 


Allah  (had)  willed  |  But  if  |  a  Sign.  |  so  that  you  bring  to  them  |  the  sky  |  into  |  a  ladder 


of         be     |  So  (do)  not  |  the  guidance.  |  on  |  surely  He  (would)  have  gathered  them 

"cm  S8$Ji   v4^   til   ©  c^Ji 


listen. 


those  who 


respond 


Only         35    |     the  ignorant. 


0 


36   |   they  will  be  returned.    |  to  Him  |  then  |  Allah  will  resurrect  them,  |  But  the  dead  ■ 


36.  Only  those  who  listen 
respond.  But  the  dead  - 
'•31,  Allah  will  resurrect  them, 
.ll'then  to  Him  they  will  be 
returned. 


-b.ui  n  Xsi  *\' 


13  \'M 


his  Lord?"  |  from  |    a  Sign    |    to  him    |    sent  down    |  "Why  (is)  not  |  And  they  said, 


0>L>      <Srfl      J>ri    ©I    (J  i^b  4L)    0}  J5 


but 


a  Sign,     |  send  down  |    to    |  [on]  |  (is)  Able  |  Allah  |  "Indeed  |  Say, 


in    |   any  animal        [of]     |  And  not  |  37 


know."      |  (do)  not  |   most  of  them 


r*1 


(are)  communities  |    but    |  with  its  wings  -  |  (that)  flies  |    a  bird    |  and  not  |   the  earth 


to    I  then  I  anything,  |  [of]  |    the  Book    |  in  |  We  have  not  neglected  |     like  you. 


K$        <s$is  ©  ^ 


Our  Verses  |    rejected    |  And  those  who  |    38  |    they  will  be  gathered.    |  their  Lord 


6* 


^~  '-fill I  •  ' 


Allah  wills  ■ 


Whoever    |  the  darkness[es],  |    in    |  and  dumb  |    (are)  deaf 


5 


4ki 


He  places  him 


He  wills  ■ 


and  whoever    |    He  lets  him  go  astray 


can  alter  the  words  of 
Allah.  And  surely  has 
come  to  you  the  news 
of  the  Messengers. 


35.  And  if  their  aversion  is 
difficult  for  you,  then  if 
you  are  able  to  seek  a 
tunnel  into  the  earth  or  a 
ladder  into  the  sky  to 
bring  to  them  a  Sign 
(then  do  so).  And  if  Allah 
had  willed,  surely  He 
would  have  gathered 
them  to  guidance.  So  do 
not  be  of  the  ignorant. 


37.  And  they  say,  "Why  is 
not  a  Sign  sent  down  to 
him  from  his  Lord?" 
Say,  "Indeed,  Allah  is 
Able  to  send  down  a 
Sign,  but  most  of  them 
do  not  know." 


38.  And  there  is  no  animal 
on  the  earth  or  a  bird  that 
flies  with  its  wings,  but 
they  are  communities 
like  you.  We  have  not 
neglected  in  the  Book 
anything.  Then  to  their 
Lord  they  will  be 
gathered. 


39.  And  those  who  reject 
Our  Verses  are  deaf  and 
dumb  in  the  darkness. 
Whoever  Allah  wills  - 
He  lets  him  go  astray; 
and  whoever  He  wills  - 
He  places  on 
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the  straight  way. 

40.  Say,  "Have  you 
considered  -  if  there 
comes  upon  you  the 
punishment  of  Allah  or 
comes  upon  you  the 
Hour  -  is  it  other  than 
Allah  you  call,  if  you  are 
truthful?" 

41.  "Nay,  it  is  Him  Alone 
you  call,  and  He  would 
remove  that  for  which 
you  called  upon  Him 
if  He  wills,  and  you  £ 
will  forget  what  you£^ 
associate  (with  Him)." 

42.  And  certainly  We 
sent  (Messengers)  to  the 
nations  before  you,  then 
We  seized  them  with 
adversity  and  hardship, 
so  that  they  may  humble 
themselves. 

43.  Then  why,  when 
Our  punishment  came 
to  them,  they  did  not 
humble  themselves?  But 
their  hearts  became 
hardened  and  Shaitaan 
made  fair-seeming  to 
them  what  they  used  to 
do. 

44.  So  when  they 
forgot  what  they  were 
reminded  of,  We  opened 
on  them  the  gates  of 
everything  until,  when 
they  rejoiced  in  what 
they  were  given,  We 
seized  them  suddenly, 
and  then  they  were 
dumbfounded. 

45.  So  the  people  who 
committed  wrong  were 
eliminated.  And  all 
praises  and  thanks  be  to 
Allah,  the  Lord  of  the 
worlds. 

46.  Say,  "Have  you 
considered:  if  Allah  took 
away  your  hearing  and 
your  sight  and  sealed 


^1 


01 


"  ♦♦♦♦    •»  Ul 


(there)  came  to  you  |  if 


"Have  you  seen   |    Say,    |  39 


(the)  straight  way. 


is  it  other  than  Allah    |  the  Hour  -  |  (there)  came  to  you  |  or  |  (of)  Allah  |  punishment 


you  call    |  Him  Alone  |  "Nay,    |    40         truthful?"      |  you  are  |    if        you  call, 


and  you  will  forget  |  He  wills,  |   if   |  upon  Him  |  you  call  |  what  |  and  He  would  remove 


ii)5  © 


2*  s  9 
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We  sent  (Messengers)  |    And  certainly    |    41    |    you  associate  (with  Him)."    |  what 


and  hardship  |  with  adversity  |  then  We  seized  them   |   before  you,   |  nations  |  to 


a  f     i  s 
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came  to  them  |    when    |  Then  why  not  |  42  |  humble  themselves.  |  so  that  they  may 

9  U  I  <  93' 
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their  hearts  became  hardened  |    But    |  they  humbled  themselves?  |   Our  punishment, 


do. 


they  used  to   |  what  |    the  Shaitaan    |  to  them  |  and  made  fair-seeming 


I2S  H 


U     0     I2S  @ 


We  opened  |  of  [it],  |    they  were  reminded    |    what    |  they  forgot  |    So  when    |  43 


X' >  \39  '*         \*\         Is     ^  >  $>  '  \sa<    3  a\' 


in  what   |   they  rejoiced   |  when  |    until    |    thing,    |  (of)  every  |  gates  |    on  them 


3  9  s.s 


'  '  9\'  ui  &Z3'        3J>X  *"*  i 
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IPS  I 


(were)  dumbfounded.  |  they  |  and  then  |  suddenly  |  We  seized  them  |    they  were  given, 


\'fit  4^31      is      ^  © 


did  wrong.    |  [those]  who  |  (of)  the  people  |   (the)  remnant  |    So  was  cut  off    |  44 


S  9  S  «     S    ,3  U)      ^  * 


Say,    |  45  |     (of)  the  worlds.  Lord    |  (be)  to  Allah  |    And  all  praises  and  thanks 


and  sealed  |    and  your  sight    |  your  hearing  |  Allah  took  away  |    if    |   "Have  you  seen 
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See    |  to  bring  it  to  you?  |  Allah  |  other  than  |  (is  the)  god  |  who  |  your  hearts,  |  [on] 


Say, 


46 


turn  away." 


they    |   yet   |    the  Signs;    |    We  explain   |  how 


or    |    suddenly    |  (of)  Allah    |  punishment  |  comes  to  you  |     if     |  "Have  you  seen 


47  |  the  wrongdoers?  |  the  people  -  |  except  |  (any)  be  destroyed  |  will 


openly, 


(as)  bearer  of  glad  tidings  |    except    |    the  Messengers    |     We  send 


And  not 


upon  them  |    fear    |  then  no  |  and  reformed,  |  believed  |  So  whoever  |  and  (as)  warners. 


Ztfi        *#is  ©       p  a 


[in]  Our  Verses  |  denied  |  And  those  who  |  48  |  will  grieve.  |  they  |  and  not 
^  *>&9l'  i*%0?  \"  ,  J>\<yU  99  I" 


49 


defiantly  disobey.     |  they  used  to  |  for  what  |  the  punishment  |   will  touch  them 


and  not  |  (of)  Allah  |  (are  the)  treasures  |  (that)  with  me  |  to  you  |  "I  (do)  not  say  |  Say, 


an  Angel.      |  that  I  (am)  |  to  you  |    I  say    |  and  not  |  the  unseen  |  (that)  I  know 

i#5  Js  Js  ^1  &  u  t  4^Toi 


be  equal     |    "Can    |    Say,    |  to  me."  |  is  revealed  |  what  |  except  |  I  (do)  not  follow 


And  warn   |    50    |  you  give  thought?  |  Then  will  not  |  and  the  seeing  one?"  |    the  blind 


not    |  their  Lord,  |  to  |  they  will  be  gathered  |  that  |      fear      |  those  who  |  with  it 
39<LA  0,.&  <C  <9>,  ,m  a9< 


so  that  they  may  |  any  intercessor,  |  and  not  |  any  protector  |  other  than  Him  |  for  them 


9i*Z 
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call 


those  who    |  send  away  |    And  (do)  not    |    51    |    (become)  righteous. 


your  hearts,  which  god 
other  than  Allah  could 
restore  them  to  you? 
See  how  We  explain 
the  Signs;  yet  they  turn 
away." 

47.  Say,  "Have  you 
considered:  if  the 
punishment  of  Allah 
comes  to  you  suddenly 
or  openly,  will  any  be 
destroyed  except  the 
wrongdoing  people? 

48.  And  We  did  not  send 
the  Messengers  except 
as  bearer  of  glad  tidings 
and  as  warners.  So 
whoever  believes  and 
reforms  -  then  they  will 
have  no  fear  nor  will 
they  grieve. 

49.  And  those  who 
deny  Our  Verses,  the 
punishment  will  touch 
them  for  what  they  used 
to  defiantly  disobey. 

50.  Say,  (O  Muhammad 
SAWS!)  "I  do  not  say  to 
you  that  I  have  with  me 
the  treasures  of  Allah, 
nor  do  I  know  the 
unseen,  nor  do  I  say  to 
you  that  I  am  an  Angel.  I 
only  follow  what  is 
revealed  to  me."  Say, 
"Can  the  blind  and  the 

0    seeing  one  be  equal?" 

C    Then  will  you  not  give 

Cl  thought? 
)\ 

51.  And  warn  with  it  those 
who  fear  that  they  will  be 
gathered  before  their 
Lord,  for  them  there  will 
be  no  protector  and  no 
intercessor  besides  Him, 
so  that  they  may  become 
righteous. 

52.  And  do  not  send  away 
those  who  call 
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their  Lord  in  the  morning 
and  the  evening,  seeking 
His  Countenance.  Not 
upon  you  is  anything  of 
their  account  and  not 
upon  them  is  anything  of 
your  account.  So  were 
you  to  send  them  away, 
you  would  then  be  of  the 
wrongdoers. 


53.  And  thus  We  tiy  some 
of  them  through  others 
that  they  say,  "Are  these 
whom  Allah  has  favored 
among  us?"  Is  not  Allah 
most  knowing  of  those 
who  are  grateful? 


54.  And  when  those  who 
believe  in  Our  Verses 
come  to  you,  say,  "Peace 
be  upon  you.  Your  Lord 
has  prescribed  Mercy 
upon  Himself,  so  that 
whoever  of  you  does  evil 
in  ignorance  and  then 
reforms  himself  after 
that,  then  indeed,  He 
is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful." 


55.  And  thus  We  explain 
the  Verses,  so  that  the 
way  of  the  criminals  1 
become  manifest. 

Vt 

56.  Say,  "Indeed,  I  am 
forbidden  to  worship 
those  whom  you  call 
besides  Allah."  Say,  "I 
will  not  follow  your  vain 
desires,  for  I  would  then 
go  astray,  and  I  would 
not  be  of  the  guided- 


57.  Say,  "Indeed,  I  am  on 
clear  proof  from  my 
Lord,  while  you  deny  it.  I 
do  not have 


^3   Oj^gj    C^tJli  sjaalj 
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Not  |  His  Countenance.  |  desiring  |    and  the  evening    |  in  the  morning  |    their  Lord 


your  account   |  from  |  and  not  |  anything,  |   [of]    |  their  account  |  of   |   (is)  on  you 


6< 
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of    |  then  you  would  be  |  So  were  you  to  send  them  away,  |  anything.  |  [of]  |    on  them 


with  others    |   some  of  them  |    We  try 


And  thus 


52    |  the  wrongdoers. 


among  us?"  |  from  |  [upon  them]  |  (whom)  Allah  has  favored  |  "Are  these  |  that  they  say, 


And  when    |    53         of  those  who  are  grateful?         most  knowing    |    Is  not  Allah 


(be)  upon  you.  |  "Peace  |  then  say,  |  in  Our  Verses  |  believe  |  those  who  |  come  to  you 


who     |   that  he    |     the  Mercy, 


Himself    |  upon  |    Your  Lord  has  prescribed 


and  reforms,  |      after  it      |  repents  |  then  |  in  ignorance  |    evil    |    among  you  does 

VyA*  Job 


b£       ©  fat 


We  explain  |   And  thus    |    54    |    Most  Merciful."    |  (is)  Oft-Forgiving,  |  then,  indeed  He 
£  /  s     s  fsA  9. . 


~  •sit 


55    |    (of)  the  criminals.    |   (the)  way  |    so  that  becomes  manifest    |    the  Verses, 
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you  call    |    those  whom    |  I  worship  |    that    |  [I]  am  forbidden  |  "Indeed  I  |  Say, 
9  'S  '  3  '  ^fX'  '<  9  'Z   J.  «i  t   «,         '  j> 


I  would  go  astray  |  certainly  |  your  (vain)  desires,  |  I  follow  |  "Not  |  Say,  |   besides  Allah." 

&    3  ®   Gbfift  6«   bt    Cj  ill 


"Indeed,  I  (am)  |  Say,  |   56  |    the  guided-ones."   |  from  |  I  (would  be)  |  and  not  |  then, 


s    I       i         i,         3JL3  t!^        »t!  Si       -  in      n<ui^  1^ 


I  have     I   Not   |  [with]  it.  |  while  you  deny  |   my  Lord,   |  from  |    clear  proof    |  on 
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He  relates  |  for  Allah.  |  except  |  (is)  the  decision  |  Not  |  of  it.  |  you  seek  to  hasten  |  what 
>?      -  ■     Sp.  Cs> 

t  - 
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that  I    "If  I    Say,    |  57  |   (of)  the  Deciders."   |  (is  the)  best  |  and  He  |    the  truth, 

,9 


9, 
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surely  would  have  been  decided  |    of  it,    |    you  seek  to  hasten    |  what  |    (were)  with  me 


(is)  most  knowing  |     And  Allah     |  and  between  you.  |  between  me  |     the  matter 


j       ygl      fc&       fofc  0 


no  (one)  |  (of)  the  unseen,  |  (are  the)  keys  |     And  with  Him     |   58    |    of  the  wrongdoers. 


and  in  the  sea.  |  the  land  |  (is)  in  |  what  |  And  He  knows  |  Him.  |  except  |  knows  them 


in     |  a  grain  |  And  not  |  He  knows  it.  |  but 


any  leaf 


falls       And  not 


(is)  in   |     but         dry    |  and  not  |  moist  |  and  not  |  (of)  the  earth  |  the  darkness[es] 


by  the  night  |  takes  your  (soul)  |  (is)  the  One  Who  |  And  He  |  59  |    Clear.    |  a  Record 


therein,  |    He  raises  you  up   |  Then  |  by  the  day.  |  you  committed  |  what  |  and  He  knows 

ft    *{?  ^    ztt  ft  ^M  Vr  T^, 


then  |  will  be  your  return  |  to  Him  |  Then  |  specified.  |  (the)  term  |   so  that  is  fulfilled 


And  He  60 


do. 


you  used  to   |   about  what   |    He  will  inform  you 


Ji  &Ai        &  0\ 


until    |  guardians  |  over  you  |  and  He  sends  |  His  slaves,  |  over  |   (is)  the  Subjugator 


and  they  |  Our  messengers,  |  take  him  |  the  death   |  (to)  anyone  of  you  |  comes  |  when 


>  >\a'         ui.     Ik  SZl  9  "i    r\    "1  s\9^  if  K< 


their  Protector  -  |  Allah  |  to  |    they  are  returned    |  Then  |  61 


fail. 


(do)  not 


what  you  seek  to  hasten 
(i.e.,  the  punishment). 
The  decision  is  only  for 
Allah.  He  relates  the 
truth,  and  He  is  the  best 
of  the  Deciders." 


58.  Say,  "If  I  had  what  you 
seek  to  hasten,  surely 
the  matter  would  have 
been  decided  between 
me  and  you.  And  Allah  is 
most  knowing  of  the 
wrongdoers." 

59.  And  with  Him  are 
the  keys  of  the  unseen, 
none  knows  them  except 
Him.  And  He  knows 
what  is  on  the  land  and  in 
the  sea.  And  not  a  leaf 
falls  but  He  knows  it. 
And  there  is  not  a 
grain  in  the  darkness  of 
the  earth  and  not 
anything  moist  or  dry 
but  is  written  in  a  Clear 
Record. 


60.    And  He  is  the  One 

Who  takes  your  (souls) 
by  night  and  He 
knows  what  you  have 
committed  by  day.  Then 
He  raises  you  up  therein 
so  that  the  specified  term 
is  fulfilled.  Then  to  Him 
will  be  your  return,  then 
He  will  inform  you  about 
what  you  used  to  do. 


01. 


And  He  is  the 
ftr  Subjugator  over  His 
slaves,  and  He  sends 
over  you  guardians 
(Angels)  until,  when 
death  comes  to  one  of 
you,  Our  messengers 
(i.e.,  the  angels  of  death) 
take  him,  and  they  do  not 
fail  (in  their  duties). 


62.  Then  they  are  returned 
to  Allah,  their  True 
Protector. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  58-62) 


Part  -  7 


Unquestionably,  for  Him 
is  the  judgment.  And  He 
is  the  swiftest  of  the 
Reckoners. 


63.  Say,  "Who  rescues  you 
from  the  darknesses  of 
the  land  and  sea  (when) 
you  call  Him  humbly 
and  secretly  (saying),  'If 
He  saves  us  from  this, 
surely  we  will  be  among 
the  grateful  ones.'" 

64.  Say,  "Allah  saves  you 
from  it  and  from  every 
distress,  yet  you  associate 
partners  (withAllah)." 

65.  Say,  "He  is  All-Capable 
to  send  upon  you 
punishment  from  above 
you  or  from  beneath 
your  feet  or  to  confuse 
you  into  sects  and  make 
you  taste  the  violence  of 
one  another."  See  how 
We  explain  the  Signs 
so  that  you  may 
understand. 


66.  But  your  people  have 
denied  it,  while  it  is  the 
truth.  Say,  "I  am  not  a 
manager  over  you." 

67.  For  every  news  is  a 
fixed  time,  and  soon  you 
will  know. 


68.  And  when  you  see 
those  who  engage  (in 
vain  talks)  concerning 
Our  Verses,  then  turn 
away  from  them  until 
they  engage  in  a  talk 
other  than  that.  And  if 
Shaitaan  causes  you  to 
forget,  then  do  not  sit 
after  the  reminder  with 
the  wrongdoing  people. 

69.  And  those  who  fear 
Allah  are  not 
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(is)  swiftest  |  And  He  |  (is)  the  judgment?  |  for  Him  |  Unquestionably,  |   [the]  True, 


(of)  the  land  |  darkness[es]  |  from  |  saves  you  |  "Who  |  Say,  |  62  |  (of)  the  Reckoners. 


this,    |  from  |  He  saves  us  |    'If   |  and  secretly,  |  humbly  |  you  call  Him  |  and  the  sea, 


from  it  |  saves  you  |  "Allah  |   Say,   |    63    |  the  grateful  ones.'"  |  from  |  surely  we  will  be 
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64    |   associate  partners  (with  Allah)."    |  you  |   yef   |  distress,  |  every  |  and  from 


from    |  punishment  |  upon  you  |   send    |   to   |  [on]  |  (is)  All-Capable  |  "He  |  Say, 
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(into)  sects  |  (to)  confuse  you  |    or    |   your  feet    |    beneath    |  from  |  or  |  above  you 


We  explain  |   how  |  See  |  (of)  others."  |  violence  |  some  of  you  |  and  make  (you)  taste  ■ 


your  people  |    it  -    |  But  denied  |  65  |    understand.    |  so  that  fhey  may  |  the  Signs 


66  |    a  manager."    |    over  you     |    "I  am  not    |     Say,     |    (is)  the  truth.    |   while  it 


bb     ©    Oy&->    o^-j  y 


And  when  |   67  |  you  will  know.  |  and  soon  |     (is)  a  fixed  time,     |  news  |   For  every 


from  them  |  then  turn  away  |  Our  Verses,  |  about  |  engage  (in  vain  talks)  |  those  who  |  you  see 


causes  you  to  forget  |  And  if  |  other  than  it.  |    a  talk    |    in    |  they  engage  |  until 


the  people  - 1   with   |    the  reminder    |    after    |    sit    |  then  (do)  not  |    the  Shaitaan, 


of 


fear  (Allah)     |  those  who   |    (is)  on   |    And  not    |    68    |  the  wrongdoers. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  63-69) 


Part  -  7 
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fear  (Allah).  |  so  that  they  may  |  (for)  reminder,  | 

but 

1  anything;  |  [of]  |  their  account 

1                      ^  © 

and  amusement    |  (as)  a  play  | 

their  religion  | 

take 

|  those  who  |  And  leave  |  69 

lest         with  it,         But  remind      |  (of)  the  world. 

the  life    |  and  deluded  them 

«**»$^ 

(is)  for  it  |       not       |  it  (has)  earned,  |  for  what  |   a  soul    |  is  given  up  to  destruction 

>  dJUl 

And  if  |     any  intercessor. 

and  not         any  protector  Allah 

besides 

y 

Those    |    from  it.    |  will  it  be  taken  |  not 

ransom 

1    every    |   it  offers  ransom  - 

For  them         they  earned. 

|  for  what  |    are  given  to  destruction    |  (are)  ones  who 
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they  used  to  |  because  |  painful 

and  a  punishment  |  boiling  water  |  of  |  (wi 

1  be)  a  drink 

\ 
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what   |     Allah  besides 

"Shall  we  call 

Say,    |  70 

disbelieve. 
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our  heels     |  on  |  and  we  turn  back  |   harms  us,  | 

and  not    |    benefits  us    |  not 

in  |  whom  the  Shaitaan  has  enticed  |  Like  the  one  |  Allah  has  guided  us?  |  [when]  |  after 

the  guidance,   |  towards  |    who  call  him    |  companions 

he  has  |  confused 

1  the  earth, 

i.l  ^^1              ^  til 

(is)  the  Guidance,  |   it   |  (of)  Allah,  |  (the)  Guidance  | 

'Indeed,  |  Say,  |  'Come  to  us.'" 

71         (of)  the  worlds     |  to  (the)  Lord  |  that  we  submit 

1  and  we  have  been  commanded 

a' 
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to  Him  |  (is)  the  One  |  And  He 

|  and  fear  Him. 

1   the  prayer   |  establish 

And  to 

accountable  for  them 
(i.e.,  the  disbelievers)  at 
all,  but  (only  for  a) 
reminder,  so  that  they 
may  fear  Allah. 


70.  And  leave  those  who 
take  their  religion  as 
play  and  amusement 
and  deluded  them  the 
worldly  life.  But  remind 
with  it,  lest  a  soul  be 
given  up  to  destruction 
for  what  it  earned,  it  will 
not  have  besides  Allah 
any  protector  nor  any 
intercessor.  And  if  it 
offers  every  ransom,  it 
would  not  be  accepted 
from  it  (i.e.,  the  soul). 
Those  are  the  ones  who 
are  given  to  destruction 
for  what  they  earned. 
For  them  will  be  a  drink 
of  boiling  water  and 
a  painful  punishment 
because  they  used  to 
disbelieve. 


71.  Say,  "Shall  we  invoke 
besides  Allah  that  which 
neither  benefits  us  nor 
harms  us,  and  turn  back 
on  our  heels  after  Allah 
has  guided  us?  Like 
the  one  whom  Shaitaan 
enticed  in  the  earth 
confused,  (while)  he  has 
companions  inviting  him 
to  guidance  saying, 
'Come  to  us.'"  Say, 
"Indeed,  the  Guidance 
of  Allah  is  the  (only) 
Guidance,  and  we  have 
been  commanded  to 
submit  to  the  Lord  of 
the  worlds 


72.  And  to  establish  prayer 
and  fear  Him.  And  it  is 
He  to  Whom 


Surah  6:  The  cattle  (v.  70-72) 


Part  -  7 
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you  will  be  gathered. 


73.     And  it  is  He  Who£> 

created  the  heavens  andgf 
the  earth  in  truth.  And- 
the  Day  He  says,  "Be" 
and  it  is,  His  word  is  the 
truth.  And  His  is  the 
Dominion  on  the  Day  the 
trumpet  will  be  blown. 
He  is  the  All-Knower  of 
the  unseen  and  the  seen. 
And  He  is  the  All-Wise, 
theAll-Aware. 


74.  And  when  Ibrahim  said 
to  his  father  Aazar,  "Do 
you  take  idols  as  gods? 
Indeed,  I  see  you  and 
your  people  in  manifest 
error." 

75.  And  thus  We  showed 
Ibrahim  the  kingdom  of 
the  heavens  and  the 
earth,  so  that  he  would 
be  among  those  who  are 
certain  (in  faith). 


76.  So  when  the  night 
covered  him,  he  saw  a 
star.  He  said,  "This  is  my 
Lord."  But  when  it  set, 
he  said,  "I  do  not  like  the 
ones  that  set." 


77.  When  he  saw  the  moon 
rising,  he  said,  "This  is 
my  lord."  But  when  it 
set,  he  said,  "If  my  Lord 
does  not  guide  me,  I 
will  surely  be  among 
the  people  who  went 
astray." 


78.  When  he  saw  the  sun 
rising,  he  said,  "This  is 
my  Lord;  this  is  greater." 
But  when  it  set,  he  said, 
"O  my  people! 


the  heavens    |  created  |     Who     |  And  (it  is)  He  |  72 


you  will  be  gathered." 
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His  word  |     and  it  is,         "Be"    |  He  says,  |  And  (the)  Day  |  in  truth.   |  and  the  earth 
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the  trumpet.  |  in  |  will  be  blown  |  (on  the)  Day  |  (is)  the  Dominion  |  And  for  Him  |  (is)  the  truth. 


'I' 


(is)  the  All-Wise,  |    And  He    |    and  the  seen.    |  (of)  the  unseen   |  (He  is)  All-Knower 


Aazar,     to  his  father       Ibrahim         said        And  when  73 


the  All-Aware. 


in    |  and  your  people  |  [I]  see  you  |  Indeed,  I  |  (as)  gods?  |     idols     |    "Do  you  take 


the  kingdom  |  Ibrahim   |  We  show(ed)  |    And  thus    |    74    |  manifest." 
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the  ones  who  are  certain.  |  among  |  so  that  he  would  be  |  and  the  earth,  |  (of)  the  heavens 
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a  star.     |   he  saw   |  the  night,   |  over  him  |  covered 


So  when 


75 
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"I  (do)  not  like  |   he  said   |    it  set,    |  But  when  |   (is)  my  Lord."  |  "This  |     He  said, 
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he  said,    |     rising     |  the  moon  |   he  saw   |  When  |  76 


the  ones  that  set." 
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(does)  not  |  "If 


he  said,         it  set     |  But  when  |  (is)  my  Lord."  |  "This 


who  went  astray."  |  the  people  |  among  |     I  will  surely  be     |    my  Lord,    |     guide  me 


"This  (is)   |  he  said, 


rising 


the  sun       he  saw 


When 


77 
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"O  my  people!  |  he  said,  |    it  set,    |  But  when  |    greater."    |    this  (is) 


my  Lord, 


Surah  6:  The  cattle  (v.  73-78) 


Part  -  7 
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Indeed,  I   |  78  |     you  associate  (with  Allah)."    |  of  what  |      free      |  Indeed,  I  am 


g^i        <%$  ^ii  i&i 


and  the  earth  |     the  heavens     |  created  |  to  the  One  Who  |  my  face  |    [I]  have  turned 


79         the  polytheists. 


of 


I  (am) 


and  not  |    (as)  a  true  monotheist, 


concerning     |  "Do  you  argue  with  me  |  He  said,  |  his  people.  |    And  argued  with  him 
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you  associate  |  what  |  And  I  (do)  not  fear  |  He  has  guided  me?  |  while  certainly  |  Allah 


my  Lord    |    Encompasses    |    anything.    |   my  Lord  wills   |  [that]  |  unless  |  with  Him, 
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we 


80 


you  take  heed? 


Then  will  not     |  (in)  knowledge.  |     thing  every 


you  fear     |  while  not  |  you  associate  (with  Allah)  |  what  |  could  I  fear  |       And  how 


to  you     |  for  it  |  He  did  not  send  down  |  what  |  with  Allah  |  have  associated  |  that  you 


you    |   if   |  to  security  |  has  more  right  |  (of)  the  two  parties  |  So  which  |  any  authority. 


their  belief  |     mix     |  and  (did)  not  |    believed        Those  who     |  81 


know?" 


82  |    (are)  rightly  guided.    |  and  they  |  (is)  the  security  |  for  them,  |    those,    |  with  wrong, 
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We  raise    |  his  people.  |  against  |  (to)  Ibrahim  |  We  gave  it  |  (is)  Our  argument,  |  And  this 


All-Knowing.  |  (is)  All-Wise,  |    your  Lord    |  Indeed,  |  We  will.  |  whom  |  (by)  degrees 


We  guided.  |  all  |  and  Yaqub,  Ishaq  |  to  him  |  And  We  bestowed  |  83 
Surah  6:  The  cattle  (v.  79-84)  Part  -  7 


Indeed,  I  am  free  of  what 
you  associate  (with 
Allah)." 


79.  Indeed,  I  have  turned 
my  face  to  the  One  Who 
created  the  heavens  and 
the  earth  as  a  true 
monotheist,  and  I  am  not 
of  those  who  associate 
partners  with  Allah. 

80.  And  his  people  argued 
with  him.  He  said,  "Do 
you  argue  with  me 
concerning  Allah  while 
He  has  guided  me? 
And  I  do  not  fear  what 
you  associate  with  Him, 
unless  my  Lord  wills 
something.  My  Lord 
encompasses  all  things 
in  knowledge;  then  will 
you  not  take  heed? 

81.  And  how  could  I  fear 
what  you  associate  with 
Allah  while  you  do  not 
fear  that  you  have 
associated  with  Allah 
that  for  which  He  did  not 
send  down  to  you  any 
authority.  So  which  of 
the  two  parties  has  more 
right  to  security,  if  you 
know." 


7^82.  Those  who  believe  and 
*—  do  not  mix  their  belief 
^  with  wrong,  those  will 
C.  have  security,  and  they 
OX  are  rightly  guided. 


83.  And  this  is  Our 
argument  which  We 
gave  Ibrahim  against 
his  people.  We  raise  by 
degrees  whom  We  will. 
Indeed,  your  Lord  is  All- 
Wise,  All-Knowing. 

84.  And  We  bestowed  to 
him  Ishaq  and  Yaqub,  all 
(of  them)  We  guided. 


And  Nuh,  We  guided 
before;  and  of  his 
descendents  Dawood 
and  Sulaiman  and  Ayyub 
and  Yusuf  and  Musa  and 
Harun.  And  thus  We 
reward  the  good-doers. 

85.  And  Zakariya  and 
Yahya  and  Isa  and  Ilyas  - 
all  were  of  the  righteous. 

86.  And  Ismail  and  Al- 
Yasaa  and  Yunus  and 
Lut,  all  We  preferred 
over  the  worlds. 

87.  And  from  their  fathers 
and  their  descendents 
and  their  brothers  -  We 
chose  them  and  We 
guided  them  to  a  straight 
path. 

88.  That  is  the  Guidance 
of  Allah  by  which  He 
guides  whom  He  wills 
of  His  slaves.  But  if  they 
had  associated  partners 
with  Allah,  surely  would 
have  become  worthless 
for  them  what  they  used 
to  do. 

89.  Those  are  the  ones 
whom  We  gave  the  Book 
and  the  judgment  and 
the  Prophethood.  But 
if  they  disbelieve  in  it, 
then  indeed,  We  have 
entrusted  it  to  a  people 
who  are  not  disbelievers 
therein. 

90.  Those  are  the  ones 
whom  Allah  has  guided, 
so  you  follow  their 
guidance.  Say,  "I  do  not 
ask  you  for  it  any  reward. 
It  is  not  but  a  reminder 
for  the  worlds." 
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91.      And  they  did  not£ 
appraise  Allah  with  His*^- 
true  appraisal, 
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and  Sulaiman  |  Dawood  |  his  descendents,  |  and  of  |     before;     |  We  guided  |  And  Nuh, 
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the  good-doers.  |  We  reward  |  And  thus  |  and  Harun.  |  and  Musa  |  and  Yusuf  |  and  Ayyub 
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of    I  all  (were)  |    and  Ilyas  ■ 


and  Isa    |    and  Yahya 


And  Zakariya 


84 


Ri    &P£  4 


5) 


and  Lut, 


and  Yunus      and  Al-Yasaa       And  Ismail 


85 


the  righteous. 


their  fathers  |  And  from   |    86   |     the  worlds.     |  over   |    We  preferred    |    and  all 
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and  We  guided  them  |  and  We  chose  them  |  and  their  brothers  -  |  and  their  descendents 


(of)  Allah,  |     (is  the)  Guidance 


That 


87 


a  straight  path. 


to 


But  if 


His  slaves. 


of 


He  wills  whom 


with  it 


He  guides 


what  |  for  them  |  surely  (would  be)  worthless  |  they  (had)  associated  partners  (with  Allah), 


the  Book  |  We  gave  them  |  (are)  ones  whom  |  Those  -  |  88 


do.      |  they  used  to 

V.  3 


then  indeed,  |  these,  |  in  it  |  disbelieve  |  But  if  |  and  the  Prophethood.  |  and  the  judgment 


89    |  disbelievers.  |  therein  |  who  are  not  |  (to)  a  people  |   it    |   We  have  entrusted 


Say,    |  you  follow.  |  so  of  their  guidance  |  Allah  has  guided,  |  (are)  ones  whom  |  Those 


a  reminder  |     but     |    It  (is)  not    |   any  reward.  |     for  it 


I  ask  you 


"Not 


*  u  t 


t 
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(with)  His  true  appraisal,  |  Allah  |  they  appraise  |  And  (did)  not  |  90  |   for  the  worlds." 


Surah  6:  The  cattle  (v.  85-91) 


Part  -  7 
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[of]      |  a  human  being  |  on 


"Allah  did  not  reveal         they  said, 


when 
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brought  |     which     |   the  Book   |    revealed    |  "Who 


Say, 


anything.' 


(into)  parchments,  |  You  make  it  |  for  the  people?  |  and  guidance  |  (as)  a  light  |  Musa  |  [it] 


what    |  And  you  were  taught  |  much  (of  it).  |  and  you  conceal  |  you  disclose  (some  of)  it 


Then   |  "Allah  (revealed  it)."  |  Say,  |  your  forefathers."  |  and  not  |     you  knew 


not 


(is)  a  Book,     |    And  this    |    91    |    playing.    |  their  discourse  -  |   in  |   leave  them 
sSs  4u>  fl^l  ;> 


(came)  before  it, 


which 


confirming         blessed,    |    We  have  revealed  it, 


And  those  who|  (are)  around  it.  |  and  who  |  (of)  the  cities  |  (the)  mother  |  so  that  you  may  warn 
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their  prayers  |  over  |  and  they,  |  in  it,  |  they  believe  |  in  the  Hereafter,  |  believe 
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about    |  invents  |  than  (one)  who  |  (is)  more  unjust  |  And  who  |   92   |    (are)  guarding. 
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while  not  |     to  me"     |  "It  has  been  inspired  |  said, 


or       a  lie 


Allah 
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like 


"I  will  reveal    |  said,  |  and  (one)  who  |  anything,  |     to  him     |  it  was  inspired 


(are)  in  |  the  wrongdoers  |  when  |  you  (could)  see  |  And  if  |  Allah  has  revealed."  |  what 


their  hands  (saying),  |  (are)  stretching  out  |  while  the  Angels  |  (of)  [the]  death  |  agonies 


you  will  be  recompensed 


Today 


your  souls! 


"Discharge 


when  they  said,  "Allah 
did  not  reveal  to  a  human 
being  anything."  Say, 
"Who  revealed  the  Book 
which  Musa  brought  as 
light  and  guidance  for 
the  people?  You  make 
it  into  parchments, 
disclosing  (some  of  it) 
and  concealing  much  (of 
it).  And  you  were  taught 
that  which  you  did  not 
know  -  neither  you  nor 
your  forefathers."  Say, 
"Allah  (revealed  it)." 
Then  leave  them  to  play 
in  their  (vain)  discourse. 


92.  And  this  is  a  Book, 
which  We  have  revealed, 
blessed  and  confirming 
what  was  before  it,  so 
that  you  may  warn  the 
mother  of  the  cities 
(i.e.,  Makkah)  and  those 
around  it.  Those  who 
believe  in  the  Hereafter 
they  believe  in  it,  and 
they  guard  their  prayers. 


93.  And  who  is  more  unjust 
than  one  who  invents  a 
lie  about  Allah  or  says, 
"It  has  been  inspired  to 
me,"  while  nothing  has 
been  inspired  to  him,  and 
one  who  says,  "I  will 
reveal  like  what  Allah 
has  revealed."  And  if 
you  could  see  when  the 
wrongdoers  are  in  the 
agonies  of  death  while 
the  Angels  are  stretching 
their  hands  (saying), 
"Discharge  your  souls! 
Today  you  will  be 
recompensed 


Surah  6:  The  cattle  (v.  92-93) 


Part  -  7 
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with  a  humiliating 
punishment  because  you 
used  to  say  against  Allah 
other  than  the  truth  and 
you  were  being  arrogant 
towards  His  Verses." 


94.  (It  will  be  said  to  them), 
"And  you  have  certainly 
come  to  Us  alone  as  We 
created  you  the  first 
time,  and  you  have  left 
whatever  We  bestowed 
upon  you  behind  your 
backs.  And  We  do  not 
see  with  you  your 
intercessors  whom  you 
claimed  to  be  partners 
with  Allah  in  your 
matters.  Indeed,  the 
bond  has  been  severed 
between  you,  and  is  lost 
from  you  what  you  used 
to  claim." 

W 

95.  Indeed,  Allah  is  the£L 
Cleaver  of  the  grain  and,v 
the  date-seed.  He  brings 
forth  the  living  from  the 
dead  and  brings  forth  the 
dead  from  the  living. 
That  is  Allah,  so  how  are 
you  deluded? 


96.  He  is  the  Cleaver  of 
the  daybreak  and  He 
has  made  the  night  for 
rest  and  the  sun  and 
the  moon  for  reckoning. 
That  is  the  ordaining  of 
the  All-Mighty,  the  All- 
Knowing. 


97.  And  He  is  the  One 
Who  made  for  you  the 
stars,  so  that  you  may 
be  guided  by  them  in 
the  darkness  of  the  land 
and  the  sea.  Certainly, 
We  have  made  clear  the 
Signs  for  a  people  who 
know. 


Allah     |  against  |       say       |  you  used  to  |  because  |  (with)  humiliating  punishment 


93   |    being  arrogant."    |  His  Verses  |  towards  |  and  you  were  |  the  truth  |  other  than 
1  3C***\^ 


Jit 


(the)  first    |  We  created  you  |    as    |    alone    |  you  have  come  to  Us  |   And  certainly 


I  {5 


your  backs.   |   behind  |  We  bestowed  (on)  you  |  whatever  |  and  you  have  left  |  time, 


you  claimed    |    those  whom    |   your  intercessors   |    with  you    |  We  see  |  And  not 
\JJU 


Indeed, 


partners  (with  Allah). 


in  your  (matters) 


that  they  (were) 


what 


from  you 


and  is  lost      |  between  you  |  have  been  severed  (bonds) 


(of)  the  grain  |   (is  the)  Cleaver  |    Allah    |  Indeed,  |    94         claim."     |  you  used  to 


i.  ?^ 


and  brings  forth    |   the  dead    |  from  |  the  living  |  He  brings  forth  |  and  the  date-seed. 


are  you  deluded?    |  so  how  |    (is)  Allah,        That        the  living.    |  from  |  the  dead 


J3|     0^5      >W  & 


(for)  rest  |  the  night  |  and  He  has  made  |  (of)  the  daybreak  |     (He  is  the)  Cleaver    |  95 


1 


(of)  the  All-Mighty,  |  (is  the)  ordaining  |  That  |  (for)  reckoning.  |  and  the  moon  |  and  the  sun 


the  stars    |  for  you  |    made    |  (is)  the  One  Who  |  And  He  |    96    |  the  All-Knowing. 

t  3  >  **?«*| 


(of)  the  land  |    the  darkness[es]         in     |  with  them  |    that  you  may  guide  yourselves 


(who)  know.  |  for  a  people  |  the  Signs  |   We  have  made  clear    |  Certainly,  |  and  the  sea. 
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a  single  soul, 


from    |  (has)  produced  you  |  (is)  the  One  Who  |  And  He  |  97 


We  have  made  clear    |  Certainly,  |  and  a  resting  place.  |  so  (there  is)  a  place  of  dwelling 


J„  ♦  T|  /  '  /  f~\  +  *  »**\  ♦♦  Kit 


(is)  the  One  Who  |  And  He  |    98         (who)  understand.     |  for  a  people  |    the  Signs 


vegetation  |  with  it  |    then  We  bring  forth     |  water,  |    the  sky    |  from  |  sends  down 


We  bring  forth     |  green  plant,  |  from  it  |  Then  We  bring  forth  |  thing.   |  (of)  every 


from      |  the  date-palm,  |    And  from     |   thick  clustered. 


gram  ■ 


from  it 


^\  y^>i  0\y$  ^ 


grapes 


of      |  And  gardens  |    hanging  low.    |  clusters  of  dates  |  its  spathe 


jfjfif  i^ii    6Uj!ii  oi^pij 


Look  |  resembling.  |  and  not  |  resembling  |  and  the  pomegranates  |  and  the  olives 
*1  6i  -K    ?^  T<t        ^  'A  I! 


a  6t 


8^J 


Indeed,   |  and  its  ripening. 


it  bears  fruit  when 


its  fruit 


at 


^     £U>5    ©    oi^jj    ^    ^  pijs 


with  Allah  |  And  they  make  |    99  |    (who)  believe.    |  for  a  people  |  (are)  signs  |  that 

1)  r4SUj  q^JI 


to  Him  |  and  they  falsely  attribute  |  though  He  has  created  them,  |     jinn     |  partners  ■ 


and  Exalted    |  Glorified  is  He  |  knowledge. 


without      |  and  daughters  |  sons 


and  the  earth.  I  (of)  the  heavens  |    Originator    |    100   |    they  attribute.    |  above  what 


a  companion,     |  for  Him  |    (there)  is    |  while  not  |  a  son   |  for  Him  |  can  be  |  How 


thing 


(is)  of  every    |    And  He         thing?  every 


and  He  created 


98.    And  He  is  the  One 

Who  produced  you  from 
a  single  soul,  so  there  is  a 
place  of  dwelling  and  a 
resting  place.  Certainly, 
We  have  made  clear  the 
Signs  for  a  people  who 
understand. 


99.    And  He  is  the  One 

Who  sends  down  water 
from  the  sky,  then  We 
bring  forth  with  it 
vegetation  of  every  kind. 
Then  We  bring  forth  from 
it  green  plants  from  which 
We  bring  forth  thick 
cluster  of  grains.  And  from 
the  date-palm,  from  its 
spathe  are  clusters  of  dates 
hanging  low.  And  gardens 
of  grapes  and  olives  and 
pomegranates,  resembling 
and  yet  different.  Look  at 
its  fruit  when  it  bears  fruit 
and  its  ripening.  Indeed,  in 
these  are  Signs  for  a  people 
who  believe. 


100.  And  they  make  the 
jinn  partners  with  Allah 
though  He  has  created 
them,  and  they  falsely 
attribute  sons  and 
daughters  to  Him  without 
knowledge.  Glorified  is 
He  and  Exalted  above 
what  they  attribute. 


101.  Originator  of  the 
heavens  and  the  earth. 
How  can  He  have  a 
son  when  He  does  not 
have  a  companion  and 
He  created  everything? 
And  He  is  All-Knower 
of  everything. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  98-101) 


Part  -  7 
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102.    That  is  Allah,  your 
Lord,  there  is  no  god 

© 

except  Him,  the  Creator 

(there  is)  no    |  your  Lord,  |       (is)  Allah 

That 

101 

|  All-Knower. 

of  all  things,  so  worship 
Him.  And  He  is  the 
Guardian  of  everything. 

(of)  every           (the)  Creator  Him, 

except 

god 

103.  No  vision  can  grasp 
Him  but  His  grasp  is 
over  all  vision,  and  He  is 

every           (is)  on             And  He            so  worship  Him. 

thing, 

All-Subtle,  All-Aware. 

grasp  Him             (Can)  not  102 

a  Guardian. 

thing 

'1' 

and  He  (is)  |      (all)  the  vision,          (can)  grasp 

but  He 

the  visions 

104.  Verily,  there  has  come 
to  you  enlightenment 

j&*      OJ  © 

from  your  Lord.  Then 

has  come  to  you  |        Verily,  103 

the  All-Aware. 

the  All-Subtle, 

whoever  sees  does  so  for 

his  sonl   anrl  whopvpr  is 

blind  then  it  is  against 

3 e3>  s; 

* 

himself.  And  I  am  not  a 

Then  whoever                your  Lord. 

from 

enlightenment 

guardian  over  you. 

^    '                                         3  ' ' 

)  ^  ^ 

(is)  blind                   and  whoever 

then  (it  is)  for  his  soul 

|  sees, 

105.  And  thus  We  explain 

%£i   ^    1ST  Ci 

the  Signs  so  that  they 

a  guardian.          over  you          And  1  am  not 

then  (it  is)  against  himself. 

may  say,  "You  have 
stnHipH  11  anH   that  Wp 
mflv  maVp  it  plpar  for  a 

© 

people  who  know. 

that  they  (may)  say,  |     the  Signs          We  explain 

And  thus 

104 

C    3    S , 

for  a  people            and  that  We  (may)  make  it  clear 

"You  have  studied," 

106.  Follow  what  has  been 
inspired  to  you  from 

© 

your  Lord,  there  is  no 

has  been  inspired           what  Follow, 

105  | 

who  know. 

god  except  Him,  and 
turn  away  from  those 
who  associate  partners 

a  5 

OS 

(£0 

with  Allah. 

god      |   (there  is)  no   |      your  Lord, 

from 

to  you 

> 

the  polytheists.            from              and  turn  away 

Him,  except 

107.    And  if  Allah  had 
willed,  they  would  not 

© 

have 

not  (they  would  have)               Allah  had  willed, 

And  if 

106 

Surah  6:  The  cattle  (v.  102-107) 
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We  have  made  you                And  not 

associated  partners  (with  Him). 

**/ 

(are)  over  them             you              and  not 

a  guardian, 

over  them 

9* 

those  whorr 

insult              And  (do)  not  107 

a  manager. 

Allah 

lest  they  insult  Allah, 

other  than 

they  invoke 

t 

i 

ll**  " 

We  have  made  fair-seeming  |         Thus         |  knowledge.  |  without 

(in)  enmity 

'9 

**    Ul  , 

to 

Then                 their  deed. 

community 

to  every 

^  ^  Ji  aJu 

3     ui  ^ 

about  what 

then  He  will  inform  them 

(is)  their  return, 

their  Lord 

by  Allah 

And  they  swear  108 

do. 

they  used  to 

a  sign, 

came  to  them            that  if 

(of)  their  oaths 

strongest 

H 

the  signs 

"Only            Say,             in  it.             they  would  surely  believe 

i 

'  % 

that  [it] 

will  make  you  perceive    |  And  what 

|  Allah." 

(are)  with 

0 

%. 

109  | 

they  will  believe.  not 

it  comes 

when 

P 

«  ui>  9 

not           (just)  as           and  their  sights 

their  hearts          And  We  will  turn 

»> 

And  We  will  leave  them  |      time.             (the)  first 

in  it 

they  believe 

I 

© 

o 

110 

wandering  blindly.                their  transgression 

in 

associated  partners  with 
Him.  And  We  have  not 
made  you  a  guardian 
over  them  nor  are  you  a 
manager  over  them. 


108.  And  do  not  insult 
those  whom  they  invoke 
other  than  Allah,  lest 
they  insult  Allah 
in  enmity  without 
knowledge.  Thus  We 
have  made  fair-seeming 
to  every  community 
their  deeds.  Then  to  their 
Lord  is  their  return,  then 
He  will  inform  them 
about  what  they  used  to 
do. 


109.  And  they  swear  by 
Allah  their  strongest 
oaths  that  if  a  sign  came 
to  them,  they  would 
surely  believe  in  it.  Say, 
"The  signs  are  only  with 
Allah."  And  what  will 
make  you  perceive  that 
even  if  it  (i.e.,  a  sign) 
came,  they  will  not 
believe. 


110.    And  We  will  turn 
their  hearts  and  their 
sights  just  as  they  did 
not  believe  in  it  the 
IT  first  time.  And  We  will 
Q.  leave    them    in  their 
W  transgression,  wandering 
blindly. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  108-110) 


Part  -  7 


111.  And  even  if  We  hadr^ 
sent  down  to  them  Angels  -Vr 
and  the  dead  had 
spoken  to  them  and  We 
had  gathered  everything 
before  them,  they  would 
not  have  believed  unless 
Allah  willed.  But  most 
of  them  are  ignorant. 


112.  And  thus  We  have 
made  for  every  Prophet 
an  enemy  -  devils  from 
mankind  and  jinn, 
inspiring  one  another 
with  decorative  speech 
in  deception.  But  if  your 
Lord  had  willed,  they 
would  not  have  done  it, 
so  leave  them  and  what 
they  invent. 


113.  And  so  that  the  hearts 
of  those  who  disbelieve 
in  the  Hereafter  will 
incline  towards  it 
(deceptive  speech),  and 
so  that  they  may  be 
pleased  with  it  and  so 
that  they  may  commit 
that  which  they  are 
committing. 


114.  "Then  is  it  other  than 
Allah  I  should  seek  as 
judge  while  it  is  He  Who 
has  revealed  to  you  the 
Book  explained  in  detail?" 
And  those  to  whom  We 
gave  the  Book  know  that 
it  is  sent  down  from  your 
Lord  in  truth,  so  do  not 
be  among  the  doubters. 


115.  And  the  word  of  your 
Lord  has  been  fulfilled  in 
truth  and  justice.  None 
can  change  His  words, 
and  He  is  the  All-Hearer, 
theAll-Knower. 


Xp\  ft?' 


194 


E3' 


'1" 

y-5 


the  Angels 


to  them        [We]  sent  down   |   [that]  We  (had)    |     And  (even)  if 


thing     |  every  |  before  them  |  and  We  gathered   |  the  dead  |    and  spoken  to  them 


Allah  wills.        [that]   |    unless    |    to  believe   |    they  were    |    not    |  face  to  face, 


s$   life  SiSi  ®  6&C  &i 


for  every  |    We  made   |  And  thus  |    111   |   (are)  ignorant.    |    most  of  them    |  But 


some  of  them  |  inspiring  |  and  the  jinn,  |  (from)  the  mankind  |    devils    |  an  enemy  - 1  Prophet 


your  Lord  had  willed  |   But  if   |  (in)  deception.  |  [the]  speech  |  (with)  decorative  |  others  |  to 


112  |    they  invent.    |  and  what  |    so  leave  them         they  (would)  not  have  done  it, 


believe     |  (do)  not  |    (of)  those  who         hearts         to  it    |    And  so  that  incline 


■?  *  3  s  .  / 


and  so  that  they  may  commit   |  and  so  that  they  may  be  pleased  with  it  |  in  the  Hereafter, 


I  seek    |    Allah    |    "Then  is  (it)  other  than    |  113  |  (are)  committing.  |   they   |  what 


v#i  M  d#   5$  $  L3S. 


the  Book 


to  you      |  has  revealed  |  (is)  the  One  Who  |  while  He  |    (as)  judge, 


o^j  ^\    ^  cd^v 


they  know    |  the  Book,   |  We  gave  them  |  And  those  (to)  whom  |  explained  in  detail?" 


among  |     be     |  so  (do)  not  |    in  truth,   |  your  Lord  |   from    |  (is)  sent  down  |  that  it 


&y  CIS 


(of)  your  Lord  |  (the)  word  |      And  (has  been)  fulfilled     |  114  |  the  ones  who  doubt. 


foil    #  <0i  ^  i  Sjl, 


(is)  the  All-Hearer,  |  and  He  |  His  words,  |  one  can  change  |  No  |  and  justice.  |  (in)  truth 
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(those)  in 


of 


most      |  you  obey  |     And  if     |  115  |     the  All-Knower. 


Not 


(of)  Allah.    |   (the)  way  |     from         they  will  mislead  you         the  earth 


guess.      |  except  |   they  (do)    |  and  not  |  [the]  assumption,  |  except  |    they  follow 


His  way,    |  from  |     strays         who  |  knows  best  |  He  |  your  Lord,  |  Indeed,  |  116 

is*  \0  ©  p%  # 


of  what       So  eat  117 


of  the  guided-ones. 


(is)  most  knowing  |   and  He 


believers.  |  in  His  Verses  - 1  you  are  |    if    |  on  it,  |  (of)  Allah  |  (the)  name  |  (is)  mentioned 

CSS     0?  \'M  f\  ft    uj  © 


has  been  mentioned    |  of  what  |     you  eat     |  that  not  |  for  you  |    And  what     |  118 


what   |    to  you    |    He  (has)  explained  in  detail    |  when  indeed,  |  on  it,  |  Allah's  name 


And  indeed,  |  to  it.  |  you  are  compelled  |  what  |  except  |    to  you    |  He  (has)  forbidden 


your  Lord,  |  Indeed,  |  knowledge.  |  without  |  by  their  (vain)  desires  |  surely  lead  astray  |  many 

5* 


0\  W  Mis  ©  pi 


[the]  sins  |    open    |  Forsake  |  119  |    of  the  transgressors.    |  (is)  most  knowing  |  He 


they  will  be  recompensed  |  [the]  sin  |      earn      |  those  who  |  Indeed,  |  and  the  secret. 

i^  \'M   %   ©         \$s  % 


of  that,  |      eat         And  (do)  not   |  120  |      commit.    |    they  used  to    |   for  what 
±>&'+<  C*\'  *\9  s\  '/*9  »'\ 


grave  disobedience.  |  and  indeed,  it  (is)  |  on  it,  |  Allah's  name  |  has  been  mentioned  |  not 

E^  $/\  3i  6jij?  a&  b\s 


so  that  they  dispute  with  you,  |  their  friends  |  to  |  inspire  the  devils  |  And  indeed, 
Surah  6:  The  cattle  (v.  116-121)  Part  -  8 


116.  And  if  you  obey  most 
of  those  on  the  earth, 
they  will  mislead  you 
from  the  way  of  Allah. 
They  follow  nothing 
except  assumption,  and 
they  are  only  guessing. 


117.  Indeed,  your  Lord 
knows  best  who  strays 
from  His  way,  and  He 
knows  best  the  guided- 
ones. 


118.  So  eat  of  that  on  which 
the  name  of  Allah  has 
been  mentioned,  if  you 
believe  in  His  Verses. 


119.  And  why  should  you 
not  eat  of  that  on  which 
Allah's  name  has  been 
mentioned,  while  He  has 
explained  in  detail  to  you 
what  He  has  forbidden  to 
you,  except  that  to  which 
you  are  compelled.  And 
indeed,  many  surely  lead 
astray  by  their  vain 
desires  without  knowledge. 
Indeed,  your  Lord  -  He  is 
most  knowing  of  the 
transgressors. 


120.  Forsake  all  sins,  open 
and  secret.  Indeed,  those 
who  earn  sin,  they  will 
be  recompensed  for  what 
they  used  to  commit. 


121.  And  do  not  eat  of  that 
on  which  Allah's  name 
has  not  been  mentioned, 
for  indeed,  it  is  grave 
disobedience.  And  indeed 
the  devils  inspire  their 
friends  to  dispute  with 
you. 


196 


And  if  you  were  to  obeyS^ 
them,  indeed  you  would1*^ 
be  those  who  associate 
partners  with  Him. 


122.  Is  one  who  was  dead 
and  We  gave  him  life 
and  made  for  him  light 
whereby  he  can  walk 
among  people  like  one 
who  is  in  darkness,  he 
cannot  come  out  of  it? 
Thus  is  made  fair- 
seeming  to  the 
disbelievers  what  they 
were  doing. 


123.  And  thus  We  have 
placed  in  every  city  the 
greatest  of  its  criminals 
to  plot  therein.  And  not 
they  plot  except  against 
themselves  and  they  do 
not  perceive. 


124.     And  when  a  Sign,-^, 
comes  to  them  they  say,^V 
"We  will  never  believe!* 
until  we  are  given  the 
like  of  that  which  was 
given  to  the  Messengers 
of  Allah."  Allah  knows 
best  where  He  places 
His    Message.  Those 
who  committed  crimes 
will   be    afflicted  by 
humiliation  and  a  severe 
punishment  from  Allah 
for  what  they  used  to  plot. 


125.  So  whoever  Allah 
wants  to  guide,  He 
expands  his  breast  to 
Islam;  and  whoever  He 
wants  to  let  go  astray,  He 
makes  his  breast  tight 
and  constricted  as 
though  he  were  climbing 
into  the  sky.  Thus  Allah 
places  filth  on  those  who 
do  not  believe. 


t 
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Is    I    121   I    (would)  be  the  polytheists.    |    indeed,  you  |    you  obey  them,    |  and  if 


light,  |  for  him  |  and  We  made  |    and  We  gave  him  life    |    dead    |  was  |  (one)  who 
t  /  9  s  '  3  s  ■f' 
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(is)  in  |    [similar  to  him]    |  like  (one)  who  |  the  people,  |  among  |  whereby  |  he  walks 
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is  made  fair-seeming   |    Thus     |  of  it?   |  he  comes  out  |      not      |  the  darknesses, 


We  placed  |    And  thus    |  122 
9, 


doing.      |  they  were  |  what  |  to  the  disbelievers 


And  not  |  therein.  |  so  that  they  plot  |  (of)  its  criminals,  |  greatest  |    city    |  every  |  in 
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And  when  |   123  |  they  perceive.   |  and  not  |  against  themselves  |   except   |    they  plot 
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like    |  we  are  given  |  until  |  we  will  believe  |  "Never  |  they  say,  |  a  Sign  |  comes  to  them 
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where    |  knows  best  |   Allah   |  (of)  Allah."  |  (to  the)  Messengers   |  was  given  |  what 
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a  humiliation  |  committed  crimes  |  those  who  |  Will  afflict  |  His  Message.  |  He  places 
~    sa9?»s  K.     fc*      £        (9\'*'s  iL»  s% 
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plot.     |  they  used  to  |  for  what  |  severe  |  and  a  punishment  |  Allah  |  from 
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to  Islam;    |  his  breast  |  He  expands  |  He  guides  him  -  |  that  |  Allah  wants  |  So  whoever 

»S  si  3  SS 
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his  breast    |    He  makes    |  He  lets  him  go  astray   |  that  |    He  wants  |  and  whoever 

aiir^i  a  t£%  w  ifcs  ifei 


Thus    |  the  sky.  |   into  |   he  (were)  climbing   |  as  though  |  and  constricted  |  tight 
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believe.    |  (do)  not  |    those  who    |  on 


the  filth  |     Allah  places 


Surah  6:  The  cattle  (v.  122-125) 
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A-blj). 


the  Verses  |  We  have  detailed  |  Certainly  |  straight.  |  (of)  your  Lord  - 1  (is  the)  way  |  And  this 


with    |  (of)  [the]  peace  |  (will  be)  home  |  For  them  |  126  |  who  take  heed.  |  for  a  people 


(of  what)  they  used  to  |  because  |  (will  be)  their  protecting  friend  |  And  He  |    their  Lord. 


El  *3  s 


3  •£ A3  ^ 


all, 


He  will  gather  them 


And  (the)  Day 


127 


do. 


✓  «  5«jA(  ♦♦      t  ♦♦  ui  it 


of    |   you  have  (misled)  many   |  Certainly,  |  (of)  [the]  jinn!  |  (and  will  say),  "O  assembly 


profited    |  "Our  Lord  |   the  men,    |   among    |  And  will  say  their  friends  |  the  mankind." 


for  us."  |  You  appointed  |  which  |  our  term  |  and  we  have  reached  |  by  others,  |  some  of  us 


(for)  what  |  except  |    in  it,    |  will  abide  forever  |  (is)  your  abode,  |  "The  Fire  |  He  will  say, 

aM®  ^        %f  o\  ^\f& 


And  thus  |  128  |    All-Knowing.    |  (is)  All-Wise,  |  your  Lord  |  Indeed,  |    Allah  wills 

,9 


they  used  to  |  for  what  |    (to)  others    |  the  wrongdoers  |  some  (of)  |  We  make  friends, 


Did  (there)  not  |    and  [the]  men!   |  (of)  [the]  jinn  |   O  assembly  |   129  |  earn. 
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My  Verses  |     to  you 


relating     |  from  (among)  you,  |  Messengers  |  come  to  you 


"We  bear  witness  |  They  will  say,  |  (of)  this  day  of  yours?"  |  (of  the)  meeting  |  and  warning  you 
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and  they  will  bear  witness  |  (of)  the  world,  |  the  life  |  And  deluded  them  |  ourselves."  |  against 


130 


disbelievers. 


were         that  they  themselves 


against 


126.  And  this  is  the  way 
of  your  Lord,  straight. 
Certainly,  We  have 
detailed  the  Verses  for  a 
people  who  take  heed. 


127.  For  them  will  be  the 
home  of  peace  (Paradise) 
with  their  Lord.  And  He 
will  be  their  protecting 
friend  because  of  what 
they  used  to  do. 


128.  And  the  Day  He  will 
gather  them  together, 
(and  will  say),  "O 
of  jinn! 
you  have 
many  of 
And  their 


assembly 
Certainly 
(misled) 
mankind." 
friends  among  men  will 
say,  "Our  Lord,  some  of 
us  profited  by  others, 
and  we  have  reached 
our  term  which  You 
appointed  for  us."  He 
will  say,  "The  Fire  is 
your  abode,  wherein 
you  will  abide  forever, 
except  what  Allah  wills. 
Indeed,  your  Lord  is  All- 
Wise,  All-Knowing. 


129.  And  thus  We  make 
)0  some  of  the  wrongdoers 
C-  friends  of  others  because 
w  of  what  they  used  to  earn. 


130.  O  assembly  of  jinn 
and  men!  Did  there  not 
come  to  you  Messengers 
from  among  you,  relating 
to  you  My  Verses  and 
warning  you  of  the 
meeting  of  this  Day  of 
yours?"  They  will  say, 
"We  bear  witness  against 
ourselves."  And  the  life 
of  this  world  deluded 
them,  and  they  will 
bear  witness  against 
themselves  that  they 
were  disbelievers. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  126-130) 
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131.  That  is  because  your 
Lord  does  not  destroy 
the  cities  for  their 
wrongdoing  while  their 
people  are  unaware. 


132.  And  for  all  will  be 
degrees  for  what  they 
did.  And  your  Lord  is  not 
unaware  of  what  they  do. 


133.  And  your  Lord  is 
Self-Sufficient,  Owner 
of  Mercy.  If  He  wills,  He 
can  take  you  away  and 
grant  succession  after 
you  to  whom  He  wills, 
just  as  He  raised  you 
from  the  descendants  of 
other  people. 


134.  Indeed,  what  you  are 
promised  will  surely 
come,  and  you  cannot 
escape. 


135.  Say,  "O  my  people! 
Work  according  to  your 
position.  Indeed,  I  am 
also  working.  And  soon 
you  will  know  who  will 
have  for  himself  a  (good) 
home  in  the  end.  Indeed, 
the  wrongdoers  will  not 
succeed." 


136.  And  they  assign  to 
Allah  out  of  what  He 
produced  of  the  crops 
and  the  cattle  a  share  and 
say,  "This  is  for  Allah," 
by  their  claim,  'And  this 
is  for  our  partners."  But 
what  is  for  their  partners 
does  not  reach  Allah, 
while  what  is  for  Allah 
reaches 


198 
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the  cities   |  one  who  destroys  |  your  Lord 


not  |  [that]  |  That  (is  because) 


And  for  all 


131    |    (are)  unaware.    |    while  their  people    |  for  (their)  wrongdoing 
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about  what  |  unaware  |  (is)  your  Lord  |  And  not  |  they  did.  |  for  what  |  (will  be)  degrees 
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Owner  of  Mercy. 


(is)  the  Self-Sufficient     |  And  your  Lord  |  132 


they  do. 


Ifl  o! 


after  you 


and  grant  succession    |   He  can  take  you  away    |    He  wills 


the  descendants  from 


He  raised  you     lasl     He  wills.     |  (to)  whom 


you  are  promised 


what 


Indeed, 


133 


(of)  other  people. 


"O  my  people!  |    Say,    |  134  |    escape  (it).     |  And  you  (can)not  |  (is)  sure  to  come. 


And  soon 


a  worker.      |  Indeed,  I  am  |    your  position. 


Work 


Indeed  [he],  |  (a  good)  home  (in)  the  end.  |  for  himself  |  will  have  |  who  |    you  will  know 
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to  Allah  |    And  they  assign    |    135   |    the  wrongdoers."    |    succeed         (will)  not 


of         He  produced     |  out  of  what 


a  share    |    and  the  cattle         the  crops 


(is)  for  our  partners."  |  "And  this  |  by  their  claim,  |  (is)  for  Allah,"  |   "This   |  and  they  say, 


[to] 


reach    |  (does)  not 


for  their  partners 


But  what 


o 


r  u 


[to] 


reaches 


then  it 


for  Allah 


while  what 


Allah, 
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And  likewise  136 


they  judge. 


(is)  what   |    Evil    |     their  partners. 


(the)  killing 


the  polytheists  - 


of 


to  many 


made  pleasing 


3  iP&'9« 


so  that  they  may  ruin  them 


their  partners 


(of)  their  children  ■ 


3  3<S 


Allah  had  willed  |  And  if  |     their  religion.     |  to  them  |  and  that  they  make  confusing 


'  3?U  I' 


137  |    they  invent.    |   and  what  |  So  leave  them  |    they  (would)  not  have  done  so. 


6&3 


can  eat  them  |  no  (one)  |  (are)  forbidden,  |  and  crops  |  cattle  |  "These  |   And  they  say, 


(are)  their  backs  |  forbidden  |  And  cattle,  |  by  their  claim.  |  we  will,"  |  whom  |  except 


(as)  an  invention  |  on  it  |  (the)  name  (of)  Allah  |  they  mention  |  not  |  and  cattle 
^  s?£  %'  3>\</  K  a    3  »3 '  ' 


invent. 


they  used  to    |  for  what  |      He  will  recompense  them 


against  Him. 


cattle 


(of)  these    |  (the)  wombs  |  (is)  in  |  "What  |      And  they  say, 


138 


But  if         our  spouses.    |    on    |  and  forbidden  |    for  our  males     |    (is)  exclusively 

3  uMi    I  3.  >?<  if. 


He  will  recompense  them  |  (are)  partners  in  it."  |     then  they  (all)     |  (born)  dead,  |  is 

3   C  ^  &'\'  Q'f'  {C>  ±3  ft  3, 


Certainly,  |    139    |  All-Knowing.  |    (is)  All-Wise,    |  Indeed,  He  |    (for)  their  attribution. 


ft  l«L     f^^i  ^> 


knowledge  |  without  |  (in)  foolishness  |  their  children  |  killed   |  those  who  |  (are)  lost 


Allah.  |  against  |   inventing  (lies)    |  Allah  has  provided  them  -  |    what        and  forbid 


their  partners.  Evil  is 
what  they  judge. 


137.  Likewise,  to  many 
of  those  who  associate 
partners  with  Allah,  their 
partners  have  made 
pleasing  the  killing  of 
their  children  so  that 
they  may  ruin  them  and 
make  confusing  to  them 
their  religion.  And  if 
Allah  had  willed,  they 
would  not  have  done  so. 
So  leave  them  and  what 
they  invent. 


138.  And  they  say,  "These 
cattle  and  crops  are 
forbidden,  none  can  eat 
them  except  whom  we 
will,"  by  their  claim.  And 
there  are  cattle  whose 
backs  are  forbidden;  and 
they  do  not  mention  the 
name  of  Allah  as  an 
invention  against  Him. 
He  will  recompense 
them  for  what  they  used 
to  invent. 


139.  And  they  say,  "What 
is  in  the  wombs  of  these 
cattle  is  exclusively  for 
our  males  and  forbidden 
to  our  spouses.  But  if  it  is 
(born)  dead,  then  all  of 
them  have  a  share  in  it." 
He  will  punish  them  for 
their  attribution.  Indeed, 
He  is  All-Wise,  All- 
Knowing. 


140.  Certainly,  are  lost 
those  who  killed  their 
children  in  foolishness 
without  knowledge  and 
forbid  what  Allah  has 
provided  them,  inventing 
(lies)  against  Allah. 
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Certainly,  they  have3i 
gone  astray  and  they 
are  not  guided. 


141.  And  He  is  the  One 

Who  produces  gardens, 
trellised  and  untrellised, 
and  the  date-palm  and 
the  crops  of  diverse 
taste,  and  olives  and 
pomegranates,  similar 
and  dissimilar.  Eat  of  its 
fruit  when  it  bears  fruit 
and  give  its  due  on  the 
day  of  its  harvest.  And 
do  not  be  extravagant. 
Indeed,  He  does  not 
love  those  who  are 
extravagant. 


142.  And  of  the  cattle  are 
some  for  burden  and 
some  for  meat.  Eat  of 
what  Allah  has  provided 
you  and  do  not  follow  the 
footsteps  of  Shaitaan. 
Indeed,  he  is  your  open 
enemy. 


143.  Eight  pairs  -  of  the 
sheep  two  and  of  the 
goats  two.  Say,  "Is  it  the 
two  males  He  has 
forbidden  or  the  two 
females  or  that  which  the 
wombs  of  the  two  females 
contain?  Inform  me  with 
knowledge,  if  you  are 
truthful." 


144.  And  of  the  camels 
two  and  of  the  cows  two. 
Say,  "Is  it  the  two  males 
He  has  forbidden  or 
the  two  females  or  that 
which  the  wombs 


©    Od^z*    lyo  £U 
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guided-ones. 


they  are    |  and  not  |    they  have  gone  astray    |  Certainly, 


)         ^  t 
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and  other  than 


trellised 


gardens  |  produced  |  (is)  the  One  Who 


And  He 


and  the  olives  |  (are)  its  taste,  |  diverse  |  and  the  crops,  |  and  the  date-palm  |  trellised 


of 


Eat 


and  other  than 


similar 


and  the  pomegranates 


(of)  its  harvest.  |  (on  the)  day  |  its  due  |  and  give  |  it  bears  fruit,  |  when   |     its  fruit 
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love 


(does)  not 


Indeed,  He 


(be)  extravagant. 


And  (do)  not 


2£i 


(are  some  for)  burden  |     the  cattle 


And  of 


141    |  the  ones  who  are  extravagant. 
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and  (do)  not  |  Allah  (has)  provided  you,  |  of  what 


Eat 


and  (some  for)  meat. 


(9 
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open.  |  an  enemy  |  (is)  to  you  |  Indeed,  he  |  (of)  Shaitaan.  |  (the)  footsteps 


follow 
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and  of 


two 


the  sheep, 


of 


pairs  ■ 


Eight 
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or  the  two  females  |  He  has  forbidden  |  "(Are)  the  two  males  |  Say,  |  two. 


the  goats 


Inform  me  |    (of)  the  two  females? 


(the)  wombs 


[in  it] 


or  what  contains 


the  camels 


And  of 


143 


truthful." 


you  are 


if    |  with  knowledge, 


"(Is  it)  the  two  males 


Say, 


two. 


the  cows 


and  of 


two 


(the)  wombs 


[in  it] 


or  what  contains    |  or  the  two  females  |  He  (has)  forbidden 
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Allah  enjoined  you  |  when   |  witnesses  |    were  you    |   Or   |  (of)  the  two  females? 

<m  J><&\  'till       "I  Et<t 


Allah  |  against  |   invents   |  than  (one)  who  |  (is)  more  unjust  |  Then  who  |    with  this? 


aii  b\    tf*    &  j&\  ,3^3  ^ 


Allah    |  Indeed,   |   knowledge?  |    without    |   the  people   |    to  mislead   |     a  lie 


"I  (do)  not  find  |    Say,    |  144  |    the  wrongdoing  people."  guide     |  (does)  not 


ai  o3i 


an  eater  |    to        (anything)  forbidden    |  to  me  |    has  been  revealed    |   what   |  in 


Li 


poured  forth    |  blood  |    or    |  dead 


it  be      |  that  |  except  |    who  eats  it 
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(it  be)  disobedience,  |    or    |    (is)  filth  -    |  for  indeed,  it  |  (of)  swine  -  |  (the)  flesh  |  or 


not    |   (is)  compelled  |  But  whoever  |  [on  it],   |  Allah  |  to  other  than  |  [is]  dedicated 
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(is)  Oft-Forgiving,   |    your  Lord    |    then  indeed,    |  transgressing,  |  and  not  |  desiring 
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every   |  We  forbade  |  are  Jews  |  those  who  |    And  to    |    145    |    Most  Merciful." 

^  £ji    pi    p  p(S> 


to  them  |  We  forbade  |  and  the  sheep  |   the  cows   |  and  of  |    (animal)  with  claws, 


the  entrails    |    or        their  backs     |   carried    |   what    |  except 


their  fat 


for  their  rebellion.  |  (is)  their  recompense  |  That  |  with  the  bone.  |  (is)  joined  |  what  |  or 


then  say,  |    they  deny  you    |    But  if    |  146  |  [surely]  are  truthful.   |  And  indeed,  We 
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His  wrath  |  will  be  turned  back  |  but  not  |    Vast,    |  (is  the)  Possessor  of  Mercy  |  "Your  Lord 


i 


of  the  two  females 
contain?  Or  were  you 
witnesses  when  Allah 
enjoined  you  with  this? 
Then  who  is  more  unjust 
than  one  who  invents  a 
lie  against  Allah  to 
mislead  the  people 
without  knowledge? 
Indeed,  Allah  does  not 
like  the  wrongdoing 
people." 


145.  Say,  "I  do  not  find  in 
what  has  been  revealed 
to  me  (anything) 
forbidden  to  anyone  who 
would  eat  it  except  that  it 
be  dead  or  blood  poured 
forth  or  the  flesh  of 
swine  -  for  indeed,  it  is 
filth  -  or  it  be  (slaughtered 
in)  disobedience, 
dedicated  to  other  than 
Allah.  But  whoever  is 
compelled  (by  necessity) 
neither  desiring  (it)  nor 
transgressing  (its  limit), 
then  indeed,  your  Lord  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. " 


146.  And  to  those  who  are 
Jews  We  forbade  every 
(animal)  with  claws,  and 
of  the  cows  and  the 
sheep  We  forbade  to 
them  their  fat  except 
what  adheres  to  their 
backs  or  their  entrails 
or  what  is  joined  with 
the  bone.  That  is  their 
recompense  for  their 
rebellion.  And  indeed, 
We  are  truthful. 


147.  But  if  they  deny  you, 
then  say,  "Your  Lord  is 
the  Possessor  of  Vast 
Mercy,  but  His  wrath 
will  not  be  repelled 
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from  the  people  who  are 
criminals." 


148.  Those  who  associate 
partners  (with  Allah) 
will  say,  "If  Allah  had 
willed,  we  would  not 
have  associated  partners 
(with  Allah)  and  neither 
would  our  forefathers, 
nor  we  would  have 
forbidden  anything." 
Likewise  had  denied 
those  before  them  until 
they  tasted  Our  wrath. 
Say,  "Do  you  have 
any  knowledge,  then 
produce  it  for  us?  You 
follow  nothing  except 
assumption,  and  you  do 
nothing  but  guess." 


149.  Say,  "With  Allah  is 
the  conclusive  argument. 
Then  if  He  had  willed, 
surely  He  would  have 
guided  you  all." 


150.  Say,  "Bring  forward 
your  witnesses  who  will 
testify  that  Allah  has 
prohibited  this."  Then  if 
they  testify,  then  do  not 
testify  with  them.  And 
do  not  follow  the  desires 
of  those  who  deny  Our 
Signs  and  those  who 
do  not  believe  in  the 
Hereafter,  while  they  set 
up  equals  with  their 
Lord. 


151.    Say,  "Come,  I  willc 
recite  what  your  LordCi 
has  prohibited  to  you.  0 
(He  commands)  that  do 
not  associate  anything 
with  Him,  and  be  good 
to  parents; 


those  who  |      Will  say         147   |     (who  are)  criminals."         the  people  from 

not           Allah  had  willed,             "If                associate  partners  (with  Allah), 

and  not    |  our  forefathers  |  and  not  |  we  (would)  have  associated  partners  (with  Allah) 

vif  a>S  & 

those  who  |   denied          Likewise    |  anything."  | 

[of]    |  we  (would)  have  forbidden 

ij>  r^o? 

"Is          Say,          Our  wrath.          they  tasted 

until           (were)  before  them 

Not        for  us?     |    then  produce  it    |     any  knowledge         [of]         with  you 

's  9  <sl£*      Jk\                            f,i  *            filial!          Jfl          '  3?&~ 
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guess."         but    |    you  (do)    |  and  not  |  the  assumption,  |  except  |     you  follow 

lL                         39  ^ 

And  if        the  conclusive.          (is)  the  argument  - 

|  "With  Allah  |     Say,     |  148 

JS       ©     O^i                  rXJ^  f& 

Say,     |   149  |       all."           surely  He  (would)  have  guided  you    |  He  (had)  willed, 

4A)I    Ol     Os^d    Ct$t  f 

Allah    |    that            testify         |  those  who  |  your  witnesses,  |     "Bring  forward 

Zsj>*s                                       \*9  i, 

oy    ijjb  ^ 

with  them.  |    testify    |  then  (do)  not  |    they  testify 

|  Then  if  |    this."    |  prohibited 

and  those  who  |  Our  Signs  |    denied    |  (of)  those  who 

(the)  desires  |  follow  |  And  (do)  not 

set  up  equals.  |  with  their  Lord  |  while  they  |    in  the  Hereafter,         believe    |  (do)  not 

$f    &    U  JST 

Ij3t£    J3  © 

your  Lord  |    has  prohibited    |  what   |     1  will  recite 

"Come,          Say,    |  150 

and  with  the  parents  |  anything,    |  with  Him  |    associate    |  That  (do)  not  |     to  you. 

Surah  6:  The  cattle  (v.  148-151) 


Part  -  8 
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A-blj). 


We    |    poverty,    |  (out)  of  |  your  children 


kill      |  and  (do)  not  |    (be)  good, 


what  |   [the]  immoralities  |  go  near  |  And  (do)  not  |  and  for  them.  |     provide  for  you 

J&\  iJfiJ    i>  Us  l&  ^ 


the  soul 


kill      |  And  (do)  not  |  (is)  concealed.  |  and  what  |  of  them  |  (is)  apparent 


(He)  has  enjoined  on  you  |    That    |  by  (legal)  right.  |  except  |  Allah  has  forbidden  |  which 


wealth  |     go  near     |  And  (do)  not  |    151    |  use  reason."  |  so  that  you  may  |  with  it, 


his  maturity.  |  he  reaches  |  until     |  (is)  best  |  with  that  which   |  except  |  (of)  the  orphans 


any  soul  |  We  burden  |  Not  |  with  justice.  |  and  the  weight  |  [the]  measure  |    And  give  full 


he  is   |    even  if    |    then  be  just    |  you  speak  |  And  when  |  (to)  its  capacity.  |  except 


That 


fulfil. 


(of)  Allah 


And  (the)  Covenant 


a  near  relative. 


And  that,  I   152  |     remember.    |   so  that  you  may   |  with  it  |    (He)  has  enjoined  on  you 


the  (other)  paths,  |  follow  |  And  (do)  not  |  so  follow  it.  |     (is)  My  straight  path, 


this 


r^jS    far    Q*  f^O>^ 


(He)  has  enjoined  on  you  |      That     |  His  path.   |    from    |  then  they  will  separate  you 


We  gave    |  Moreover  |  153 


become  righteous. 


so  that  you  may     |  [with  it] 


did  good     |  the  one  who  |    on    |  completing  (Our  Favor)  |    the  Book, 


Musa 


so  that  they  may  -  |  and  mercy,  |  and  a  guidance  |  thing,  |  of  every  |  and  an  explanation 
Surah  6:  The  cattle  (v.  152-154)  Part  -  8 


and  do  not  kill  your 
children  for  fear  of 
poverty,  We  provide 
for  you  and  for  them. 
And  do  not  approach 
immoralities  whether 
apparent  or  concealed. 
And  do  not  kill  the 
soul,  which  Allah  has 
forbidden  except  by 
(legal)  right.  This  He  has 
enjoined  on  you  so  that 
you  may  use  reason." 


152.  And  do  not  approach 
the  orphan's  wealth  except 
in  a  way  that  is  best  until 
he  reaches  maturity.  And 
give  full  measure  and 
weight  injustice.  We  do 
not  burden  any  soul 
except  to  its  capacity. 
And  when  you  speak 
then  be  just,  even  if  (it 
concerns)  a  near  relative. 
And  fulfil  the  Covenant 
of  Allah.  This  He  has 
enjoined  on  you  so  that 
you  may  remember. 


153.  And  this  is  My  straight 
path,  so  follow  it.  And  do 
not  follow  other  paths, 
lest  they  will  separate 
you  from  His  path.  This 
He  has  enjoined  on  you, 
so  that  you  may  become 
righteous. 


154.  Moreover,  We 
gave  Musa  the  Book, 
completing  (Our  Favor) 
on  the  one  who  did  good 
and  an  explanation  of 
everything  and  a  guidance 
and  mercy,  so  that  they 
may 


204 


believe  in  the  meeting^ 
with  their  Lord.  ^— 


155.  And  this  is  a  blessed 
Book  which  We  have 
revealed,  so  follow  it  and 
fear  Allah  so  that  you 
may  receive  mercy. 


156.  (We  revealed  it)  lest 
you  say,  "The  Book  was 
only  revealed  to  the  two 
groups  before  us,  and 
indeed  we  were  unaware 
about  their  study." 


157.  Or  lest  you  say,  "If 
only  the  Book  had  been 
revealed  to  us,  surely,  we 
would  have  been  better 
guided  than  them.  So 
there  has  come  to  you 
clear  proofs  from  your 
Lord  and  a  Guidance  and 
Mercy.  Then  who  is 
more  unjust  than  one 
who  denies  the  Verses  of 
Allah  and  turns  away 
from  them?  We  will 
recompense  those  who 
turn  away  from  Our 
Verses  with  an  evil 
punishment  because 
they  used  to  turn  away. 


158.  Are  they  waiting  to 
see  if  the  Angels  come  to 
them  or  your  Lord  comes 
to  them  or  some  of  the 
Signs  of  your  Lord  come 
to  them?  On  the  Day 
when  some  of  the  Signs 
of  your  Lord  will  come, 
no  soul  will  benefit  from 
its  faith  if  it  had  not 
believed  before  or  had 
earned  through  its  faith 
some  good.  Say,  "Wait. 
Indeed,  we  too  are 
waiting." 


IJJbj    ©  Oy^yd 


(is)  a  Book    |  And  this  |   154  |  believe. 


(with)  their  Lord    |    in  (the)  meeting 


^3 


so  that  you  may  |    and  fear  (Allah)        so  follow  it     |  blessed,  |  We  have  revealed  it  ■ 


the  Book  |  was  revealed  |  "Only  |    you  say,    |    Lest   |    155         receive  mercy. 


their  study    |  about  |  we  were  |  and  indeed  |    before  us,        the  two  groups    |  on 


to  us     I  was  revealed  |  [that]  |  "If  |    you  say,    |    or    |    156    |  certainly  unaware." 


o3i      (4^5  (J\ji\ 


IS3 


So  verily    |  than  them.  |   better  guided   |  surely  we  (would)  have  been  |      the  Book 


and  a  Mercy.  |  and  a  Guidance  |    your  Lord    |  from  |  clear  proofs  |    has  come  to  you 

<w>\  ojJ 


(of)  Allah,  |  [with]  (the)  Verses  |    denies    |  than  (he)  who  |    (is)  more  unjust    |  Then  who 


from  |  turn  away      |  those  who  |  We  will  recompense   |  from  them?  |  and  turns  away 


157  |    turn  away.    |  they  used  to  |  because  |  punishment  |  (with)  an  evil  |  Our  Signs 

(3t»  it 


comes  |    or    |   the  Angels    |  comes  to  them  |  that  |  except  |  they  waiting  |  Are 


-tJ  I*'      /t\s  s\&  s 


(The)  Day  |  (of)  your  Lord?  |   (the)  Signs    |  some  (of)  |    comes    |  or 


your  Lord 


12$  1 


3C 


a  soul  |     will  benefit     |  not  |  (of)  your  Lord,  |  (the)  Signs  |  some  (of)  |  (when)  comes 


%  c^S  S\  &oi  &p 


through  |  earned 


before 


believed 


(if)  it  had  not 


its  faith, 


158  |    (are)  those  who  wait."    |  Indeed,  we  |     "Wait.     |  Say,  |  any  good. 


its  faith 


Surah  6:  The  cattle  (v.  155-158) 


Part  -  8 
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A-b^J. 


cJ  ^  lyls   r***  13^  a^)t  o) 

with  them  |  you  are  not  |  sects,  |  and  become  |  their  religion  |  divide  |  those  who  |  Indeed, 

K '  $>3\ 

of  what  |  He  will  inform  them  |  then  |  Allah,  |  (is)  with  |  their  affair  |  Only 

|  in  anything. 

'4$     &i   &  &  ®  o&k 

then  for  him  |  with  a  good  deed,  |  came  |  Whoever  |   159  |  do. 

|  they  used  to 

3 

?  it' 

then  not    |  with  an  evil  deed  |    came     |  And  whoever  |  the  like  of  it.  |    (is)  ten  (times) 

©                  ft    l&    <J\  i&j 

160  |    will  not  be  wronged.    |  and  they  |  the  like  of  it,  |  except  |  he  will  be  recompensed 

3? 

a  straight  path  -          to    |  my  Lord  |   has  guided  me    |  "Indeed  (as  for)  me,  |  Say, 

&  o&  Us    c^  (4^1 

from  |  he  was  |  And  not  |  a  true  monotheist.  |  (of)  Ibrahim  -  |  religion  |  right,  |  a  religion 

■&&\ 

and  my  rites  of  sacrifice,  |    my  prayer,    |  "Indeed,  |    Say,    |  161  |    the  polytheists. 

No  |   162  |    (of)  the  worlds.   |    Lord    |  (are)  for  Allah,  |  and  my  dying  | 

and  my  living, 

<\3  t 

(the)  first  |  And  I  am  |  I  have  been  commanded.  |  and  with  that  |  for  Him; 

partners 

Allah          "Is  (it)  other  than     |    Say,    |  163  |  (of)  the  ones  who  surrender  (to  Him). 

And  not   |    thing?"    |  (of)  every  |  (is)  the  Lord  |  while  He  |  (as)  a  Lord,  | 

(should)  seek 

♦  ^ 

bears   |  and  not  |    against  itself,    |  except  |      soul  every 

earns 

(is)  your  return  |  your  Lord  |    to    |  Then  |  (of)  another.  |  burden  |  any  bearer  of  burden, 

164  |   differing.    |   concerning  it   |  you  were  |    about  what    |   then  He  will  inform  you 

159.  Indeed,  those  who 
divide  their  religion  and 
become  sects,  you  (O 
Muhammad  SAWS!)  are 
not  (associated)  with 
them  in  anything.  Their 
affair  is  only  with  Allah, 
then  He  will  inform 
them  about  what  they 
used  to  do. 


160.  Whoever  comes  with 
a  good  deed  will  have  ten 
times  the  like  of  it.  And 
whoever  comes  with  an 
evil  deed  will  not  be 
recompensed  except  the 
like  of  it,  and  they  will 
not  be  wronged. 

161.  Say,  "Indeed  as  for 
me,  my  Lord  has  guided 
me  to  a  straight  path  - 
a  right  religion  -  the 
religion  of  Ibrahim,  a 
true  monotheist.  And  he 
was  not  of  those  who 
associated  partners  with 
Allah. 


162.  Say,  "Indeed  my 
prayer,  my  rites  of 
sacrifice,  my  living  and 
my  dying  are  for  Allah, 
Lord  of  the  worlds. 


163.  He  has  no  partner; 
and  this  I  have  been 
commanded.  And  I  am 
the  first  of  those  who 
surrender  to  Him. 


164.  Say,  "Is  it  other  than 
Allah  I  should  seek  as  a 
Lord,  while  He  is  the 
Lord  of  everything?" 
And  no  soul  earns  (evil) 
except  against  itself,  and 
no  bearer  of  burden 
will  bear  the  burden  of 
another.  Then  to  your 
Lord  is  your  return,  then 
He  will  inform  you 
about  what  you  used  to 
differ. 


Surah  6:  The  cattle  (v.  159-164) 


Part  -  8 
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165.  And  He  is  the  One 

Who  has  made  you 
successors  of  the  earth 
and  has  raised  some  of 
you  above  others  in 
ranks  so  that  He  may  test 
you  in  what  He  has  given 
you.  Indeed,  your  Lord 
is  swift  in  punishing; 
and  certainly,  He  is 
Oft-Forgiving,  Most. 
Merciful. 


V 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


1 .  AlifLaam  Meem  Saad. 


2.  (This  is)  a  Book  revealed 
to  you,  so  let  there  not 
be  in  your  breast  an 
uneasiness  therewith, 
that  you  warn  with  it, 
and  (it  is)  a  reminder  for 
the  believers. 


3.  Follow  what  has  been 
revealed  to  you  from 
your  Lord,  and  do  not 
follow  besides  Him  any 
allies.  Little  is  what  you 
remember. 


4.  And  how  many  of  a  city 
We  destroyed,  and  Our 
punishment  came  to  it  at 
night  or  while  they  were 
sleeping  at  noon. 


5.  Then  not  was  their  plea 
when  Our  punishment 
came  to  them  except  that 
they  said,  "Indeed,  we 
were  wrongdoers." 


6.  Then  We  will  question 
those  to  whom  (Our 
Messengers)  were  sent, 


♦      3S 3t 

(of)  the  earth 

successors     |  (has)  made  you  |    (is)  the  One  Who    |  And  He 

so  that  He  may  test  you  |  (in)  ranks,  |    others         above     |  some  of  you  |  and  raised 

>  * 

Ol         (*M        Lo  ^ 

(in)  the  punishment 

|  (is)  swift  |  your  Lord  |  Indeed,  |  He  has  given  you.  |  what  |  in 

165         Most  Merciful.          [certainly],  Oft-Forgiving,             and  indeed,  He  (is) 

Surah  Al-Araf 

the  Most  Merciful.         the  Most  Gracious,     |  (of)  Allah,  |          In  (the)  name 

ok  % 
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be     |   so  (let)  not   |  to  you  |  revealed  |    A  Book         1     |  Alif  Laam  Meem  Saad. 

and  a  reminder  | 

with  it,  |  that  you  warn 

|  from  it  |  any  uneasiness  |    your  breast    |  in 

from   |     to  you 

|  has  been  revealed 

what  |     Follow    |    2    |  for  the  believers. 

(is)  what  |  Little 

any  allies.    |  besides  Him  |    follow    |  and  (do)  not  |    your  Lord, 

We  destroyed  it,  | 

a  city  of 

And  how  many          3     |  you  remember. 

?  if 

♦♦♦                  ♦  * 

were  sleeping  at  noon.  |  (while)  they  |  or 

|  (at)  night  |  Our  punishment  |    and  came  to  it 

♦ 

3  9     I  ✓ 

SI           6^   13  © 

Our  punishment 

came  to  them 

when    |  their  plea   |    was    |  Then  not  |  4 

©  isr 

1st      ijjis    off  $ 

5         wrongdoers."  were 

Indeed,  we  |       they  said,       |  that  |  except 

to  them  (Messengers),  |  were  sent  |  those  (to)  whom  |     Then  surely  We  will  question 

Surah  6:  The  cattle  (v.  165);  Surah  7:  The  heights  (v.  1-6) 


Part  -  8 
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f!!  '  9's, 


y  I 
0  0^^' 
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Then  surely  We  will  narrate 


the  Messengers.  |  and  surely  We  will  question 


absent. 


We  were 


and  not 


with  knowledge, 


to  them 


0£  £r3      E#J|     ^  6Sti 


his  scales,  |  (will  be)  heavy  |  So  whose  -  |  (will  be)  the  truth.  |  that  day  |  And  the  weighing 


(will  be)  light  |  And  (for)  those  |    8    |  (will  be)  the  successful  ones.    |  [they]  |  then  those 


they  were  |  because  |  themselves  |    lost,    |  (will  be)  the  ones  who  |  so  those  |  his  scales, 


We  established  you 


And  certainly 


9     |  (doing)  injustice.  |   to  Our  Verses 


(is)  what  |     Little     |  livelihood.  |    in  it    |  for  you  |  and  We  made  |  the  earth  |  in 


'9 


then 


We  created  you 


And  certainly 


10 


you  (are)  grateful. 


04i 


to  Adam,"  |    "Prostrate         to  the  Angels,     |  We  said  |  Then  |   We  fashioned  you. 


those  who  prostrated.  |    of    |    He  was  not    |    Iblees.    |  except  |   So  they  prostrated, 
} 1         ^V~>  y\ 


3^o     U      Jtf  © 


when   |   you  prostrate   |  that  not  |    prevented  you   |  "What  |      (Allah)  said, 


11 


You  created  me    |  than  him.  |  better  |  "I  am  |  (Shaitaan)  said,  |    I  commanded  you?" 

JlS    ©   gft    69    '4SSiS      ft  of 


(Allah)  said,  |  12 


clay." 


from       and  You  created  him  fire 


from 


you  be  arrogant  |  that  |     for  you 


it  is 


for  not     |  from  it,  |   "Then  go  down 


© 


<e s,  ♦  ui 


65  flJl 


'  9*\<         Y '» 


13  |      the  disgraced  ones."      |   (are)  of  |  indeed,  you  |     So  get  out; 


in  it. 


and  surely  We  will 
question  the  Messengers. 

7.  Then  We  will  surely 
narrate  to  them  with 
knowledge,  and  We 
were  not  absent. 

8.  And  the  weighing  on 
that  Day  will  be  the  true 
(weighing).  So  as  for 
those  whose  scales  (of 
good  deeds)  will  be 
heavy,  they  will  be  the 
successful  ones. 

9.  And  as  for  those  whose 
scales  (of  good  deeds) 
will  be  light,  they  are  the 
ones  who  will  lose 
themselves  because  they 
were  doing  injustice  to 
Our  Verses. 

10.  And  We  have  certainly 
.    established  you  on  the 

C    earth  and  We  have  made 
Cli-  for  you  therein  (ways  of) 
"   livelihood.  Little  are  you 
grateful  for. 

11.  And  We  have  certainly 
created  you  and  We 
fashioned  you.  Then  We 
said  to  the  Angels, 
"Prostrate  to  Adam,"  so 
they  prostrated,  except 
Iblees.  He  was  not  of 
those  who  prostrated. 

12.  (Allah)  said,  "What 
prevented  you  from 
prostrating  when  I 
commanded  you?" 
(Shaitaan)  said,  "I  am 
better  than  him.  You 
created  me  from  fire  and 
You  created  him  from 
clay." 

13.  (Allah)  said,  "Then  go 
down  from  it,  for  it  is 
not  for  you  to  be  arrogant 
therein.  So  get  out; 
indeed,  you  are  of  the 
disgraced." 


Surah  7:  The  heights  (v.  7-13) 


Part  -  8 


14.  (Shaitaan)  said,  "Give 
me  respite  till  the  Day 
they  are  raised  up." 


15.  (Allah)  said,  "Indeed 
you  are  of  those  given 
respite." 


16.  (Shaitaan)  said, 
"Because  You  have  sent 
me  astray,  I  will  surely 
sit  (in  wait)  for  them  on 
Your  straight  path. 


17.  Then  I  will  come  to 
them  from  before  them 
and  from  behind  them 
and  from  their  right  and 
from  their  left,  and  You 
will  not  find  most  of 
them  grateful." 


18.  (Allah)  said,  "Get 
out  from  it,  disgraced 
and  expelled.  Whoever 
follows  you  among 
them,  surely,  I  will  fill 
Hell  with  all  of  you. 


19.  And  O  Adam!  Dwell, 
you  and  your  wife,  in 
Paradise  and  eat  from 
wherever  you  wish  but 
do  not  approach  this  tree, 
lest  you  be  among  the 
wrongdoers." 


20.  Then  Shaitaan 

whispered  to  them  to 
make  apparent  to  them 
that  which  was  concealed 
to  them  of  their  shame. 
And  he  said,  "Your  Lord 
only  forbade  you  this 
tree,  lest  you  become 
Angels  or  become  of  the 
immortals." 


21.  And  he  swore  to  them, 
"Indeed,  I  am 


© 


208 


14  |    they  are  raised  up."    |    (the)  Day    |    till    |   "Give  me  respite    |  (Shaitaan)  said, 


(Shaitaan)  said,  |    15   |    the  ones  given  respite."     |  (are)  of  |  "Indeed,  you  |  (Allah)  said, 

$Zj\d±\^>  |4J   0^  lis 


(on)  Your  straight  path.    |  for  them  |  surely  I  will  sit  |  You  have  sent  me  astray,  |  "Because 


r  © 


and  from 


before  them 


from    |    surely,  I  will  come  to  them    |  Then  |  16 


and  You  will  not  find  |    their  left,    |  and  from  |  their  right  |   and  from    |  behind  them 


disgraced  |     of  it 


"Get  out    |  (Allah)  said,  |    17    |    grateful."    |   most  of  them 


Hell    |  surely,  I  will 


among  them,  |  follows  you  |  Certainly,  whoever  |  and  expelled. 


i\>  »<*      Z3'      3Y3\  *  <3't1 


and  your  wife,  |  you 


Dwell,       And  O  Adam!  18 


all. 


with  you 


55 


but  (do)  not    |  you  both  wish,  |  wherever  |   from    |  and  you  both  eat  |  (in)  the  Garden, 


the  wrongdoers."  |  among  |  lest  you  both  be  |  [the]  tree  |     this    |approach  [both  of  you] 


to  make  apparent         the  Shaitaan     |  to  both  of  them  |     Then  whispered 


19 


their  shame. 


of       from  both  of  them     was  concealed      what     to  both  of  them 


tfi>  6*'  t&7   Ut45     U  JiSj 


[the]  tree  |    this    |    from    |  your  Lord   |  forbid  you  both  |  "(Did)  not  |  And  he  said, 


65    Bj£  it 


3 '  c:i 


of    |    you  two  become    |    or         Angels      |  you  two  become  |    that    |  except 


"Indeed,  I  am 


And  he  swore  (to)  both  of  them, 


20 


the  immortals." 
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So  he  made  both  of  them  fall  |  21 

the  sincere  advisors."    |  among  |  to  both  of  you 

to  both  of  them  |  became  apparent  |  the  tree,  |  they  both  tasted  |  Then  when  |  by  deception. 

gio  oi 

I    1'  \'9*ii»' 

(the)  leaves  |  from  | 

over  themselves  | 

(to)  fasten     |  and  they  began  |    their  shame, 

from  |  I  forbid  you  both  |  "Did  not  |  their  Lord, 

|  And  called  them  both  |  (of)  the  Garden. 

(is)  to  both  of  you  |  [the]  Shaitaan  |  that  | 

to  both  of  you,  |  and  [1]  say  |  [the]  tree  |  this 

k<I~           r\        to*  l\%9* 

y\s     ©  cAfw 

ourselves,  |  we  have  wronged  |  "Our  Lord  |  Both  of  them  said,  |   22    |  an  open  enemy?" 

ill      Jflx)    pJ  Oi  J 

among  |  surely,  we  w 

II  be  |  and  have  mercy  (on)  us,  |  [for]  us  |  You  forgive  |  not  |  and  if 

»fi»' 

to  some  others  | 

some  of  you 

Get  down    |  (Allah)  said,  |    23        the  losers." 

$66  »  9 

for  |  and  livelihood 

|  (is)  a  dwelling  place  |  the  earth  |    in    |  And  for  you  |  (as)  enemy. 

you  will  die  |    and  in  it    |    you  will  live 

"In  it         He  said,    |    24         a  time." 

'  C  'si 

3*'S  I 

ijfrt  © 

Verily  |   (of)  Adam!    |  0  Children  | 

25  | 

/ou  will  be  brought  forth."    |    and  from  it 

your  shame 

it  covers      |  clothing, 

to  you           We  have  sent  down 

sil     aji  tafci 

That  |  (is)  best.  |  that  |  (of)  [the]  righteousness 

- 1  But  the  clothing  |  and  (as)  an  adornment. 

?+'\  ~ 

© 

0  Children  |  26 

remember.    |     so  that  they  may     |  (the)  Signs  of  Allah  |  (is)  from 

1  1 

he  drove  out    |     as         [the]  Shaitaan 

tempt  you         (Let)  not    |    (of)  Adam! 

a  sincere  advisor  to  you: 


22.  So  he  made  them 
fall  by  deception.  Then 
when  they  tasted  the 
tree,  their  shame  became 
apparent  to  them,  and 
they  began  to  fasten  over 
themselves  the  leaves  of 
Paradise.  And  their  Lord 
called  out  to  them,  "Did 
I  not  forbid  you  from  this 
tree  and  tell  you  that 
Shaitaan  is  your  open 
enemy?" 


23.  Both  of  them  said, 
"Our  Lord,  we  have 
wronged  ourselves,  and 
if  You  do  not  forgive  us 
and  have  mercy  on  us, 
we  will  surely  be  among 
the  losers." 


24.  (Allah)  said,  "Get 
down  as  enemies  to  one 
another.  And  for  you  on 
the  earth  is  a  dwelling 
place  and  livelihood  for 
a  time." 


25.  He  said,  "Therein  you 
will  live  and  therein  you 

r-    will  die  and  from  it  you 
will  be  brought  forth." 

26.  O  Children  of  Adam! 
We  have  bestowed  upon 
you  clothing  to  cover 
your  shame  and  as  an 
adornment.  And  the 
clothing  of  righteousness 
-  that  is  the  best.  That 
is  from  the  Signs  of 
Allah  so  that  they  may 
remember. 


27.  O  Children  of  Adam! 
Let  not  Shaitaan  tempt 
you  as  he  drove  out 
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your  parents  from 
Paradise,  stripping  them 
of  their  clothing  to 
show  them  their  shame. 
Indeed,  he  sees  you,  he 
and  his  tribe,  from  where 
you  do  not  see  them. 
Indeed,  We  have  made 
the  devils  friends  of 
those  who  do  not  believe. 


28.  And  when  they 
commit  immorality  they 
say,  "We  found  our 
forefathers  doing  it,  and 
Allah  has  ordered  us  to 
do  it."  Say,  "Indeed, 
Allah  does  not  order 
immorality.  Do  you  say 
about  Allah  what  you  do 
not  know?" 


29.  Say,  "My  Lord  has 
ordered  justice,  and  that 
you  set  your  faces  at 
every  masjid  and  invoke 
Him  being  sincere  to 
Him  in  religion.  Just  as 
He  originated  you,  so 
will  you  return." 


30.  A  group  He  guided 
and  a  group  deserved  to 
be  in  error.  Indeed,  they 
take  the  devils  as  allies 
besides  Allah  while  they 
think  that  they  are  guided. 


31.  O  Children  of  Adam! 
Take  your  adornment  at 
every  masjid,  and  eat 
and  drink,  but  do  not  be 
extravagant.  Indeed,  He 
does  not  love  those  who 
are  extravagant. 


v-ol^JI 


1 


32.         Say,  "Who  has  V 
forbidden  the  adornment 
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their  clothing      |  from  both  of  them  |  stripping  |  Paradise,   |  from  |    your  parents 


'\>i>s       s9       sf  I  '         ($\  **h'  \'9'    9  | 


and  his  tribe  |    he    |  sees  you  -  |  Indeed,  he  |  their  shame.    |    to  show  both  of  them 


the  devils    |    We  have  made    |  Indeed,  |    you  see  them.    |  not  |     where     |  from 


fhey  do    |  And  when  |   27   |      believe.      |  (do)  not  |     of  those  who  friends 

I5#    sins  I5#  t«3£ 


(has)  ordered  us  |  and  Allah  |  our  forefathers  |    on  it    |  "We  found  |  they  say,  |  immorality 


immorality. 


order     |   (does)  not  |    Allah     |    "Indeed,    |  Say, 


of  it." 


9    9  s, 


Say,    |    28    |     you  (do)  not  know?"     |    what    |   Allah  |  about  Do  you  say 

Cp  oSs?  fbj*3  yyy>\ 


every 


at    |    your  faces    |    and  set 


justice 


"My  Lord  has  ordered 


As 


(in)  the  religion.        to  Him    |  (being)  sincere  |  and  invoke  Him  |  masjid 


>r<> 


and  a  group  |  He  guided  |  A  group  |    29   |     (so)  will  you  return."     |  He  originated  you 


(as)  allies  |  the  devils   |     take     |  Indeed,  they  |  the  astraying.  |  [on]  they  |  deserved  ■ 


oiiC**      (4-1    o*~*jj     ^oi  g^o? 


(are  the)  guided-ones. 


that  they 


while  they  think 


Allah 


besides 


,  99 


every 


at 


your  adornment 


Take     |  (of)  Adam!  |    O  Children 


30 


5 


(does)  not  |  Indeed,  He  |  be  extravagant.  |  but  (do)  not  |  and  drink  |  and  eat  |  masjid, 


3  < 


(the)  adornment  |  has  forbidden  |  "Who  |    Say,    |   31   |  the  extravagant  ones.  |  love 
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A-blj). 


i 

u>  t 

of    |  and  the  pure  things  |  for  His  slaves,  |   He  has  brought  forth   |  which 

|  (from)  Allah 

the  life     |    during    |  believe  |    (are)  for  those  who   |   "They   |  Say,  | 

sustenance?" 

Bin 

We  explain  |  Thus  |  (of)  Resurrection.  |  (on  the)  Day  |  exclusively  (for  them) 

|  (of)  the  world, 

(had)  forbidden  |  "Only  |    Say,   |    32    |   who  know."    |  for  (the)  people 

|  the  Signs 

i&    us  i&  ^  u  jMifli 

su  ✓ 

is  concealed,  |  and  what  |    of  it    |  (is)  apparent  |  what  |  the  shameful  deeds  |  my  Lord 

\'?&           'Is      ~-Mt  '%"\\' 
0\J     g^Jl  ^ 

you  associate  (others)  |  and  that  |  [the]  right,  |  without  |  and  the  oppression  |  and  the  sin, 

m  mi  a    3&    P  u 

and  that  |    any  authority,    |  of  it  |     He  (has)  sent  down    |  not  |  what 

|  with  Allah 

jp  9  s 

And  for  every  |  33  |     you  (do)  not  know."     |  what  |  Allah   |  about 

you  say 

seek  to  delay  |  (they  can)  not  |  their  term,  |  comes  |  So  when  |  (is  a  fixed)  term.  |  nation 

(of)  Adam!  |    0  Children    |    34    |    seek  to  advance  (it).    |    and  not 

an  hour, 

My  Verses,  |    to  you    |    relating    |  from  you  |    Messengers   |     come  to  you  If 

s\ 

and  not    |  on  them  |    fear    |  then  no  |    and  reforms,    |  fears  Allah,  | 

then  whoever 

t^i  £jr  ojfc  ©  6v^ 

Our  Verses          deny           But  those  who       |   35   |       will  grieve.  they 

(of)  the  Fire,  |   (are  the)  companions  |    those    |  towards  them   |    and  (are)  arrogant 

(is)  more  unjust        Then  who    |    36         will  abide  forever.         in  it 

they 

from  Allah  which  He  has 
produced  for  His  slaves, 
and  the  pure  things  of 
sustenance?"  Say,  "They 
are  for  those  who  believe 
during  the  life  of  this 
world,  (and)  exclusively 
for  them  on  the  Day  of 
Resurrection.  Thus  We 
explain  the  Signs  for  a 
people  who  know." 


33.  Say,  "My  Lord  has 
only  forbidden  shameful 
deeds  -  what  is  apparent 
of  them  and  what  is 
concealed  -  and  sin  and 
oppression  without  right, 
and  that  you  associate 
with  Allah  that  for  which 
He  has  not  sent  down 
any  authority,  and  that 
you  say  about  Allah  what 
you  do  not  know." 


34.  And  for  every  nation  is 
a  fixed  term.  So  when 
their  term  comes,  they 
will  not  be  able  to  delay 
it  by  an  hour  nor  advance 
it. 


35.  O  Children  of  Adam! 
If  there  come  to  you 
Messengers  from  among 
you  relating  to  you  My 
Verses,  then  whoever 
fears  Allah,  and  reforms, 
then  there  will  be  no  fear 
on  them  nor  will  they 
grieve. 


36.  But  those  who  deny 
Our  Verses  and  are 
arrogant  towards  them, 
those  are  the  companions 
of  the  Fire,  they  will 
abide  in  it  forever. 


37.    Then  who  is  more 
unjust 
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than  one  who  invents  a 
lie  against  Allah  or  denies 
His  Verses?  Those  will 
attain  their  portion 
from  the  Book  (of 
decrees),  until  when  Our 
messengers  (Angels) 
come  to  them  to  take 
them  in  death,  they  will 
say,  "Where  are  those 
whom  you  used  to 
invoke  besides  Allah?" 
They  will  say,  "They 
have  strayed  from  us," 
and  they  will  testify 
against  themselves  that 
they  were  disbelievers. 


38.  He  will  say,  "Enter  into 
the  Fire  among  nations 
which  had  passed  away 
before  you  of  jinn  and 
men."  Every  time  a 
nation  enters,  it  curses  its 
sister  nation,  until  when 
they  have  all  overtaken 
one  another  therein,  the 
last  of  them  will  say 
about  the  first  of  them, 
"Our  Lord!  These  had 
misled  us,  so  give  them 
double  punishment  of 
the  Fire."  He  will  say, 
"For  each  is  a  double 
(punishment),  but  you 
do  not  know." 


39.  And  the  first  of  them 
will  say  to  the  last  of 
them,  "Then  you  do  not 
have  any  superiority 
over  us,  so  taste  the 
punishment  for  what  you 
used  to  earn."  f 
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40.  Indeed,  those  who 
deny  Our  Verses  and  are 
arrogant  towards  them, 


denies  or 


Allah         against    |    invented    |  than  (one)  who 


y^J!        rfe^  ^1  UH 


until    |    the  Book,    |  from  |  their  portion  |  will  reach  them   |  Those  -  |  His  Verses? 

UW         firfe  bj, 


they  say,    |  (to)  take  them  in  death  |  Our  messengers  (Angels)  |  comes  to  them  |  when 


Allah?"  besides 


invoke     |    you  used  to   |    those  (whom)     |   "Where  are 


themselves  |  against   |   and  they  (will)  testify    |  from  us,"  |  "They  strayed  |    They  say, 


among    |  "Enter  |     He  (will)  say,    |    37    |  disbelievers.  |  were 


that  they 


and  the  men  |    the  jinn    |     of         before  you     |  (who)  passed  away  |  (the)  nations 

iss!  Sit  ^  i#  Vs'  4 


its  sister  (nation)  |    it  cursed    |    a  nation    |    entered    |  Every  time  |   the  Fire."   |  in 


(will)  say 


all. 


in  it     |   they  had  overtaken  one  another    |  when  |  until 


misled  us       these     "Our  Lord,       about  the  first  of  them, 


(the)  last  of  them 


JlS    v6'  ^  r*« 


"For  each  |  He  (will)  say,  |    the  Fire."    |    of    |    double  punishment    |   so  give  them 


(the)  first  of  them  |   And  (will)  say  |   38  |  you  know."   |  not  |    [and]  but    |  (is)  a  double 


superiority,  |    any   |    upon  us    |    for  you    |     is     |    "Then  not   |  to  (the)  last  of  them, 


Indeed,  39 


earn. 


you  used  to  |    for  what   |  the  punishment  |  so  taste 


5 


k$  ytfr  &$\ 


(will)  not  |  towards  them,  |  and  (were)  arrogant  |  Our  Verses  |  denied  those  who 
Surah  7:  The  heights  (v.  38-40)  Part  -  8 


v-ol^JI 
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Paradise  |  they  will  enter  |  and  not  |  (of)  the  heaven,  |  (the)  doors  |  for  them  |    be  opened 


(of)  the  needle. 


(the)  eye  |  through 


the  camel 


passes 


until 


of 


For  them 


40 


the  criminals.     |  We  recompense 


And  thus 


We  recompense  |  And  thus  |  coverings 
i 


and  over  them    |  (is)  a  bed  |  (the)  Hell 

i 


[the]  righteous  deeds  |     and  do     |  believe  |    But  those  who    |    41    |  the  wrongdoers. 


(are  the)  companions  |    Those     |  (to)  its  capacity.  |  except  |  any  soul  |  We  burden  |  not 


ISSS    ©   6iiU  lis  r4  ^ 


whatever  |   And  We  will  remove  |  42  |  (will)  abide  forever.  |  in  it  |  they  |  (of)  Paradise, 


underneath  them        from        Flows  malice. 


of 


their  breasts    |    (is)  in 


HJi     (Mi  A 


9  J/^| 


guided  us  |  the  One  Who  |  (is)  for  Allah,  |  "All  the  praise  |  And  they  will  say,  |  the  rivers. 


Allah  (had)  guided  us.  |  [that]  |    if  not   |  to  receive  guidance  |  we  were  |  and  not  |  to  this, 

Uii/ 


5^  ^ 


with  the  truth." 


(of)  our  Lord 


Messengers 


came 


Certainly, 


you  have  been  made  to  inherit  it  |  (is)  Paradise,  |  "This  |  [that]  |  And  they  will  be  addressed, 


(the)  companions  |    And  will  call  out 


43 


do." 


you  used  to    |   for  what 


Oi 


«3i 


we  found 


"Indeed,    |  that,  |     (of)  the  Fire     |  (to  the)  companions  |  (of)  Paradise 


La       pJ^>3       (J^J       U>  Uji/  Ujypj  U 


what        you  found  So  have         true.     |  our  Lord  had  promised  us  |  what 
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the  doors  of  heaven  will 
not  be  opened  for  them, 
nor  will  they  enter 
Paradise  until  a  camel 
passes  through  the  eye 
of  a  needle.  And  thus 
We  recompense  the 
criminals. 


41.  They  will  have  a  bed 
from  Hell  and  over  them 
will  be  coverings  (of  Fire). 
And  thus  We  recompense 
the  wrongdoers. 


42.  But  those  who  believe 
and  do  righteous  deeds  - 
We  do  not  burden  any 
soul  except  to  its  capacity. 
Those  are  the  companions 
of  Paradise,  they  will 
abide  in  it  forever. 


43.  And  We  will  remove 
whatever  malice  is  within 
their  breasts.  Rivers  flow 
beneath  them.  And  they 
will  say,  "All  the  praise 
is  for  Allah,  the  One 
Who  guided  us  to  this, 
and  we  would  not  have 
received  guidance  if 
Allah  would  not  have 
guided  us.  Certainly,  the 
Messengers  of  our  Lord 
had  come  with  the 
truth."  And  they  will  be 
addressed,  "This  is 
Paradise,  which  you  have 
Lt  been  made  to  inherit  for 
L  what  you  used  to  do." 


44.  And  the  companions 
of  Paradise  will  call  out 
to  the  companions  of  the 
Fire,  "Indeed,  we  have 
found  what  our  Lord 
promised  us  to  be  true. 
So  have  you  found  what 


your  Lord  promised  to  be 
true?"  They  will  say, 
"Yes."  Then  an  announcer 
will  announce  among 
them,  "The  curse  of  Allah 
is  on  the  wrongdoers, 


45.      Those  who  hinder 
(people)  from  the  way 
of    Allah    and  seek 
crookedness  in  it  while  3 
they  are,  concerning  thepr. 
Hereafter,  disbelievers."  ^S' 


46.  And  between  them  will 
be  a  partition,  and  on  the 
heights  will  be  men 
recognizing  all  by  their 
marks.  And  they  will  call 
out  to  the  companions 
of  Paradise,  "Peace  be 
upon  you."  They  have 
not  (yet)  entered  it,  but 
they  hope  (to  enter  it). 


47.  And  when  their  eyes 
will  be  turned  towards 
the  companions  of  the 
Fire,  they  will  say,  "Our 
Lord!  Do  not  place  us 
with  the  wrongdoing 
people." 


48.  And  the  companions  of 
the  heights  will  call  men 
whom  they  recognize  by 
their  marks,  saying,  "Your 
gathering  (of  wealth) 
and  your  arrogance  has 
not  availed  you." 


49.  Are  these  the  ones 
about  whom  you  swore 
that  Allah  will  not  grant 
them  Mercy?  It  will  be 
said,  "Enter  Paradise. 
You  will  have  no  fear  nor 
will  you  grieve." 


50.  And  the  companions 
of  the  Fire  will  call  out  to 
the  companions 
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eye 


Then  will  announce   |     "Yes."         They  will  say,    |  (to  be)  true?"  |  your  Lord  promised 


the  wrongdoers,  |  (is)  on  |  (of)  Allah  |  "(The)  curse  |  [that]  |  among  them,  |  an  announcer 


and  seek  in  it  |  (of)  Allah  |    (the)  way    |  from 


hinder 


Those  who  44 


©  Osjv 


3 1" 


45  disbelievers."    |    concerning  the  Hereafter,    |   while  they  (are)   |  crookedness 


recognizing  |  (will  be)  men  |  the  heights  |  and  on  |  (will  be)  a  partition,  |  And  between  them 


that   |  (of)  Paradise  |  (to  the)  companions  |  And  they  will  call  out  |  by  their  marks.  |  all 

3  fa  9S  »"\  ^fV^  &\' 


46  |      hope.      |  but  they  |     they  have  entered  it     |   Not  |  (be)  upon  you."  |  "Peace 


51 


1  "\ 


(of)  the  Fire,  |  (the)  companions  |    towards  their  eyes    |  are  turned  |  And  when 


the  people  ■ 


with 


place  us    |    (Do)  not    |  "Our  Lord!  |     they  (will)  say, 


(of)  the  heights     |  (the)  companions  |    And  (will)  call  out    |    47    |   the  wrongdoers." 

TO        .  3f     »a  3  f<sl  3ii  Js\  s 


(has)  availed    |  "Not  |    saying,     |  by  their  marks  |  whom  they  recognize  |     (to)  men 


Are  these  |  48  |    arrogant  (about)."    |  you  were  |  and  what  |  your  gathering  |    [to]  you 


"Enter    |    Mercy?    |  that  Allah  (will)  not  grant  them  |  you  had  sworn  |  the  ones  whom 


'3+<3i*     3***\  3{3\" 


will  grieve."   |    you    |    and  not  |  upon  you  |    fear     |  (There  will  be)  no  |  Paradise. 


(to  the)  companions  |  (of)  the  Fire  (the)  companions    |   And  (will)  call  out   |  49 
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or  |    (some)  water        [of]        upon  us 


"Pour 


[that], 


(of)  Paradise 


0 


Allah      |  "Indeed,  |    They  (will)  say, 


Allah  has  provided  you." 


of  what 


took 


Those  who        50         the  disbelievers,        to        has  forbidden  both 


(of)  the  world."  |    the  life    |  and  deluded  them  |  and  play  |  (as)  an  amusement  |  their  religion 

IJJ>  (■)«  ^ 


(of)  this  Day  of  theirs,  |   (the)  meeting  |  they  forgot  |   as    |    We  forget  them    |  So  today 


And  certainly 


51 


reject  Our  Verses. 


(as)  they  used  to  |    and  [what] 


knowledge  - 1  with  |   which  We  have  explained   |  a  Book  |    We  had  brought  (to)  them 


they  wait  |    Do    |   52   |    who  believe.    |    for  a  people    |  and  mercy  |    a  guidance 


®$  &      ge  #  % 


those  who  |  will  say  |  its  fulfillment,  |  (will)  come  |  (The)  Day  |  (for)  its  fulfillment  |  except 
'  *i    .  o  s  ,  <  9*S 


IS 


(of)  our  Lord  |  (the)  Messengers  |  had  come  |  "Verily  |     before,     |  had  forgotten  it 


&2  6i  \2 


so  (that)  they  intercede  |  intercessors  |  any   |  for  us  |  so  are  (there)  |    with  the  truth, 

31 


(Ml  ^ 


that  which  |  other  than  |    so  (that)  we  do  (deeds)    |    we  are  sent  back    |    or    |  for  us 


from  them  |  and  strayed  |  themselves, 


they  lost     |  Verily, 


do." 


we  used  to 


9  i>  t 


«  I  t  '  >9U  i'  |  (J 


(is)  Allah   |    your  Lord    |  Indeed, 


53 


invent. 


they  used  to  |  what 


£L«  (j  (j^/^l3  oj^Jl  (jT^JI 


epochs, 


in      and  the  earth     the  heavens    created     the  One  Who 


of  Paradise,  "Pour  upon 
us  some  water  or  some  of 
what  Allah  has  provided 
you."  They  will  say, 
"Allah  has  forbidden 
both  to  the  disbelievers, 


51.  Those  who  took  their 
religion  as  an  amusement 
and  play  and  who  were 
deluded  by  the  life  of  this 
world."  So  today  We 
forget  them  just  as  they 
forgot  the  meeting  of  this 
Day  of  theirs  and  because 
they  used  to  reject  Our 
Verses. 


52.  And  certainly  We  had 
brought  to  them  a  Book 
which  We  have  explained 
with  knowledge  -  a 
guidance  and  mercy  for 
people  who  believe. 


53.  Do  they  await  except 
for  its  fulfillment?  The 
Day  when  it  is  fulfilled, 
those  who  had  forgotten 
it  before  will  say,  "Verily, 
the  Messengers  of  our 
Lord  had  come  with  the 
truth,  so  are  their  any 
intercessors  to  intercede 
for  us  or  could  we  be  sent 
back  to  do  (deeds)  other 
than  what  we  used  to 
do."  Verily,  they  have 
lost  themselves,  and  has 
strayed  from  them  what 
they  used  to  invent. 


54.  Indeed,  your  Lord  is 
Allah,  the  One  Who 
created  the  heavens  and 
the  earth  in  six  epochs 


Surah  7:  The  heights  (v.  51-54) 


Part  -  8 


216 


and  then  He  ascended  on 
the  Throne.  He  covers 
the  night  with  the  day 
chasing  it  rapidly;  and 
the  sun,  and  the  moon 
and  the  stars  are  subjected 
to  His  command. 
Unquestionably,  His  is 
the  creation  and  the 
command;  blessed  is 
Allah,  Lord  of  the  worlds. 


55.  Call  upon  your  Lord 
humbly  and  privately. 
Indeed,  He  does  not  love 
the  transgressors. 


56.  And  do  not  cause 
corruption  in  the  earth 
after  its  reformation. 
And  call  Him  in  fear  and 
hope.  Indeed,  the  Mercy 
of  Allah  is  near  for  the 
good-doers. 


57.    And  He  is  the  One 

Who  sends  the  winds  as 
glad  tidings  before  His 
Mercy  (i.e.,  rainfall) 
until,  when  they  have 
carried  heavy  clouds, 
We  drive  them  to  a  dead 
land  and  We  send  down 
rain  therein  and  We 
bring  forth  from  it  all 
kinds  of  fruits.  Thus  We 
will  raise  the  dead  so  that 
you  may  take  heed. 


58.  And  the  pure  land  -  its 
vegetation  comes  forth 
by  the  permission  of  its 
Lord,  but  that  which 
is  bad  nothing  comes 
forth  from  it  except 
with  difficulty.  Thus  We 
explain  the  Signs  for  a 
people  who  are  grateful. 

59.  We  had  certainly  sent^°_ 
Nuh  to  his  people,  and  he  1  i 
said, 


(with)  the  day  |    the  night    |  He  covers  |  the  Throne.  |  on 

He  ascended  |  then 

i&J 

y  * 

subjected    |   and  the  stars  -    |  and  the  moon  |  and  the  sun  | 

rapidly     |  seeking  it 

blessed  |  and  the  command,  |  (is)  the  creation  |  for  Him  |  Unquestionably  |  by  His  command. 

Ul     *               $  ill  ( 

humbly    |   your  Lord  |  Call  upon  |  54  |     (of)  the  worlds. 

Lord    |     (is)  Allah, 

And  (do)  not  |  55  |  the  transgressors.  |    love    |  (does)  not  |  Indeed,  He  |  and  privately. 

(in)  fear  |  And  call  Him  |    its  reformation.    |    after    |   the  earth 

in  |  cause  corruption 

©  <j£<?*J\  oi  y*^    ^  <**v 

56  |  the  good-doers.  |    for    |  (is)  near  |    (the)  Mercy  of  Allah 

|  Indeed,  |  and  hope. 

before       |  (as)  glad  tidings  |  the  winds  |    sends    |  (is)  the  One  Who  |  And  He 

We  drive  them  |    heavy,    |  clouds  -  |  they  have  carried  |  when 

until,    |    His  Mercy, 

**    Ul  Ul        *f  *  \ 

from  it  |  then  We  bring  forth  |  the  water  |  from  it  |  then  We  send  down  |    to  a  dead  land 

?&J     .fell     jji  3>tf^\ 

so  that  you  may  |  the  dead  |  We  will  bring  forth  |    Thus    |    [the]  fruits.   |  all  (kinds)  of 

© 

its  vegetation    |  comes  forth  |    [the]  pure,    |    And  the  land  - 

57        take  heed. 

except  |  come  forth  |  (does)  not  |  is  bad  -  |  but  which  |  (of)  its  Lord,  |  by  (the)  permission 

6#s  j&  $&\  dp  ajjf  x& 

who  are  grateful.  |  for  a  people  |  the  Signs  |   We  explain   |     Thus     |  (with)  difficulty. 

>"\  k 
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and  he  said,    |    his  people         to          Nuh          We  sent 

Certainly,    |  58 
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god           any         for  you 

not      |  Allah,   |  Worship 

"0  my  people! 

4zl    VW          ljUi  l 

Great."   |  (of  the)  Day  |  punishment  |   for  you        [1]  fear     |  Indeed,  1  |  other  than  Him. 

JlS  © 

surely  see  you    |   "Indeed,  we 

|  his  people,  |    of    |  the  chiefs 

Said  59 

(There  is)  no          "0  my  people!          He  said,   |    60    |        clear  error."  in 

(of)  the  worlds.    |    (the)  Lord  | 

from    |  a  Messenger  |     but  1 

am        error  in  me, 

riftf  © 

[to]  you,    |  and  [1]  advise  |  (of)  my  Lord  |    the  Messages    |     1  convey  to  you    |  61 

©  6%£i 

62           you  (do)  not  know. 

what          Allah            from          and  1  know 

your  Lord  |    from    |  a  reminder  |    has  come  to  you    |  that  | 

you  wonder     |  Do 

and  that  you  may  fear,  |      that  he  may  warn  you     |   among  you, 

a  man  on 

so  We  saved  him  |    But  they  denied  him,   |  63  |    receive  mercy." 

|  and  so  that  you  may 

ijjjr  ®$\  m\i  tW\  a  &  dfi^Jis 

denied    |  those  who  |  And  We  drowned  |  the  ship.  |  in  |  (were)  with  him  |  and  those  who 

i#  ^  $  ^ 

And  to     |    64    |  blind. 

a  people         were     |  Indeed,  they  |  Our  Verses. 

Allah,  |   Worship  |  "0  my  people!  |  He  said,  |    Hud.    |  (We  sent)  their  brother  |  Aad 

%g   ^  #  u 

you  fear  (Allah)?"   |   Then  will  not    |  other  than  Him.  |    god  | 

any    |  for  you  |  not 

"Indeed,  we  |  his  people,  |  from  |  disbelieved  |  (of)  those  who  |  the  chiefs  |    Said    |  65 

"O  my  people!  Worship 
Allah,  you  have  no  god 
except  Him.  Indeed,  I  fear 
for  you  the  punishment 
of  a  Great  Day." 


60.  The  chiefs  of  his  people 
said,  "Indeed  we  see  you 
in  clear  error." 


61.  He  said,  "O  my 
people!  There  is  no  error 
on  my  part,  but  I  am  a 
Messenger  from  the 
Lord  of  the  worlds. 


62.  I  convey  to  you  the 
Messages  of  my  Lord 
and  I  advise  you,  and  I 
know  from  Allah  what 
you  do  not  know. 


63.  Do  you  wonder  that 
there  has  come  to  you  a 
reminder  from  your 
Lord  on  a  man  from 
among  you,  that  he  may 
warn  you  and  that  you 
may  fear  (Allah)  so  that 
you  may  receive  mercy." 


64.  But  they  denied  him, 
so  We  saved  him  and 
those  who  were  with  him 
in  the  ship.  And  We 
drowned  those  who 
denied  Our  Verses. 

.  Indeed,  they  were  a  blind 
C  people. 

a 

65.  And  to  Aad  We  sent 
their  brother  Hud.  He 
said,  "O  my  people! 
Worship  Allah,  you  have 
no  god  except  Him. 
Then  will  you  not  fear 
Allah?" 


66.  The  chiefs  of  those 
who  disbelieved  among 
his  people  said,  "Indeed, 
we 
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see  you  in  foolishness, 
and  indeed,  we  think  you 
are  of  the  liars." 


67.  He  said,  "O  my  people! 
There  is  no  foolishness 
in  me  but  I  am  a 
Messenger  from  the 
Lord  of  the  worlds. 


68.  I  convey  to  you  the 
Messages  of  my  Lord 
and  I  am  a  trustworthy 
adviser  to  you. 


69.  Do  you  wonder  that  a 
reminder  has  come  to 
you  from  your  Lord  on  a 
man  from  among  you, 
that  he  may  warn  you? 
And  remember  when  He 
made  you  successors 
after  the  people  of  Nuh 
and  increased  you  in 
stature  extensively.  So 
remember  the  Bounties 
of  Allah  so  that  you  may 
succeed." 


70.  They  said,  "Have  you 
come  to  us  that  we 
should  worship  Allah 
Alone  and  forsake  what 
our  forefathers  used  to 
worship?  Then  bring  to 
us  what  you  promise  us, 
if  you  are  truthful." 


71.  He  said,  "Verily, 
punishment  and  anger 
have  fallen  upon  you 
from  your  Lord.  Do 
you  dispute  with  me 
concerning  names  which 
you  and  your  forefathers 
have  devised,  for  which 
Allah  has  not  sent  down 
any  authority?  Then 
wait,  indeed,  I  am  with 
you  among  those  who 
wait." 


72.  So  We  saved  him 
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the  liars."    |  (are)  of  |  [we]  think  you  |  and  indeed,  we  |  foolishness  |    in    |  surely,  see  you 


but  I  am     |  foolishness  in  me  |    (There  is)  no   |  "O  my  people!  |    He  said,    |  66 


Messages  |  I  convey  to  you  |  67  |    (of)  the  worlds.    |  (the)  Lord  |  from  |  a  Messenger 


Do   |    68   |    trustworthy.    |    an  adviser  -    |   to  you    |  and  I  am  |     (of)  my  Lord 


a  man  |    on    |  your  Lord  |  from  |  a  reminder  |  has  come  to  you  |  that  |  you  wonder 


fSt» 
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He  made  you   |    when         And  remember     |  that  he  may  warn  you?   |    among  you 


the  stature  |  in   |  and  increased  you  |  (of)  Nuh,  |  (the)  people  |  after 


successors 


succeed."  |  so  that  you  may  |  (of)  Allah  |  (the)  Bounties  |  So  remember  |  extensively. 
&^>J  60)1 


Alone     |  Allah  |  that  we  (should)  worship  |  "Have  you  come  to  us  |  They  said,  |  69 


of  what  |  Then  bring  us  |  our  forefathers?  |  worship  |  used  to  |  what  |  and  we  forsake 


He  said,  70 


the  truthful." 


of     |  you  are  |     if     |    you  promise  us, 


and  anger.    |  punishment  |  your  Lord  |    from         upon  you      |  has  fallen  |  "Verily 


you      |  you  have  named  them  -  |    names    |   concerning    |    Do  you  dispute  with  me 


Then  wait,  |  authority?  |  any  |    for  it    |  Allah  (has)  not  sent  down  |  and  your  forefathers 


So  We  saved  him     |  71  |    the  ones  who  wait."     |  of  |     with  you     |  indeed,  I  am 
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(of)  those  who  |  the  roots  |  And  We  cut  off  |  from  Us.  |  by  Mercy  |  with  him  |    and  those 

djs  ©            65TU5     ^  ijiJf 

And  to        72         believers.         and  they  were  not    |    Our  Signs,    |  denied 

Worship    |  "0  my  people!  | 

He  said,  |     Salih.      |  (We  sent)  their  brother  |  Thamud 

A  &    $   u  sti 

Verily     |  other  than  Him. 

god           any           for  you         not  Allah, 

(is)  a  she-camel  This 

|  your  Lord,  |    from    |  a  clear  proof  |    has  come  to  you 

uvt  CJ 

(the)  earth  |    on    |    (to)  eat 

|   So  you  leave  her   |    (as)  a  Sign  for  you.    |   (of)  Allah 

?  &i  \&$  is  &\ 

a  punishment    |   lest  seizes  you   |  with  harm,  |  touch  her  |  and  (do)  not  |  (of)  Allah, 

k  ms  ©  & 

after      |  successors  |    He  made  you    |  when  |  And  remember  |  73  |  painful." 

its  plains     |    from   |     You  take       |  the  earth.   |    in    |    and  settled  you  |  Aad, 

So  remember         (as)  homes.    |  the  mountains  |  and  you  carve  out  |  palaces 

\&o  >y\ 

(the)  earth          in    |    act  wickedly    |  and  (do)  not  |   (of)  Allah   |    (the)  Bounties 

lij 

were  arrogant   |   (of)  those  who   |    the  chiefs    |  Said  |    74    |   spreading  corruption. 

believed  |  [to]  those  who  |  were  oppressed  -  |     to  those  who     |  his  people  |  among 

his  Lord?"  |  from  |  (is  the)  one  sent  |    Salih    |    that    |  "Do  you  know  |  among  them, 

(are)  believers."    |  with  [it]  |  he  has  been  sent  |     in  what    |    "Indeed,  we    |  They  said, 

and  those  with  him  by 
Mercy  from  Us.  And  We 
eliminated  those  who 
\   denied  Our  Signs,  and 
£  they  were  not  believers. 

u 


9 
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73.  And  to  Thamud  (We 
sent)  their  brother  Salih. 
He  said,  "O  my  people! 
Worship  Allah,  you  have 
no  god  other  than  Him. 
Verily,  there  has  come  to 
you  a  clear  proof  from 
your  Lord.  This  she- 
camel  of  Allah  is  a  Sign 
for  you.  So  leave  her  to 
graze  on  Allah's  earth 
and  do  not  touch  her  with 
harm,  lest  a  painful 
punishment  seizes  you." 


74.  And  remember  when 
He  made  you  successors 
after  Aad,  and  settled 
you  in  the  earth,  you  take 
for  yourselves  palaces 
from  its  plains  and  carve 
from  the  mountains, 
homes.  So  remember  the 
Bounties  of  Allah  and 
do  not  act  wickedly  on 
the  earth  spreading 
corruption. 


75.  Said  the  chiefs  of  those 
who  were  arrogant  among 
his  people  to  those  who 
were  oppressed  -  those 
who  believed  among 
them,  "Do  you  know  that 
Salih  is  the  one  sent 
from  his  Lord?"  They 
said,  "Indeed  we,  in  what 
he  has  been  sent  with, 
are  believers." 
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76.  Those  who  were 
arrogant  said,  "Indeed 
we,  in  what  you  believe, 
are  disbelievers." 


77.  Then  they  hamstrung 
the  she-camel  and  were 
insolent  towards  the 
command  of  their  Lord 
and  they  said,  "O  Salih! 
Bring  us  what  you 
promise  us,  if  you  are  of 
the  Messengers." 


78.  So  the  earthquake 
seized  them,  then  they 
became  in  their  homes 
fallen  prone  (dead). 


79.  So  he  turned  away 
from  them  and  said,  "O 
my  people!  Verily,  I  have 
conveyed  to  you  the 
Message  of  my  Lord  and 
advised  you,  but  you  do 
not  like  the  advisers." 


80.  And  when  Lut  said 
to  his  people,  "Do  you 
commit  such  immorality 
which  no  one  preceding 
you  has  committed  in  the 
worlds? 


81.  Indeed,  you  approach 
men  lustfully  instead 
of  women.  Nay,  you  are 
a  people  who  commit 
excesses." 


82.  And  the  answer  of 
his  people  was  nothing 
except  that  they  said, 
"Evict  them  from  your 
town.  Indeed,  they  are 
people  who  keep 
themselves  pure." 


83.  So  We  saved  him  and 
his  family  except  his 
wife, 


5& 

in  that  which    |    "Indeed  we,         were  arrogant, 

those  who          Said     |  75 

bo**'         ©       Q*\j&  si 

the  she-camel  |    Then  they  hamstrung   |    76    |  (are)  disbelievers."  |  in  it  |  you  believe 

T^i    \'M     ^  ^ 

f  r                   \  a**'  s 

"O  Salih!    |  and  they  said,  |  (of)  their  Lord  |  towards  (the)  command  |  and  (were)  insolent 

the  Messengers."        of     |  you  are  |     if    |    you  promise  us   |    what    |    Bring  us 

in           then  they  became           the  earthquake, 

So  seized  them  77 

a}%/                  ui    ft  „ 
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and  he  said,  |  from  them  |     So  he  turned  away    |  78 

fallen  prone.    |  their  homes 

*6\  a~\ 

(of)  my  Lord  |     (the)  Message         1  have  conveyed  to  you    |  Verily,  |    "0  my  people! 

79  |     the  advisers."         you  like    |    not  but 

[to]  you    |    and  [I]  advised 

o'M  yto 

(such)  immorality    |    "Do  you  commit    |  to  his  people 

|  he  said  |  when  |   And  Lut, 

©           6*  oi 

80  |    the  worlds?        of     |  one  |    any    |  therein 

has  preceded  you     |  not 

the  women.  |     instead  of         lustfully     |  the  men  | 

you  approach    |    Indeed,  you 

6^  Us   ©  6^ 

^y   H  oi 

was    |    And  not    |    81   |    (who)  commit  excesses." 

(are)  a  people  |    you    |  Nay, 

,  u       a  fa  f    as           ^ e  S         a  , 

Oi   r*y*f>\     Ijjlj    ol  % 

f*y 

of    |  "Drive  them  out  |  they  said,  |  that  |  except  | 

(of)  his  people    |  (the)  answer 

aA\  %-*k*'a~ 

82  |    who  keep  themselves  pure."        (are)  people 

Indeed,  they     |    your  town. 

%  mi 

his  wife,                 except              and  his  family 

So  We  saved  him 
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And  We  showered 


83 


those  who  stayed  behind. 


of 


she  was 


6*^1         6^       jfiW  13a  rt^ 


(of)  the  criminals.   |  (the)  end  |     was         how    |   So  see   |    a  rain.    |    upon  them 

4rM  U*^  C*^*    OlJ  © 


"O  my  people!     |  He  said,  |  Shuaib.  |    his  brother    |    Madyan,    |    And  to    |  84 


Verily,  |    other  than  Him.    |  god  |    any         for  you     |   not   |  Allah,  |  Worship 


[the]  measure  |  So  give  full  |    your  Lord.    |    from    |  a  clear  proof  |    has  came  to  you 


and  (do)  not  I  in  their  things  |  [the]  people  |    deprive    |  and  (do)  not  |    and  the  weight 


That 


its  reformation. 


after 


the  earth 


cause  corruption 


And  (do)  not   |  85 


believers. 


you  are 


if         for  you    |  (is)  better 


(the)  way  |  from  |    and  hindering    |  threatening  |     path     |    on  every 


sit 


crooked.    |  and  seeking  (to  make)  it  |  in  Him,   |    believe    |  (those)  who  |     (of)  Allah 


unfits   Tfito        &  k  SjJlts 


And  see    |  and  He  increased  you.  |    few        you  were     |  when  |     And  remember 


(there)  is  |    And  if    |    86    |     (of)  the  corrupters.    |   (the)  end 


how 


I  have  been  sent     |    in  that  which    |  (who  has)  believed  |   among  you   |     a  group 


until         then  be  patient        they  believe,  not         and  a  group   |    with  [it], 


87   I   (of)  [the]  Judges."  |    (is  the)  Best    |    And  He    |  between  us.  |     Allah  judges 


she  was  of  those  who 
stayed  behind. 


84.  And  We  showered 
V;  upon  them  a  rain  (of 
Ay  stones).  So  see  how  was 
\  V  the  end  of  the  criminals. 


85.  And  to  Madyan  (We 
sent)  his  brother  Shuaib. 
He  said,  "O  my  people! 
Worship  Allah,  you  have 
no  god  other  than  Him. 
Verily,  there  has  come  to 
you  clear  proof  from 
your  Lord.  So  give  full 
measure  and  weight  and 
do  not  deprive  people 
of  their  dues  and  do 
not  cause  corruption  in 
the  earth  after  its 
reformation.  That  is 
better  for  you  if  you  are 
believers. 


86.  And  do  not  sit  on  every 
path  threatening  and 
hindering  people  from 
the  way  of  Allah,  those 
who  believe  in  Him, 
seeking  to  make  it 
crooked.  And  remember 
when  you  were  few  then 
He  increased  you.  And 
see  how  was  the  end  of 
the  corrupters. 


87.  And  if  there  is  a  group 
among  you  who  has 
believed  in  that  which  I 
have  been  sent  with  and 
a  group  that  has  not 
believed,  then  be  patient 
until  Allah  judges 
between  us.  And  He  is 
the  Best  of  Judges." 
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88.  The  chiefs  of  his  peopleC-» 
who  were  arrogant  said,°E 
"O  Shuaib!  We  will  surely 
drive  you  out  and  those 
who  have  believed  with 
you  from  our  city,  or 
you  must  return  to  our 
religion."  He  said,  "Even 
if  we  hate  it? 


89.  Verily  we  would  have 
fabricated  a  lie  against 
Allah  if  we  returned  to 
your  religion  after  Allah 
had  saved  us  from  it. 
And  it  is  not  for  us  that 
we  return  to  it  except  that 
Allah,  our  Lord,  wills. 
Our  Lord  encompasses 
everything  in  knowledge. 
Upon  Allah  we  put  our 
trust.  Our  Lord!  Decide 
between  us  and  our 
people  in  truth,  and  You 
are  the  Best  of  those  who 
Decide." 


90.  The  chiefs  of  those 
who  disbelieved  from 
his  people  said,  "If  you 
follow  Shuaib,  then 
certainly  you  will  be 
losers." 


91.  So  the  earthquake 
seized  them,  then  they 
became  fallen  prone 
(i.e.,  dead)  in  their  homes. 


92.  Those  who  denied 
Shuaib  became  as  though 
they  had  never  lived 
there.  Those  who  denied 
Shuaib,  they  were  the 
losers. 


93.  So  he  turned  away  from 
them  and  said,  "O  my 
people!  Verily,  I  have 
conveyed  to  you  the 
Messages 


his  people,    |     among     |  were  arrogant  |   (of)  those  who   |     the  chiefs  Said 


from  |  with  you  |  (have)  believed  |  And  those  who  |  O  Shuaib!  |  "We  will  surely  drive  you  out 


we  are    |  "Even  if  |  He  said,  |  our  religion."  |    to    |  you  must  return  |  or  |  our  city, 


Allah  |  against  |    we  would  have  fabricated   |  Verily,  |    88    |   (the)  ones  who  hate  (it)? 


from  it.  |  Allah  saved  us   |  [when]  |  after  |  your  religion  |  in  |  we  returned  |    if    |   a  lie 

nil  *C*|  o\  %  &      o\  E  &A  & 


Allah  -       wills     |  that  |  except  |  in  it  |  we  return  |  that  |  for  us  |    it  is    |  And  not 


Allah    |  Upon   |  (in)  knowledge.  |  thing  |  every  |  Our  Lord  Encompasses  |   our  Lord. 


L$y     oiH3     Uj-i  H 


in  truth  |  our  people  |  and  between  |  between  us  |  Decide  |  Our  Lord!  |  we  put  our  trust. 


the  chiefs  |    And  said   |    89    |     (of)  those  who  Decide."     |  (are  the)  Best  |  and  You 


Shuaib,    |  you  follow  |    "If    |  his  people,  |  among  |  disbelieved   |    (of)  those  who 


0 


Then  seized  them 


90 


(will  be)  certainly  losers."     |    then         indeed,  you 


91    |  fallen  prone.  |    their  home(s)    |    in    |    then  they  became    |  the  earthquake, 


therein.   |  they  (had)  lived   |  not  |  (became)  as  if  |    Shuaib    |  denied   |    Those  who 


So  he  turned  away  |  92  |  the  losers.  |    they  were    |  Shuaib,  |  denied  |  Those  who 


ylV  jfj  Jlfc 


(the)  Messages  |  I  (have)  conveyed  to  you  |  Verily,  |  "O  my  people!  |  and  said,  |  from  them 
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a  people   |    for    |    I  grieve   |    So  how  could    |  [to]  you.  |  and  advised  |  (of)  my  Lord 


Prophet    |  any  |    a  city    |  in  |     We  sent     |  And  not  |  93  |  (who  are)  disbelievers?" 

egg    ^b  ^ 


so  that  they  may    |  and  hardship,  |  with  adversity  |    its  people   |  We  seized  |  except 


AL^JI    ^-Jl    06^     Ul)J      p    ©  Oj*i/*aj 


the  good,  |  (of)  the  bad  |  (in)  place  |  We  changed  |  Then  |    94    |  (become)  humble. 


the  adversity  |  our  forefathers  |  (had)  touched  |  "Verily,  |  and  said,  |  they  increased  |  until 

3  f  i 


4^  ^i,t<f< 


perceive.   |    (did)  not    |  while  they  |  suddenly,  |  So  We  seized  them  |    and  the  ease." 


and  feared  Allah    |     (had)  believed    |  (of)  the  cities  |  people  |    [that]    |  And  if  |  95 

t, 


and  the  earth  |  the  heaven  |  from  |  blessings  |  upon  them  |  surely  We  (would  have)  opened 


earn.      |  they  used  to  |    for  what    |  So  We  seized  them  |    they  denied.   |  but 

1« 


$M   of   t/JBi    JiT  6*&f 


© 


comes  to  them   |  that  |    (of)  the  cities   |  (the)  people  |    Then  did  feel  secure    |  96 


felt  secure   |  Or  |    97    |  (were)  asleep?  |  while  they  |    (at)  night    |  Our  punishment 


(in)  daylight  |  Our  punishment  |  comes  to  them  |  that  |  (of)  the  cities  |    (the)  people 


0  6j£&i  r^3 


(of)  Allah?  |  (from  the)  plan  |  Then  did  they  feel  secure  |   98    |  (were)  playing?  |  while  they 


(who  are)  the  losers.  |  the  people  |  except  |  (of)  Allah  |  (from  the)  plan  |  feel  secure  |  But  not 


after 


the  land 


inherit    |  [for]  those  who  |    guide    |  Would  it  not  |  99 


of  my  Lord  and  advised 
you.  So  how  could  I  grieve 
for  the  disbelieving 
\\  people?" 

\  94.  And  We  did  not  send 
to  a  city  any  Prophet 
except  that  We  seized 
its  people  with  adversity 
and  hardship  so  that  they 
may  become  humble. 

95.  Then  We  exchanged 
in  place  of  the  bad 
(condition),  good,  until 
they  increased  and  said, 
"Verily,  our  forefathers 
were  touched  with 
adversity  and  ease."  So 
We  seized  them  suddenly, 
while  they  did  not 
perceive. 

96.  And  if  only  the  people 
of  the  cities  had  believed 
and  feared  Allah,  We 
would  have  opened  upon 
them  blessings  from  the 
heaven  and  the  earth, 
but  they  denied.  So  We 
seized  them  for  what 
they  used  to  earn. 

97.  Then  did  the  people  of 
the  cities  feel  secure 
from  Our  punishment 
coming  to  them  at  night 
while  they  were  asleep? 

98.  Or  did  the  people  of 
the  cities  feel  secure  from 
Our  punishment  coming 
to  them  in  daylight  while 
they  were  at  play? 

99.  Then  do  they  feel 
secure  against  the  plan  of 
Allah?  But  no  one  feels 
secure  from  the  plan  of 
Allah  except  the  people 
who  are  losers. 

C100.    Would  it  not  guide 
w  those  who  inherit  the 
land  after 
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its  people  that  if  We 
willed,  We  could  afflict 
them  for  their  sins  and 
put  a  seal  over  their 
hearts  so  they  do  not 
hear? 

101.  These  cities  -  We 
relate  to  you  some  of 
their  news.  And  certainly 
their  Messengers  came 
to  them  with  clear 
proofs,  but  they  would 
not  believe  in  what 
they  had  denied  before. 
Thus  Allah  put  a  seal 
on  the  hearts  of  the 
disbelievers. 

102.  And  We  did  not  find 
for  most  of  them  (loyalty 
to)  any  covenant.  But 
certainly,  We  found 
most  of  them  defiantly 
disobedient. 

103.  Then  We  sent  after 
them  Musa  with  Our 
Signs  to  Firaun  and  his 
chiefs,  but  they  were 
unjust  towards  them.  So 
see  how  was  the  end  of 
the  corrupters. 

104.  And  Musa  said,  "O 
Firaun!  Indeed,  I  am  a 
Messenger  from  the 
Lord  of  the  worlds 

105.  Obligated  not  to  say 
about  Allah  anything 
except  the  truth.  Verily,  I 
have  come  to  you  with  a 
clear  Sign  from  your 
Lord,  so  send  with  me 
the  Children  of  Israel." 

106.  He  (Firaun)  said,  "If 
you  have  come  with  a 
Sign,  then  bring  it,  if  you 
are  truthful." 

107.  So  he  (Musa)  threw 
his  staff,  and  suddenly  it 
was  a  serpent,  manifest. 

108.  And  he  drew  out  his 
hand 
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and  We  put  a  seal  |  for  their  sins  |  We  (could)  afflict  them  |  We  willed,  |  if  |  that  |  its  people 


(were)  the  cities  -  |  These  |   100   |    (do)  not  hear?    |   so  they    |    their  hearts    |  over 


f4W    fife  l^Lii  c^d^  jaSJ 


their  Messengers  |  came  to  them  |  And  certainly  |  their  news.  |    of    |  to  you  |  We  relate 


they  (had)  denied  |   in  what   |  to  believe  |  they  were  |   but  not   |   with  clear  proofs, 


(of)  the  disbelievers.  |  (the)  hearts  |    on    |    Allah  put  a  seal  Thus 


before. 


We  found  |   But  |    covenant.   |    any   |  for  most  of  them  |    We  found    |  And  not  |  101 


after  them     |  We  sent  |  Then  |  102  |  certainly,  defiantly  disobedient.  |  most  of  them 


to  them.  |  But  they  were  unjust  |  and  his  chiefs,  |    Firaun  |  to  |  with  Our  Signs  |  Musa 


And  Musa  said,    |  103  |    (of)  the  corrupters.    |   (the)  end   |  was  |    how    |   So  see 


104  |    (of)  the  worlds    |  (the)  Lord  |  from  |  a  Messenger  |  Indeed,  I  am  |  "O  Firaun! 


uJ    t^l    t    &  &  J#  $  0\  & 


\'   '\,A<  A   3<  %t  2>~> 


Verily,    |  the  truth.  |  except  |   Allah    |  about  |    I  say    |  not  |  that  |  on  |  Obligated 

"5*         ff.  Ml  M..>  jA<p^ 


'    '  \        >"fc        3  fit  *  3  2  A<W' 


with  me  |    so  send    |  your  Lord,  |    from    |  with  a  clear  Sign  |    I  (have)  come  to  you 


with  a  Sign,  |    come    |  you  have  |    "If    |  He  said,  |  105  |  (of)  Israel."  |  (the)  Children 


his  staff,  |  So  he  threw  |  106  |  the  truthful."  |    of    |  you  are  |   if   |   it   |  then  bring 


(f3  * 


fj»      ©    Oisf  d>  by 


his  hand  |  And  he  drew  out  |  107  |  manifest.  |  (was)  a  serpent,  |   it    |  and  suddenly 
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of  't2\  Jl§  © 

of    |  the  chiefs  |  Said  |  108 

for  the  observers.    |  (was)  white  |   it   |  and  suddenly 

©     r>^          c^uJ                 01     Oy^  ^ 

109  |    learned.    |  (is)  surely  a  magician  -  |    this    |  "Indeed,  |  (of)  Firaun,  |  (the)  people 

©  &3 

'  3Ji                V    ^'  & 

110  |  (do)  you  instruct?"  |  so  what  |  your  land, 

|  from  |  drive  you  out  |  to  |  He  wants 

flits    Vf  0i 

gatherers.  |  the  cities     |   in  | 

and  send   |  and  his  brother,  |  "Postpone  him  |  They  said, 

© 

112          learned  magician." 

[with]  every         They  (will)  bring  to  you    |  111 

surely  (will  be)  a  reward  |  for  us  | ' 

Indeed,  |  They  said,  |  (to)  Firaun.  |  So  the  magicians  came 

JlS  © 

and  indeed  you    |  "Yes, 

He  said,  |  113 

the  victors."           we  are  if 

o^HJI  oy 

Whether  |  "0  Musa!  |    They  said,     |  114  |  the  ones  who  are  near."  |  surely  (will  be)  of 

Jl?  ©  cS^Jl 

O^O^j  Ol         J^>  Ol 

He  said,  |  115  |  the  ones  to  throw?"  |     we  will 

be        [that]  |  or    |  you  throw  |  [that] 

ijsJt  cs 

(of)  the  people,  |  (the)  eyes  |   they  bewitched 

they  threw,   |  Then  when  |  "Throw." 

to  ®  &  r* 

And  We  inspired    |  116  |    great.    |  with  a  magic   |  and  came  (up)  |  and  terrified  them 

U    dm  6? 

what  |  swallow(ed)  |     it  |  and  suddenly  |  your  staff,"  |  "Throw  |  that,  |    Musa    |  to 

what  |  and  became  futile  |  the  truth,  |    So  was  established   |  117   |  they  (were)  falsifying. 

©  cy**i  ly© 

and  returned    |    there     |  So  they  were  defeated  |    118          do.       |  they  used  to 

Jyb    ©  <-c^ 

They  said,  |  120  |  prostrate. 

|  the  magicians  |  And  fell  down  |  119  |  humiliated. 

and  suddenly  it  was  white 
for  the  observers. 

^109.  The  chiefs  of  the 
C  people  of  Firaun  said, 
Ci-  "Indeed,  this  is  a  learned 

r      ■  ■ 

magician. 

110.  He  wants  to  drive  you 
out  from  your  land,  so 
what  do  you  instruct?" 

111.  They  said,  "Postpone 
his  (matter)  and  his 
brother's  and  send  in  the 
cities  gatherers. 

112.  They  will  bring  to  you 
every  learned  magician." 

113.  So  the  magicians 
came  to  Firaun.  They 
said,  "Indeed,  there  will 
be  a  reward  for  us  if  we 
are  the  victors." 

114.  He  said,  "Yes,  and 
surely  you  will  be  of 
those  near  (to  me)." 

115.  They  said,  "O  Musa! 
Whether  you  throw  or 
we  will  be  the  ones  to 
throw." 

116.  He  said,  "Throw."Then 
when  they  threw,  they 
bewitched  the  eyes  of 
the  people  and  terrified 
them,  and  they  came  up 
with  a  great  magic. 

117.  And  We  inspired  to 
Musa,  "Throw  your 
staff,"  and  suddenly  it 
swallowed  what  they 
were  falsifying. 

118.  So  the  truth  was 
established,  and  what 
they  used  to  do  became 
futile. 

119.  So  they  were  defeated 
there  and  returned 
humiliated. 

120.  And  the  magicians 
fell  down  prostrate. 

121.  They  said, 
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"We  believe  in  the  Lord 
of  the  worlds 

122.  Lord  of  Musa  and 
Harun." 

123.  Firaun  said,  "You 
believed  in  him  before  I 
gave  you  permission. 
Indeed,  this  is  a  plot  you 
have  plotted  in  the  city 
to  drive  out  its  people 
from  it.  But  soon  you 
will  know. 

124.  I  will  surely  cut  off 
your  hands  and  your 
feet  of  the  opposite 
side.  Then  I  will  surely 
crucify  you  all." 

125.  They  said,  "Indeed,  to 
our  Lord  we  will  return. 

126.  And  you  do  not  take 
revenge  on  us  except 
because      we  have 
believed  in  the  Signs  of 
our  Lord  when  theyU 
came  to  us,  "Our  Lord!$^ 
Pour  upon  us  patience  £ 
and  cause  us  to  die  as 
Muslims." 

127.  And  the  chiefs  of  the 
people  of  Firaun  said, 
"Will  you  leave  Musa 
and  his  people  to  cause 
corruption  in  the  land 
and  forsake  you  and  your 
gods?"  He  said,  "We  will 
kill  their  sons  and  we 
will  let  live  their  women, 
and  indeed,  we  are 
subjugators  over  them." 

128.  Musa  said  to  his 
people,  "Seek  help  from 
Allah  and  be  patient. 
Indeed,  the  earth  belongs 
to  Allah.  He  causes  to 
inherit  it  whom  He  wills 
of  His  servants.  And  the 
end  is  (best)  for  those 
who  are  righteous." 


and  Harun."  |  (of)  Musa  |    Lord    |    121   |  (of)  the  worlds  |  in  (the)  Lord  |  "We  believe 


I  give  permission  |   [that]  |    before   |  in  him  |  "You  believed  |   Firaun,    |    Said    |  122 


the  city        in    |  you  have  plotted  it  |  (is)  surely  a  plot  |    this    |  Indeed,  |   to  you. 


0  ^\''\*<  \'% 


123  |   you  will  know.   |    But  soon    |  its  people.  |  from  if  |   so  that  you  may  drive  out 


Then   |  opposite  (sides).  |    of    |   and  your  feet   |  your  hands   |    I  will  surely  cut  off 


our  Lord  |    to    |  "Indeed,  we  |    They  said,   |  124  |      all."      |  I  will  surely  crucify  you 


I^J         '<     <$\      f£  ******  \,s         E  's*\+*%9 

i^t  oi  y\  u*  ©  ox&j> 


we  believed  |  that  |  except  |  from  us  |  you  take  revenge  |  And  not  |  125   |   (will)  return. 


upon  us  |    Pour    |  Our  Lord!  |  they  came  to  us.  |  when  |  (of)  our  Lord  |  in  (the)  Signs 

of  tfii  Jisi  e  o±J~* 


of  I  the  chiefs  |  And  said  |    126   |    (as)  Muslims."    |    and  cause  us  to  die    |  patience 


<Uyj         <J*yO        L/0o|  O^A 


4* 


and  his  people 


Musa         "Will  you  leave 


(of)  Firaun, 


(the)  people 


Jis  issjKs  s^j      a  em 


a  *     ♦  9 


He  said,  |  and  your  gods?"  |  and  forsake  you  |  the  earth  |  in  |  so  that  they  cause  corruption 


r>4V      ulj      pj^L-.     Jj&Jj  Ji&L 


over  them     and  indeed,  we    their  women,    and  we  will  let  live  their  sons     "We  will  kill 


4LL 


t  J9  ~  3 1 


i^'JIS  © 


from  Allah  |   "Seek  help    |  to  his  people, 


Musa  said 


127   |  (are)  subjugators." 


5)  t 


♦  *  5!  1  3  >   3  \  s 


He  causes  to  inherit  it    |  (belongs)  to  Allah.  |    the  earth    |   Indeed,  |  and  be  patient. 


(is)  for  the  righteous."        And  the  end 


His  servants. 


of 


He  wills  whom 
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^    6T  0^6^  IS 


J3l 


you  came  to  us  |  [that] 


before 


"We  have  been  harmed   |    They  said,    |  128 


of  ^  ^    JlS      ^  U 


[that]    |  your  Lord  |  "Perhaps   |  He  said,  |  you  have  come  to  us."  |  [what]  |   and  after 


then  see   |  the  earth,  |     in     |  and  make  you  successors  |  your  enemy  |  will  destroy 


(of)  Firaun  |  (the)  people  |   We  seized  |  And  certainly,  |  129  |    you  will  do."    |  how 


so  that  they  may 


[the]  fruits, 


of    |    and  a  deficit    |    with  years  (of  famine) 


they  said,  |     the  good     |  came  to  them  |  But  when  |  130  |     receive  admonition. 


to  Musa    |  they  ascribe  evil  omens  |     bad,     |  afflicts  them  |  And  if  |   "This  is  for  us." 


$  04    jUfcli  t3l  f 


4jk 


but    |  Allah  |  (are)  with  |  their  evil  omens  |  Only  |  Behold!  |  (were)  with  him.  |  and  who 


C#    l^S     Bfe    ®  6^  "5  ^f 


you  bring  us  |  "Whatever  |  And  they  said,  |  131  |     know.     |  (do)  not  |   most  of  them 


(will  be)  in  you  |   we    |  then  not  |  with  it,  |  so  that  you  bewitch  us  |  (the)  sign  |  of  |  therewith 


and  the  lice  and  the  locusts    the  flood     on  them      So  We  sent      132  believers." 


but  they  showed  arrogance   |   manifest,   |  (as)  signs  |  and  the  blood  |    and  the  frogs 


on  them 


fell 


And  when    |    133    |     a  criminal  people. 


and  they  were 


by  what    |  your  Lord  |   for  us   |    Invoke    |    "O  Musa!    |  they  said,  |  the  punishment, 


the  punishment  |  from  us  |    you  remove 


to  you.     |  He  has  promised 


129.  They  said,  "We  have 
been  harmed  before  you 
came  to  us  and  after 
you  have  come  to  us." 
He  said,  "Perhaps  your 
Lord  will  destroy  your 
enemy  and  make  you 
successors  in  the  earth, 
and  see  how  you  will 
do." 


130.  And  certainly,  We 
seized  the  people  of 
Firaun  with  years  (of 
famine)  and  a  deficit  of 
fruits  so  that  they  may 
receive  admonition. 


131.  But  when  good  came 
to  them,  they  said,  "This 
is  for  us."  And  if  a 
bad  (condition)  afflicted 
them,  they  ascribed  evil 
omens  to  Musa  and  those 
with  him.  Behold!  Their 
evil  omens  are  only  with 
Allah  but  most  of  them 
do  not  know. 


132.  And  they  said, 
"Whatever  sign  you 
bring  to  bewitch  us 
therewith,  we  will  not 
believe  in  you." 


133.  So  We  sent  on  them 
the  flood,  locusts,  lice, 
frogs  and  blood  as 
manifest  signs,  but  they 
showed  arrogance  and 
were  a  criminal  people. 


134.  And  when  the 
punishment  fell  on  them, 
they  said,  "O  Musa! 
Invoke  your  Lord  for 
us  by  what  He  has 
promised  you.  If  you 
remove  the  punishment 
from  us, 
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we  will  surely  believe 
you  and  we  will  send 
with  you  the  Children  of 
Israel." 


135.  But  when  We 

removed  the  punishment 
from  them  for  a  fixed 
term  which  they  were  to 
reach,  then,  they  broke 
the  word. 


136.  So  We  took  retribution 
from  them  and  We 
drowned  them  in  the  sea 
because  they  denied 
Our  Signs,  and  they 
were  heedless  of  them. 


137.  And  We  made 
inheritors,  the  people 
who  were  considered 
weak,  of  the  eastern 
parts  of  the  land  and  the 
western  parts,  which  We 
blessed.  And  the  best 
word  of  your  Lord  was 
fulfilled  for  the  Children 
of  Israel  because  they 
were  patient.  And  We 
destroyed  what  Firaun 
and  his  people  used  to 


make  and  what  they  used 


to  erect. 


138.       And  We  led  the 

Children  of  Israel  across 
the  sea.  Then  they  came 
upon  a  people  devoted  to 
idols  they  had.  They 
said,  "O  Musa!  Make  for 
us  a  god  just  as  they  have 
gods.  He  said,  "Indeed, 
you  are  an  ignorant 
people. 


139.  Indeed,  these  (people) 
-  destroyed  is  that  in 
which  they  are  (engaged) 
and  vain  is  what  they 
used  to  do." 


140.    He  said,  "Should 
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(the)  Children  |    with  you   |  and  surely,  we  will  send  |  [for]  you  |  surely,  we  will  believe 


till    |   the  punishment  |  from  them  |  We  removed  |  But  when  |  134   |    (of)  Israel." 


135  |  broke  (the  word).  |   they    |  then,  |  were  to  reach  [it],  |  (which)  they  |  a  (fixed)  term 


because  they  |  the  sea  |   in   |  and  We  drowned  them  |  from  them  |  So  We  took  retribution 


jr 


136  heedless. 


to  them         and  they  were 


Our  Signs, 


denied 


Oy*^j    lyo    Cc^Jl     ^yiJi  uvjIj 


considered  weak  -  |    were    |    those  who    |    the  people    |    And  We  made  inheritors 


We  blessed  |  which   |  and  the  western  (parts)  of  it,  |  (of)  the  land  |  (the)  eastern  (parts) 


5    if  J^Bi  ^  cJT  cJfe  Xi 


(the)  Children  |    for    |   the  best    |  (of)  your  Lord  - 1  (the)  word  |  And  was  fulfilled  |  [in  it], 

6r  u  t±i 


used  to    |    what    |  And  We  destroyed  |   they  were  patient.    |  because  |     (of)  Israel 


Oy»j*>     lyo  Uj 


^yj      uy>5  p**aj 


erect.      |  they  used  to  |    and  what 


and  his  people, 


Firaun 


make 


upon  |  Then  they  came  |  the  sea.  |  (the)  Children  of  Israel  |    And  We  led  across    |  137 


J*? 


Make    |  "O  Musa!  |  They  said,  |  of  theirs.  |     idols     |  to  |   devoted    |  a  people 


P\  JlS  liK  p-P  tT  Ui  0 


(are)  a  people  |  "Indeed,  you  |  He  said,  |    gods.    |  they  have  |  like  what  |  a  god  |  for  us 


(are)  in  it    |  they   |  (is)  what  |  destroyed  |    these,    |    Indeed    |  138  |  ignorant. 

'&\     JlS  ©  o&k  #f    IS  Jys 


"Should  other  than  |    He  said,  |    139    |     do."     |  they  used  to  |  (is)  what  |    and  vain 
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the  worlds?"    |  over  |  has  preferred  you  |  while  He  |  a  god,  |  I  seek  for  you  |  Allah 


0*A         0)        O*  rV^l 


*  i  ^ 


(of)  Firaun  (the)  people    |     from        We  saved  you    |    And  when    |  140 

pfewl    CjJg^     V1^31    ^  fo>>^ 


your  sons    |  they  were  killing   |    (of)  torment,    |   (with)  worst  |  who  were  afflicting  you 


your  Lord  |  from  |    (was)  a  trial    |    that    |  And  in  |  your  women.  |  and  letting  live 

*h*1  a»>       \<a'\'  L 


nights 


thirty 


(for)  Musa        And  We  appointed  141 


great. 


ft?   ilfe  p 


(of)  his  Lord  |  (the)  set  term  |  so  was  completed  |  with  ten  (more),  |  and  We  completed  them 

U0&>i    Oj>  Li^>  0^5     <UJ  o^i/l 


"Take  my  place  |    Harun,    |  to  his  brother  |  Musa  |    And  said   |  night(s).  |   (of)  forty 


(of)  the  corrupters."  |   (the)  way  |  follow  |  and  (do)  not  |  and  do  right  |  my  people,  |  in 


his  Lord,  |  and  spoke  to  him  |  to  Our  appointed  place  |     Musa  came    |  And  when  |  142 

JS  W3\    &     ttf    y;  JlS 


"Never  |  He  said,  |  at  You."  |  (that)  I  may  look  |  Show  me  |  "O  my  Lord!  |  he  said, 


in  its  place  |  it  remains  |  [then]  if  |  the  mountain  |  at  |    look    |    but    |  you  (can)  see  Me, 


IS 


to  the  mountain,  |  his  Lord  |  revealed  (His)  Glory  |  But  when  |    then  you  will  see  Me." 


he  recovered   And  when  unconscious,  and  Musa  fell  down  crumbled  to  dust   He  made  it 


JSf  fcts  &\ 
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(the)  first  |  and  I  am  |   to  you,  |    I  turn  (in  repentance)    |  "Glory  be  to  You!   |  he  said, 


over  |  have  chosen  you  |  Indeed,  I  |  "O  Musa!  |  He  said,  |  143  |  (of)  the  believers.' 
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I  seek  for  you  a  god  other 
than  Allah  while  He  has 
preferred  you  over  the 
worlds?" 


141.  And  when  We  saved 
you  from  the  people 
of  Firaun  who  were 
afflicting  you  with  the 
worst  torment,  killing 
your  sons  and  letting  live 
your  women.  And  in  that 
was  a  great  trial  from 

.»  your  Lord. 

& 

142.  And  We  appointed 
for  Musa  thirty  nights 
and  We  completed  them 
with  ten  more,  so  the  set 
term  of  forty  nights  by 
his  Lord  was  completed. 
And  Musa  said  to  his 
brother  Harun,  "Take  my 
place  among  my  people, 
do  right,  and  do  not 
follow  the  way  of  the 
corrupters." 


143.  And  when  Musa 
came  to  Our  appointed 
place  and  his  Lord  spoke 
to  him,  he  said,  "O  my 
Lord  show  me  Yourself 
that  I  may  look  at  You." 
He  said,  "You  cannot 
see  Me,  but  look  at  the 
mountain;  if  it  remains 
in  its  place,  then  you 
will  see  Me."  But  when 
his  Lord  revealed  His 
Glory  on  the  mountain, 
He  made  it  crumbled  to 
dust  and  Musa  fell  down 
unconscious.  And  when 
he  recovered,  he  said, 
"Glory  be  to  You!  I  turn 
to  You  in  repentance, 
and  I  am  the  first  of  the 
believers." 


144.  He  said,  "O  Musa! 
Indeed,  I  have  chosen 
you  over 
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the  people  with  My 
Messages  and  with  My 
words.  So  take  what  I 
have  given  you  and  be 
among  the  grateful." 


145.  And  We  ordained 
(laws)  for  him  on  the  tablets 
regarding  everything,  an 
instruction  and  explanation 
for  everything,  "So  take 
them  with  firmness  and 
order  your  people  to  take 
the  best  of  it.  I  will  show 
you  the  home  of  the 
defiantly  disobedient." 


146. 1  will  turn  away  from 
My  Signs  those  who  are 
arrogant  on  the  earth 
without  right;  and  even  if 
they  see  every  sign,  they 
will  not  believe  in  it.  And 
if  they  see  the  way  of 
righteousness,  they  will 
not  adopt  it  as  a  way,  and 
if  they  see  the  way  of 
error,  they  will  adopt  it 
as  a  way.  That  is  because 
they  denied  Our  Signs 
and  they  were  heedless 
of  them. 


147.  Those  who  denied 
Our  Signs  and  the 
meeting  of  the  Hereafter, 
worthless  are  their 
deeds.  Will  they  be 
recompensed  except  for^y 
what  they  used  to  do? 


148.  And  the  people  of 
Musa  made,  after  his 
(departure),  from  their 
ornaments  an  image  of 
a  calf,  which  gave  a 
lowing  sound.  Did  they 
not  see  that  it 


assi  c  tea 


I  have  given  you  |  what  |  So  take  |  and  with  My  words.  |  with  My  Messages  |  the  people 


in    |   for  him    |    And  We  ordained  (laws)   |  144  |    the  grateful."    |  among  |  and  be 


and  explanation         an  instruction    |  thing, 


every 


of         the  tablets  - 


'A'3*  2""        \'ii<    \3 '*>  wli:T 

iju^b     J^y     j^b  Lp*} 


(to)  take  |  your  people  |  and  order  |  with  firmness  |  "So  take  them  |    thing,    |  for  every 


145  |    (of)  the  defiantly  disobedient."    |    (the)  home   |  I  will  show  you  |  (the)  best  of  it. 
»  <3s*\\  '**\)  3  i  I  3\' 


in    |    are  arrogant    |    those  who 


My  Signs 


from 


I  will  turn  away 


**'S  i3s&  3  ,  ,        h^A\  3*  t.  3t3\ 

fcl    Cp     Bjrf    o\3    &b\    p*i  u*vy\ 


sign,    |  every 


they  see 


and  if        [the]  right;         without     |   the  earth 


siijit  iSS  o\i  % 


(of)  the  righteousness,  |   (the)  way   |  they  see  |    And  if    |    in  it.    |  they  will  not  believe 


(of)  [the]  error,  |   (the)  way   |    they  see    |    but  if   |   (as)  a  way,    |    they  will  not  take  it 


l<~U'       \*>$?         3M  <\\S      \13  ' 


Our  Signs    |    denied    |  (is)  because  they  |    That    |   (as)  a  way.    |     they  will  take  it 


Our  Signs  |    denied    |   And  those  who   |  146  |  heedless.  |  of  them   |  and  they  were 


Will 


(are)  their  deeds.    |  worthless  |  (of)  the  Hereafter  -  |    and  (the)  meeting 


147 


do? 


they  used  to  |   (for)  what   |    except    |    they  be  recompensed 


their  ornaments  |    from         after  him         (of)  Musa,    |  (the)  people   |     And  took 


C&s         \a"  *X\ 

<0|     ^Ji  H1 


that  it  |    they  see    |   Did  not   |  (had)  a  lowing  sound.  |  [for]  it  |    an  image  (of)  a  calf 
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They  took  it  (for  worship)  |   (to)  a  way?  |  guide  them  |  and  not  |  speak  to  them  |  (could)  not 


they  were  regretful  |    And  when    |    148   |     wrongdoers.         and  they  were 


6£  ijJIS 


"If        they  said,    |    gone  astray,    |   (had)  indeed    |    that  they 


and  they  saw 


among    |  we  will  surely  be  |  [for]  us,  |  and  forgive  |  Our  Lord  does  not  have  Mercy  on  us 


angry,    |  his  people  -  |    to    |    Musa  returned    |    And  when    |  149  |    the  losers." 


after  me. 


you  have  done  in  my  place  |  "Evil  is  what  |    he  said,    |  and  grieved, 


3* '  3 


the  tablets    |  And  he  cast  down  |  (of)  your  Lord?"  |  (over  the)  matter  |  Were  you  impatient 


6?l  JIS 


u*'5^  >»3 


"O  son  |  He  said,  |  to  himself.  |  dragging  him  |   his  brother  |   by  head,  |  and  seized 


and  were  about  to     |   considered  me  weak   |  the  people  |   Indeed,   |  (of)  my  mother! 


SI*         j3  **  3\****y 


place  me  |  and  (do)  not  |  the  enemies,  |  over  me  |    rejoice    |  So  (let)  not  |      kill  me. 


Forgive  me    |  "O  my  Lord!  |    He  said,    |    150   |   the  wrongdoing  people."   |  with 


(are)  the  Most  Merciful  |  for  You  |  Your  Mercy,  |  into  |  and  admit  us  |  and  my  brother 


will  reach  them  |    the  calf,        took     |  those  who  |   Indeed,  |  151  |  (of)  the  merciful." 


And  thus  |  (of)  the  world.  |  the  life  |  in  |  and  humiliation  |  their  Lord,  |   from   |  wrath 


do         And  those  who    |   152  |  the  ones  who  invent  (falsehood).  |  We  recompense 


'5  could  neither  speak  to 
£^  them  nor  guide  them  to  a 
way?  They  took  it  (for 
worship)  and  they  were 
wrongdoers. 


149.  And  when  they  were 
regretful  and  they  saw 
that  they  had  indeed 
gone  astray,  they  said, 
"If  our  Lord  does  not 
have  Mercy  on  us  and 
forgive  us,  we  will  surely 
be  among  the  losers." 


150.  And  when  Musa 
returned  to  his  people, 
angry  and  grieved,  he 
said,  "Evil  is  what  you 
have  done  in  my  place 
after  (I  left  you).  Were 
you  impatient  over  the 
matter  of  your  Lord?" 
And  he  cast  down  the 
tablets  and  seized  his 
brother  by  his  head 
dragging  him  towards 
himself.  He  (Harun)  said, 
"O  son  of  my  mother! 
Indeed,  the  people 
considered  me  weak  and 
were  about  to  kill  me. 
So  let  not  the  enemies 
rejoice  over  me  and  do 
not  place  me  among  the 
wrongdoing  people." 


151.  He  (Musa)  said,  "O 
my  Lord!  Forgive  me  and 
my  brother  and  admit  us 
into  Your  Mercy,  for  You 
are  the  Most  Merciful  of 
the  merciful." 


Indeed,  those  who  took 
A  the  calf  (for  worship)  - 
will  reach  them  the  wrath 
from  their  Lord  and 
humiliation  in  the  life  of 
this  world.  And  thus  We 
recompense  the  inventors 
(of  falsehood). 


153.  And  those  who  do 
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evil  deeds  and  repent 
after  that  and  believe, 
indeed,  after  that  your 
Lord  is  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful. 


154.  And  when  the  anger 
of  Musa  calmed  down, 
he  took  up  the  tablets, 
and  in  their  inscription 
was  guidance  and  mercy 
for  those  who  are  fearful 
of  their  Lord. 


155.  And  Musa  chose  from 
his  people  seventy  men 
for  Our  appointment. 
Then  when  the  earthquake 
seized  them,  he  said,  "O 
my  Lord!  If  You  had 
willed,  You  could  have 
destroyed  them  before 
and  me  (as  well).  Would 
You  destroy  us  for  what 
the  foolish  among  us 
have  done?  This  is  not 
but  Your  trial  by  which 
You  let  go  astray  whom 
You  will  and  guide 
whom  You  will.  You  are 
our  Protector,  so  forgive 
us  and  have  mercy  upon 
us,  and  You  are  the  Best 
ofForgivers. 


156.  And  ordain  for  us 
good  in  this  world  and 
(also)  in  the  Hereafter. 
Indeed,  we  have  turned 
to  You."  He  said,  "I  afflict 
with  My  punishment 
whom  I  will,  but  My 
Mercy  encompasses  all 
things.  So  I  will  ordain 
it  for  those  who  are 
righteous  and  give  zakah 
and  those  who  believe  in 
Our  Verses. 


157.  Those  who  follow  the 
Messenger, 


232 


o^y    oj,    Mi  u^6*  fob  p  yyj 


your  Lord    |  indeed,  |  and  believed,  |      after  that      |  repented  |  then  |  the  evil  deeds 


was  calmed  |  And  when  |  153  |  Most  Merciful.  |  (is)  surely  Oft-Forgiving,  |     after  that 

?  3*  ^      4?  ^  SSy  a  <SA. 


their  inscription   |  and  in  |  the  tablets  |  he  took  (up)  |    the  anger,    |    Musa    |  from 


e   6%Zm    ?    <S6$  &3 


154  |  (are)  fearful  of  their  Lord.   |    [they]    |  for  those  who  |  and  mercy  |  (was)  guidance 


for  Our  appointment.  |    men    |    seventy    |  (from)  his  people  |    Musa    |  And  chose 


'     9       A  - 


If  You  (had)  willed,  |  "O  my  Lord!  |  he  said,  |  the  earthquake  |  seized  them  |  Then  when 


for  what  |  Would  You  destroy  us  |  and  me.  |     before     |  You  (could)  have  destroyed  them 


You  let  go  astray  |  Your  trial,  |   but   |  it  (was)  |  Not  |  among  us?  |  the  foolish  |  did 


(are)  our  Protector,  |  You  |  You  will.  |  whom  |  and  You  guide  |  You  will  |  whom  |  by  it 


155  |  (of)  Forgivers.  |  (are)  Best  |  and  You  |  and  have  mercy  upon  us,  |  us  |  so  forgive 


the  Hereafter.  |   and  in   |    good    |  [the]  world,  |    this    |    in    |  for  us  |   And  ordain 


with  it  |    I  afflict    |  "My  punishment  -  |  He  said,  |  to  You."  |  we  have  turned  |  Indeed,  we 


So  I  will  ordain  it   |  thing.   |  every  |  encompasses  |  but  My  Mercy  |    I  will,    |  whom 


'slits  '  <?1  ♦  Tl 

oy&j    Oy*z>  o^Jj 


[they]    |  and  those  who 


zakah 


and  give    |    (are)  righteous    |  for  those  who 


the  Messenger, 


follow 


Those  who  156 


believe  in  Our  Verses. 
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the  Taurat  |   in   |  with  them  |    written    |  they  find  him  |  whom  |  the  unlettered  Prophet, 


<  99    Si'  ,  *999/*\  9  9  f  9?S  j    I  3  t*J\ty 


from   |   and  forbids  them    |     to  the  right         He  commands  them    |    and  the  Injeel. 


9*">S  ♦♦    «>(&),,  ^  (J  - 


and  makes  unlawful  |  the  pure  things  |  for  them  |    and  he  makes  lawful    |  the  wrong, 
sl's\       s9*'  K's  A   V«n       9   '\ ' 


and  the  fetters  |  their  burden  |  from  them  |  and  he  relieves  |  the  impure  things  |  for  them 


and  honor  him,    |  in  him  |   believe   |   So  those  who  |  upon  them.  |   were    |  which 


djbf  ^    Jjfl    utfl  ^1  !^I3  «ws 


Those  (are)  |  with  him.  |  has  been  sent  down  |  which  |  the  light  |  and  follow  |  and  help  him 


Indeed  I  am 


"O  mankind! 


Say,    |    157    |  the  successful  ones."  |  [they] 


£)      &jJi  Jfcy 


for  Whom 


the  One 


all, 


to  you 


(of)  Allah    |    (the)  Messenger 


Him,  |  except  |  god  |  (There  is)  no  |  and  the  earth.  |  (of)  the  heavens  |  (is  the)  dominion 


»    9  , 


9  9 


and  His  Messenger,  |    in  Allah    |   So  believe   |    and  causes  death.    |    He  gives  life 


and  His  Words,    |  in  Allah   |    believes    |  the  one  who  |  the  unlettered  [the]  Prophet 


(the)  people  |  And  among  |   158    |    (be)  guided."   |  so  that  you  may   |  and  follow  him 


6'M   &  $h  bti&  lit 


establishes  justice.  |  and  by  it  |  with  truth  |  (which)  guides  |  (is)  a  community  |   (of)  Musa 
I  9S    £'  X  *  99l9$iis 


(as)  communities.  tribes 


(into)  twelve 


And  We  divided  them  159 


<?T   V$    s£&\    \\  MAI  V&b 


[that]  |    his  people,    |  asked  him  for  water  |  when  |  Musa,   |  to   |  And  We  inspired 


the  unlettered  Prophet, 
whom  they  find  written 
in  what  they  have  -  the 
Taurat  and  the  Injeel.  He 
commands  them  to  that 
which  is  right  and 
forbids  them  from  that 
which  is  wrong  and 
makes  lawful  for  them 
the  pure  things  and 
makes  unlawful  for  them 
the  impure  things  and 
relieves  them  of  their 
burden  and  the  fetters 
which  were  upon  them. 
So  those  who  believe  in 
him,  honor  him,  and  help 
him  and  follow  the  light, 
which  has  been  sent 
down  with  him,  those  are 
the  successful  ones." 


158.  Say,  "O  mankind! 
Indeed  I  am  the 
Messenger  of  Allah  to 
you  all  -  to  Whom 
belongs  the  dominion  of 
the  heavens  and  the 
earth.  There  is  no  god 
except  Him,  He  gives 
life  and  causes  death. 
So  believe  in  Allah 
and  His  Messenger,  the 
unlettered  Prophet,  who 
believes  in  Allah  and  His 
Words,  and  follow  him 
so  that  you  may  be 
guided." 


159.  And  among  the  people 
of  Musa  is  a  community 
which  guides  by  truth 
and  by  it  establishes 
justice. 


160.  And  We  divided  them 
into  twelve  tribes  as 
communities.  And  We 
inspired  to  Musa  when 
his  people  asked  him 
for  water, 
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"Strike  the  stone  with 
your  staff."  Then  gushed 
forth  from  it  twelve 
springs.  Certainly,  every 
tribe  knew  its  drinking 
place.  And  We  shaded 
them  with  clouds,  and 
We  sent  down  upon 
them  manna  and  quails. 
"Eat  of  the  good  things 
which  We  have  provided 
you."  And  they  did  not 
wrong  Us  but  they 
were  (only)  wronging 
themselves. 


161.  And  when  it  was  said 
to  them,  "Live  in  this 
city  and  eat  from  it 
wherever  you  wish  and 
say,  'Repentance,'  and 
enter  the  gate  prostrating, 
We  will  forgive  for  you 
your  sins.  We  will 
increase  the  (reward)  for 
the  good-doers." 


162.  But  those  who 
wronged  among  them 
changed  the  word  to 
other  than  that  which 
was  said  to  them.  So  We 
sent  upon  them  torment  x. 
from  the  sky  because^ 
they  were  doing  wrong. 


163.  And  ask  them  about 
the   town   which  was 
by  the  sea,  when  they 
transgressed     in  the 
(matter  of)  Sabbath, 
when  their  fish  came  to 
them  visibly  on  the  day 
of  their  Sabbath  and  the 
day  they  had  no  Sabbath y 
they  did  not  come  toc.! 
them.  Thus  We  tested^" 
them  because  they  were 


s^i25i  aJL,  d^SG  E^Ji  3l£$  op 


twelve 


from  it  |  Then  gushed  forth  |  the  stone."  |    with  your  staff    |  "Strike 


\s>&  >s  ±9  9SS  \s9       9f      '\'      3'  Hi*' 


And  We  shaded  |  their  drinking  place.  |  people  |    each    |  knew  |  Certainly,  |  springs. 

t^jjij  &a      mi  x& 


and  the  quails.  |  the  manna  |  upon  them,  |  and  We  sent  down  |  (with)  the  clouds  |  [on]  them 


And  not    |  We  have  provided  you."  |  which  |     (the)  good  things     |  from  |  "Eat 


160    |   doing  wrong.    |  (to)  themselves    |    they  were    |     but     |   they  wronged  Us 


and  eat 


city 


(in)  this 


"Live        to  them,       it  was  said      And  when 


'fQ     t£  \*Lo 


the  gate    |   and  enter   |  "Repentance,"  |  and  say,  |   you  wish    |  wherever  |    from  it 


We  will  increase  (reward) 


your  sins.     |    for  you    |    We  will  forgive    |  prostrating, 


among  them  |    wronged    |  those  who  |   But  changed    |   161    |    (of)  the  good-doers." 


0^*8  JS  ^  fj 


torment   |  upon  them  |  So  We  sent  |  to  them.  |  was  said  |  (that)  which  |  other  than  |  word 


fftZ    ©  ly!r     I*    Kin  6S 


And  ask  them 


162 


doing  wrong.    |    they  were    |  because  |  the  sky  |  from 


when   |    (by)  the  sea, 


situated 


which         the  town 


about 


their  fish  |    came  to  them    |  when   |  the  (matter  of)  Sabbath,  |  in  |  they  transgressed 


ft*<*  AyJ 


they  had  Sabbath  |  not  |  and  (on  the)  day  |    visibly    |  (of)  their  Sabbath  |  (on  the)  day 


tfr    ^  i 


they  were 


because 


We  test  them   |     Thus     |  come  to  them.  |  (they  did)  not 
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<3>  ^9 


c5G 


5  ^  f  3s 


among  them,    |  a  community    |    said    |  And  when  |    163   |    defiantly  disobeying. 


3fp">  3  9 


9  ui  . 


or   |  (is  going  to)  destroy  them  |  (whom)  Allah  |  a  people,   |  (do)  you  preach  |  "Why 


"To  be  absolved  |     They  said,         severe?"     |  (with)  a  punishment  |    punish  them 


So  when  |    164  |    become  righteous."    |  and  that  they  may  |    your  Lord    |  before 

6*»       liMJT  H  U  i|3 


forbade  |  those  who  |  We  saved  |  with  [it],  |  they  had  been  reminded  |  what  |  they  forgot 


wretched,  |  with  a  punishment  |  wronged  |  those  who  |  and  We  seized  |  the  evil,  |  [from] 


they  exceeded  all  bounds  |   So  when  |  165  |  defiantly  disobeying.  |  they  were  |  because 


apes, 


"Be    |  to  them,  |  We  said  |  from  it,  |  they  were  forbidden  |  what  |  about 


that  He  would  surely  send  |  your  Lord  |    declared    |    And  when    |   166   |  despised." 
39939m  ss  tit      9    *f ' 


would  afflict  them    |  (those)  who  |  (of)  the  Resurrection  |  (the)  Day  |  till   |  upon  them 


(is)  surely  swift    |     your  Lord      |  Indeed,   |  [the]  punishment 


(with)  a  grievous 


167   |    Most  Merciful.  |   (is)  surely  Oft-Forgiving,  |  but  indeed,  He  |  (in)  the  retribution, 


(are)  the  righteous  |  Among  them  |  (as)  nations.  |  the  earth  |   in   |  And  We  divided  them 


with  the  good   |    And  We  tested  them    |    that.    |    (are)  other  than   |  and  among  them 


[after]  them    |  Then  succeeded  |  168  |      return.      |  so  that  they  may  |  and  the  bad, 


defiantly  disobeying. 


164.  And  when  a 

community  among  them 
said,  "Why  do  you  preach 
a  people  whom  Allah  is 
going  to  destroy  or  is 
going  to  punish  them  with 
a  severe  punishment?" 
They  said,  "To  be 
absolved  before  your 
Lord  and  that  they  may 
become  righteous." 


165.  So  when  they  forgot 
what  they  had  been 
reminded  with,  We  saved 
those  who  had  forbidden 
evil  and  seized  those 
who  wronged  with  a 
wretched  punishment 
because  they  were 
defiantly  disobeying. 


166.  So  when  they 
exceeded  all  bounds 
about  what  they  had 
been  forbidden,  We  said 
to  them,  "Be  apes, 
despised." 


167.  And  when  your 
Lord  declared  that  He 
would  surely  send  upon 
them  until  the  Day  of 
Resurrection  those  who 
would  afflict  them  with 
a  grievous  punishment. 
Indeed,  your  Lord  is 
swift  in  retribution, 
but  indeed,  He  is  Oft- 
Forgiving,  Most  Merciful. 


168.  And  We  divided  them 
in  the  earth  as  nations. 
Among  them  some  are 
righteous  and  some  are 
otherwise.  And  We 
tested  them  with  good 
and  bad  so  that  they  may 
return  (to  obedience). 


169.  Then  succeeded  them 
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successors  who  inherited 
the  Book  taking  the 
goods  of  this  lower  life 
(worldly  life)  and  they 
say,  "It  will  be  forgiven 
for  us."  And  if  similar 
goods  come  to  them, 
they  will  take  it.  Was  not 
the  Covenant  of  the 
Book  taken  from  them 
that  they  would  not  say 
about  Allah  except  the 
truth  while  they  studied 
what  is  in  it?  And  the 
home  of  the  Hereafter  is 
better  for  those  who  fear 
Allah.  So  will  you  not 
use  your  intellect? 


170.  And  those  who  hold 
fast  to  the  Book  and 
establish  prayer  indeed, 
We  will  not  let  go 
waste  the  reward  of  the 
reformers. 


171.  And  when  We  raised 
the  mountain  above 
them  as  if  it  was  a 
canopy  and  they  thought 
that  it  would  fall  upon 
them,  (We  said),  "Hold 
firmly  what  We  have 
given  you  and  remember 
what  is  in  it  so  that  you 
may  fear  Allah." 


Y1 

172.  And  when  your  Lord^_ 
took  from  the  Children  M 
of  Adam  -  from  their 
loins  -  their  descendents 
and  made  them  testify 
over  themselves,  "Am  I 
not  your  Lord?"  They  < 
said,  "Yes,  we  have  t' 
testified."  (This)  -  lest 
you  say  on  the  Day  of 
Resurrection,  "Indeed, 
we  were  unaware  about 
this." 


173.  Or  you  say,  "It  was 
only  that  our  forefathers 
associated  partners  (with 
Allah), 


\<l  is'*9*\'    'Vl»     t  *  <S  eiU 

Ji^l    lo^to  Qi^>\j 


the  lower  (life)  |  (of)  this  |    goods         taking      |  the  Book  |  (who)  inherited  |  successors 
C  li*  3\s  £|<<  siif  '  As?.' , 


similar  to  it  |  goods  |  comes  to  them  |  And  if  |  "It  will  be  forgiven  for  us."  |  and  they  say, 


not  |  that  |  (of)  the  Book  |  Covenant  |  on  them  |     taken     |  Was  not  |  they  will  take  it. 


(is)  in  it?  |  what  |  while  they  studied  |  the  truth  |  except  |  Allah  |  about  |  they  will  say 


So  will  not  I     fear  Allah.    |   for  those  who    |  (is)  better  |  (of)  the  Hereafter  |  And  the  home 


J$l  ®&  ® 


and  establish  |    to  the  Book,    |    holdfast   |   And  those  who   |  169  |  you  use  intellect? 


A    *  * 

fa? 


(of)  the  reformers.  |  (the)  reward  |  [We]  let  go  waste  |  (will)  not  |  indeed,  We  |  the  prayer, 


-M  m  r£P    J£Ii    OS    iii  © 


a  canopy  |  as  if  it  was  |  above  them  |  the  mountain  |   We  raised   |    And  when    |  170 


what   |    (We  said),  "Take    |  upon  them,  |  (would)  fall  |     that  it     |  and  they  thought 


so  that  you  may  |   (is)  in  it  |  what  |  and  remember  |  with  strength  |  We  have  given  you 


''i 


(of)  Adam  -  |   (the)  Children   |  from  |  your  Lord  took  |   And  when  |    171   |  fear  Allah." 


themselves,  |  over  |  and  made  them  testify  |  their  descendants  |  their  loins  -  |  from 


tip  of   ^  rJS 


you  say  |    Lest    |  we  have  testified."  |    "Yes    |  They  said,  |  your  Lord?"  |  "Am  I  not 


6&  \&  &  1ST  fii 


unaware."  |  this   |  about  |  we  were  |  "Indeed,  |  (of)  the  Resurrection,  |   (on  the)  Day 


big 


our  forefathers  associated  partners  (with  Allah)  |  "Only  |  you  say,  |  Or  172 
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So  will  You  destroy  us  |      after  them. 


descendants    |  and  we  are  |    before  (us) 


j^L!   ajjg  e  6«  J3  1^ 


the  Verses  |    We  explain    |     And  thus     |    173    |  the  falsifiers?"  |    did    |  for  what 


(of  the)  one  whom  |  (the)  story  |  to  them  |  And  recite  |  174  |      return.    |  so  that  they  may 


the  Shaitaan  |  so  followed  him  |  [from]  them,  |  but  he  detached  |  Our  Verses,  |  We  gave  [him] 


US      '}>>  ® 


6?  d& 


We  willed 


And  if 


175 


those  gone  astray. 


of       and  he  became 


to 


adhered    |    [and]  but  he    |    with  these    |   surely,  We  (could)  have  raised  him 


(is)  like  (the)  example  |  So  his  example  |  his  (vain)  desires.  |  and  followed  |  the  earth 
3 


or        he  lolls  out  his  tongue    |   [on]  him,    |    you  attack 


if 


(of)  the  dog, 


(of)  the  people    |  (is  the)  example  |    That    |  he  lolls  out  his  tongue.  |  if  you  leave  him, 


so  that  they  may         the  story         So  relate    |  [in]  Our  Signs.  |   denied  who 


tLt  ©  Oi^i 


those  who    |    (are)  the  people    |  (as)  an  example  |    Evil    |  176 


reflect. 


Whoever  |    177   |      wrong.      |  they  used  to  |  and  themselves  |  Our  Signs  |  denied 


then  those  |  He  lets  go  astray  |  while  whoever  |  (is)  the  guided  one  |  then  he  |  Allah  guides 

<  3f     I  ?l  >> 


for  Hell    |    We  have  created    |     And  certainly    |  178  |   (are)  the  losers.  |  [they] 


N7  "Ah 


(but)  not  |  (are)  hearts  |  For  them  |  and  men.  the  jinn  of  many 
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and  we  are  their 
descendants  after  them. 
So  will  You  destroy  us 
for  what  the  falsifiers 
did?" 


174.  And  thus  We  explain 
the  Verses  so  that  they 
may  return. 


175.  And  recite  to  them  the 
story  of  the  one  whom 
We  gave  Our  Signs,  but 
he  detached  them,  so 
Shaitaan  followed  him 
and  he  became  of  those 
gone  astray. 


176.  And  if  We  had  willed 
We  could  have  raised 
him  with  these  (Signs) 
but  he  adhered  to  the 
earth  and  followed  his 
own  vain  desires.  So  his 
example  is  like  that  of 
the  dog,  if  you  attack 
him  he  lolls  out  his 
tongue  or  if  you  leave 
him  he  (still)  lolls  out 
his  tongue.  That  is  the 
example  of  the  people 
who  denied  Our  Signs. 
So  relate  the  stories  that 
they  may  reflect. 


177.  Evil  as  an  example  are 
the  people  who  denied 
Our  Signs  and  used  to 
wrong  themselves. 


178.  Whoever  Allah 
guides,  he  is  the  guided 
one  while  whoever  He 
lets  go  astray,  those  are 
the  losers. 


179.  And  certainly  We 
have  created  many  jinn 
and  men  for  Hell.  They 
have  hearts  with  which 
they  do  not 
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understand,  they  have 
eyes  with  which  they  do 
not  see,  and  they  have 
ears  with  which  they  do 
not  hear.  Those  are  like 
cattle;  nay,  they  are  more 
astray.  Those  are  the 
heedless. 


180.  And  to  Allah  belong 
the  most  beautiful 
names,  so  invoke  Him 
by  them.  And  leave  those 
who  deviate  concerning 
His  name.  They  will  be 
recompensed  for  what 
they  used  to  do. 


181.  And  among  those 
We  created  is  a  nation, 
which  guides  by  truth 
and  thereby  establishes 
justice. 


But  those  who  deny^ 


182 

Our  Signs,  We  will 
gradually  lead  them  (to 
destruction)  from  where 
they  do  not  know. 


183.  And  I  will  give  respite 
to  them.  Indeed,  My  plan 
is  firm. 


184.  Do  they  not  reflect? 
There  is  no  madness  in 
their  companion.  He  is 
only  a  clear  warner. 


185.  Do  they  not  look  in 
the  dominion  of  the 
heavens  and  the  earth 
and  everything  that 
Allah  has  created  and 
that  perhaps  their  term 
has  come  near?  So  in 
what  statement  after  this 
will  they  believe? 


186.  Whoever  Allah  lets 
go  astray  - 


1Y 


'  a  9    *9           &            iff  as 

they  see    |    (but)  not    |  (are)  eyes  |    and  for  them     |  with  them,  |  they  understand 

C9i<S           a  9<s  }>s 

oiii    r+lj  ^ 

Those  |  with  them.  |  they  hear  |  (but)  not  |  (are)  ears  |  and  for  them  |  with  them, 

they    |    Those  -         (are)  more  astray. 

they          nay         (are)  like  cattle, 

the  most  beautiful,    |  (are)  the  names  -  | 

And  for  Allah    |  179  |    (are)  the  heedless. 

,    9<s         ^K,  9a9aii 

WzJ  ***** 

concerning  |      deviate         those  who 

And  leave  |    by  them.    |    so  invoke  Him 

©  b'&i  $r  u 

'  a'a  f  s               J,     Ys  a' 

180  |       do.       |  they  used  to  |  for  what  |  They  will  be  recompensed  |   His  names. 

*A\            s  s  f  a&           (9  sf 

with  the  truth    |  who  guides   |    (is)  a  nation,    |  We  have  created  |  And  of  (those)  whom 

Our  Signs,     |    denied    |  But  those  who 

|    181    |  they  establish  justice.  |  and  thereby 

182         they  know.         not  where 

from    |    We  will  gradually  lead  them 

pi]  ®  o&  <y^f 

Do  not    |  183  |    (is)  firm.    |    My  plan 

Indeed,    |  to  them.  |  And  I  will  give  respite 

%  ^  o\  ^ 

(is)  but  |    he    |  Not  |  (is)  any  madness.  | 

[of]   |  Not  in  their  companion  |  they  reflect? 

(the)  dominion          in           they  look 

Do  not      |  184  |     a  clear  warner. 

(every)thing  |    of    |  Allah  has  created  |   and  what   |  and  the  earth  |    (of)  the  heavens 

u  <  <         Ha  >9            ,  '* 

Lfl^      r4Wi    oP3l  \ 

So  in  what  |   their  term?    |  come  near  - 1  verily  |    has    |  [that]  |  perhaps  |   and  that 

'  a£    19            Cs  as        A'  ' 

Allah  lets  go  astray   |  Whoever  |    185  | 

will  they  believe?   |   after  this    |  statement 

Surah  7:  The  heights  (v.  180-186) 
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1)  ^ 


their  transgression  |  in  |    And  He  leaves  them    |  for  him.  |    guide    |  then  (there  is)  no 


when  will  be         the  Hour, 


about    |    They  ask  you    |  186  |  wandering  blindly. 


no  (one)  |  my  Lord,  |  (is)  with  |  its  knowledge  |   "Only   |  Say,  |   its  appointed  time? 


the  heavens    |    in    |    It  lays  heavily    |    Him.    |  except  |   its  time   |   can  reveal  [it] 


as  if  you  |  They  ask  you  |  suddenly."  |    but    |  will  it  come  to  you  |    Not   |  and  the  earth. 


(is)  with  Allah,   |  its  knowledge  |  "Only  |    Say,   |    about  it.    |    (were)  well  informed 


187.  They  ask  you  about 
the  Hour,  when  will  be 
its  appointed  time?  Say, 
3  '3  "Its  knowledge  is  only 
iij;With  my  Lord.  None  can 
reveal  its  time  except 
Him.  It  lays  heavily 
upon  the  heavens  and  the 
earth.  It  will  not  come  to 
you  but  suddenly."  They 
ask  you  as  if  you  were 
well  informed  about  it. 
Say,  "Its  knowledge  is 
only  with  Allah,  but 
most  of  the  people  do  not 
know." 


Say,    |    187        know."         (do)  not 


(of)  the  people 


most 


but 


what  |  except  |  (power  to)  harm,  |  and  no  |  (to)  benefit  |  for  myself  |   "I  have  no  power 


surely  I  could  have  multiplied  |  (of)  the  unseen  |  know  |    I  would   |  And  if  |   Allah  wills. 

Uf    6}        %'^\'^         US     *£Jl  & 


I  (am)   |    Not    |    (could)  have  touched  me  the  evil.    |   and  not   |     the  good  of 


(9f  iS.  u  v  Nft 


who  believe."  to  a  people    |    and  a  bearer  of  good  tidings    |  a  warner  |  except 

3  3   *  *  s  9  t. 


♦♦ ,      '  3U>        3  ui 


a  single  soul 


from         created  you         (is)  the  One  Who 


He  188 


And  when  |    with  her.    |    that  he  might  live    |    its  mate         from  it         and  made 


4  6 '<  \**3*<  >it*' 
o>*3     bua>  M4> 


with  it.       and  continues 


light 


a  burden        she  carries       he  covers  her, 


You  give  us  |  "If  |  their  Lord,  |  they  both  invoke  Allah,  |  she  grows  heavy,  |  But  when 
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there  is  no  guide  for  him. 
And  He  leaves  them 
in  their  transgression, 
wandering  blindly. 


188.       Say,  "I  have  no 
power  for  myself  to 
benefit  or  harm,  except 
what  Allah  wills.  And 
if  I  had  knowledge  of 
_3    the  unseen,  I  could  have 
$    multiplied  all  good  and 
<    no  evil  would  have 
touched  me.  I  am  not 
except  a  warner  and  a 
bearer  of  good  tidings  to 
a  people  who  believe." 


189.  He  is  the  One  Who 

created  you  from  a  single 
soul  and  made  from  it 
its  mate  that  he  might 
live  with  her.  And  when 
he  covers  her,  she 
carries  a  light  burden  and 
continues  with  it.  But 
when  she  grows  heavy, 
they  both  invoke  Allah, 
their  Lord,  "If  You  give 
us 


a  righteous  (child),  we 
will  surely  be  among  the 
thankful." 


190.  But  when  He  gives 
them  a  righteous  (child), 
they  ascribe  partners  to 
Him  concerning  that 
which  He  has  given 
them.  Exalted  is  Allah 
above  what  they  associate 
with  Him. 


191.  Do  they  associate  with 
Him  those  who  create 
nothing  and  they  are 
(themselves)  created? 


192.  And  they  are  unable 
to  (give)  them  any 
help,  nor  can  they  help 
themselves. 


193.  And  if  you  call  them 
to  guidance,  they  will 
not  follow  you.  It  is  the 
same  for  you  whether 
you  call  them  or  you 
remain  silent. 


194.  Indeed,  those  whom 
you  call  upon  besides 
Allah  are  slaves  like  you. 
So  invoke  them  and  let 
them  respond  to  you,  if 
you  are  truthful. 


195.  Do  they  have  feet  by 
which  they  walk?  Or  do 
they  have  hands  by 
which  they  hold?  Or  do 
they  have  eyes  by  which 
they  see?  Or  do  they 
have  ears  by  which 
they  hear?  Say,  "Call 
your  partners  and  then 
scheme  against  me  and 
give  me  no  respite." 


196.  Indeed,  my  protector 
is  Allah,  Who  has 
revealed  the  Book 


V-Q^J  240  
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But  when  |  189  |      the  thankful."  |   among   |  surely  we  will  be  |  a  righteous  (child), 

&  M  ^  Uif 


in  what    |    partners    |  for  Him  |    they  make    |    a  good,  (child)    |    He  gives  them 


o 


41)1 
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they  associate  (with  Him).  |  above  what  |  (is)  Allah  |  But  exalted  |    He  has  given  them. 


and  they   |    anything    |    create    |  (can)not  |    what    |     Do  they  associate     |  190 


,**a<  a>'\  '  a»3\  ~"  tff-'  "T         "  aL<%9 


any  help    |    to  (give)  them    |    they  are  able         And  not    |  191  |     are  created? 


to    |    you  call  them        And  if         192         they  can  help  themselves.     |   and  not 


whether  you  call  them    |   for  you    |  (It  is)  same  |  they  will  not  follow  you.  |  the  guidance, 


you  call         those  whom 


Indeed, 


193  |    remain  silent.        you    |  or 


.,9a    Z  as3<i  3  i  =  S3\\       '*{fA&<         '9\'  *\  >  „ 


and  let  them  respond   |  So  invoke  them  |    like  you.    |  (are)  slaves  |     besides  Allah 


$ 

feet 

Are  for  them    |   194   |  truthful. 

you  are 

if 

to  you, 

% 

X\ 

% 

with  [it], 

(to)  hold          hands         for  them 

or 

with  [it], 

(to)  walk 

% 

'  a  9    >l                 '99  a' 

X\ 

with  [it], 

(to)  see  eyes 

for  them 

or 

Obi 

X\ 

Say, 

with  [it]?             (to)  hear 

ears 

for  them 

or 

„  a  9\*ll 

'9 

P 

give  me  respite."  |  and  (do)  not  |  scheme  against  me  |  then  | 

your  partners 

|  "Call 

&    <#!  Stl 

oi 

the  Book.  | 

revealed  |  the  One  Who  |    (is)  Allah 

my  protector    |  Indeed 

,    I  195 
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you  invoke    |     And  those  whom     |    196    |    the  righteous.    |     protects     |    And  He 


and  not 


(to)  help  you 


they  are  able 


not 


besides  Him, 


the  guidance  |    to    |  you  call  them  |     And  if     |   197  |  they  can  help  themselves. 
3?s         <\3<v         s  ..J3s  Jiji/  * y  ^/ 


3  It,  <\"\\  '»9\il' 


but  they         at  you 


looking 


And  you  see  them  |       they  do  not  hear. 


*3S>'\  3?>  %,*  ,  |  ^        '  ,  j>    3?  s 


the  good,  |    and  enjoin         (to)  forgiveness  Hold      |   198  |      (do)  not  see. 


an  evil  suggestion  comes  to  you  |    And  if    |  199  |    the  ignorant.    |   from   |  and  turn  away 

lib  L^xw^li 


85      o^i  ^ 


Indeed,  He   |  in  Allah.  |  then  seek  refuge  |  [an  evil  suggestion],  |  [the]  Shaitaan  |  from 

tit  ,/m  S3,A\  &  i  ^  &'\'  ®3  ' 


when  |    fear  (Allah)    |  those  who  |    Indeed,    |  200  |   All-Knowing.   |  (is)  All-Hearing, 


65 


and  then  |  they  remember  (Allah)  |  the  Shaitaan,  |  from  |  an  evil  thought  |  touches  them 


they  plunge  them  |     But  their  brothers        201    |  (are)  those  who  see  (aright).  |  they 
3'\  ^        ' »  f    &        K<        &  A         w*tt  * 


not    |    And  when    |    202         they  cease. 


not        then       the  error,  in 


Say,    |  you  devised  it?"  |  "Why  (have)  not  |   they  say,    |    a  Sign    |  you  bring  them 


enlightenment  |  This  (is)  |  my  Lord.  |  from  |  to  me  |  is  revealed  |  what  |  I  follow  |  "Only 

®     O^J       ^      <Wj    CijJbJ     pJJL/  U? 


203  |  who  believe."   |    for  a  people    |  and  mercy  |  and  guidance  |  your  Lord  |  from 


[9&  C<         \9!  Z  *\<  ljJ?\\  (*\t 


and  pay  attention   |    to  it  then  listen         the  Quran,    |  is  recited  |   And  when 
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and  He  protects  the 
righteous. 


197.  And  those  whom  you 
invoke  besides  Him  are 
unable  to  help  you,  nor 
can  they  help  themselves. 


198.  And  if  you  call  them 
to  guidance,  they  do  not 
hear.  And  you  see  them 
looking  at  you  but  they 
do  not  see. 


199.  Hold  to  forgiveness, 
and  enjoin  what  is  good, 
and  turn  away  from  the 
ignorant. 


200.  And  if  an  evil 
suggestion  comes  to  you 
from  Shaitaan,  then  seek 
refuge  in  Allah.  Indeed, 
He  is  All-Hearing,  All- 
Knowing. 


201.  Indeed,  those  who 
fear  Allah  when  an  evil 
thought  from  Shaitaan 
touches  them,  they 
remember  Allah  and 
then  they  see  (aright). 


202.  But  their  brothers 
plunge  them  in  error, 
then  they  do  not  cease. 


203.  And  when  you  do 
not  bring  them  a  Sign, 
they  say,  "Why  have  you 
not  devised  it?"  Say, 
"I  only  follow  what  is 
revealed  to  me  form  my 
Lord.  This  (Quran)  is 
an  enlightenment  from 
your  Lord  and  guidance 
and  mercy  for  a  people 
who  believe." 


204.  And  when  the  Quran 
is  recited,  then  listen  to  it 
and  pay  attention 


so  that  you  may  receive 
mercy. 

205.  And  remember  your 
Lord  within  yourself  in 
humility  and  in  fear 
and  without  loudness 
in  words  in  the  mornings 
and  evenings.  And  do 
not  be  among  the 
heedless. 


206.  Indeed,  those  who  are 
near  your  Lord  do  not 
turn  away  in  pride  Vi  , 
from  His  worship,  Q^iM 
and  they  glorify  u  - 
Him,  and  they  prostrate 
to  Him. 


242 


In  the  name  of  Allah,  the 
Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

1.  They  ask  you  concerning 
the  spoils  of  war.  Say, 
"The  spoils  of  war  are  for 
Allah  and  His  Messenger. 
So  fear  Allah  and  set 
right  that  which  is 
between  you  and  obey 
Allah  and  His  Messenger, 
if  you  are  believers." 

2.  The  believers  are  only 
those  who  feel  fear  in 
their  hearts  when  Allah 
is  mentioned,  and  when 
His  Verses  are  recited  to 
them,  it  increases  them 
in  faith,  and  they  put 
their  trust  in  their  Lord. 

3.  Those  who  establish 
the  prayer  and  they 
spend  out  of  what  We 
have  provided  them. 

4.  Those  are  the  true 
believers.  For  them  are 
ranks  with  their  Lord  and 
forgiveness 


9/3 


in         your  Lord  And  remember    |    204    |    receive  mercy.    |  so  that  you  may 

jya  6*  M  6&  to  \i&  aj5 


[the]  words,  |  of  |  the  loudness   |  and  without  |  and  (in)  fear  |   humbly   |  yourself 


the  heedless.  |    among    |   be   |  And  (do)  not  |  and  (in)  the  evenings.  |  in  the  mornings 


they  (do)  not  turn  away  in  pride  |  your  Lord,  |  (are)  near  |  those  who  |    Indeed,   |  205 


206  |   they  prostrate.   |    and  to  Him    |    And  they  glorify  Him    |  His  worship.  |  from 


Surah  Al-Anfal 


the  Most  Merciful. 


the  Most  Gracious, 


(of)  Allah, 


In  (the)  name 


(are)  for  Allah    |  "The  spoils  of  war  |  Say,  |  the  spoils  of  war.  |  about  |  They  ask  you 


(which  is)  between  you  |  that  |  and  set  right   |   Allah  |   So  fear  |  and  the  Messenger. 


Only  |    1         believers."    |    you  are    |    if    |  and  His  Messenger,  |   and  obey  Allah 

cUj   J&ljg    111    &$\  6£&\ 


their  hearts,  |  feel  fear  |  Allah  is  mentioned  |  when  |  (are)  those  who  |    the  believers 


and  upon  |  (in)  faith,  |  they  increase  them  |  His  Verses,  |  to  them  |  are  recited  |  and  when 
6*|Su»         iy*>*"9>  <L*\\         t  '  A,', 
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the  prayer  establish 


Those  who 


they  put  their  trust.  |  their  Lord 


9  9        s\  X  9      ±  .    f  s-  ,9^Z<  ' 
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they  are  |  Those  ■ 


they  spend.    |  We  have  provided  them  |  and  out  of  what 


&y  &  c4vS  r*)  u  ostein 


and  forgiveness  |  their  Lord  |  with  |  (are)  ranks  |  For  them  |  (in)  truth.  |  the  believers 
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your  Lord 


brought  you  out 


As 


noble.     |    and  a  provision 


the  believers    |    among    |    a  party    |  while  indeed,  |    in  truth,     |  from  your  home 


after  what  |  the  truth  |  concerning  |    They  dispute  with  you 


certainly  disliked. 


(were)  looking.  |  while  they  |  [the]  death  |    to   |  they  were  driven  |  as  if  |  was  made  clear, 


that  it  (would  be)  |  (of)  the  two  groups  ■ 


one     |  Allah  promised  you  |  And  when  |  6 


would  be 


the  armed 


(one)  other  than  |  that  |  and  you  wished  |    for  you 


and  cut  off  |  by  His  words,  |    the  truth         to  justify     |   But  Allah  intended  |  for  you. 


#1 


3*4} 


5) 

0 


the  truth 


That  He  might  justify 


(of)  the  disbelievers         (the)  roots 


When      8       the  criminals. 


disliked  (it)    I  even  if  |  the  falsehood,  |  and  prove  false 


\3*\s  ****** 


"Indeed,  I  am   |    [to]  you,    |  and  He  answered  |  (of)  your  Lord  |    you  were  seeking  help 


9y9  . 
u)  9 


one  after  another."  |     the  Angels 


of 


with  a  thousand    |  going  to  reinforce  you 


b£&s     j&  %  &v*m  us  0 


and  so  that  might  be  at  rest  |    good  tidings 


but       Allah  made  it       And  not  9 


%    JB3I  U 


'5   y$  a 


Allah. 


from 


except  I  [the]  victory  |  And  (there  is)  no  |  your  hearts.  |  with  it 


He  covered  you    |  When  |  10 


All-Wise. 


(is)  All-Mighty,    |   Allah   |  Indeed, 


**<, 


the  sky  |  from  |  upon  you  |  and  sent  down  |  from  Him,  |  a  security  |  with  [the]  slumber, 


and  a  noble  provision. 


5.  Just  as  your  Lord 
brought  you  out  of  your 
home  in  truth,  while 
indeed,  a  party  among 
the  believers  disliked. 


6.  They  dispute  with 
you  concerning  the  truth 
after  it  was  made  clear, 
as  if  they  were  driven  to 
death  while  they  were 
looking  on. 


7.  And  when  Allah 
promised  you  that  one  of 
the  two  groups  would  be 
yours  -  and  you  wished 
that  the  unarmed  one 
would  be  yours.  But 
Allah  intended  to  justify 
the  truth  by  His  words 
and  to  eliminate  the 
disbelievers 


8.  That  He  might  justify 
the  truth  and  prove  false 
the  falsehood,  even  if  the 
criminals  disliked  it. 


9.  When  you  sought  help 
of  your  Lord,  and  He 
answered  you,  "Indeed, 
I  will  reinforce  you 
with  a  thousand  Angels, 
following  one  another." 


1 0.  And  Allah  made  it  only 
as  good  tidings  so  that 
your  hearts  would  be  at 
rest  thereby.  And  there  is 
no  victory  except  from 
Allah.  Indeed,  Allah  is 
All-Mighty,  All-Wise. 


11.  When  He  covered  you 
with  slumber  as  a 
security  from  Him  and 
sent  down  upon  you 
water  from  the  sky 
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to  purify  you  with  it 
and  remove  from  you 
the  evil  (suggestions) 
of  Shaitaan  and  to 
strengthen  your  hearts 
and  make  firm  thereby 
your  feet. 


12.  When  your  Lord 
inspired  to  the  Angels, 
"I  am  with  you,  so 
strengthen  those  who 
believed.  I  will  cast 
terror  in  the  hearts  of 
those  who  disbelieved, 
so  strike  above  their 
necks  and  strike  from 
them  every  fingertip." 


13.  That  is  because  they 
opposed  Allah  and  His 
Messenger.  And  whoever 
opposes  Allah  and  His 
Messenger,  then  indeed, 
Allah  is  severe  in  penalty. 


14.  That  (the  penalty  is 
yours).  "So  taste  it." 
And  indeed,  for  the 
disbelievers  is  the 
punishment  of  the  Fire. 


15.  O  you  who  believe! 
When  you  meet  those 
who  disbelieve  advancing 
(for  battle),  do  not  turn 
your  backs  to  them. 


16.  And  whoever  turns 
his  back  to  them  on  that 
day,  except  as  a  strategy 
of  war  or  to  join  (his) 
group,  has  certainly 
incurred  the  wrath  of 
Allah  and  his  abode 
is  Hell,  a  wretched 
destination. 


17.  And  you  did  not  kill 
them,  but  Allah  killed 
them.  And  you  threw  not 


evil  (suggestions)  |  from  you  |  and  take  away  |  with  it,  |  so  that  He  may  purify  you  |  water, 

with  it  |  and  make  firm  | 

your  hearts   |  [on]  |  And  to  strengthen  |    (of)  the  Shaitaan. 

$  m 
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"1  am   |    the  Angels, 

to    |   your  Lord   |  inspired  |   When   |    11    |    your  feet. 
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(the)  hearts  |    in    |   1  will  cast  |    believed.     |  those  who  |  so  strengthen  |   with  you, 

«k»  Cs.%  vJZ  atfi 

the  necks    |  above 

so  strike         the  terror,    |   disbelieved  -   |  (of)  those  who 

(is)  because  they   |    That    |    12    |  fingertip[s]."  |    every    |  from  them  |  and  strike 

Allah  opposes 

|   And  whoever  |  and  His  Messenger.  |     Allah     |  opposed 

©  o&Ji 

13  |   in  [the]  penalty.  | 

(is)  severe    |    Allah    |    then  indeed,    |  and  His  Messenger, 

(is  the)  punishment 

for  the  disbelievers   |   And  that,    |    "So  taste  it."        That  - 

you  meet            When               0  you  who  believe!            14         (of)  the  Fire. 

the  backs.    |    turn  to  them    |  then  (do)  not   |  advancing,  |  disbelieve  |    those  who 

(as)  a  strategy  |  except 

his  back  that  day    |    turns  to  them    |  And  whoever  |  15 

(he  has)  incurred   |     certainly     |  a  group,  |    to          (to)  join         or         of  war 

destination.|     a  wretched     |    (is)  Hell,    |  and  his  abode  |    Allah    |     of  wrath 

us  -pas 

aii  $5          ^  © 

And  not   |    killed  them. 

Allah          but          you  kill  them,         And  not    |  16 
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threw 


Allah 


but 


you  threw, 


when 


you  threw 


0\    111*  Zty  Oi&W\ 


Indeed,  |    good.    |  (with)  a  trial  |  from  Him  |   the  believers   |   and  that  He  may  test 

aii  'o\i     $1    ®  r&    Kr  ail 


Allah  (is)  |  and  that,  |  That  (is  the  case)  |    17    |  All-Knowing.  |  (is)  All-Hearing,  |  Allah 


you  ask  for  victory  |    If    |    18    |  (of)  the  disbelievers.  |  (the)  plan  |  one  who  makes  weak 


s>\  E_p*<f,  9X,V  >  ~< 


then  it  (is)  |  you  desist,  |  And  if        the  victory.     |  has  come  to  you  |  then  certainly 

Uoc       iiiUj    OU     rVO  j6> 


will  avail  |    And  never    |  We  will  return  (too).  |  you  return,  |   but  if   |  for  you,   |  good 


Allah  |  And  that  |  (they  are)  numerous.  |   even  if   |    anything,   |   your  forces   |  you 

aii  ijftt  i^f^iiai'G  k>  «5i  r 


Allah 


Obey 


O  you  who  believe! 


19    |    the  believers.    |  (is)  with 


hear. 


while  you  |    from  him    |  turn  away  |  And  (do)  not  |  and  His  Messenger. 


while  they  |    "We  heard,"    |    say,    |  like  those  who  |      be      |  And  (do)  not  |  20 


near    |    (of)  the  living  creatures    |  worst  |   Indeed,  |  21 


hear. 


(do)  not 


)  }  t 

Ul     Ul  tt  u  t 


22  |  use  (their)  intellect.  |   (do)  not    |  those  who  |  the  dumb  -  |  (are)  the  deaf,  |  Allah 
ij;//  j<«  33*        =.!.  .  *\  ' 


surely,  He  (would)  have  made  them  hear.  |  any  good,  |  in  them  |  Allah  (had)  known  |  And  if 

3  fit  .    UJ  3  }S  s  ,S 


653 


while  they  |    surely  they  would  have  turned  away,    |  He  had  made  them  hear,   |  And  if 


to  Allah    |  Respond 


O  you  who  believe! 


23 


(were)  averse. 


when  you  threw,  but  it 
was  Allah  Who  threw 
so  that  He  might  test 
the  believers  with  a 
good  trial  from  Himself. 
Indeed,  Allah  is  All- 
Hearing,  All-Knowing. 

18.  That  (is  the  case) 
and  (know)  that  Allah 
weakens  the  plan  of  the 
disbelievers. 


19.  If  you  ask  for  victory, 
then  certainly  the  victory 
has  come  to  you.  And  if 
you  desist,  it  is  good  for 
you,  but  if  you  will 
return,  We  too  will 
return.  And  never  will 
your  forces  avail  you 
anything,  even  if  they 
are  numerous.  And  Allah 
is  with  the  believers. 


&20; 


O  you  who  believe! 


Si-  Obey  Allah  and  His 
Messenger.  And  do  not 
turn  away  from  him  when 
you  hear  (his  order). 


21.  And  do  not  be  like 
those  who  say,  "We  hear," 
while  they  do  not  hear. 

22.  Indeed,  worst  of  the 
living  creatures  in  the 
sight  of  Allah  are  the 
deaf  and  the  dumb,  those 
who  do  not  use  their 
intellect. 


23.  And  had  Allah  known 
any  good  in  them,  He 
would  have  made  them 
hear.  And  if  He  had 
made  them  hear,  they 
would  (still)  have  turned 
away,  while  they  were 
averse. 


24.    O  you  who  believe! 
Respond  to  Allah 
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and  His  Messenger  when 
he  calls  you  to  that  which 
gives  you  life.  And  know 
that  Allah  comes  in 
between  a  man  and  his 
heart  and  that  to  Him 
you  will  be  gathered. 


25.  And  fear  a  trial  which 
will  not  afflict  those  who 
do  wrong  among  you 
exclusively.  And  know 
that  Allah  is  severe  in 
penalty. 


26.  And  remember  when 
you  were  few  and 
deemed  weak  in  the  land 
fearing  that  people  might 
do  away  with  you, 
then  He  sheltered  you, 
strengthened  you  with 
His  help,  and  provided 
you  with  good  things, 
so  that  you  may  be 
thankful. 


27.  O  you  who  believe! 
Do  not  betray  Allah 
and  the  Messenger  nor 
betray  your  trusts  while 
you  know. 


28.  And  know  that  your  * 
wealth  and  your  children  C 
are  a  trial.  And  that,  with 


Allah  is  a  great  reward. 


W 


29.  O  you  who  believe!  If 
you  fear  Allah,  He  will 
grant  you  a  criterion 
and  will  remove  your 
evil  deeds  and  forgive 
you.  And  Allah  is  the 
Possessor  of  Great 
Bounty. 


30.  And  when  those 
who  disbelieved  plotted 
against  you  to  restrain 
you 


And  know  |    gives  you  life.    |  to  what  |  he  calls  you  |    when    |    and  His  Messenger 


4\  fits  k&  #i  as  ^  aii  6t 


to  Him    |  and  that  |  and  his  heart,  |  a  man  |  (in)  between  |  comes  |  Allah  |  that 


those  who  |   which  will  afflict   |  not  |  a  trial  |   And  fear   |  24  |  you  will  be  gathered. 


(is)  severe  |    Allah         that    |    And  know    |   exclusively.  |  among  you  |   do  wrong 

oiiiiU       pt  si    iljfiii  e  y&Ji 


(and)  deemed  weak  |  (were)  few  |    you    |  when  |  And  remember  |  25  |  (in)  the  penalty. 


then  He  sheltered  you,  |  the  men,  |  might  do  away  with  you  |  that  |    fearing    |  the  earth  |  in 

y^i    o*  p^Joo 


ok  j 


the  good  things   |    of  and  provided  you    |  with  His  help,  |  and  strengthened  you 


(Do)  not 


O  you  who  believe! 


26    |    (be)  thankful.    |  so  that  you  may 


OV^  p-0'^  f*^9'  ly^j    u^JPLj    tfUji  ly^ 


know.    |  while  you   |  your  trusts  |  or  betray   |  and  the  Messenger,  |  Allah  |  betray 


(are)  a  trial.    |   and  your  children   |     your  wealth 


that         And  know  27 


Ob 


28 


great. 


(is)  a  reward 


with  Him 


Allah  ■ 


And  that 


t  ♦♦♦♦♦♦ 


6i  i£f&M 


He  will  grant 


Allah, 


you  fear 


O  you  who  believe! 


your  evil  deeds  from  you 


and  will  remove 


a  criterion 


you 


*45 


the  Great.   |   (is)  the  Possessor  of  Bounty, 


And  Allah 


you. 


and  forgive 


that  they  restrain  you  |  disbelieved  |  those  who  |  against  you  |    plotted    |  And  when  |  29 
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and  Allah  (too)  was  planning.  |  And  they  were  planning  |  drive  you  out.  |  or  |    kill  you  |  or 


9?*  9<»\s 


to  them  |  are  recited  |  And  when  |    30    |  (of)  the  Planners.  |  is  (the)  Best  |    And  Allah 


surely,  we  could  say  |  we  wish  |    if    |  we  have  heard.  |  "Verily  |  they  say,  |  Our  Verses 


31  |    (of)  the  former  (people)."         tales         but        This  is  not    |  this. 


like 


the  truth 


this  is  [it] 


If         "O  Allah! 


they  said, 


And  when 


the  sky         from    |     (of)  stones    |    upon  us    |  then  (send)  rain 


from  You 


0 


r  us  ©  ^jj   oi&j  i^i 


But  not 


32 


painful."     |   a  punishment   |  bring  (upon)  us  |  or 


or  us  ^3 


9  ui 


is     |  and  not  |  (are)  among  them,  |  while  you   |    that  He  punishes  them    |  (for)  Allah 

4Jbi 


33    |  seek  forgiveness.  |    while  they         the  One  Who  punishes  them 


Allah 


3  £ ^  *  w i   99'  ?  <J> 


while  they    |    (should)  Allah  punish  them    |    that  not    |    (is)  for  them         But  what 

$T  Us  o/  oii« 


its  guardians?  |  they  are  |  while  not  |     Al-Masjid  Al-Haraam,     |  from  |   hinder  (people) 


^       9  uj  a9 


6i 


but  the  ones  who  fear  Allah, 


except         its  guardians         Not  (can  be) 


j#SU   6^    Ui    ©  6j££  * 


their  prayer         was     |   And  not  |  34 


know.     |  (do)  not  |    most  of  them 


the  punishment  |   So  taste   |  and  clapping.  |    whistling    |  except  |   the  House    |  at 


6^     61    ©   6ijiS     ?X  ^ 


those  who  Indeed, 


35 


disbelieve. 


you  used  to  because 


or  kill  you  or  evict  you. 
And  they  were  planning 
and  Allah  too  was 
planning.  And  Allah  is 
the  Best  of  Planners. 


31.  And  when  Our  Verses 
are  recited  to  them,  they 
say,  "Verily,  we  have 
heard.  If  we  wished,  we 
could  also  say  like  this. 
This  is  not  but  the  tales 
of  the  former  people." 


32.  And  when  they  said, 
"O  Allah!  If  this  is  the 
truth  from  You,  then 
send  rain  of  stones 
upon  us  from  the  sky  or 
bring  upon  us  a  painful 
punishment." 


33.  But  Allah  would  not 
punish  them  while  you 
are  among  them,  and 
Allah  would  not  punish 
them  while  they  seek 
forgiveness. 


34.  But  why  should  Allah 
not  punish  them  while 
they  hinder  (people) 
from  Al-Masjid  Al- 
Haraam  while  they  are 
not  its  guardians?  None 
can  be  its  guardian 
except  those  who  fear 
Allah,  but  most  of  them 
do  not  know. 


35.  And  their  prayer  at  the 
House  was  nothing  but 
whistling  and  clapping. 
So  taste  the  punishment 
because  you  used  to 
disbelieve. 


36.  Indeed,  those  who 
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disbelieve  spend  their 
wealth  to  hinder 
(people)  from  the  way  of 
Allah.  So  they  will  spend 
it,  then  it  will  be  a 
(source  of)  regret  for 
them,  then  they  will  be 
overcome.  And  those 
who  disbelieve,  they  will 
be  gathered  to  Hell. 


37.      That  Allah  may 
distinguish  the  wicked 
from  the  good,  and  place 
the  wicked  over  one 
another  and  heap  fhemC 
all  together  and  put  themCi- 
into  Hell.  It  is  they  who  ^ 
are  the  losers. 


38.  Say  to  those  who 
disbelieve,  if  they  cease, 
their  past  will  be 
forgiven.  But  if  they 
return,  then  the  practice 
of  the  former  people  has 
already  preceded  (as  a 
warning). 


39.  And  fight  them  until 
there  is  no  oppression 
and  the  religion  is  all  for 
Allah.  But  if  they  desist, 
then  indeed,  Allah  is  All- 
Seer  of  what  they  do. 


40.  And  if  they  turn 
away,  then  know  that 
Allah  is  your  Protector, 
an  Excellent  Protector, 
and  an  Excellent  Helper. 


(of)  Allah.  |  (the)  way  |  from  |  to  hinder  (people)  |  their  wealth  |  they  spend  |  disbelieve, 

5*>  t*fr 

p          ^j^o.       f1^^  Qy^J 
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then           a  regret,         for  them         it  will  be 

then    |    So  they  will  spend  it, 

they  will  be  gathered.  |     Hell     |  to  |  disbelieve,  |  And  those  who  |  they  will  be  overcome. 

© 

and  place  |    the  good,    |    from    |    the  wicked 

That  Allah  may  distinguish    |  36 
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|  on  |  some  of  them  |  the  wicked 
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Those  - 

Hell.  in 
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will  be  forgiven          they  cease  if 

disbelieve 

to  those  who 
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IS 

But  if               (is)  past.  [verily] 

what 

for  them 

t39  ,9w 
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(of)  the  former  (people).  |   (the)  practice   |  preceded 

then  verily     |    they  return 
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there  is  no  until 

And  fight  them 

|  38 

it  it                    /  Ste,                  f  3.  u  It 

^         4^  CAP' 

for  Allah.             all  of  it             the  religion 

and  is 

oppression 

^     aii  6$ 

\&\ 

& 

of  what             Allah             then  indeed, 

they  cease, 

But  if 

\p'p      6\J  © 

(f  3  / 

✓  sf,S3' 

they  turn  away             And  if  39 

(is)  All-Seer. 

they  do 

0\ 

Excellent             (is)  your  Protector,  Allah 

that 

then  know 

©      j^i  ^ 

40              (is)  the  Helper.                and  Excellent                (is)  the  Protector, 
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3  A        ^  ' 
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then  that,    |  anything,  |      of     |  you  obtain  (as)  spoils  of  war  |  that  what  |    And  know 


and  for  the  near  relatives,      |  and  for  the  Messenger  |  (is)  one  fifth  of  it  |     for  Allah 


believe 


you 


if         and  the  wayfarer,    |  and  the  needy  |  and  the  orphans 


(of)  the  criterion,  |  (on  the)  day  |  Our  slave  |    to    |  We  sent  down  |  and  (in)  what  |  in  Allah, 
9/ 


KA  $  $   Jits  t^i 


jai 


thing    |   every  |    (is)  on    |     And  Allah     |  the  two  forces.  |  (when)  met  |    (the)  day 


and  they  |  on  the  nearer  side  of  the  valley  |  you  (were)  |    When    |    41    |  Ail-Powerful. 


#  JJLT    4^ii  iriJfiijSJ^ 


And  if        than  you.         (was)  lower    |  and  the  caravan  |    (were)  on  the  farther  side 


Will 


the  appointment.  |    in    |  certainly  you  would  have  failed  |  you  (had)  made  an  appointment 

tyjfiu  6ir  i^f 


destined, 


(that)  was 


a  matter 


that  Allah  might  accomplish 


But 


3  ' 


a  clear  evidence  |  on  |  (were  to  be)  destroyed  |  (those)  who  |  that  (might  be)  destroyed 


.  And  know  that  anything 
you  obtain  as  spoils  of 
war,  then  indeed,  one 
fifth  of  it  is  for  Allah,  and 
for  the  Messenger,  and 
for  the  near  relatives  and 
the  orphans,  the  needy, 
and  the  wayfarer,  if  you 
believe  in  Allah  and  in 
what  We  sent  down  to 
Our  slave  on  the  day  of 
the  criterion,  the  day 
when  the  two  forces  met. 
And  Allah  has  power 
over  everything. 


Allah  |  And  indeed,  |  a  clear  evidence.  |  on  |  (were  to)  live  |  (those)  who  |  and  (might)  live 


fit  >  f 


5) 
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in    |  Allah  showed  them  to  you  |     When         42    |  All-Knowing.  |    (is)  All-Hearing, 


(as)  many 


He  had  shown  them  to  you 


and  if 


(as)  few,    |   your  dream 


3'3i  ♦ 
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the  matter,  |    in    |  and  surely  you  would  have  disputed  |  surely  you  would  have  lost  courage 


of  what  is  in  the  breasts.  I  (is)  All-Knower  I    Indeed,  He    |  saved  (you).  |    Allah    |  but 


42.  When  you  were  on  the 
nearer  side  of  the  valley 
and  they  were  on  the 
farther  side,  and  the 
caravan  was  lower  (in 
position)  than  you.  And 
if  you  had  made  an 
appointment  (to  meet), 
certainly,  you  would  have 
missed  the  appointment. 
But  (it  was)  so  that  Allah 
might  accomplish  a 
matter  already  destined, 
that  might  be  destroyed 
those  who  were  to  be 
destroyed  upon  clear 
evidence  and  might  live 
those  who  were  to  live 
upon  a  clear  evidence. 
And  indeed,  Allah  is  All- 
Hearing,  All-Knowing. 


43.  When  Allah  showed 
them  to  you  in  your 
dream  as  few,  and  if 
He  had  shown  them  to 
you  as  many,  surely  you 
would  have  lost  courage 
and  surely  you  would 
have  disputed  in  the 
matter,  but  Allah  saved 
you.  Indeed,  He  is  All- 
Knower  of  what  is  in  the 
breasts. 
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44.  And  when  He  showed 
them  to  you,  when  you 
met,  as  few  in  your  eyes, 
and  He  made  you 
(appear)  as  few  in  their 
eyes  so  that  Allah  might 
accomplish  a  matter  that 
was  already  destined. 
And  to  Allah  return  (all) 
the  matters. 


el 


45.  O  you  who  believe! 
When  you  meet  a  ' 
force,  then  be  firm  and 
remember  Allah  much, 
so  that  you  may  be 
successful. 


46.  And  obey  Allah  and 
His  Messenger,  and  do 
not  dispute  lest  you 
lose  courage  and  your 
strength  would  depart, 
and  be  patient.  Indeed, 
Allah  is  with  the  patient 
ones. 


47.  And  do  not  be  like  those 
who  came  forth  from 
their  homes  boastfully 
and  showing  off  to 
people  and  hindering 
them  from  the  way  of 
Allah.  And  Allah  is  All- 
Encompassing  of  what 
they  do. 


48.  And  when  Shaitaan 
made  their  deeds  fair- 
seeming  to  them  and 
said,  "No  one  can 
overcome  you  today 
from  among  the  people, 
and  indeed,  I  am  your 
neighbor  (for  each  and 
every  help)."  But  when 
the  two  forces  sighted 
each  other,  he  turned 
away  on  his  heels  and 
said,  "Indeed,  I  am  free 
of  you.  Indeed,  I  see 
what  you  do  not  see, 
indeed,  I 


9  9  f>  '  " 
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you  met  ■ 


when 


He  showed  them  to  you, 


And  when 


43 
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their  eyes    |    in    |    and  He  made  you  (appear)  as  few        (as)  few 


your  eyes 
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And  to  |  (already)  destined.  |   (that)  was   |   a  matter   |    that  Allah  might  accomplish 
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When 


O  you  who  believe! 


44        (all)  the  matters.       return  Allah 


much, 


Allah         and  remember         then  be  firm         a  force, 


you  meet 


and  His  Messenger,  |   Allah    |    And  obey    |    45    |  (be)  successful.  |  so  that  you  may 


your  strength,    |  and  (would)  depart  |  lest  you  lose  courage  |    dispute    |  and  (do)  not 


And  (do)  not  |    46    |    the  patient  ones.    |  (is)  with  |  Allah  |  Indeed,  |   and  be  patient. 


and  showing  off  |  boastfully  |  their  homes  |  from  |  came  forth  |  like  those  who  |  be 


of  what  |  And  Allah  |  (of)  Allah.  |  (the)  way  |  from   |  and  hinder  (them)  |  (to)  the  people, 

'iff  r>  |**  > 


to  them  |  made  fair-seeming  |  And  when  |    47    |    (is)  All-Encompassing.    |    they  do 


[to]  you   |   (can)  overcome   |  "No  (one)  |  and  he  said,  |    their  deeds    |  the  Shaitaan 


IS  133 


QI5         y,l3l      6?  s£\ 


But  when  |  for  you."  |  a  neighbor  |  and  indeed,  I  am  |     the  people     |   from    |  today 

&  Jifc^Jf  ^  cA^i  o& 


"Indeed,  I  am  |  and  said,  |  his  heels  |  on  |  he  turned  away  |  the  two  forces  |  came  in  sight 

%\     6ip  1    U  j,;t   %\  lis 


indeed,  I  |  you  (do)  not  see,  |  what  see  Indeed,  I  |  of  you.  |  free 
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When   |    48    |    (in)  the  penalty."    |    (is)  severe    |   And  Allah   |    Allah.        [I]  fear 


(was)  a  disease,  |  their  hearts  |    in    |  and  those  who  -  |    the  hypocrites 


said 


it.  t  l^iS         »<'      ±>  9l»  y&iX 


Allah  |  in  |  puts  (his)  trust  |  But  whoever  |  their  religion."  |  these  (people)  |  "(Had)  deluded 


you  (could)  see  |    And  if    |  49  |    All-Wise."    |  (is)  All-Mighty,  |  Allah   |  then  indeed, 


Oyi^    ttfUl      \3jS       O^Ji  ijyj 


striking  the  Angels,    |  disbelieve  |    (of)  those  who    |   take  away  souls   |  when 


'lis  9  .9        H»9'\'9's        3 9'* 9? 


(of)  the  Blazing  Fire."  |    (the)  punishment    |    "Taste   |    and  their  backs    |    their  faces 
9/ 


01 J 


'  \9..  t  .  t  ♦♦   '  tor 


And  indeed, 


your  hands. 


sent  forth 


(is)  for  what  That 


50 


(of)  people  of  Firaun  |  Like  (the)  way   |    51    |  to  His  slaves.  |     unjust    |  (is)  not  |  Allah 


(of)  Allah,  |  in  (the)  Signs    |   They  disbelieved   |  (were)  before  them.  |  and  those  who 


(and)  severe  |  (is)  All-Strong  |   Allah   |    Indeed,    |  for  their  sins.  |  so  Allah  seized  them 


One  Who  changes  |     Allah  is  not     |  (is)  because  |    That   |    52    |  (in)  the  penalty 
<  =  .t. 


Z'3* 


what  |  they  change  |    until    |  a  people  |   on   |    which  He  had  bestowed    |    a  favor 

0  <u\  o\j 


53    |    All-Knowing.    |    (is)  All-Hearing,    |    Allah    |  And  indeed,  |  (is)  in  themselves. 


They  denied  |  (were)  before  them.  |  and  those  who  |  (of)  people  of  Firaun  |  Like  (the)  way 

'  ui  *  ..lit 
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and  We  drowned  |  for  their  sins  |  so  We  destroyed  them  |  (of)  their  Lord,  |  (the)  Signs 
Surah  8:  The  spoils  of  war  (v.  49-54)  Part  - 1 0 


£  fear  Allah.  And  Allah  is 
y~  severe  in  penalty." 

49.  When  the  hypocrites 
and  those  in  whose 
hearts  was  a  disease 
said,  "Their  religion  has 
deluded  these  (people)." 
But  whoever  puts  his 
trust  in  Allah  then 
indeed,  Allah  is  All- 
Mighty,  All  Wise. 

50.  And  if  you  could  see 
when  the  Angels  take 
away  souls  of  those 
who  disbelieve,  striking 
their  faces  and  their 
backs  (saying),  "Taste 
the  punishment  of  the 
Blazing  Fire." 

51.  That  is  because  of 
what  your  hands  have 
sent  forth.  And  indeed, 
Allah  is  not  unjust  to  His 
slaves. 

52.  Like  the  way  of  the 
people  of  Firaun  and 
those  who  were  before 
them.  They  disbelieved 
in  the  Signs  of  Allah,  so 
Allah  seized  them  for 
their  sins.  Indeed,  Allah 
is  All-Strong  and  severe 
in  penalty. 


53.  That  is  because  Allah 
will  not  change  a  favor, 
which  He  had  bestowed 
on  a  people  until  they 
change  what  is  within 
themselves.  And  indeed, 
Allah  is  All-Hearing, 
All-Knowing. 


54.  Like  the  way  of  the 
people  of  Firaun  and 
those  who  were  before 
them.  They  denied  the 
Signs  of  their  Lord,  so 
We  destroyed  them 
for  their  sins  and  We 
drowned 
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the  people  of  Firaun 
and  all  of  them  were 
wrongdoers. 


55.  Indeed,  the  worst  of 
living  creatures  in  the 
sight  of  Allah  are  those 
who  disbelieve,  and  they 
will  not  believe. 


56.  The  ones  with  whom 
you  made  a  covenant, 
then  they  break  their 
covenant  every  time,  and 
they  do  not  fear  Allah. 


57.  So  if  you  gain 

dominance  over  them  in 
war,  disperse  by  (means 
of)  them  those  who  are 
behind  them,  so  that  they 
may  take  heed. 


58.  And  if  you  fear  betrayal 
from  a  people,  throw 
back  to  them  on  equal 
terms.   Indeed,  Allah 


does  not  love  the  traitors 


v 


59.  And  let  not  those 
who  disbelieve  think 
that  they  can  outstrip 
(Allah's  plan).  Indeed, 
they  cannot  escape. 


60.  And  prepare  against 
them  whatever  you 
are  able  to  of  force 
and  cavalry  to  terrify 
therewith  the  enemy  of 
Allah  and  your  enemy 
and  others  besides  them 
whom  you  do  not  know, 
but  Allah  knows  them. 
And  whatever  you  spend 
in  the  way  of  Allah  will 
be  fully  repaid  to  you, 
and  you  will  not  be 
wronged. 


61.  And  if  they  incline  to 
peace, 


Indeed,   |    54    |    wrongdoers.    |     were     |   and  (they)  all   |    (the)  people  of  Firaun 


mJim 


<  < 


disbelieve,  |  (are)  those  who  |  Allah  |    near    |  (of)  the  living  creatures  |    (the)  worst 

S9%  S)     s  s>  Ss,+*\<  jk  '  3?      I?  ».<  '  !"* 


you  made  a  covenant  with  them  |  Those  who  -  |    55    |    believe.    |  (will)  not  |  and  they 


.<  »  9  6  **''  3*  3fS3S  ,      ?  ?  l,  W& 

y     ^   j>  iy>  g    pjb^  o'y^i  p 


(do)  not   |  and  they  |    time,        [in]  every    |  their  covenant  |    they  break    |  then 


1$   ©  o&t 


the  war,   |    in    |    you  gain  dominance  over  them         So  if         56     |  fear  (Allah). 


take  heed.    |    so  that  they  may  |  (are)  behind  them,  |  (those)  who  |  by  them  |  disperse 


throw  back  |  betrayal  |  a  people  |  from  you  fear  And  if  57 
P.     9  y  •  tu  i  J=  V> s  S\s       9  9>tt 

4^    i    an    oi  if  r^i 


love      |  (does)  not  |     Allah         Indeed,     |    equal  (terms).    |    on    |    to  them 


they  can  outstrip.  |  disbelieve  |  those  who  |    think    |  And  (let)  not  |  58  |    the  traitors. 


L,  3  9<  9     ,  ^  '  3f  s  3   9*  t 


whatever  |  for  them  |    And  prepare    |    59         escape.      |  (can)  not  |  Indeed,  they 


(to)  terrify 


cavalry 


and  of 


force 


<li  'fat's 

y**ot  cdj^b  (Oj^j 


of    I    you  able  (to) 


ill  t  w9  ' 


besides  them,  |  and  others  |  and  your  enemy  |  (the)  enemy  of  Allah,  |  therewith 
3  9     39  I    .  .  ±,39  9<  *'        .1/  Ej  ;<i;<J{J 


from  |  you  spend  |  And  whatever  |  knows  them.  |  (but)  Allah  |    you  (do)  not  know  them 


4ii  i^  3  t$ 


and  you    |   to  you,    |  it  will  be  fully  repaid  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in  |    (any)  thing 


\3>'*' 
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to  peace,        they  incline 


And  if 


60         be  wronged. 


(will)  not 
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He    I  Indeed,   |  Allah.  |    in    |  and  put  (your)  trust  |    to  it,    |  then  you  (also)  incline 


'As9'%v      3<       \1t»   &        f»  ^      /-\        9a\'\\         L3  "It 


deceive  you,  |     to     |   they  intend   |    But  if    |    61    |    All-Knower.    |  (is)  All-Hearer, 


supported  you     |  (is)  the  One  Who  |    He    |  Allah  is  sufficient  for  you.  |  then  indeed, 
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between  |  And  He  (has)  put  affection     |    62    |   and  with  the  believers   |  with  His  help 


all 


the  earth 


(is)  in    |  whatever  |  you  (had)  spent   |    If    |  their  hearts. 


'     3         T  < 
♦   t\  Ul 


IS 


Allah        but         their  hearts,  between 


you  could  not  (have)  put  affection 


(ft 


'4\ 


63  |  All-Wise.  |    (is)  All-Mighty,    |    Indeed,  He   |  between  them.  |  (has)  put  affection 


of  follows  you     |   and  whoever   |  Allah  (is)  sufficient  for  you  |      O  Prophet! 


to 


the  believers 


Urge 


O  Prophet! 


64        the  believers. 


they  will  overcome  |  steadfast  |      twenty      |  among  you  |  (there)  are  |  If  |  [the]  fight. 


y&  ^  p»  m  & 


they  will  overcome  |  a  hundred,  |    among  you     |  (there)  are  |  And  if  |   two  hundred. 


Ji  *->*.f,      \»9<?  '1  \i3< 

y     >«y    r&H  ^  ^1 


(who  do)  not  |  (are)  a  people  |  because  they  |  disbelieve,  |  those  who  |    of    |    a  thousand 


01  j^S 


that  I  and  He  knows  |   for  you,   |  Allah  has  lightened  |    Now    |   65   |  understand. 


f^LS  felj    gg     6%  oi? 


steadfast,  |  a  hundred  |   among  you   |  (there)  are  |   So  if   |  (there)  is  weakness  in  you. 

»f 3  Ul 


UU1 


a  thousand,  |  among  you  |  (there)  are  |  And  if  |  two  hundred.  |  they  will  overcome 
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then  you  also  incline  to  it 
and  put  your  trust  in 
Allah.  Indeed,  He  is  All- 
Hearer,  All-Knower. 


62.  But  if  they  intend  to 
deceive  you,  then  indeed, 
Allah  is  sufficient  for 
you.  He  is  the  One  Who 
supported  you  with  His 
help  and  with  the 
believers 

63.  And  He  has  put 
affection  between  their 
hearts.  If  you  had  spent 
all  that  is  in  the  earth, 
you  could  not  have  put 
affection  between  their 
hearts,  but  Allah  has 
put  affection  between 
them.  Indeed,  He  is  All- 
Mighty,  All-Wise. 


64.  O  Prophet!  Allah  is 
sufficient  for  you  and 
those  who  follow  you  of 
the  believers. 


8. 


65.  O  Prophet!  Urge  the 
believers  to  fight.  If 
there  are  twenty  among 
you  (who  are)  steadfast, 
they  will  overcome  two 
hundred.  And  if  there  are 
one  hundred  among 
you  (who  are  steadfast), 
they  will  overcome  one 
thousand  of  those  who 
disbelieve  because  they 
are  a  people  who  do  not 
understand. 


66.  Now  Allah  has 
lightened  for  you,  and 
He  knows  that  there  is 
weakness  in  you.  So  if 
there  are  among  you 
one  hundred  (who  are) 
steadfast,  they  will 
overcome  two  hundred. 
And  if  there  are  among 
you  a  thousand, 
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they  will  overcome  two 
thousand  with  Allah's 
permission.  And  Allah 
is  with  the  steadfast. 

67.  It  is  not  for  a  Prophet 
that  he  should  have 
prisoners  of  war  until  he 
has  battled  strenuously 
in  the  land.  You  desire 
the  commodities  of  this 
world  but  Allah  desires 
(for  you)  the  Hereafter. 
And  Allah  is  All-Mighty, 
All-Wise. 

68.  Had  it  not  been  an 
ordainment  from  Allah 
that  preceded,  you  would 
have  been  touched  by  a 
great  punishment  for 
what  you  took. 

69.  So  consume  what 
you  got  as  war  booty, 
lawful  and  good,  and^ 
fear  Allah.  Indeed,  Allah£ 
is  Oft-Forgiving,  Mospj- 
Merciful. 


70. 0  Prophet!  Say  to  those 
who  are  captives  in  your 
hands,  "If  Allah  knows 
any  good  in  your  hearts, 
He  will  give  you  better 
than  what  was  taken 
from  you,  and  He  will 
forgive  you.  And  Allah 
is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful." 

71.  But  if  they  intend  to 
betray  you,  certainly 
they  have  betrayed  Allah 
before.  So  He  gave  you 
power  over  them.  And 
Allah  is  All-Knower, 
All-Wise. 

72.  Indeed,  those  who 
believed  and  emigrated 
and  strove  hard  in  the 
way  of  Allah  with  their 
wealth  and  lives  and 
those  who  gave  shelter 


r    sits  giflf 


(is)  with  |    And  Allah    |    with  Allah's  permission.    |  two  thousand  |  they  will  overcome 
9s„  3  /  a   <!  .iv/,  .1. 

01 


(there)  should  be 


that         for  a  Prophet 


Not  is 


66        the  steadfast. 


£  3  9*  L   i    ♦     3/3.  ; 
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You  desire  |  the  land.  |  in  |  he  has  battled  strenuously  |  until  |  prisoners  of  war  |  for  him 
9  u>  \  s 


And  Allah  |  (for  you)  the  Hereafter.  |  desires  |  but  Allah  |  (of)  the  world,  |  (the)  commodities 


preceded,  |  from  Allah  |  an  ordainment  |    Had  not    |    67    |    All-Wise.    |   (is)  All-Mighty, 


©  f*9*  P^-i 


68   |    great.   |  a  punishment  |  you  took  -  |  for  what  |  surely  (would)  have  touched  you 


and  fear    |  (and)  good,   |    lawful    |  you  got  as  war  booty  -       from  what    |    So  eat 


O  Prophet!  |  69  |  Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  Allah  |  Indeed,  |  Allah. 
ft      y  xf*^,       ^  S  "T  3»  ^  vT  ?4 


"If    I    the  captives, 


of 


your  hands 


(is)  in 


to  whoever 


Say 


was  taken  |  than  what  |  better  |  He  will  give  you  |  any  good,  |  your  hearts  |  in  |  Allah  knows 

i/y^-      tub  jp&J 


Most  Merciful."  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  And  Allah  |   you.   |  and  He  will  forgive  |    from  you, 


Allah  I    they  have  betrayed    |  certainly  |  (to)  betray  you  |  they  intend  |    But  if    |  70 

Si«  ^  6C6 


All-Wise.  I  (is)  All-Knower,  |  And  Allah  |  over  them.  |  So  He  gave  (you)  power  |  before. 


and  strove  hard  |    and  emigrated  believed 


those  who 


Indeed,    |  71 


gave  shelter  |  and  those  who  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in  |  and  their  lives  |  with  their  wealth 
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believed  |  But  those  who  |  (of)  another.  |  (are)  allies  |  some  of  them  |  those  -  |  and  helped 


until  |  (in)  anything, 


their  protection    |  for  you  |  (it  is)  not  |  emigrate,  |  and  (did)  not 


then  upon  you    |    the  religion,    |   in   |  they  seek  your  help  |  And  if  |  they  emigrate. 


and  between  them  |  between  you  |    a  people    |    against    |    except    |  (is  to)  help  them 

dSjte  e  WSM  ^  aits  <S$2 


And  those  who  |  72  |  (is)  All-Seer.  |     you  do     |  of  what  |  And  Allah  |  (is)  a  treaty. 

3&  J\  /P.*?    'k9*'"  \3>*t 


(there)  will  be  |  you  do  it,  |  If  not  |  (to)  another.  |  (are)  allies  |  some  of  them  |  disbelieve, 


And  those  who    |  73  |   great.   |  and  corruption   |    the  earth 


in     |  oppression 


and  those  who  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |  in  |  and  strove  hard  |  and  emigrated  |  believed 


For  them  |  (in)  truth.  |  the  believers  |  they  (are)  |     those  -    |  and  helped,  |  gave  shelter 


believed     |    And  those  who    |    74    |  noble.   |    and  a  provision    |  (is)  forgiveness 

?Sio    clJjli  'Jm  ijJ44-i  ijJ^iSi 


(are)  of  you.    |    then  those    |  with  you,  |  and  strove  hard  |  and  emigrated  |  afterwards, 

3*  *"  kysS  3?     %3S  \,  SS,..*?. 


(the)  Book  |  in  |  to  another  |  (are)  nearer  |  some  of  them  |  But  those  of  blood  relationship, 


75    |     (is)  All-Knower.         thing     |    of  every    |    Allah     |   Indeed,  |    (of)  Allah. 


Surah  Al-Taubah 


A   \'  9 


to 


and  His  Messenger 


Allah 


from 


Freedom  from  obligations 
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and  helped  them,  they  are 
allies  of  one  another.  But 
those  who  believed  and 
did  not  emigrate,  it  is  not 
on  you  to  protect  them 
in  anything  until  they 
emigrate.  And  if  they 
seek  your  help  in  the 
religion,  then  you  must 
help  them  except  against 
a  people  with  whom  you 
have  a  treaty.  And  Allah 
is  All-Seer  of  what  you 
do. 


73.  And  those  who 
disbelieve  are  allies  of 
one  another.  If  you  do 
not  do  so  there  will  be 
oppression  in  the  earth 
and  great  corruption. 


74.  And  those  who 
believed  and  emigrated 
and  strove  hard  in  the 
way  of  Allah  and  those 
who  gave  shelter  and 
helped  them,  those  are 
the  believers  in  truth.  For 
them  is  forgiveness  and  a 
noble  provision. 


75.   And   those  who 
believed  afterwards,  and 
emigrated  and  strove 
hard  with  you  then  those 
are  of  you.  But  those  of 
blood  relationship  are 
v^nearer  to  one  another 
Q\jn  the  Book  of  Allah. 
">  Indeed,  Allah  is  All- 
Knower  of  everything. 


1.  Freedom  from 

obligations  from  Allah 
and  His  Messenger 


to  those  with  whom  you 
made  a  treaty  from  the 
polytheists. 


2.  So  move  about  in  the 
land  during  four  months 
but  know  that  you  cannot 
escape  Allah  and  that 
Allah  will  disgrace  the 
disbelievers. 


3.  And  an  announcement 
from  Allah  and  His 
Messenger  to  the  people 
on  the  day  of  the  greater 
Pilgrimage  that  Allah  is 
free  from  all  obligations 
to  the  polytheists,  and 
(so  is)  His  Messenger. 
So  if  you  repent,  it  is  best 
for  you.  But  if  you  turn 
away,  then  know  that 
you  cannot  escape  Allah. 
And  give  glad  tidings  to 
those  who  disbelieve  of  a 
painful  punishment. 


4.  Except  those  with 
whom  you  have  a  treaty 
among  the  polytheists 
and  they  have  not  failed 
you  in  anything  and 
they  have  not  supported 
anyone  against  you,  so 
fulfil  their  treaty  until 
their  term  (has  ended). 
Indeed,  Allah  loves  the 
righteous. 


5.  Then,  when  the  sacred 
months  have  passed, 
then  kill  the  polytheists 
wherever  you  find  them 
and  seize  them  and 
besiege  them  and  sit  in 
wait  for  them  at  every 
place  of  ambush.  But  if 
they  repent  and  establish 
prayer  and  give  zakah, 
then  leave  their  way. 
Indeed,  Allah 
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So  move  about  |  1  |  the  polytheists.  |  from  |  you  made  a  treaty  |  those  (with)  whom 
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escape    |  (can)  not  |  that  you  |   but  know   |  months  |  (during)  four  |    the  land    |  in 


3  9 


the  disbelievers.    |  (is)  the  One  Who  (will)  disgrace  |  Allah  |  and  that  |  Allah 


(on  the)  day  |  the  people  |  to  |  and  His  Messenger  |  from  Allah  |  And  an  announcement 


(to)  the  polytheists,  |  [of]  |  (is)  free  from  obligations  |  Allah  |  that  |  (of)  the  greater  Pilgrimage 

oji  ^  V  ^  o> 


But  if  |  for  you.  |    best    |  then,  it  is  |  you  repent,  |    So  if   |  and  (so  is)  His  Messenger. 


And  give  glad  tidings  |  Allah.  |  escape  |  (can)  not  |  that  you  |  then  know  |  you  turn  away 

3  iS  .is  y  .  (u 

*M     \tfS  <&jl 


Except 


painful. 


of  a  punishment    |    disbelieve         (to)  those  who 


not 


then 


the  polytheists,    |   among  |  you  have  a  treaty  |  those  (with)  whom 


anyone,  |  against  you  |  they  have  supported  |  and  not  |  (in  any)  thing  |  they  have  failed  you 
9      9       .  )  .  tu  .  «♦  Si  9        hi       3  9  s  3  s       s    s<.  ~>f 


loves       Allah       Indeed,      their  term. 


their  treaty   |  to  them  |   so  fulfil 


then  kill   |   the  sacred  months,   |    have  passed    |   Then  when   |  4  |    the  righteous. 

*  9,    9   9  *  \S  3  9,   11   ,  3  9  99&    3S  y  s'fif'i 


and  besiege  them    |    and  seize  them    |    you  find  them    |  wherever  |  the  polytheists 


t   9\£'s        i39\6       *|<       &     '3'  \f/        >fA        X3  9  9$,x, 


and  establish  |  they  repent  |  But  if  |  place  of  ambush.  |  (at)  every  |  for  them  |  and  sit  (in  wait) 


Allah    I  Indeed,   |    their  way.    |    then  leave    |  the  zakah  |    and  give   |  the  prayer 
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the  polytheists  |    of    |  anyone  |    And  if 


i   |    Most  Merciful.    |  (is)  Oft-Forgiving, 
iL  t  ^  \&         '  '  9 ,  \i 


(the)  Words  of  Allah.  |  he  hears  |  until  |   then  grant  him  protection   |  seek  your  protection 


(are)  a  people  |  (is)  because  they  |    That    |    (to)  his  place  of  safety.    |  escort  him  |  Then 
/  *f    A'  I  I 


^4     6&  o  6>3$tf 


for  the  polytheists 


can  (there)  be 


How 


(who)  do  not  know. 


those  (with)  whom  |  except  |  His  Messenger,  |  and  with  |   Allah   |    with    |  a  covenant 


to  you  |  they  are  upright  |  So  long  as  |  Al-Masjid  Al-Haraam?  |   near  |  you  made  a  treaty 


the  righteous.    |     loves        Allah    |    Indeed,   |  to  them.  |  then  you  be  upright 


they  do  not  regard  (the  ties)  |    over  you         they  gain  dominance    |  while,  if  |  How 


with  their  mouths  |  They  satisfy  you  |  covenant  of  protection?  |  and  not  |  (of)  kinship  |  with  you 


0 


3  9  J>*>Y 


8    |    (are)  defiantly  disobedient.    |    and  most  of  them    |  their  hearts  |    but  refuse, 


from  |  and  they  hinder  (people)  |  (for)  a  little  price,  |  [with]  the  Verses  of  Allah  |  They  exchange 

0  \&      U     &   $  ^ 


do. 


they  used  to   |     (is)  what 


evil 


Indeed, 


His  way. 


5 


and  not    |    (of)  kinship   |    a  believer    |    towards    |    they  respect  (the  ties)    |  Not 


0 


'   3  \ 


9  9  *\ X  -f  s  i£  (J» 


is  ii 


10 


(are)  the  transgressors. 


[they]     |  And  those  |   covenant  of  protection. 


s^jji    \%   %&\   insists    BJB  $ 


the  zakah,        and  give    |    the  prayer    |  and  establish  |    they  repent 


But  if 


Surah  9:  The  repentance  (v.  6-11) 
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I 
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is  Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 


And  if  anyone  of  the 
polytheists  seek  your 
protection  then  grant 
him  protection  so  that  he 
may  hear  the  Words  of 
Allah.  Then  escort  him 
to  his  place  of  safety. 
That  is  because  they  are 
a  people  who  do  not 
know. 


7.  How  can  there  be  a 
covenant  with  Allah  and 
His  Messenger  for  the 
polytheists,  except  those 
with  whom  you  made  a 
treaty  near  Al-Masjid 
Al-Haraam?  So  long  as 
they  are  upright  to  you, 
be  upright  to  them. 
Indeed,  Allah  loves  those 
who  are  righteous. 

8.  How  (can  there  be  a 
treaty)  while,  if  they  gain 
dominance  over  you, 
they  do  not  regard  the 
ties  of  kinship  with  you 
or  covenant  of  protection? 
They  satisfy  you  with 
their  mouths,  but  their 
hearts  refuse,  and  most 
of  them  are  defiantly 
disobedient. 


9.  They  exchange  the 
Verses  of  Allah  for  a  little 
price,  and  they  hinder 
(people)  from  His  way. 
Evil  indeed  is  what  they 
used  to  do. 


10.  With  regard  to  a  believer, 
they  do  not  respect  the  ties 
of  kinship  or  covenant 
of  protection.  And  it  is 
they  who  are  the 
transgressors. 

11.  But  if  they  repent, 
establish  prayer  and  give 
zakah, 


then  they  are  your 
brothers  in  religion.  And 
We  explain  the  Verses  in 
detail  for  a  people  who 
know. 


12.  And  if  they  break  their 
oaths  after  their  treaty 
and  defame  your  religion, 
then  fight  the  leaders  of 
disbelief  -  indeed  their 
oaths  are  nothing  to  them 
-  so  that  they  may  cease. 


13.  Will  you  not  fight  a 
people  who  broke  their 
oaths  and  determined  to 
expel  the  Messenger  and 
they  began  (the  attack 
upon)  you  the  first  time? 
Do  you  fear  them?  Allah 
has  more  right  that  you 
should  fear  Him,  if  you 
are  believers. 


14.  Fight  them;  Allah  will 
punish  them  by  your 
hands  and  disgrace  them 
and  give  you  victory  over 
them  and  will  heal  the 
breasts  of  the  believers. 


15.  And  remove  the  anger 
of  their  hearts.  And  Allah 
accepts  repentance  of 
whom  He  wills.  And 
Allah  is  All-Knower, 
All-Wise. 


16.  Or  do  you  think  that 
you  would  be  left  while 
Allah  has  not  yet  made 
evident  those  who  strive 
(in  His  way)  among  you 
and  do  not  take  other 
than  Allah,  His  Messenger 
and  the  believers  as 
intimates?  And  Allah  is 
All-Aware 
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the  Verses  |  And  We  explain  in  detail  |  [the]  religion.  |  in  |  then  (they  are)  your  brothers 


as  a  w     a  Ptosa'  '(/  / — \        'af'aC  SC\ 


after       |  their  oaths  |    they  break    |  And  if  |    11    |  (who)  know.  |  for  a  people 


the  leaders   |    then  fight 


your  religion, 


[in]     |  and  defame  |    their  treaty 


^  I  "K    t"T         3  f  *  I 


so  that  they  may  |    for  them,   |    oaths    |    no    |  indeed,  they-  |    (of)  [the]  disbelief 


their  oaths    |    who  broke    |    a  people        you  fight         Will  not    |  12  |  cease. 


began  (to  attack)  you  |    and  they    |   the  Messenger   |  to  drive  out   |    and  determined 


a  s 

0\ 


,-'**  t  ^  \ii  ILL) 


that    |    (has)  more  right 


But  Allah 


Do  you  fear  them? 


time? 


first 


Fight  them  ■ 


13 


believers. 


you  are 


you  should  fear  Him, 


r^o^ji^ 


and  give  you  victory    |  and  disgrace  them  |    by  your  hands    |    Allah  will  punish  them 


5J 


/  a  ♦     &  £u 

©  i/jo^ 


^3  .P  .? 


a 


a     -»f  / 


14   |  (who  are)  believers.  |  (of)  a  people  |    (the)  breasts   |    and  will  heal    |  over  them, 


of    |  And  Allah  accepts  repentance  |  (of)  their  hearts.  |    (the)  anger    |   And  remove 


© 


125  if 


Or  15 


All-Wise. 


(is)  All-Knower,    |    And  Allah    |    He  wills. 


whom 


<$A\         fi\  \&{'  la?'**  11  ' 


those  who  |  Allah  made  evident  |  while  not  |  you  would  be  left  |    that    |  (do)  you  think 

afi  i  a  9  '  | 


3B  6*  pi 


and  not         besides  Allah 


take 


and  not    |   among  you, 


strive 


(is)  All-Aware  |  And  Allah  |  (as)  intimates?  |   the  believers   |  and  not  |  His  Messenger 


Surah  9:  The  repentance  (v.  12-16) 
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they  maintain  |  that  |   for  the  polytheists  |    (It)  is  not    |   16   |     you  do.     |  of  what 

UJjI     ^a>JU    ^uju\  C£^2  ^ul^^ 


(For)  those,  |  [with]  disbelief.  |  themselves  |  against  |  (while)  witnessing  |  (the)  masajid  of  Allah 


17   |    (will)  abide  forever.   |   they   |  the  Fire  |  and  in  |  (are)  their  deeds,  |  worthless 


and  the  Day  |  in  Allah  |  believes  |  (the  one)  who  |  (the)  masajid  of  Allah  |  will  maintain  |  Only 

JK  P>  f&i  jfi  s^ji  M 


fear    |  and  not  |    the  zakah    |  and  gives  |  the  prayer  |  and  establishes  |   the  Last, 


the  guided  ones.  |  of  |    they  are    |   [that]   |  those,   |  Then  perhaps  |  Allah.  |  except 

fcl^j  tlL  © 


and  (the)  maintenance  |  (to)  the  pilgrims  |  the  providing  of  water  |   Do  you  make   |  18 


the  Last,  |  and  the  Day  |  in  Allah  |  believes  |  like  (the  one)  who  |  (of)  Al-Masjid  Al-Haraam 


And  Allah  |  Allah.  |  near  |  They  are  not  equal  |  (of)  Allah?  |  (the)  way  |  in  |    and  strives 


guide     |  (does)  not 


believed  |  Those  who  |  19  |  the  wrongdoers.  |  the  people  ■ 


and  their  lives  |  with  their  wealth  |  (of)  Allah  |  (the)  way  |    in   |  and  strove  |  and  emigrated 


20  |  (are)  the  successful.  |  they  |  And  those  -  |  Allah.  |  near  |  (in)  rank  |  (are)  greater 


and  Gardens  |  and  Pleasure,  |  from  Him  |  of  Mercy  |  Their  Lord  gives  them  glad  tidings 


forever.  |  in  it  |  (They  will)  abide  |    21    |  enduring.  |   (is)  bliss   |    in  it    |  for  them  ■ 


'9s  u  ^ 

(4^ 


I  <U>1  uj, 


who 


O  you 


22 


great. 


(is)  a  reward  |   with  Him   |  Allah  ■ 


Indeed, 


Surah  9:  The  repentance  (v.  17-23) 


ofwhatyoudo. 


17.  It  is  not  for  the 
polytheists  to  maintain 
the  masajid  of  Allah, 
bearing  witness  against 
themselves  of  disbelief. 
For  those,  their  deeds  are 
worthless,  and  they  will 
abide  forever  in  the  Fire. 

18.  The  masajid  of  Allah 
are  only  to  be  maintained 
by  those  who  believe  in 
Allah  and  the  Last  Day 
and  establish  prayer  and 
give  zakah  and  fear 
none  except  Allah.  Then 
perhaps  they  are  the 
guided  ones. 

19.  Do  you  make  the 
providing  of  water  for 
the  pilgrims  and  the 
maintenance  of  Al- 
Masjid  Al-Haraam  equal 
to  (the  deeds  of)  one  who 
believes  in  Allah  and  the 
Last  Day  and  strives  in 
the  way  of  Allah?  They 
are  not  equal  in  the 
sight  of  Allah.  And  Allah 

,  does  not  guide  the 
|    wrongdoing  people. 


20.  Those  who  believe, 
emigrate  and  strive  in  the 
way  of  Allah  with  their 
wealth  and  their  lives  are 
greater  in  rank  in  the 
sight  of  Allah.  And  they 
are  the  successful. 


21.  Their  Lord  gives  them 
glad  tidings  of  Mercy 
from  Him  and  Pleasure, 
and  Gardens  wherein  is 
enduring  bliss  for  them. 


22.  They  will  abide  in  it 
forever.  Indeed,  with 
Allah  is  a  great  reward. 


23.   O  you  who 
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believe !  Do  not  take  your 
fathers  and  your  brothers 
as  allies  if  they  prefer 
disbelief  over  belief.  And 
whoever  of  you  takes 
them  as  allies,  then  they 
are  the  wrongdoers . 


24.  Say,  "If  your  fathers, 
your  sons,  your  brothers, 
your  spouses,  your 
relatives,  wealth  which 
you  have  acquired, 
commerce  wherein  you 
fear  a  decline  and 
dwellings  in  which  you 
delight  are  more  beloved 
to  you  than  Allah  and  His 
Messenger  and  striving 
in  His  way,  then  wait 
until  Allah  brings  His 
Command.  And  Allah 
does  not  guide  the 
defiantly  disobedient 
people." 


25.  Verily,  Allah  helped^ 
you  in  many  regions,  andC 
on  the  day  of  Hunain,^ 


when  pleased  you  your 
multitude,  but  it  did  not 
avail  you  at  all,  and  the 
earth  in  spite  of  its 
vastness  was  straitened 
for  you,  then  you  turned 
back  fleeing. 


26.  Then  Allah  sent  down 
His  tranquility  on  His 
Messenger,  and  on  the 
believers  and  sent  down 
forces  (Angels),  which 
you  did  not  see  and 
He  punished  those  who 
disbelieved.  And  that  is 
the  recompense  of  the 
disbelievers. 


27.  Then  Allah  accepts 
repentance 


if    |  (as)  allies  |  and  your  brothers  |  your  fathers  |       take       |  (Do)  not  |  believe! 


takes  them  as  allies  |  And  whoever  |   [the]  belief.    |  over  |  [the]  disbelief  |  they  prefer 


are  |    "If    |  Say,  |  23   |    (are)  the  wrongdoers.    |  [they]  |  then  those  |  among  you, 


and  your  relatives,  |  and  your  spouses,  |  and  your  brothers,  |  and  your  sons,  |  your  fathers, 


a  decline  (in)  it  |    you  fear    |  and  the  commerce,  |  that  you  have  acquired  |  and  wealth 


Allah,  |    than    |    to  you    |   (are)  more  beloved   |  you  delight  (in)  it  |  and  the  dwellings 


AfciOS  j£  \&&  i&r  0  frt*  ^ 


Allah  brings  |  until  |    then  wait    |  His  way,  |  in  |  and  striving  |  and  His  Messenger 


the  defiantly  disobedient."  |  the  people  -  |   guide   |  (does)  not  |  And  Allah  |  His  Command. 


and  (on  the)  day  |        many  regions, 


in    |    Allah  helped  you    |  Verily, 


24 


you         availed     |  but  not  |  your  multitude,  |      pleased  you      |  when  |  (of)  Hunain, 

«  "  '  \' .  I  »Ctk     'fat         4  C\  <  C  < 


(in  spite)  of  its  vastness,  |     the  earth         for  you    |   and  (was)  straitened   |  anything 


His  tranquility  |  Allah  sent  down  |  Then  |    25    |    fleeing.    |  you  turned  back,  |  then 


forces, 


and  sent  down        the  believers 


and  on     |  His  Messenger,  |  on 


And  that    |  disbelieved.  |    those  who    |   and  He  punished    |  which  you  did  not  see 


(  9 


'9 
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Allah  accepts  repentance  |  Then 


26 


(of)  the  disbelievers.  |  (is)  the  recompense 
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(is)  Oft-Forgiving,   |  And  Allah  |     He  wills.     |  whom  |  for 


that 


after 


h\\     \A\     fit'}  <^A\\"fAi    r\     *\  i 


the  polytheists    |  Indeed, 


O  you  who  believe! 


27         Most  Merciful. 


after 


Al-Masjid  Al-Haraam 


so  let  them  not  come  near 


(are)  unclean, 


Axfh*%9  t<>s   'I**    '\s  ML*..l£ 


Allah  will  enrich  you  |  then  soon  |  poverty,  |  you  fear  |  And  if  |  this,  their  (final)  year. 


All-Wise.  I  (is)  All-Knower,  |  Allah  |   Indeed,  |  He  wills.  |    if    |  His  Bounty,  |  from 


in  the  Day  |    and  not    |  in  Allah  |      believe      |  (do)  not  |  those  who  |     Fight     |  28 


fit  1 


Allah  has  made  unlawful  what 


they  make  unlawful      |  and  not  |    the  Last, 


from    I  (of)  the  truth,  |  (the)  religion  |  they  acknowledge  |  and  not  |  and  His  Messenger, 


willingly,    |  thejizyah  |    they  pay    |    until    |  the  Scripture,  |  were  given  |  those  who 

£H]    jiJ*    zyW  ©  f^J 


(is)  son   I    "Uzair    |  the  Jews,  |     And  said        29    |   (are)  subdued.   |  while  they 


That    I  (of)  Allah."  |  (is)  son  |    "Messiah    |  the  Christians,  |  And  said  |   (of)  Allah." 


(of)  those  who  |    the  saying    |      they  imitate      |  with  their  mouths,  |  (is)  their  saying 


deluded  are  they!     |    How    |    (May)  Allah  destroy  them. 


before.  disbelieved 


(as)  Lords  and  their  monks 


their  rabbis 


They  have  taken 


30 


And  not 


(of)  Maryam.         son    |    and  the  Messiah,    |    Allah    |  besides 
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after  that  for  whom  He 
wills.  And  Allah  is  Oft- 
Forgiving,  Most  Merciful. 


28.  O  you  who  believe! 
Indeed,  the  polytheists 
are  unclean,  so  let  them 
not  come  near  Al-Masjid 
Al-Haraam  after  this, 
their  (final)  year.  And  if 
you  fear  poverty,  then 
soon  Allah  will  enrich 
you  from  His  Bounty,  if 
He  wills.  And  Allah  is 
All-Knower,  All-Wise. 


29.  Fight  those  who  do  not 
believe  in  Allah  and  in 
the  Last  Day,  and  they  do 
not  make  unlawful  what 
Allah  and  His  Messenger 
have  made  unlawful,  and 
they  do  not  acknowledge 
the  true  religion  (Islam) 
from  those  who  were 
given  the  Scripture,  until 
they  pay  the  Jizyah 
willingly  while  they  are 
subdued. 


8. 


30.  And  the  Jews  say, 
"Uzair  is  the  son  of 
Allah."  And  the  Christians 
say,  "Messiah  is  the  son 
of  Allah."  That  is  their 
saying  with  their 
mouths,  they  imitate  the 
saying  of  those  who 
disbelieved  before  them. 
May  Allah  destroy 
them.  How  deluded  are 
they! 


31.  They  have  taken  their 
rabbis  and  their  monks 
and  the  Messiah,  son  of 
Maryam,  as  Lords  besides 
Allah.  And  they  were  not 


commanded  except  to 
worship  the  One  God. 
There  is  no  god  except 
Him.  Glory  be  to  Him 
from  all  that  they 
associate  with  Him. 


32.  They  want  to  extinguish 
Allah's  light  with  their 
mouths,  but  Allah  refuses 
except  to  perfect  His 
Light,  although  the 
disbelievers  dislike  it. 


33.    He  is  the  One  Who 

has  sent  His  Messenger 
with  guidance  and  the 
religion  of  truth  (Islam) 
to  manifest  it  over  all 
religions,  although  the  ( 
polytheists  dislike  it.  J 


34.  O  you  who  believe! 
Indeed,  many  of  the 
rabbis  and  the  monks 
devour  the  wealth  of 
people  in  falsehood  and 
hinder  (them)  from  the 
way  of  Allah.  And  those 
who  hoard  the  gold  and 
silver  and  do  not  spend  it 
in  the  way  of  Allah,  give 
them  tidings  of  a  painful 
punishment. 


35.  The  Day  when  it  (the 
gold  and  silver)  will  be 
heated  in  the  Fire  of 
Hell  and  their  foreheads, 
flanks  and  their  backs 
will  be  branded  with  it 
(it  will  be  said),  "This  is 
what  you  hoarded  for 
yourselves,  so  taste  what 
you  used  to  hoard." 


36.  Indeed,  the  number  of 
months  with  Allah  is 
twelve  months  in 
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(There)  is  no  |       One  God. 


0 
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that  they  worship    |  except  |  they  were  commanded 


31  |    they  associate  (with  Him).    |  from  what  |  Glory  be  to  Him  |  Him.  |  except  |  god 

Sit  SJ    fr$t    &  &  \M  o\  b&J 


but  Allah  refuses  |  with  their  mouths,  |    Allah's  light    |  extinguish  |  to  |    They  want 

y>  ©     oii^Ji    8/^J  vy       oi  % 


He  |   32   |  the  disbelievers  dislike  (it).  |    even  if    |  His  Light  |  perfect  |  to  |  except 


9         U>  . 


and  the  religion  |  with  the  guidance  |   His  Messenger  |    has  sen!    |  (is)  the  One  Who 


dislike  (it)    |  Even  if 


all  religions. 


over    |  to  manifest  it   |    (of)  [the]  truth, 


0   6i   ffl&lwffi  ®  o& 


many 


Indeed, 


O  you  who  believe! 


33 


the  polytheists. 


J5.T  ojg         v&®  6> 


(of)  the  people    |  (the)  wealth  |    surely  eat    |    and  the  monks    |    the  rabbis    |  of 


And  those  who    |  (of)  Allah.  |    (the)  way    |    from         and  hinder     |    in  falsehood, 


tfr  a  USj^S  #  6iM 


(the)  way  |    in  spend  it     |  and  (do)  not  |  and  the  silver,  |    the  gold 


hoard 


'9C       5)         '  IT  \\' 


D  ti  t 


(The)  Day  |    34    |     painful.     |  of  a  punishment  |   [so]  give  them  tidings   |  (of)  Allah, 


with  it  |   and  will  be  branded   |    (of)  Hell,    |  the  Fire  |    in        it  will  be  heated  [on  it] 

pjyj      Lo  ft*/&}    fib***  ^^r% 


you  hoarded  |  (is)  what  |   "This   |  and  their  backs,  |  and  their  flanks  |  their  foreheads 


Indeed,  |  35  |  hoard."  |  you  used  to  |  what  |  so  taste  |  for  yourselves, 
ft  £       ,1'\<L         A  ,      si  ,f  {„  C<L 


in  |  months  (is)  twelve  |  Allah  |  with  |  (of)  the  months  |  (the)  number 
Surah  9:  The  repentance  (v.  32-36)  Part  - 10 
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and  the  earth;  |  the  heavens  |  He  created  |  (from  the)  Day  |  (of)  Allah  |  (the)  ordinance 


so  (do)  not  |  the  upright,  |   (is)  the  religion   |   That   |    (are)  sacred.    |    four    |  of  them, 


m  o& 


all  together,  |    the  polytheists         And  fight    |   yourselves.   |    therein  wrong 

la    't>\    ii   \*9'\'\'    ±tiY?     'fcA"\~9  v? 


(is)  with   |    Allah   |    that    |    And  know         all  together.     |    they  fight  you  as 


the  disbelief,  |   in   |  (is)  an  increase  |    the  postponing    |  Indeed,  |  36  |   the  righteous. 


one  year  |  They  make  it  lawful  |    disbelieve.    |    those  who    |  by  it  |    are  led  astray 


which         the  number         to  adjust 


(another)  year,     |    and  make  it  unlawful 


lA5 


Allah  has  made  unlawful.        what        and  making  lawful    |  Allah  has  made  unlawful 


tfg^t  5f  sits  r*M  As-  r*1 


c&> 


guide   |  (does)  not  |  And  Allah  |  (of)  their  deeds.  |  (the)  evil  |  to  them  |  Is  made  fair-seeming 


What 


O  you  who  believe! 


37 


the  disbelievers. 


the  people  ■ 


(of)  Allah,  I  (the)  way  |    in    |  go  forth  |  to  you  |  it  is  said  |  when  |  (is  the  matter)  with  you 


Bill   i^JL  Jj  pflSlii 


(of)  the  world   |  with  the  life   |  Are  you  pleased  |  the  earth?  |    to    |  you  cling  heavily 


(of)  the  world  |    (of)  the  life    |  (is  the)  enjoyment  |  But  what  |  the  Hereafter?  |  (rather)  than 


you  go  forth,  |    If  not    |    38   |    a  little.    |  except  |  the  hereafter  |  in  (comparison  to) 


I  t'i. 
la*} 


(with)  a  people  |  and  will  replace  you  |  (with)  a  painful  punishment,  |  He  will  punish  you 
Surah  9:  The  repentance  (v.  36-39)  Part  - 10 


the  ordinance  of  Allah 
(from)  the  Day  He  created 
the  heavens  and  the 
earth;  of  them  four  are 
sacred.  That  is  the  right 
religion,  so  do  not  wrong 
yourselves  therein.  And 
fight  all  the  polytheists 
as  they  fight  against  you 
all  together.  And  know 
that  Allah  is  with  the 
righteous. 


37.  Indeed,  the  postponing 
(of  a  Sacred  month)  is 
only  an  increase  in 
disbelief  by  which  are 
led  astray  those  who 
disbelieve.  They  make  it 
lawful  one  year  and  make 
it  unlawful  another  year 
to  adjust  the  number 
Allah  has  made  unlawful 
and  making  lawful  what 
Allah  has  made  unlawful. 
The  evil  of  their  deeds  is 
made  fair-seeming  to 
them.  And  Allah  (does) 
not  guide  the  disbelieving 
people. 


8. 

^38.  O  you  who  believe! 
What  (is  the  matter)  with 
you  when  it  is  said  to  you 
go  forth  in  the  way  of 
Allah,  you  cling  heavily 
to  the  earth?  Are  you 
pleased  with  the  life  of 
this  world  rather  than  the 
Hereafter?  But  what  is 
the  enjoyment  of  the  life 
of  this  world  compared 
to  the  Hereafter  except  a 
little. 


39.  If  you  do  not  go  forth, 
He  will  punish  you  with 
a  painful  punishment 
and  will  replace  you  with 
another  people, 
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and  you  cannot  harm  Him 
at  all.  And  Allah  is  on 
everything  AU-Powerful. 


40.  If  you  do  not  help  him 
(Prophet  Muhammad 
SAWS),  certainly,  Allah 
helped  him  when  those 
who  disbelieved  drove 
him  out  (of  Makkah), 
the  second  of  two,  when 
they  both  were  in  the 
cave,  he  said  to  his 
companion,  "Do  not 
grieve,  indeed,  Allah  is 
with  us."  Then  Allah  sent 
down  His  tranquility 
upon  him  and  supported 
him  with  forces  (Angels) 
which  you  did  not  see 
and  made  the  word  of 
those  who  disbelieved 
the  lowest,  while  the 
Word  of  Allah  is  the 
highest.  And  Allah  is 
All-Mighty,  All-Wise. 


41.  Go  forth,  whether 
light  or  heavy,  and  strive 
in  the  way  of  Allah  with 
your  wealth  and  your 
lives.  That  is  better  for 
you,  if  you  only  knew. 


42.  If  it  had  been  a  near 
gain  and  an  easy  journey, 
surely  they  would  have 
followed  you,  but  the 
distance  was  long  for 
them.  And  they  will 
swear  by  Allah,  "If  we 
were  able,  certainly,  we 
would  have  come  forth 
with  you."  They  destroy 
their  own  selves  and 
Allah  knows  that  indeed,  "\ 
they  are  liars. 

Vf 

43.  May  Allah  forgive 
you!  Why  did  you  grant 
them  leave  until  became 
evident  to  you  those  who 


$  &  sta  "tJi   a&  is  p& 


every  |  (is)  on  |  And  Allah  |  (in)  anything.  |  you  can  harm  Him  |  and  not  |  other  than  you, 


Allah  helped  him,  |  certainly,  |  you  help  him,  |    If  not    |    39    |  All-Powerful.  |  thing 


%   gS2l    &  6i$\   ^  k 


when  |  (of)  the  two,  |  the  second  |   disbelieved,   |  those  who  |  drove  him  out  |  when 


grieve,   |  "(Do)  not  |  to  his  companion,  |  he  said  |  when  |  the  cave,  |  (were)  in  |  they  both 


upon  him,  |   His  tranquility   |  Then  Allah  sent  down  |  (is)  with  us."  |   Allah   |  indeed, 


Is 

3+' 


(the)  word    |    and  made    |    which  you  did  not  see,    |  with  forces  |  and  supported  him 

oft    £\     tyg    yiijt  \}>J£  dfijji 


it  (is)   |    (of)  Allah    |  while  (the)  Word  |    the  lowest,    |    disbelieved    |  (of)  those  who 

ift*  \U\  ©  siis  ya\ 


light         Go  forth,    |  40  |    All-Wise.    |   (is)  All-Mighty,  |  And  Allah  |  the  highest. 

^  q         gfeft  gfrja  flftj 


(of)  Allah.  |  (the)  way  |    in    |  and  your  lives  |  with  your  wealth  |  and  strive  |  or  heavy 


"1^      A    r>     '**(<  ft      3W      *?<  >?\l 

oo    P  ©  ow*->  ^>  o\  ^    JO*  ft* 


it  had  been  |    If    |   41   |      know.         you         if     |  for  you,  |  (is)  better  |  That 


6$. 


but    |  surely  they  (would)  have  followed  you  |    easy,    |  and  a  journey  |  near  |  a  gain 


Lo&wj  ^  tfiuy   Qya^-j    j&ajj  uu»j 


we  were  able,  |  "If  |  by  Allah,  |  And  they  will  swear  |  the  distance.  |  for  them  |  was  long 


and  Allah  |  their  own  selves  |  They  destroy  |  with  you."  |  certainly  we  (would)  have  come  forth 

'alt  sins?   ©  '4\  & 


you!    |   (May)  Allah  forgive  |  42  |    (are)  surely  liars.    |  (that)  indeed,  they  |  knows 


those  who  |  to  you  |  (became)  evident  |  until  |  to  them  |  you  grant  leave  |  Why  (did) 
Surah  9:  The  repentance  (v.  40-43)  Part  - 10 
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,4'  ' 

(Would)  not  ask  your  permission    |   43  |     the  liars? 

|  and  you  knew  |  were  truthful, 

they  strive    |   that  |    the  Last    |  and  the  Day  |    in  Allah  believe 

those  who 

of  the  righteous.  |    (is)  All-Knower    |    And  Allah    |  and  their  lives.  |    with  their  wealth 

i\  © 

and  the  Day  |  in  Allah  |     believe     |  (do)  not  |  those  who 

|  ask  your  leave  |   Only   |  44 

they  waver.  |  their  doubts  |  in  |  so  they  |  their  hearts 

|  and  (are  in)  doubts 

|  the  Last, 

surely  they  (would)  have  prepared  |     (to)  go  forth,    |    they  had  wished    |    And  if    |  45 

fSft#      Sit\  if  d#5 

a 

their  being  sent,         Allah  disliked  But 

some)  preparation. 

for  it 

► 

those  who  sit."  |     with          "Sit      |  and  it  was  said, 

|   so  He  made  them  lag  behind 

© 

they  (would)  have  increased  you  |   not   |    with  you,    |  they  (had)  gone  forth  | 

If    |  46 

f*&id                    i3*v53l  Jlj 

> 

seeking  (for)  you  |  in  your  midst  |  and  would  have  been  active  |  (in)  confusion 

|  except 

And  Allah  |  to  them.  |  who  would  have  listened  |  And  among  you  (are  some)  |  dissension. 

dissension  |  they  had  sought  |    Verily,    |  47  |  of  the  wrongdoers.  |   (is)  All-Knower, 

the  truth    |   came   |    until    |  the  matters  |    for  you 

|  and  had  upset  | 

before 

48        disliked  (it).    |    while  they    |     (the)  Order  of  Allah,     |   and  became  manifest 

put  me  to  trial."  |  and  (do)  not  |  "Grant  me  leave  |  says, 

|  (is  he)  who  |  And  among  them 
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were  truthful  and  you 
knew  who  were  the 
liars? 

44.  Those  who  believe  in 
Allah  and  the  Last  Day 
would  not  ask  your 
permission  for  striving 
with  their  wealth  and 
their  lives.  And  Allah 
is  All-Knower  of  the 
righteous. 

45.  Only  those  ask  your 
permission  who  do  not 
believe  in  Allah  and  the 
Last  Day  and  whose 
hearts  are  in  doubt,  so 
they  waver  in  their 
doubts. 

46.  And  if  they  had  wished 
to  go  forth,  surely  they 
would  have  prepared 
for  it  some  preparation. 
But  Allah  disliked  their 
being  sent,  so  He  made 
them  lag  behind  and  it 
was  said,  "Sit  with  those 
who  sit." 

47.  If  they  had  gone  forth 
with  you,  they  would 
not  have  increased  you 
except  in  confusion, 
and  they  would  have 
been  active  in  your 
midst  seeking  to  cause 
dissension  among  you. 
And  among  you  are 
some  who  would  have 
listened  to  them.  And 
Allah  is  All-Knower  of 
the  wrongdoers. 

48.  Verily,  they  had  sought 
dissension  before  and 
had  upset  matters  for 
you  until  the  truth  came 
and  the  Order  of  Allah 
became  manifest,  while 
they  disliked  it. 

49.  And  among  them  is 
he  who  says,  "Grant  me 
leave  and  do  not  put  me 
to  trial." 


Part  - 10 


Surely,  they  have  fallen 
into  trial.  And  indeed, 
Hell  will  surround  the 
disbelievers. 


50.  If  good  befalls  you,  it 
distresses  them;  but  if 
a  calamity  befalls  you, 
they  say,  "Verily,  we 
took  care  of  our  matter 
before."  And  they  turn 
away  while  they  are 
rejoicing. 


51.  Say,  "Never  will  befall 
us  (a  calamity)  except 
what  Allah  has  decreed 
for  us,  He  is  our 
protector."  And  on  Allah 
let  the  believers  put  their 
trust. 


52.  Say,  "Do  you  await  for 
us  except  one  of  the  two 
best  things  (martyrdom 
or  victory)  while  we 
await  for  you  that  Allah 
will  afflict  you  with  a 
punishment  from  Himself 
or  at  our  hands?  So  wait, 
indeed  we,  along  with 
you,  are  waiting." 


53.  Say,  "Spend  willingly 
or  unwillingly;  never 
will  it  be  accepted  from 
you.  Indeed,  you  are  a 
defiantly  disobedient 
people." 


54.  And  nothing  prevents 
their  contributions  from 
being  accepted  from 
them,  except  that  they 
disbelieve  in  Allah  and 
in  His  Messenger  and 
that  they  come  not  to 
prayer  except  being  lazy 
and  that  they  do  not 
spend  except 
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(will)  surely  surround  |    Hell    |  And  indeed,  |  they  have  fallen.  |    the  trial    |    in    |  Surely, 


^  g#  q\  ® 


it  distresses  them, 


good, 


befalls  you         If         49         the  disbelievers. 


our  matter  |    we  took    |  "Verily,  |  they  say,   |    a  calamity    |    befalls  you    |     but  if 


JS    0  0>^ 


Say,    |    50    |    (are)  rejoicing.    |    while  they    |    And  they  turn  away  before." 


for  us, 


Allah  has  decreed         what     |    except        will  befall  us 


"Never 


[so]  let  the  believers  put  (their)  trust.  |   Allah    |     And  on     |  (is)  our  Protector."  |  He 


except 


for  us 


you  await 


"Do 


Say, 


51 


for  you  [we]  await 


while  we 


(of)  the  two  best  (things)  one 


or    |  [near]  Him,   |    from    |    with  a  punishment         Allah  will  afflict  you  that 

is. 


S*f  U 


52         (are)  waiting."         with  you     |  indeed,  we  |    So  wait,         by  our  hands? 


from  you.  |  will  be  accepted  |  never  |  unwillingly;  |    or    |  willingly  |  "Spend  |  Say, 

uj  ©   c&M    ^  '¥r  'Hl 


And  not    |  53  |     defiantly  disobedient."     |    a  people        [you]  are    |   Indeed,  you 

3f*<     t$\       *  tllii      3f*        V44  3< 


that  they  |  except  |  their  contributions  |  from  them  |  is  accepted  |  that  |  prevents  them 


(to)  the  prayer  |  they  come  |  and  not  |  and  in  His  Messenger,  |  in  Allah  |  disbelieve 


3  9  s  fiu  s    9  30  ss  .  i    ^2/         3  9s  ui. 


while  they    |  except  |   they  spend   |    and  not    |   (are)  lazy,    |  while  they  |  except 
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their  children.  |  and  not  |  their  wealth  |  impress  you  |  So  (let)  not  |  54  |  (are)  unwilling. 


(of)  the  world,  |     the  life 


in    |  with  it  |  to  punish  them  |    Allah  intends    |  Only 


And  they  swear  |  55  |  (are)  disbelievers.  |  while  they  |    their  souls    |  and  should  depart 


*>%<\,    Wu     3 1    77  ^fM 


but  they    |  (are)  of  you,  |  they  |  while  not  |  surely  (are)  of  you,  |  indeed,  they  |  by  Allah 


or    |   a  refuge   |    they  could  find    |    If    |   56   |    (who)  are  afraid.    |  (are)  a  people 


run  wild.    |  and  they  |  to  it,  |  surely,  they  would  turn  |  a  place  to  enter,  |  or  |  caves 


the  charities.    |    concerning   |  criticizes  you  |   (is  he)  who   |  And  among  them  |  57 

flff     g  Q\>  i&     Ijfef  pg 


they  are  given  |  not  |    but  if    |  they  are  pleased;  |   from  it,   |  they  are  given  |  Then  if 
,<s  r\  1  *\»<  *'  3  i         \<\  \'3 


[that]  they  |     And  if 


58 


(are)  enraged. 


they 


then 


from  it, 


and  said,  |  and  His  Messenger,  |    Allah  gave  them    |  (with)  what  |     (were)  satisfied 


and  His  Messenger.  |  His  Bounty  |  of  |    Allah  will  give  us    |  (is)  Allah,  |  "Sufficient  for  us 


the  charities 


Only    |  59 


turn  our  hopes.' 


Allah       to      Indeed,  we 


and  the  ones  inclined  |  them,  |  and  those  who  collect  |  and  the  needy  |  (are)  for  the  poor, 


(the)  way  |  and  in   |  and  for  those  in  debt  |  the  (freeing  of)  the  necks,  |  and  in  |  their  hearts, 


tin,        iu.t       s  %        i*        <        ^  \3    *\\  +  3A*L  ">  l 


And  Allah    |    Allah.    |    from    |    an  obligation    |    and  the  wayfarer  ■ 


(of)  Allah, 


unwillingly. 

55.  So  let  not  their  wealth 
and  their  children  impress 
you.  Allah  only  intends 
to  punish  them  with  it 
in  the  life  of  this  world 
and  their  souls  should 
depart  while  they  are 
disbelievers. 

56.  And  they  swear  by 
Allah  that  they  indeed 
are  of  you  while  they  are 
not  of  you,  but  they  are  a 
people  who  are  afraid. 

57.  If  they  could  find  a 
refuge  or  some  caves 
or  a  place  to  enter,  surely 
they  would  turn  to  it  and 
they  run  wild. 

58.  And  among  them 
are  some  who  criticize 
you  concerning  the 
(distribution  of)  charities. 
If  they  are  given  from  it, 
they  are  pleased;  but  if 
they  are  not  given  from  it 
then  they  are  enraged. 

59.  And  if  they  were 
satisfied  with  what  Allah 
and  His  Messenger  gave 
them,  and  had  said, 
"Sufficient  for  us  is 
Allah,  Allah  will  give  us 
of  His  Bounty  and  (so 
will)  His  Messenger. 

C    Indeed,  we  turn  our 
hopes  to  Allah." 

vr 

60.  The  charities  are  only 
for  the  poor,  the  needy, 
those  who  collect  them, 
and  for  those  whose 
hearts  are  inclined  (to  the 
truth),  and  for  the  freeing 
of  the  slaves,  and  for 
those  in  debt  and  in  the 
way  of  Allah  and  for  the 
wayfarer  -  an  obligation 
(imposed)  by  Allah. 
And  Allah 
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is  All-Knowing,  All- 
Wise. 


61.  And  among  them  are 
those  who  hurt  the 
Prophet  (SAWS)  and 
say,  "He  is  (all)  ears." 
Say,  "An  ear  of  goodness 
for  you,  he  believes  in 
Allah  and  believes  the 
believers  and  is  a  mercy 
to  those  who  believe 
among  you."  And  those 
who  hurt  the  Messenger 
of  Allah,  for  them  is  a 
painful  punishment. 


62.  They  swear  by  Allah  to 
you  (Muslims)  to  please 
you.  And  Allah  and  His 
Messenger  have  more  , 
right  that  they  should} 
please  Him,  if  they  are* 
believers. 


63.  Do  they  not  know  that 
whoever  opposes  Allah 
and  His  Messenger,  that 
for  him  is  the  Fire  of 
Hell,  wherein  he  will 
abide  forever?  That  is 
the  great  disgrace. 


64.  The  hypocrites  fear 
lest  a  Surah  be  revealed 
about  them,  informing 
them  of  what  is  in 
their  hearts.  Say,  "Mock, 
indeed,  Allah  will  bring 
forth  what  you  fear." 


65.  And  if  you  ask  them, 
they  will  surely  say,  "We 
were  only  conversing 
and  playing."  Say,  "Is  it 
Allah  and  His  Verses  and 
His  Messenger  that  you 
were  mocking?" 


66.      Make  no  excuse; 
verily, 


Q&Sd                              ©  f 

hurt      |  (are)  those  who  |   And  among  them   |    60    |    All-Wise.    |  (is)  All-Knowing, 

oSI   J*    Oil    *   ojjyyj  u£JI 

(of)  goodness  |   "An  ear  |    Say,    |  (all)  ear."  |  "He  is  |   and  they  say,    |  the  Prophet 

and  (is)  a  mercy  |     the  believers,    |  and  believes  |    in  Allah, 

|  he  believes  |  for  you, 

Oy*V     03*&    Cr^Jb  r>^5 

(the)  Messenger  |      hurt      |  And  those  who  |  among  you." 

believe    |  to  those  who 

by  Allah   |    They  swear    |   61   |   painful.   |  (is)  a  punishment 

|  for  them  |  (of)  Allah, 

01          (J>1               4Jy*VJ  ddib 

that    |  (have)  more  right  |  and  His  Messenger  |  And  Allah 

|  to  please  you.  |   to  you 

o,  9  9 

Do  not        62         believers.          they  are  if 

they  should  please  Him, 

(fi/              \^9<  3, 

43|  l>^*i 

and  His  Messenger,         Allah          opposes  who 

that  he        they  know 

4li  ^               f^e-  / 

IS 

That    |     in  it?     |  (will)  abide  forever  |    (of)  Hell,    |  (is  the)  Fire  |  for  him  |  [then]  that, 

'<           '  ,&+l93t          9<3S  *3\*'\ 

oi     oJSjdl    \AX»gi  ©  ^ 

lest          the  hypocrites           Fear          63         the  great.         (is)  the  disgrace 

3       3<S  <tiS> 

their  hearts.  |  (is)  in  |  of  what  |  informing  them  |    a  Surah, 

|  about  them  |  be  revealed 

UlVOw     La        iqpA        <U>]  OJ 

c|j£^l  (J3 

you  fear."     |  what  |   (will)  bring  forth  |    Allah   |  indeed, 

"Mock,  Say, 

fif   tfj  fit 

c$S  © 

we  were    |    "Only         surely  they  will  say,         you  ask  them 

And  if  64 

i;  At,       i  J  < 

and  His  Messenger  |  and  His  Verses  |  "Is  it  Allah  |   Say,  | 

and  playing."   |  conversing 

verily,  |    make  excuse;    |    (Do)  not   |     65  mocking? 

(that)  you  were 

Surah  9:  The  repentance  (v.  61-66) 
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[on] 


We  pardon 


your  belief. 


after     |    you  have  disbelieved 


criminals.    |  were  |  because  they  |    a  party,    |  We  will  punish  |    of  you    |    a  party 


4  JWrfK 


(are)  of   |    some  of  them    |    and  the  hypocrite  women,        The  hypocrite  men    |  66 


03**J  03>y  Uf* 


(is)  the  right,  what 


and  forbid 


the  wrong        They  enjoin   |  others. 


J.J  9'  « 


i=3  9S      3  * 


so  He  has  forgotten  them.  |    Allah,    |   They  forget   |    their  hands.    |    and  they  close 


67    |    the  defiantly  disobedient. 


they  (are) 


the  hypocrites, 


Indeed, 


and  the  disbelievers,   |  and  the  hypocrite  women  |  the  hypocrite  men,  |  Allah  has  promised 
TL399  * '  Ms  3,  ,3     ,]  s$s*  A4. 

l/U 


sufficient  for  them.  |    It  (is)    |    in  it.    |  they  (will)  abide  forever  |     (of)  Hell,  Fire 
(a  ,  <^  3  Ej>  ili  ,  99'i'<, 


(9 1  ^ 


41)1 


enduring.   |     (is)  a  punishment 


and  for  them 


And  Allah  has  cursed  them, 


*  oil  ijsr  was 


5) 


than  you    |  mightier 


they  were 


before  you 


Like  those 


68 


So  they  enjoyed  |  and  children.  |    (in)  wealth    |    and  more  abundant    |  (in)  strength, 


those  enjoyed 


like    I  your  portion  |  and  you  have  enjoyed  |    their  portion, 


like  the  one  who    |   and  you  indulge  (in  idle  talk)  |     their  portion,  before  you 


the  world  |    in    |    (are)  their  deeds    |  worthless,  |    Those,    |   indulges  (in  idle  talk). 


© 


69 


(are)  the  losers. 


they 


And  those,         and  (in)  the  Hereafter. 
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you  have  disbelieved 
after  your  belief.  If  We 
pardon  a  party  of  you, 
We  will  punish  a  party 
because  they  were 
criminals. 


i«)67.  The  hypocrite  men  and 
the  hypocrite  women  are 

^  of  one  another.  They 
enjoin  what  is  wrong  and 
forbid  what  is  right  and 
close  their  hands.  They 
forget  Allah,  so  Allah 
has  forgotten  them. 
Indeed,  the  hypocrites, 
they  are  the  defiantly 
disobedient. 


68.  Allah  has  promised  the 
hypocrite  men  and  the 
hypocrite  women  and 
the  disbelievers  the  Fire 
of  Hell,  wherein  they 
will  abide  forever.  It  is 
sufficient  for  them.  And 
Allah  has  cursed  them, 
and  for  them  is  an 
enduring  punishment. 


69.  Like  those  before  you, 
they  were  mightier  than 
you  in  strength,  and 
more  abundant  in  wealth 
and  children.  So  they 
enjoyed  their  portion 
and  you  have  enjoyed 
your  portion  like  those 
before  you  enjoyed  their 
portion,  and  you  indulge 
in  idle  talk  like  that  in 
which  they  indulged. 
Those,  their  deeds  are 
worthless  in  this  world 
and  in  the  Hereafter,  and 
it  is  they  who  are  the 
losers. 
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70.  Has  not  come  to  them 
the  news  of  those  who 
were  before  them,  the 
people  ofNuh,  and  Aad, 
and  Thamud,  and  the 
people  of  Ibrahim  and 
the  companions  (i.e., 
dwellers)  of  Madyan,  and 
the  towns  overturned? 
Their  Messengers  came 
to  them  with  clear 
proofs.  And  Allah  did 
not  wrong  them  but  they 
wronged  themselves. 


71.      And  the  believing^, 
men  and  the  believing  ^ 
women  are  allies  of  one  g; 
another.  They  enjoin  what 
is  right  and  forbid  what 
is  wrong  and  establish 
prayer  and  give  zakah 
and  obey  Allah  and  His 
Messenger.  Those,  Allah 
will  have  mercy  on 
them.  Indeed,  Allah  is 
All-Mighty,  All-Wise. 


72.  Allah  has  promised  to 
the  believing  men  and 
the  believing  women 
Gardens  underneath 
which  rivers  flow, 
wherein  they  will  abide 
forever,  and  blessed 
dwellings  in  Gardens  of 
everlasting  bliss.  But  the 
pleasure  of  Allah  is  (far) 
greater.  That  is  a  great 
success. 


3 

5. 


73.  O  Prophet!  Strive 
against  the  disbelievers 
and  the  hypocrites  and 
be  stern  with  them. 
And  their  abode  is  Hell, 
and  wretched  is  the 
destination. 


(the)  people  |  (were)  before  them,  |  (of)  those  who  |  (the)  news  |  come  to  them  |  Has  not 


•    91'  "  J9\  >Zs  L  si' 


and  (the)  companions  |  (of)  Ibrahim  |  and  (the)  people  |  and  Thamud,  |  and  Aad,  |  (of)  Nun, 


s  9*  9  9 


/  S    3  ' 


their  Messengers    |    Came  to  them        and  the  towns  overturned?     |    (of)  Madyan, 


but         to  wrong  them 


Allah 


And  not         with  clear  proofs. 


'  9>  ✓"X  '*»\\l'  3t'f**1  lllW 


And  the  believing  men  70 


doing  wrong. 


themselves     |    they  were  (to) 


<s>'\'     s*3'     sY'r'      ai*"         £1  %9\„ 


They  enjoin    |  (of)  others.  |    (are)  allies    |  some  of  them  |  and  the  believing  women, 


the  prayer    |  and  they  establish  |    the  wrong,    |    from    |    and  forbid 
^t's*  9  ',  -  '  -9*i  9  s 


the  right, 


Those,  |  and  His  Messenger.  |  Allah  |  and  they  obey  |  the  zakah,  |  and  give 
^_       Qs  /s  e?9*'  .  I  u  i  J»*  ui  (   9  9  9 '  *'  ' 


71  |    All-Wise.    |   (is)  All-Mighty,   |  Allah   |    Indeed,   |  Allah  will  have  mercy  on  them. 


flow    |   Gardens,   |  and  the  believing  women  |  the  believing  men   |  Allah  has  promised 

6^5  lis  ca^i-  ^ 


and  dwellings  |    in  it    |    (will)  abide  forever   |     the  rivers     |    underneath  it    |  from 


J.     3  ^ 


of    |    But  the  pleasure    |    (of)  everlasting  bliss.    |  Gardens 


blessed 


72 


great. 


(is)  the  success  |  it 


That, 


(is)  greater.    |  Allah 


i  s 

"***\9\ 


and  be  stern  |  and  the  hypocrites  |  the  disbelievers  |  Strive  (against)  |      O  Prophet! 


s~s  9*     '\\  '  ±>9%"  99  A''         ^'  *f< 


73  |  (is)  the  destination.  |  and  wretched  |  (is)  Hell,  |  And  their  abode  |  with  them. 
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they  said    |   while  certainly    |    (that)  they  said  nothing,    |    by  Allah        They  swear 


their  (pretense  of)  Islam,  |    after    |  and  disbelieved  |    (of)  the  disbelief    |    (the)  word 


except  |  they  were  resentful  |  And  not  |  they  could  attain.  |  not  |  [of]  what  |  and  planned 


they  repent,  |  So  if  |  His  Bounty.  |  of  |  and  His  Messenger  |  Allah  had  enriched  them  |  that 


tiii  993  t  '9 


E,J>^  9y 


Allah  will  punish  them  |     they  turn  away,         and  if    |    for  them,    |    better    |    it  is 

rP  US    ^ts   #li  a  ^ 


for  them  I  And  not  I  and  (in)  the  Hereafter.  I  the  world  I  in  |   painful,   |  (with)  a  punishment 


3  }  % 

^5    ©  ^   $    £j   &  uv^l  g 


And  among  them  |  74  |    a  helper.   |  and  not  |   protector   |  any  |   the  earth    |  in 


His  bounty,  |    of    |  He  gives  us  |    "If    |  (with)  Allah,  |  made  a  covenant  |  (is  he)  who 


75    |    the  righteous."    |   among    |  and  surely  we  will  be  |    surely  we  will  give  charity 


with  it   |    they  became  stingy    |    His  Bounty,    |    of    |  He  gave  them  |    But  when 


~  '31*1  ' 


So  He  penalized  them     |  76  |     (were)  averse 


while  they    |    and  turned  away 
99 


because  |  when  they  will  meet  Him,  |  the  day  |  until  |  their  hearts  |  in  |  (with)  hypocrisy 


1*5 


9,9  -V 


<U)1 


and  because    |  they  had  promised  Him,  |  what  |  (the  covenant  with)  Allah  |  they  broke 


knows  |    Allah    |    that    |  they  know   |  Do  not  |  77 


lie. 


they  used  to 


ja%         St!  615 


3  fZi 


(is)  All-Knower  |  Allah  |  and  that  |  and  their  secret  conversation,  |  their  secret 
Surah  9:  The  repentance  (v.  74-78)  Part  - 10 


74.  They  swear  by  Allah 
that  they  said  nothing 
(wrong)  while  certainly 
they  had  said  the  word  of 
disbelief  and  disbelieved 
after  their  (pretense  of) 
Islam  and  planned  that 
which  they  could  not 
attain.  And  they  were  not 
resentful  except  (for  the 
fact  that)  Allah  and  His 
Messenger  had  enriched 
them  of  His  bounty.  So  if 
they  repent,  it  is  better 
for  them,  and  if  they  turn 
away,  Allah  will  punish 
them  with  a  painful 
punishment  in  this  world 
and  in  the  Hereafter.  And 
they  have  none  on  the 
earth  as  a  protector  or  a 
helper. 


75.  And  among  them  is 
he  who  made  a  covenant 
with  Allah  (saying),  "If 
He  gives  us  out  of  His 
bounty,  surely  we  will 
give  charity  and  surely 
we  will  be  among  the 
righteous." 


76.  But  when  He  gave 
them  of  His  bounty,  they 
became  stingy  with  it 
and  turned  away  while 
they  were  averse. 


77.  So  He  penalized 
them  with  hypocrisy  in 
their  hearts  until  the  day 
when  they  will  meet 
Him,  because  they  broke 
their  covenant  with 
Allah  which  they  had 
promised  Him  and 
because  they  used  to  lie. 


78.  Do  they  not  know 
that  Allah  knows  their 
secrets  and  their  secret 
conversations  and  that 
Allah  is  All-Knower 


of  the  unseen. 

79.  Those  who  criticize 
the  contributors  among 
the  believers  concerning 
their  charities  and 
(criticize)  those  who  find 
nothing  (to  spend)  except 
their  effort,  so  they 
ridicule  them  -  Allah 
will  ridicule  them,  and 
for  them  is  a  painful 
punishment. 

80.  Ask  forgiveness  for 
them  or  do  not  ask 
forgiveness  for  them.  If 
you  ask  forgiveness  for 
them  seventy  times, 
Allah  will  never  forgive 
them.  That  is  because 
they  disbelieved  in  Allah 
and  His  Messenger,  and 
Allah  does  not  guide 
the  defiantly  disobedient 
people. 
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81.  Those  who  remained 
behind  rejoiced  in  their 
staying  (at  home)  behind 
the  Messenger  of  Allah 
and  they  disliked  to 
strive  with  their  wealth 
and  their  lives  in  the  way 
of  Allah  and  said,  "Do 
not  go  forth  in  the 
heat."  Say,  "The  Fire  of 
Hell  is  more  intense  in 
heat,"  if  only  they  could 
understand. 


82.  So  let  them  laugh  a 
little  and  they  will  weep 
much  as  a  recompense 
for  what  they  used  to 
earn. 

83.  Then  if  Allah  returns 
you  to  a  group  of 
them  and  they  ask  you 
permission  to  go  out, 
then  say,  "You  will  never 
come  out  with  me,  ever, 
and  you  will  not  fight  with 
me  any  enemy.  Indeed, 
you  were  satisfied 


a9'A\ 


of    I  the  ones  who  give  willingly  |    criticize    |    Those  who    |  78  |  (of)  the  unseen? 


except  |      find      |  not  |  and  those  who  |   the  charities,    |  concerning  |   the  believers 


and  for  them  |    them,    |  Allah  will  ridicule  |    them,    |  so  they  ridicule   |    their  effort, 

f\  .  3£  5  .  (9»  \< 
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(do)  not    |  or  |    for  them    |    Ask  forgiveness   |  79  |    painful.    |  (is)  a  punishment 


times,  |    seventy    |  for  them  |  you  ask  forgiveness  |    If    |  for  them.  |  ask  forgiveness 


in  Allah  |    disbelieved    |  (is)  because  they  |  That  |  [for]  them.  |  will  Allah  forgive  |  never 


the  defiantly  disobedient.  |  the  people,  |    guide    |  (does)  not  |  and  Allah  |  and  His  Messenger, 


(the)  Messenger  |   behind   |  in  their  staying  |  those  who  remained  behind  |  Rejoice  |  80 

Cj   j^ufj     ffiyk}  6f     \*1J%  £u) 


in  |  and  their  lives  |  with  their  wealth  |      strive      |  to  |  and  they  disliked  |  (of)  Allah, 


'(The)  Fire  |  Say,  |  the  heat."  |  in  |  go  forth  |  "(Do)  not|  and  they  said,  |  (of)  Allah  |  (the)  way 


^        '  ,9^         {3i\^  > 


81    |   understand.  |  they  could   |    If  (only)   |  (in)  heat."  |  (is)  more  intense  |  (of)  Hell 


k    *K  W 


for  what  |  (as)  a  recompense  |  much  |  and  let  them  weep  |  a  little,  |  So  let  them  laugh 


of  them,  |    a  group   |  to  |  Allah  returns  you  |  Then  if  |  82  |      earn.      |  they  used  to 


'»!    \3>93*z>     =>  \    \z*  ->fi\\      {\>z<\t  >\< 


with  me  |  will  you  come  out  |  "Never  |  then  say,  |  to  go  out,  |  and  they  ask  you  permission 


3**3   *  " 


(331 


were  satisfied  |  Indeed,  you  |  any  enemy.  |  with  me  |  will  you  fight  |  and  never  |  ever 
Surah  9:  The  repentance  (v.  79-83)  Part  - 10 
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83  |  those  who  stay  behind."  |  with  |     so  sit         time,    |  (the)  first  |    with  sitting 


J*    pSj  OU  (4*2  y*\  cr  ^ 


by  |  you  stand  |  and  not  |  ever,  |  who  dies,  |  of  them  |  any  |  for  |  you  pray  |  And  not 


and  died    |  and  His  Messenger,  |  in  Allah   |  disbelieved  |  Indeed,  they  |    his  grave. 


their  wealth  |  impress  you  |  And  (let)  not  |  84  |  defiantly  disobedient.  |  while  they  were 


the  world,  |  in  |  with  it  |  punish  them  |  to  |  Allah  intends  |  Only  |  and  their  children. 


And  when    |   85   |  (are)  disbelievers.  |    while  they    |    their  souls    |   and  will  depart 


with        and  strive        in  Allah 


believe 


that;        a  Surah      was  revealed 


\-M  ^?  Oifii  \ti  asst:i 


and  said,  |  among  them  |  (of)  wealth  |  (the)  men  |  ask  your  permission  |  His  Messenger, 


to    I  They  (were)  satisfied  |    86    |    those  who  sit."    |    with    |  (to)  be  |  "Leave  us, 


so  they  |  their  hearts,  |  [on]  |  and  were  sealed  |  those  who  stay  behind,  |  with  |  be 


believed  |  and  those  who  |  the  Messenger  |    But    |    87    |    understand.    |  (do)  not 


pjJ     ^Jjb    pfrub     ppl*8*  ku** 


for  them       And  those,       and  their  lives.      with  their  wealth       strove       with  him 


0      &£S\      jU  aJii 


88   |    (are)  the  successful  ones.    |    they        and  those  -        (are)  the  good  things, 


the  rivers,  |  underneath  it  |  from  |    flows    |  Gardens  |  for  them  |  Allah  has  prepared 


And  came  |    89    |    the  great.   |  (is)  the  success  |   That   |     in  it.     |  (will)  abide  forever 


with  sitting  (at  home) 
the  first  time,  so  sit  with 
those  who  stay  behind." 


84.  And  never  pray  for  any 
of  them  who  dies  or  stand 
by  his  grave.  Indeed,  they 
disbelieved  in  Allah  and 
His  Messenger  and  died 
while  they  were  defiantly 
disobedient. 


85.  And  let  not  their 
wealth  and  their  children 
impress  you.  Allah  only 
intends  to  punish  them 
through  these  (things)  in 
this  world  and  that  their 
souls  will  depart  while 
they  are  disbelievers. 


86.  And  when  a  Surah 
was  revealed  to  believe 
in  Allah  and  strive  with 
His  Messenger,  men  of 
wealth  among  them 
asked  your  permission 
(to  stay  back)  and  said, 
"Leave  us  to  be  with 
those  who  sit  (at  home)." 


87.  They  were  satisfied  to 
be  with  those  who  stayed 
behind,  and  their  hearts 
were  sealed  so  they  do 
not  understand. 


88.  But  the  Messenger  and 
those  who  believed  with 
him  strove  with  their 
wealth  and  their  lives. 
For  them  are  the  good 
things,  and  those  -  they 
are  the  successful  ones. 


89.      Allah  has  prepared 
for      them  Gardens 
N    underneath  which  rivers 
aJ    flow,  wherein  they  will 
\\   abide  forever.  That  is  the 
great  success. 
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90.  And  those  who  made 
excuses     among  the 

bedouins  came  asking 

to  them, 

that  permission  be  granted  |   the  bedouins,   |    of    |  the  ones  who  make  excuses 

permission     (to  stay 
behind),  and  those  who 
had  lied  to  Allah  and  His 

9  s  9" 

dJ**\/J       dJi\    lyjj    Cd^l  0*3J 

nA  P^cc^n  (Tf*t~  cat  I  at  nrtfnpi 
lVJ.Uaal.lliiL,l  ad  I  ^  at  11U111C  } . 

those  who  |    Will  strike    |  and  His  Messenger.  |  (to)  Allah  |     lied     |  those  who  |  and  sat, 

A     t*\QinTiil  nunictimpnt 
rt.     UdllllLll  UU.111M1111C11L 

will  strike  those  who 
disbelieved  among  them. 

J* 

© 

on 

Not  90 

painful.     |  a  punishment    |    among  them 

|  disbelieved 

1 

not  | 

those  who    |  on 

|   and  not  |    the  sick    |    on    |  and  not  |    the  weak 

91.     There  is  not  on  the 
weak  or  on  the  sick  or  on 

those  who  do  not  find 

they  (are)  sincere  if 

|  any  blame  |    they  (can)  spend    |  what 

they  find 

anything  to  spend  any 
blame     if    they  are 

i» 

i 

LU 

sincere  to  Allah  and  His 

iVlcaaciigCi.  IIICIC  la  llOL 

any 

the  good-doers 

(is)  on    |    Not    |    and  His  Messenger. 

to  Allah 

r\n    tne*    (Tfinn.flnprc  av\\i 

uii  iiic  guuu  uucis  aliy 
way  (for  blame).  And 
Allah  is  Oft-  Forgiving, 

© 

Most  Merciful. 

91  | 

Most  Merciful. 

(is)  Oft-Forgiving,         And  Allah           way  (for  blame). 

they  came  to  you 

when            those  who,  on 

And  not 

92.    Nor  (is  their  blame) 

e 

9      '  ' 

on    thn^p    who  whpn 

what 

I  find 

'Not         you  said,         that  you  provide  them  with  mounts, 

thpv  pflmp  to  vnn  that 

Ll-LW  V  v. dill  W     L v_/      V  UU  L11CIL 

you  provide  them  with 
mounts,  you  said,  "I  can 

e>? 

find  no  mounts  for  you." 

[of] 

flowing     |  with  their  eyes  |  They  turned  back  |   on  [it].  | 

to  mount  you 

They  turned  back  with 
their  eyes  flowing  with 
tears  of  sorrow  that  they 

© 

\.  S****9 

oy«* 

1           is  9    '  s> 

U  Ij^a  i\  b> 

could  not  find  something 

92   |  they  (could)  spend. 

what   |   they  find    |  that  not  |  (of)  sorrow 

|  (with)  the  tears, 

to  spend. 

ask  your  permission 

those  who           (is)  on          the  way  (blame)  Only 

,3  i  s  Z-9Y'.%< 

93.    The  way  (for  blame) 

be 

to 

They  (are)  satisfied            (are)  rich. 

while  they 

is  only  on  those  who  ask 
your  permission  while 
they  are  rich.  They  are 

satisfied  to  be  with  those 

[on] 

and  Allah  sealed              those  who  stay  behind, 

with 

who  stay  behind,  and 
Allah  has  sealed  their 
hearts,  so  they  do  not 

© 

'  99< »' 

know. 

93 

know. 

(do)  not             so  they               their  hearts, 
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"(Do)  not  I  Say,  |  to  them.  |  you  (have)  returned  |  when  |  to  you   |  They  will  make  excuses 


of  I  Allah  (has)  informed  us  |  Verily,  |     you.      |  we  will  believe  |  never  |  make  excuse, 


Then     |  and  His  Messenger.  |    your  deeds,    |  and  Allah  will  see 


your  news, 


s  9  } 
'   3Ui  /*» 


and  the  seen,      |   (of)  the  unseen   |  (the)  Knower  |    to,    |    you  will  be  brought  back 


They  will  swear 


94 


do."     I  you  used  (to)  |  of  what  |   then  He  will  inform  you 


from  them.  |  that  you  may  turn  away  |  to  them,  |  you  returned  |  when  |  to  you  |  by  Allah 
E^^x        sf  j    Cf  s  *  9$  \  ±=3?%s         3  9  9fo 


(is)  Hell,    I  and  their  abode  |  (are)  impure  |  indeed,  they  |  from  them,  |   So  turn  away 


They  swear 


95 


they  used  (to)  |  for  what  |    a  recompense 


3  *  3**\ 


with  them,  |  you  are  pleased  |   But  if   |  with  them.  |  that  you  may  be  pleased  |      to  you 


(who  are)  defiantly  disobedient.  |  the  people  |  with  |  (is)  not  pleased  |  Allah  |  then  indeed, 


and  more  likely  |  and  hypocrisy,  |  (in)  disbelief  |  (are)  stronger  |  The  bedouins  |  96 


J= 'a\s 9  (l£      9*k     '\i+<        ?'      ">  >     k'^3'  Jr( 


His  Messenger.  |   to    |  Allah  (has)  revealed  |  (of)  what  |  (the)  limits  |  they  know  |  that  not 

6*  yb^'i  &   ®  &  &\i 


(is  he)  who  |  the  bedouins  |  And  among  |     97     |  All-Wise.  |  (is)  All-Knower,  |  And  Allah 

-b^*0(Sl.  9*/  }<L^'f«      \  *        ^  *  s 


the  turns  (of  misfortune).  |  for  you  |  and  he  awaits  |  (as)  a  loss,  |  he  spends  |  what  |  takes 


r>^  4JU|J     *p|  tf^J 


All-Knower.  |  (is)  All-Hearer,  |  And  Allah  |  (of)  the  evil.  |  (will  be)  the  turn  |  Upon  them 
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94.  They  will  make 
excuses  to  you  when 
you  have  returned  to 
them.  Say,  "Do  not 
make  excuses,  we  will 
never  believe  you. 
Verily,  Allah  has 
informed  us  about 
you.  And  Allah  will 
see  your  deeds  and  (so 
will)  His  Messenger. 
Then  you  will  be 
brought  back  to  the 
Knower  of  the  unseen 
and  the  seen,  then  He 
will  inform  you  of  what 
you  used  to  do." 

95.  They  will  swear 
by  Allah  to  you  when 
you  return  to  them  so 
that  you  may  turn  away 
from  them.  So  turn 
away  from  them; 
indeed,  they  are  impure 
and  their  abode  is  Hell 
as  a  recompense  for 
what  they  used  to  earn. 

96.  They  swear  to  you  so 
that  you  may  be 
pleased  with  them.  But 
if  you  are  pleased  with 
them,  then  indeed, 
Allah  is  not  pleased 
with  the  people  who 
are  defiantly 
disobedient. 

97.  The  bedouins  are 
stronger  in  disbelief 
and  hypocrisy  and 
more  likely  not  to  know 
the  limits  of  what  Allah 
has  revealed  to  His 
Messenger.  And  Allah 
is  All-Knower,  All- 
Wise. 

98.  And  among  the 
bedouins  are  some  who 
consider  what  they 
spend  as  a  loss  and  they 
await  for  your  turn  of 
misfortune.  Upon  them 
will  be  a  turn  of  evil. 
And  Allah  is  All- 
Hearer,  All-Knower. 
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99.  But  among  the 
bedouins  are  some  who 
believe  in  Allah  and  the 
Last  Day  and  consider 
what  they  spend  as  a 
means  of  nearness  to 
Allah  and  of  (obtaining) 
blessings  of  the 
Messenger.  Behold!  It 
is  a  means  of  nearness 
for  them.  Allah  will 
admit  them  to  His 
Mercy.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

100.  And  the  first^ 
forerunners  among  the  \ 
emigrants  and  the 
helpers  and  those  who 
followed  them  in 
righteousness,  Allah  is 
pleased  with  them  and 
they  are  pleased  with 
Him.  And  He  has 
prepared  for  them 
Gardens  underneath 
which  rivers  flow, 
wherein  they  will  abide 
forever.  That  is  the  great 
success. 

101.  And  among  those 
around  you  of  the 
bedouins  are  hypocrites 
and  (also)   from  thehij 
people     of    Madinah.  j 
They       persist  in 
hypocrisy.  You  do  not  % 
know  them  but  We  know  ~h 
them.  We  will  punish  * 
them  twice,  then  they  t 
will  be  returned  to  a 
great  punishment. 

102.  And  (there  are)  others 
who  have  acknowledged 
their  sins.  They  had 
mixed  a  righteous  deed 
with  another  that  was 
evil.  Perhaps  Allah  will 
turn  in  mercy  to 
them.  Indeed,  Allah  is 
Oft-Forgiving,  Most 
Merciful. 

103.  Take  from  their 
wealth  a  charity 


and  the  Day  |  in  Allah  |  believes  |  (is  he)  who,  |  the  bedouins  |  But  among 

9  ,  9  ? 


98 


f0|  ^ 


Allah  |    with    |  (as)  means  of  nearness  |  he  spends  |  what  |  and  takes  |     the  Last, 


(is)  a  means  of  nearness  |   Indeed,  it  |  Behold!   |  (of)  the  Messenger.  |    and  blessings 


(is)  Oft-Forgiving,  |   Allah   |  Indeed,  |  His  Mercy.  |  to  |  Allah  will  admit  them  |  for  them. 


the  emigrants  |  among  |    the  first    |  And  the  forerunners,  |  99 


Most  Merciful. 


m        ^£>y>  c^^Jb  l/Uo)^|j 


Allah  is  pleased    |  in  righteousness,  |  followed  them  |  and  those  who  |  and  the  helpers 


0*  J 


i  3  l's 


3  f3S 

ft* 


Gardens  |  for  them  |  And  He  has  prepared  |  with  Him.  |  and  they  are  pleased  |   with  them, 

tyi      I*;  ti^         &c  <s£ 


That     |  forever.  |    in  it    |  will  abide   |    the  rivers,    |  underneath  it 


flows 


<1  ><?\>'  3  »  a' 


© 


I  <3 


of        I  around  you   |  And  among  those  |       100       |  the  great.  |  (is)  the  success 


They  persist  |  (of)  the  Madinah.  |  people  |  and  (also)  from  |  (are)  hypocrites  |  the  bedouins 
»W?^  ij  {^J<      9   3^    ±3  9  9,9(1        ,       JS  ^l<^( 


We  will  punish  them  |  [We]  know  them.  |  We   |  you  know  them,  |  not  |  the  hypocrisy,  |  in 


© 


101 


great.      |  a  punishment  |    to    |  they  will  be  returned  |  then 


twice 


righteous  |  a  deed  |  They  had  mixed  |  their  sins.  |  (who  have)  acknowledged  |    And  others 


'        ±3  a>f '  S  9  s 


Indeed,  |  to  them.  |  will  turn  (in  mercy)  |  [that]  |  Allah  |  Perhaps  |  (that  was)  evil.  |  (with)  other 


6t&  ®   fev  tfc 


a  charity,  |  their  wealth  |  from  |  Take  |    102    |  Most  Merciful.  |  (is)  Oft-Forgiving,  |  Allah 
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Indeed,   |  [upon]  them.  |  and  bless  |  by  it,  |  and  cause  them  increase  |  purifying  them 


'Qf      Kit*  ^ 


All-Knower.  |  (is)  All-Hearer,  |  And  Allah  |  for  them.  |  (are  a)  reassurance  |    your  blessings 


the  repentance     |  (Who)  accepts  |  (is)  He  |  Allah  |  that  |  they  know  |  Do  not  |  103 


He 


Allah,      and  that       the  charities,       and  takes     His  slaves  from 


"Do, 


And  say,  |     104     |  the  Most  Merciful.  |  (is)  the  Acceptor  of  repentance, 


p2 


and  the  believers.  |    and  His  Messenger, 


your  deed 


then  Allah  will  see 


.  9.9. 


and  the  seen,  |  (of)  the  unseen  |  (the)  Knower  |     to     |   And  you  will  be  brought  back 


And  others 


105 


do."     |  you  used  (to)  |  of  what  |   then  He  will  inform  you 


I  Si,  x  *  99  H  '9  I  £2.  it. 


or      |  He  will  punish  them  |  whether  |  for  the  Command  of  Allah  -   |  deferred 

©  r*Jp  SLI5 


106       |  All-Wise.  |  (is)  All-Knower,  |  And  Allah  |  to  them.  |    He  will  turn  (in  mercy) 


0tt 


|^  |^ 


and  (for)  disbelief,  |  (for  causing)  harm  |    a  masjid 


take 


And  those  who 


warred    |  for  whoever  |  and  (as)  a  station  |  the  believers,  |  among  |    and  (for)  division 


we  wish  |  "Not  |  And  surely  they  will  swear,  |    before.    |  and  His  Messenger  |  (against)  Allah 


107     |  (are)  surely  liars.  |  indeed,  they  |  bears  witness  |  But  Allah  |  the  good."  |  except 


from  |  the  righteousness  |  on  |  founded  |  A  masjid  |  ever.  |  in  it  |  stand  |  (Do)  not 
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by  which  you  may  purify 
them  and  cause  them 
increase,  and  invoke 
(Allah's  blessings)  upon 
them.  Indeed,  your 
blessings  are  a 
reassurance  for  them. 
And  Allah  is  All-Hearer, 
All-Knower. 

104.  Do  they  not  know 
that  it  is  Allah  Who 
accepts  repentance  from 
His  slaves  and  takes 
charities  and  that  it  is 
Allah  Who  is  the 
Acceptor  of  repentance, 
the  Most  Merciful. 

105.  And  say,  "Do,  for 
Allah  will  observe  your 
deeds  and  (so  will)  His 
Messenger  and  the 
believers.  And  you  will 
be  brought  back  to  the 
Knower  of  the  unseen 
and  the  seen,  then  He 
will  inform  you  of  what 
you  used  to  do." 

106.  And  (there  are) 
others  who  deferred  for 
the  Command  of  Allah- 
whether  He  will  punish 
them  or  He  will  turn  to 
them  in  mercy.  And 
Allah  is  All-Knower, 
All-Wise. 

107.  And  those  who  took  a 
masjid  for  causing  harm 
and  disbelief  and 
division  among  the 
believers  and  (as)  a 
station  for  whoever  had 
warred  against  Allah  and 
His  Messenger  before. 
And  they  will  surely 
swear,  "We  did  not  wish 
except  the  good."  And 
Allah  bears  witness  that 
indeed,  they  are  liars. 

108.  Do  not  stand 
(for  prayer)  in  it  ever.  A 
masjid  founded  on 
righteousness  from 
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the  first  day  is  more 
worthy  for  you  to 
stand  in.  Within  it  are 
men  who  love  to  purify 
themselves,  and  Allah 
loves  those  who  purify 
themselves. 

109.  Then  is  one  who 
founded  his  building  on 
righteousness  (with 
fear)  from  Allah  and 
(seeking)  His  pleasure 
better  or  one  who 
founded  his  building  on 
the  edge  of  a  cliff  about 
to  collapse,  so  it 
collapsed  with  him  in 
the  Fire  of  Hell.  And 
Allah  does  not  guide 
the  wrongdoing  people. 

110.  Their  building 
which  they  built  will 
not  cease  to  be  a  (cause 
of)  doubt  in  their  hearts 
until  their  hearts  are  cut 
into  pieces.  And  Allah 
is  All-Knower,  All- 
Wise. 

111 .  Indeed,  Allah  has  ^ 
purchased  from  the  $^ 
believers  their  lives  and  \ 
their  wealth  because  for 
them  is  Paradise.  They 
fight  in  the  way  of 
Allah,  they  slay  and 
they  are  slain.  (It  is)  a 
true  promise  (binding) 
upon  Him  in  the 
Taurat,  Injeel  and  the 
Quran.  And  who  is 
more  faithful  to  his 
promise  than  Allah?  So 
rejoice  in  the 
transaction  which  you 
have  contracted.  And 
that  is  the  great 
success. 

112.  (Successful  are) 
those  who  turn  in 
repentance,  those  who 
worship,  those  who 
praise,  those  who  go 
out  (in  the  way  of 
Allah),  those  who  bow 
down, 


(are)  men    |  Within  it  |    in  it.    |  you  stand  |  that   |  (is)  more  worthy  |  day  |   (the)  first 


^.s  9 


9  9 


the  ones  who  purify  themselves.  |  loves  |  and  Allah  |  purify  themselves,  |  to  |     who  love 


from     |  righteousness  |    on    |  his  building  |    founded    |Then  is  (one)  who|  108 


s 


on    |   his  building   |  founded  |  (one)  who  |    or    |  better  |  and  (His)  pleasure  |  Allah 


I '  *9  9        ,s  < 


(the)  Fire   |  in  |  with  him  |  so  it  collapsed  |   (about  to)  collapse,   |  (of)  a  cliff  |  edge 


•s   ©  tidtojffl<s&  i  sits  ^ 


Not 


109     |  the  wrongdoing  people.  |  guide  |  (does)  not  |  And  Allah  |    (of)  Hell. 


3     .s\L     s\  Zss  99l\'%9  \*' 


their  hearts  |  in   |  a  (cause  of)  doubt  |   they  built   |  which  |  their  building  |  (will)  cease 


<9'&  <?'['  tits  ff  rf. 

<&>\s  f^sj   oi  y\ 


All-Wise.   |  (is)  All-Knower,  |  And  Allah  |  their  hearts.  |  (are)  cut  into  pieces  |  that  |  except 


their  lives  |     the  believers     |    from    |  (has)  purchased  |  Allah  |  Indeed, 


110 


(the)  way  |    in        They  fight    |  (is)  Paradise.  |  for  them  |  because  |    and  their  wealth, 


true,  |  upon  Him  |  A  promise  |  and  they  are  slain.  |  they  slay  |  (of)  Allah, 


to  his  promise  |  (is)  more  faithful  |  And  who  |  and  the  Quran.  |  and  the  Injeel  |  the  Taurat 


[with  it].  I  you  have  contracted  |  which  |  in  your  transaction  |    So  rejoice    |  Allah?  |  than 


Those  who  turn  in  repentance,        111     |  the  great.  |  (is)  the  success  |    it    |  And  that 


oi^LJi    oio^Ji  6&£\ 


those  who  bow  down,  |  those  who  go  out,  |  those  who  praise,  |  those  who  worship, 
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Of    Sjititf     <4\'^>   oij^jl  oiu^l 

[on]  |   and  those  who  forbid    |      the  right      |  those  who  enjoin  |  those  who  prostrate, 

And  give  glad  tidings   |  (of)  Allah.  |  (the)  limits  |  and  those  who  observe  | 

the  wrong, 

of    U    ©  dt^W 

and  those  who    |   for  the  Prophet  | 

(it)  is      |  Not  |     112     |  (to)  the  believers. 

&      &  a. 

\  \ 

3*  'l 

they  be      |  even  though  |  for  the  polytheists,  |  they  ask  forgiveness  |  that  |  believe 

that  they  |  to  them,  |  has  become  clear  |    [what]            after               near  of  kin, 

\ 

was          And  not  113 

(of)  the  Hellfire.      |  (are  the)  companions 

£«| 

because  |     except             for  his  father        |  (by)  Ibrahim  |  (the)  asking  of  forgiveness 

that  he  |  to  him  |  it  became  clear  |  But  when  |  (to)  him.  |  he  had  promised  it  | 

of)  a  promise 

Ibrahim      |  Indeed,  |  from  him.  | 

he  disassociated  |  to  Allah,   |     (was)  an  enemy 

©       r>*2>  Sj. 

n 

(for)  Allah  |          is          |  And  not  | 

114         forbearing.    |    (was)  compassionate, 

until         He  has  guided  them     |  [when]  |    after    |  a  people  |  that  He  lets  go  astray 

'  <*'9 

Allah            Indeed,           they  should  fear.     |  what  |  to  them  |    He  makes  clear 

to  Him  (belongs)     |  Allah  |  Indeed,  |     115    |  (is)  All-Knower.  |  thing 

|   (of)  every 

and  He  causes  death.  |  He  gives  life,  | 

and  the  earth,  |  (of)  the  heavens  |    the  dominion 

3fj      #j  OS 

and  not  |      protector  any 

besides  Allah            for  you 

And  not 
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those  who  prostrate, 
those  who  enjoin  what 
is  right  and  forbid 
what  is  wrong,  and 
those  who  observe  the 
limits  of  Allah.  And 
give  glad  tidings  to 
the  believers. 


113.  It  is  not  for  the 
Prophet  and  those 
who  believe  to  ask 
forgiveness  for  those 
who  associate 
partners  with  Allah, 
even  though  they 
were  relatives,  after  it 
has  become  clear  to 
them  that  they  are  the 
companions  of  the 
Hellfire. 


114.  And  Ibrahim's 
asking  of  forgiveness 
for  his  father  was  only 
because  of  a  promise 
he  had  made  to  him. 
But  when  it  became 
clear  to  him  that  he 
was  an  enemy  to 
Allah,  he  dissociated 
from  him.  Indeed, 
Ibrahim  was 
compassionate  and 
forbearing. 


115.  And  Allah  will  not 
let  a  people  go  astray 
after  He  has  guided 
them  until  He  has 
made  clear  to  them 
what  they  should  fear. 
Indeed,  Allah  is  All- 
Knower  of  everything. 


116.  Indeed,  to  Allah 
belongs  the  dominion 
of  the  heavens  and  the 
earth,  He  gives  life 
and  causes  death.  And 
you  do  not  have 
besides  Allah  any 
protector  or 
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any  helper. 

117.  Verily,  Allah 
turned  in  mercy  to 
the  Prophet,  the 
emigrants,  and  the 
helpers  who  followed 
him  in  the  hour  of 
difficulty  after  the 
hearts  of  a  party  of 
them  had  nearly 
deviated  (from  the  right 
path),  then  He  turned 
to  them  in  mercy. 
Indeed,  He  is  Most 
Kind  and  Most 
Merciful  to  them. 

118.  And  (He  also 
turned  in  mercy)  to  the 
three  of  those  who  were 
left  behind  when  the 
earth,  in  spite  of  its 
vastness,  was  straitened 
for  them,  and  their  own 
souls  were  straitened 
for  them  till  they  were 
certain  that  there  is  no 
refuge  from  Allah 
except  in  Him.  Then 
He  turned  to  them  in 
mercy  so  that  they  may 
repent.  Indeed,  Allah  is 


the 


Acceptor  of 


i 


repentance, 
Merciful. 


the  Most 


119.  O  you  who 

believe!  Fear  Allah  and 

be  with  those  who  are 
truthful. 

120.  It  was  not 
(proper)  for  the  people 
of  Madinah  and  for 
those  around  them  of 
the  bedouins  that  they 
remain  after  (the 
departure  of)  the 
Messenger  of  Allah,  or 
that  they  prefer  their 
lives  to  his  life.  That  is 
because  they  are  not 
afflicted  by  thirst 


3  <" 

*4 


the  Prophet,  |     to     |  Allah  turned  (in  mercy)  |  Verily, 


116 


any  helper. 


followed  him, 


[those]  who 


and  the  helpers  |      and  the  emigrants, 


sir    u  \£h  &u  o 


had  nearly 


[what] 


after 


(of)  difficulty  |  (the)  hour 
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to  them.  |  He  turned  (in  mercy)  |  then  |  of  them,  |  (of)  a  party  |  (the)  hearts  |  deviated 


the  three  |  And  on  |     117     |  Most  Merciful.  |  (is)  Most  Kind,  |  to  them  |    Indeed,  He 


the  earth,  |  for  them  |  (was)  straitened  |  when  |  until  |  were  left  behind,  |    (of)  those  who 
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their  own  souls 


for  them     |  And  (was)  straitened  |  it  was  vast. 


though 
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except  Allah       |  from  |  refuge  |  (there  is)  no  |  that  |  and  they  were  certain 
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Indeed,  |  that  they  may  repent.  |    to  them    |    He  turned  (in  mercy)    |  Then   |  to  Him. 


40 
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the  Most  Merciful.    |  (is)  the  Acceptor  of  repentance,  |  He 


Allah, 


1A     M*K  si 


with 


and  be  Allah 


Fear 


O  you  who  believe! 
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(for)  the  people 


it  was 


Not 
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those  who  are  truthful. 
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that       the  bedouins,        of        were  around  them      and  who        of  the  Madinah 


their  lives  |  they  prefer  |  and  not  |  of  Allah,  |  the  Messenger  |  after  |    they  remain  behind 
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thirst  |  afflict  them  |  (does)  not  |  because  [they]  |  That  is  |  his  life.  to 
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(of)  Allah  ,  |  (the)  way 


hunger 


and  not  |    fatigue    |  and  not 


$5 


fifes  6^' 


is 


and  not    |  the  disbelievers  |     that  angers     |  any  step  |     they  step 


and  not 
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for  them  |  is  recorded  |  except  |  an  infliction  |  an  enemy  |     on  they  inflict 


allow  to  be  lost  |  (does)  not  |  Allah  |  Indeed,   |  righteous.  |  (as)  a  deed 


in  it 


any  spending     |   they  spend    |  And  not  |     120     | (of)  the  good-doers. |  the  reward 


but   |  a  valley  |      they  cross      |  and  not 


big, 


and  not 


small 


they  used  (to)  |  (of)  what  |  the  best  |  that  Allah  may  reward  them  |  for  them,  |    is  recorded 


that  they  go  forth  |  (for)  the  believers  |  is 


And  not 


121 


do. 
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among  them  |  group  |  every 


from 


go  forth    |    So  if  not    |  all  together. 


itf&U         a  life" 


and  that  they  may  warn  |  the  religion,  |  in  |  that  they  may  obtain  understanding  |    a  party 


beware. 


so  that  they  may  |  to  them,  |  they  return  |  when  |  their  people 


(are)  close  to  you  |  those  who  |  Fight 


O  you  who  believe! 


122 


that  |  And  know  |  harshness.  |  in  you  |  and  let  them  find   |  the  disbelievers,  |  of 
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ecu! 


is  revealed    |  And  whenever  |     123     |  those  who  fear  (Him).  |  (is)  with 


Allah 


(has)  increased  [it]  |  "Which  of  you  |  say,  |  (are  some)  who  |  among  them  |  a  Surah, 
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or  fatigue  or  hunger  in 
the  way  of  Allah,  nor 
they  took  any  step  that 
angered  the  disbelievers, 
nor  did  they  inflict  upon 
an  enemy  any  infliction 
but  that  is  recorded  for 
them  as  a  righteous  deed. 
Indeed,  Allah  does  not 
allow  the  reward  of  the 
good-doers  to  be  lost. 


121.  Nor  do  they  spend  any 
spending  small  or  big,  or 
cross  a  valley  but  that  is 
recorded  for  them,  that 
Allah  may  reward  them 
the  best  of  what  they 
used  to  do. 


122.  And  it  is  not  for  the 
believers  to  go  forth  (to 
battle)  all  together.  If  a 
party  from  every  group 
among  them  remained 
behind  they  may  obtain 
understanding  in  the 
religion  and  warn  the 
people  when  they  return 
to  them  that  they  may 
beware  (against  evil). 


r?123.  O  you  who  believe! 
Fight  the  disbelievers 
who  are  close  to  you  and 
let  them  find  harshness 
in  you.  And  know  that 
Allah  is  with  those  who 
fear  (Him). 


£ 


2 

124.  And  whenever  a 
Surah  is  revealed,  some 
of  them  say,  "Which  of 
you  has  had  his  faith 
increased 


by  it?"  As  for  those 
who  believe,  it  has 
increased  them  in  faith 
while  they  rejoice. 


125.  But  as  for  those  in 
whose  hearts  is  a 
disease,  it  increases 
them  in  evil  (in 
addition)  to  their  evil. 
And  they  die  while  they 
are  disbelievers. 


126.  Do  they  not  see 
that  they  are  tried  every 
year  once  or  twice?  Yet 
they  do  not  turn  in 
repentance  nor  do  they 
pay  heed. 


127.  And  whenever  a 
Surah  is  revealed,  they 
look  at  each  other 
(saying),  "Does  anyone 
see  you?"  Then  they 
turn  away.  Allah  has 
turned  their  hearts 
because  they  are  a 
people  who  do  not 
understand. 


128.  Certainly  a 

Messenger  has  come  to 
you  from  among 
yourselves.  Grievous  to 
him  is  what  you  suffer, 
(he  is)  concerned  over 
you  (i.e.,  your 
guidance),  and  to  the 
believers  he  is  kind  and 
merciful. 


129.  But  if  they  turn 
away,  then  say, 
"Sufficient  for  me  is 
Allah.  There  is  no  god  W 
except  Him.  On  Him  I  ^ 
put  my  trust.  And  He  is 
the  Lord  of  the  Great 
Throne." 
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